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Unit 16 



The Market Place 



Hop hc 

Come on, hurry up I XaHAe, no<5i>p3aHTe ! 

be about to, get around to HaKaHH ce-HaKaHBaii ce (P-I) 

before we get ready flOKaio ce HaicaHHM 

The market will be finished before Aokbto ce HaKaHHM, na3apax me 
we're ready [to go]. cbt»piiih. 

HBamca 

Well, I'm ready. Eto, roTOBa ctM. 

IIeT*fap 

What time does the market begin? B kojiko naca aanoHBa na3apaT? 

BopHC 

B mecT naca cyTpHHTa. 
HBaHKa 

B mecT naca cyTpHHTa? 
He koS cTaBa TojiKOBa paHO? 
Eopnc 

xopa 

XopaTa TyK CTaBaT paHO. 

TpaMsaM, TpaMBaH 
Eto TpaMBaHT 1 

XBaHa - XBamaM (P-I) 
no6i>p3aMTe Aa ro XBaHeM I 
HBaHKa 

Is it far? A&jiqh jih e? 



At six o'clock in the morning. 

At six o'clock in the morning? 
But who goes that early? 

people 

The people get up early here. 

streetcar 
Here's the streetcar. 

catch 

Hurry so we'll catch it I 
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Bopnc 

No, we'll be there in twenty minutes* He, aa abbas ceT mhhjtth cm© tom. 

get off cjie3a - cjiHaaM (P-I) 

Here's the market place. Let's Eto ro nasap^T. XaMfle Aa 

get off. cjieaeii! 

HB&HK& 

lose oneself ry<5a ce - 3ary6« ce (I-P) 

crowd HaBajiHiia 
Hey, wait, or we'll be lost ('that Xew, naKawTe Aa He ce 3ary6HM 
we not be lost') in this crowd. b xaa HaBajiima. 

Bopac 

We won't get lost. Come onl Haua Aa ce 3ary6nM. XaHAel 

nei-fap 

pile HaipynaM - naipyiiBaM (P-I) 

heap Kyn, KynoBe 

ground aeMH, 3eMH 

What's that piled (in heaps) on EopHce, kskbo e TOBa HaTpynaHOTo 

the ground, Boris? Ha KynoBe Ha 3eMHTa? 

Bopac 

Don't you recognize these things? He nosHaBam jlvl Tesa paCoTn? 

pepper nyimca , HynncH 

pumpkin thkba, tmkbh 

down(wards) HaAOJiy 

watermelon Ahhh, ahhh 

cantelope m>nem, wbiievm 

Here are peppers and pumpkins, ToBa ca Hymen h thkbh, a no-HaAOJiy 
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further on watermelons and 
cantelopes. 

unload 

Dumped on the ground that way? 

box, case 
Why aren't they in boxes? 

peasant 
carry 

There are [some] in boxes, too, 
but the peasants themselves 
carry them this way in their 
wagons . 



flHHM h n-LneaiH. 

lie Tip 

CTOBapfl - CTOBapBaM (P-I) 

Taica croBapeHH Ha 3eMara? 

caHfl'bK, caHAtmi 
3amo He ca b caHflT>nH?_ 
BopHc 

C6JIHHHH, CeJIHHH 
HOCfl (I) 
MMa H B CaHfl"bHH, HO caMHTe 

cejiHHH ra hocht Tana c 

KOJIHTe CH. 

IleTtp 

Are there merchants on the market KMa jih h T^proBUH Ha na3apn? 

place, too? 

BopHc 

Of course there are merchants, too. Pa3<5npa ce mia. h TT»proBHH. 

merchandise cxoKa, ctokh 

There are also peasants who bring HMa h cejiHHH, kohto ch ho cat 
their goods themselves. cxoKaxa caMH, 

HBaHKa 

cheap obthh, eBTHHa 

They must be cheaper. Te xpnGBa #a ca no-eBTHHH. 
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IleTTap 

nasapa ce (I) 
Hue TpatfBa jxh Aa ce na3apmt? 
Eopac 

Eaho Bpeiie ce na3apexMe, ho 
cera njiamawe xojiKOBa kojikoto 
hh noHCKax. 

HsaHKa 

KpacHB, KpacuBa 
IleTpe, bh3k KpacHBHie rpi>Hmil 

CIIOM9H , CnOMGHU 

XaM^e Aa ch KynHM Hemo sa cnoMeHl 
IleT-bp 

c^ynn - cHynBaii (P-I) 
aicH 

ZloKaTo ca oTHAeM b AMepmca me ce 
cHjrnH, aiiH Aa B36M6M baho, He 
Aa ch cjio3khm ciipeHe b Hero. 
EopHc 

peasant woman c@jisib.kb. f ceJismKii 

Speaking of cheese, I know a peasant Ka3Bam CHpeHe; a3 auaa eAHa 

• ► • * 

woman who brings in cheese. cejraHKa, kohto hoch CHpeHe. 

There she is over there. Eto a Taw. 

Eopnc /kt>m ce^HKaia/ 

married woman (voc. ) 6yjibo 

• * 

Hello there , auntie 1 Jlo6-bp ash , Cyjibo! 
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bargain 
Do we have to bargain? 

At one time we used to bargain, 
but now we pay as much as they 
ask of us. 

pretty 

pots, pottery 
Peter, look at the pretty potteryl 
souvenir 

Let's buy something as a souvenir. 

break 
but 

It'll be broken by the time we get 
to America but let's take one 
(to put) the cheese we buy in. 
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CejifiHKaTa 

God Bor, c5oroBe 

God bless you ('God give you good')* th Bor aoopo, rocnoAHH 

Mr. Popov. IIonoB. 

Bopac 

Mr. (in villages) 6 ail 

Where is Mr. Ivan? K"bA© e <5aM HBaH? 

CejtHHKaxa 

rarely phako 
He rarely comes to the market place. Toil HflBa MHoro p^ako Ha na3ap. 

Bopac 

jar ri>pHe, ri>pHeTa 

What do you have in (your) jar? KaKBO HMaui b ri>pHeTo? 

CejiHHKaTa 

butter Macjio 
egg Hifrje, aMn.a 

(Some) cheese. I have butter and CnpeHej hmrm chh,o Macjio u 

eggs, too. HMiia. 

Bopac 

Well, dol Xa xaKal 

kilogram kmjio, KHJia 

Give me two kilograms of butter, ZlaM mh abo KHJia Macjio, tph 

three kilograms of cheese and KHJia cjapeHe h HeTKpeceT 

forty eggs. nMija. 

Mb an k a 

Get seme for us, too, Boris! Bopuce, B3©mk h 3a Had 
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CeJWHKaTa 

* 

curds H3Bapa 
Don't you want curds? He HCKam jih H3Bapa? 

BopHc 

• • • 

No, I don't like them. He, He a odHHaM. 

CejwHKaTa 

wife (peasant word); bride (5yjiKa, 6yjiKa 

Is that your wife? ToBa TBoara oyjnca jih e? 

Bopac 

bachelor epreH, eprenn 

Don't you know? I'm a bachelor, HaJiH 3Haem, a3 om epren. 

The lady is an American, the wife rocnoxaia e aMepnicaHKa, cbnpyra 
of this gentleman. Ha tosh rocnoAHH. 

CejmHKaTa 

An American, eh? Does she speak AMepHKaHKa , a? Toboph jits. 

Bulgarian? (5-bjzrapcKH? 

HBaHKa 

Yes, I understand everything. bchhko pa 3 6 up em. 

Bop hc 

• • • . 
How much does everything cost? Kojiko cxpyBa bchhko? 

CenHHKaTa 

Fifty two leva. Her ascot h abb jieBa. 

Bopnc 

Goodbye! .ZJoBiiacAaHe I 

CejiaHKaxa 

health 3ApaBe 
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Goodbye and good luckl XaKae, cbc 3ApaBe! 

MBaHKa 

Where is Peter? RbRe e IIeTT»p? 

Bopnc 

cotton material 6 a cm a, 6acMH 

There he is by the cotton material. Eto ro xaM iipn Secmhts • 

HsaHKa 

What are they selling there? KaKBO npoAaBar tbm? 

Bopnc 

boil Bapn (I) 

corn on the cob n.apeBima 
Corn on the cob, BapeHa u.apeBnn.a. 

HBaHKa 

I'm hungry. A3 cmi rjiaflHa. 

Let's go buy (some)l XaMfle Aa ch KynHM ! 

HeTTbp 

spoil pa3BaJia-pa3BajriiM (P-I) 

appetite anemi 
It's already lunchtime, you'll Bene e o6e#, me en pa3BajiHin 

spoil your appetite. anemia. 
Let's go home I XaiiAe Aa ce npHdHpaiiel 
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Notes 



Note i6«i Verb: Prefixes 



The function of the prefix with regard to aspect was briefly discussed in 
Note 7*2. Following is a list of the prefixes commonly used and a general idea 
of the type of meaning associated with the prefix. One must not expect to add 
the •meaning 1 of the prefix and that of the root and get the meaning of the 
prefix verb. There is too much specialization of usage for this to be generally 
possible. However j the relation of the prefix to the meaning is usually quite 
clear. 



a) into 
BJieaa 
BHMina 
B-LBefla 



enter 

inscribe 

lead in | 
introduce 



Compare : 



b) going from one situation to another 
b A6THHH ce become childish 

BfltpBH ce become stiff 

Bi»CTaHa rise (in revolt) 



H3JX6 3a 

nHma 

BOAH 



Aeie 

flTbpBO 

daHa 



go out 

write 

lead 



child 

tree 

get up; 
become 



BT>3 



a) action directed upward (literal and figurative) 



BMKaHa ce 
Bi>3Heca ce 

B*b3nHTaM 



ascend, mount 
rise , ascend 



KaHBau ce 
hoch ce 



bring up, educate nuTau 



rise 

float, 
drift 

ask 



b) restraining action 



Bfc3 Alpaca ce 
B*b3npa 



refrain 
hold back 



Alpaca 
cnpa 



hold 
stop 



c) action repeated, something brought to a prior state, again 

po ah bear (child) 



BTbSpOAH 
B1>3pa3H 



regenerate 
retort 



H3pa3H 



phrase, 
expression 
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d) fully 

B^npHeMa 



catch on, 
perceive 

fill with 
admiration 



npnoMa 



accept 



ao- a) up to (literal and figurative); contact 



ffOHeca 
flodaBH 



bring 

add to, 
supplement 



Hoca 



carry 
delay 



b) (extensions of the meaning 'to 1 ): 

AonaAai* please (•fall to' the liking of) 

flonycHa admit, allow ('let to' this extent) 

floceifl ce guess, remember ('recall to' this extent) 

flOKana reach, touch ('reach up to') 

AOKana oe be offended ('touched to' this extent) 

c) come to be in a particular state of mind or feeling (impersonal) 

with dative or accusative) 



soi 



I feel like 
eating 

I feel like 
drinking 

I feel like 
laughing 

1 feel ashamed cpaMyBaM ce 



AOHXAa mh ce 
AonHBa ua ce 
AocMemaBa ue 
AocpaMHBa Me 
d) action carried through to the end, completely 



mix 



CM8fl ce 



RQVJIQRBM 

flonnnia 



look at to the TJieaaM 
very end 

finish writing irania 



8 a- a) beginning of action 



aarjieflaM /ce/ start looking at; r-JieaaM 

(also c) stare at 



eat 

drink 

laugh 

be ashamed 

look at 
write 

look at 
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3aroBopn / ce/ start talking; (also roBopa speak 
c) become involved 
in talking 

b) completion of action 

aaB-bpma finish B*bpma do 

sapacTHa heal, grow over pacTa grow 

(of healing) 

c) intensify action 5 deeply involve (see also a) 

saA-bJEraa obligate AixKxa owe 

3ara3« be stuck ra3« wade (through) 

3ary6« ce get lost; be lost in ry<5a lose 

3aAT»p«a hold back fltpsea hold 

H3- a) out of, out 

H3 flaii give out} edit; abm give 

betray 

H3Jie3a go out BJie3a go in 

b) action completely carried out} action which exhausts itself 

H3Ai»pxa hold out, endure Ai>P*a hold 

H3padoT« produce patfoTH work 

H3hoch wear out hoch wear 

c) action performed on many objects at the same time 

H33eica take away (from many) B36Ma take 

H3 6hh slaughter, massacre 6na beat 

ia- a) definite direction of the action, including completion of the 
action; perfectivizer 

HajieH pour in Jiea pour 

Hannma finish writing nunia write 
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b) intensified verbal action, action done to satiety 



HaflM ce 
HarjieAaM ce 



eat enough 
look enough 



SOS. 

rjreflaM 



c) (beginning of) action on a restricted scale 

6ojih 

MHCJIS 



HaOojiaBa Me 

HaMHCJIH 



it hurts me slightly 

to have a notion of 
doing something 



d) action directed toward a place 



HanaAHa attack naA&M 

HaBjieaa invade, penetrate BJie3a 

HaA- a) action performed above something 

HaAnHma label, title; address nnina 

HaABMCHa hang over; threaten; bhch 

impend 

b) action performed over and above a given amount 

HaAB3eMa overdraw Baeita 

HaAAaM put on, gain (weight); A an 

bid 



c) to 'out-do' someone 



HEAMHEE 
HEABHfl 



outdistance Mima 

overcome, best (in bmh 
competition) 



eat 
look 



hurt 
think 



fall 
enter 



write 
hang 



take 
give 



pass 

bend, twist 



o- a) action which takes place 'around' or on the periphery of something 
orjieAaM look around or rjieAaM look 



orpaHH^a 
odjienra 



look around or 
over 

limit, confine 

stick (something) 
all over 



rpama^a border on 
Jienn stick on 



oCbhh 



wrap up 



BHfl 



bend 
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b) action which is directed to produce a particular quality or result 



03flpaBe« 
onpaBH 

OOMHCJIH 

odueHfl 



get well 
set in order 
think over 
exchange 



aapaB 
npaBH 

MHCJIH 
CMeHH 



healthy- 
do 

think 
change 



ot- a) from (separation or derivation) 

oinaflHa drop off; decline naflaii fall 

oTnycHa let loose, let go nycicaM let 



b) action directed toward something or toward another situation 

oiroBopH answer roBopa 

OTMeHfl abolish cueaa. 

oTMuna pass by 



speak 
change 

MHHaBSM pass 



c) return something to a former state 



OTKana 

OTKJIIOHa 



unhook 
unlock 



KaHBaM raise 
3aKJO0Ha lock 



d) action performed in abundance, to satiety or completely 

OTrjieaaM see enough] bring up rjieflaM look 

othm eat enough hm eat 



npe- a) transfer of something from one place to another; passage over a 
certain distance or across a boundary 



npeMima 
npeaaM 
npeMecTH 
npeKapaw: 



pass over, cross 

hand over 

move, transfer 

pass (something) 
through 



b) action which exceeds a given limit 



npejiea 
npe am 



overflow 
overeat 



MHHaBaM pass 

flail give 

Mecia move 

KapaM drive 



JLQSl 

mi 



pour 
eat 
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c) action which repeats a former action 

npeicynH buy at second hand KynH buy 

npeiraina copy out ilk ma write 

d) action directed towards limiting, hindering, delaying, or 

stopping something 

npeHyna break in two nynn break 

npeBtpsca bandage Btpaca tie 

nperpafla partition off rpafln build 

e) change in aspect or content of something 

npenpaBH alter, remake npaBH make 

npeB3eMa take over B3eMa take 

f ) action carried through 

npenapaM spend (time) KapaM drive 

npeacHBefl experience xuBea live 

npefl- a) action done in advance 

npe AimaTH pay in advance njiaTn pay 

npeACKaaca predict Kasca say 

b) action which precedes something 

npesBoaeaaM lead (going ahead) boah lead 

npeflxoacaaM precede xoah walk 

c) inclination or direction of action towards something 

npe Annum, prescribe mama write 

npeAJroaca offer; suggest cnoaca put on 

npea- a) through, during (rare prefix) 

npe3nojioBH halve noJiOBHHa half 
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npH- a) approach, nearingj action performed up to or toward something 



npHCTHTHa 

npHOjmxa 



arrive at 

approach | come near 



b) addition j supplementing 
npHflaM add (to) 



npHKana 



hitch on , couple 



cTHraii 

6JLU3Q 



flaM 
Ka^a 



arrive 
near 



give 
raise 



c) come to be in a particular state of mind or feeling, usually desire 
(impersonal with dative or accusative) 



npHHscaa MHcei feel like eating sat 

npnnnB& mh eel feel like drinking nun 

Compare ao- 

d) feeling (something) to a slight degree 

npH(5oj[HBa Me l feel a slight pain 60 jlvl 
npHjtomaBa mm I feel somewhat bad 



e) completion of action 



npuCepa 
npHKJiioHa 



put away 
conclude, close 



eat 
drink 



hurt 



Jiomo mh e I feel bad 



<5epa 

KJBOH 



pick up 
key 



npo- a) action through sonething 

npo(5Ha pierce, drill 



npoKapaM 



put through 



b) action done thoroughly 



npoy^a 
npoBeAa 



make a study of 
carry through 



6HH 

KapaM 



y^a 

BOflfl 



c) action done from beginning to end or continuing 

npo nera read through nexa 

npoflrwidaa dig through A-bJidaa 



beat 
drive 



study 
lead 



read 
dig 
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d) beginning a continuing action 

nporoBopa start talk roBopa speak 

npoxofln begin walking xoaa walk 

e) action which begins suddenly 

npoBHKHa ce cry out bhk&m call 

npor-'bpMfi thunder (suddenly) Vhpux thunder 

pas- a) coming apart, disintegration 

pa3J[oaa decompose cloaca put on 

pa3naflHa ce fall apart naaaM fall 

b) action done in various directions or in scattered places 

pa30THfla ce disperse omfla go 

pa3Beffa take around bo ah lead 

c) action of a violent or destructive nature done thoroughly 
pa3B8J[fi spoil, mar, destroy 

pa 3 (5na shatter <5Ha hit 

d) return something to a previous condition by taking it apart, 

or nullifying an existing condition 

pa3B-bpaca untie Bfepaca tie 

pa3TBopa open 3aTBopa close 

e) beginning action of an intensive nature 

pa36i>p3aM ce start hurrying (5i>p3aM hurry 

pa3pa6oTH ce start working intensely pa (5oTa work 

c- a) unification; gathering together 

cojmsca bring together 6jljs.3o near 

ctfepa/eTbOepa gather oepa pick 

cjiea fuse, merge Jiea pour 
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b) action reducing bulk, quantity, height, etc.; shrinking action 

cBna roll up, fold bhh bend 

cMecTa find room for Mecxn move 

cnaAHa fall; come down naflaia fall 

(in weight) 

c) downward action (down off) 

cnycHa let down nycicaM let 

cjieea descend; dismount BJie3a go in 

d) completion of action 

CBtpiua finish Btpma do 

CMorHa manage; be able Mora be able 

y- a) entrance into an object; transition from one situation to another 

yflijjixa prolong, extend linearly KbJL'br long 

yrojieM* increase (in volume) rojisat large 

b) reaching of final goal; performance of action to the very end 
ycnen succeed 

yHHmoaa destroy hhiuo nothing 

yaHaa learn about 3Han know 

c) going more deeply into the action; becoming more involved 

yBJieKa ce become deeply interested BJieica pull 

yroBopH stipulate (details) roBopji speak 

Note that in several cases above a verb has more than one prefix. As 
an example of multiple prefixes we give the following: 

BOflH lead 

n3Befla lead out 

np o h 3 Be Aa produce 

bi>3 npoH3B6Aa reproduce 

See Note 22*2 
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Because of the phonetic identity in ordinary speech, /pre-/ and 
/pri-/ are often confused, as are /o-/ and /u-A 

To illustrate these, ten verbs have been chosen from the Basic 
Sentences, Each has occurred in only a few of the many possible prefix 
combinations. All useful (single) prefix forms of each verb are given. 



6epa 



B-, 

Bl»a- 

flO- 

3a- 
aaa- 

Ha- 
Haa- 
o- 
06- 

OT- 

no- 

noA- 

npe- 

npefl- 

npea- 

npH- 

npo- 

paa- 

cA/- 
y- 



ffodepa 



Hadepa 
Hadepa 

odepa 

oT<5epa 
nodepa 
noA^epa 



npzfiepa 
npodepa 
pa3depa 
c-bdepa 



floCupaM 



H3dnpaM 
Ha6npaM 

odnpaM 

OT(5HpaM 

nodnpaM 
nofldapaM 



pick, gather 



finish picking 



choose, select 

pick; set up; compose 

rob j pick, gather 

pick out, select, choose 
hold; accomodate 
select, pick out 



npKdapaM (ce) put away, put up; drive in, go home 

npodapaM select, pick out 

p aa d wp aM understand 

CT>dnpaM bring together, collect 
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BOAH 



lead 



B*bBefla 
flOBefla 

K3B6Aa 

HaBeAa 



B"b3- 
flo- 
3a- 
aafl- 

H3- 

Ha- 
HaA- — 
o- 
o(5- 

OT- OTBGAa 

no- noBeAa 
noA- noABeAa 
npe- npeBOAa 
npeA- — 
npe 3- — 
npa- npHBGAa 
npo- npoBOAa 
pa3- pa3B6Aa 
c- CBeAa 
y- 



BtBeaAaM 

AOB6 3KAaM 
3aB63KAaM 

HSBeacAaM 
Ha B6 ac AaM 



OTBQMCAaM 

noBeacflaM 

noABexAaM 

npeB6»AaH 



npnB0KAaM 
npoBeacAait 
pa3Be»AaM 
CBexAaM 



take into, introduce 

bring (a person), bring here 
bring (a person) there 

bring (a person) out 

bow, bend, incline, it suggests to 



take, lead away- 
lead, bring 
lead astray 
translate, transfer 



adduce, cite, quote 
put, carry through 
take around 

reduce to ( the level of) 
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rjieflaM 



look at 



B- 

B*b3 
AO- 

3a- 
aaA- 

H3- 

Ha- 

Hafl- 

o- 

06- 

OT- 

no- 

noA- 

npe- 

npeA- 

npe3- 

npH- 

npo- 

pa3- 

y- 



BrjieAaM ce BrjieacAaM ce stare, gaze 

AorjieAaM florjiesAaM see out, see the rest 

3arjieAaM /ce/ 3ar-Jie3KAaM /ce/ begin to look at, start looking at 

H3rj[eflaM vLarjLexn&u look through, look over 

HarjLeAaM /ce/ HarjieaAaM /ce/ watch, look after 

orjieAaM /ce/ orjLe&p,a.u /ce/ survey, look over 



OTrJieAaM 
norjieAaM 

nperJieAaM 



oxrjieaAaM 
norjieacflaM 



bring up, breed 
look at, glance 



nperjieaiAaM look over, examine, inspect 



nporjieAaM 
pa3TJieflaM 
chrjiep,au 



nporjiexAaM begin to see 

pa 3r ji eacfla m examine , s crut inize 

cwjieacflaM sight, spot, notice 
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roBopa 



speak 



b- 

BI»3- — 

AO- floroBop« 

3a- 3aroBopjT 

3afl- — 

H3- H3rOBOpst 

Ha- HaroBopa 

Hafl- — 

o- 

06- 

OT- OTrOBOpH 

no- noroBopn 

nofl- — 

npe- nperoBopa 

npefl- — 

npe 3- — 

npH- 

npo- nporoBopn 

pas- pa3roBopn 

c- croBopn ce 

y- yroBopa /ce/ 



AoroBapHM 
3aroBapHM 

H3roBapm« 
HaroBapHM 



OTrOBapHM 



nporoBapHM 
pa3roBap«M 



come to an agreement, contract 
begin to speak, address 

pronounce, articulate 
tell (s.o.) a lot of things 



answer, reply 

speak for a while (a little ) 



nperoBapHM negotiate 



begin to speak 
talk, converse 



croBapaM ce make an agreement, conspire 
yroBapHM / ce/ discuss, talk over, stipulate 
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B- 

BT>3- 
AO- 
3a- 
3afl- 

H3- 

Ha- 
Hafl- 
o- 
o(5- 

OT- OTAaM 

no- noAaM 



BflaM ce 

AOAaM 
3aflaM 

H3flai4 

HaAaM 
HaAAaM 



A&BRM 

BAaBaM ce 

AOAaBaM 
3aAaBaM 

H3 AaB aM 
HaflaBaM 
HaAAaBaM 



oTAaBaM 



noAaBaM 



noA- noAAaM (ce) noAAaBaM (ce) 
npe- npeAaM npeAaBaM 
npe- npeAaM ce npeAaBait ce 
npe3- — 
npH- npiiAaM 
npo- npoAaM 
pa3- pa3AaM 
cflaM 



c- 



y- 



npHAaBaM 
npoAaBaM 
pa 3 AaB aM 
CAaBaM 

yAaBa mh ce 



give 

jut out, be absorbed in 

add giving something 

give, set, assign, put a question 

produce, give out, edit, betray 

utter, cry out 

put on (weight); bid 



give, devote, attribute 
hand, pass 

fall, yield, give in 

deliver, hand over, transmit, betray 

surrender 

add, gain, invest 
sell 

distribute, give away 

return, hand over (milit. ) 

succeed, manage, have opportunity to 
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Ka^a 



B- 



H3Kana / ce/ 



B"b3- B*b3KaHa 

AO- AOKana 

3a- 3anana 

3aa- ~ 

H3- 

Ha- Hanana 

naA- — 

o- OKana 
o(5- 

ot- oTKana 

no- noKana / ce/ 

noA- noAKana 

npe- npeKana 

npeA- — 

npe 3- — 

npH- nprocana 

npo- — 

pa3- — 



c- 



y- 



CKa^a 



KaHBait 

Bt3KaHBaM 

AOKaHBaM 
H3KaHBaM /ce/ 

HaKaHBEM 

OKaHBaM 

oTKa^BaM 
noKa^Baii /ce/ 
no AKaHBaM 
npeKaHBaM 



HpHK aMB&M 



CKaHBaii 



take up | carry up 

Install, ascend, mount 
touchy get hold of, offend 
hang (up), hook, attach 

carry, take, bring up; ascend 
hang (all over) 

hang (up), hook 

unhook, take down 

raise, put up, ascend 

tease, joke 
climb over 



hitch on (to), couple 



join, connect, link together 
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B- 

BTb3- 
AO- 

3a- 
aafl- 

H3- 

Ha- 



o- 
06- 

OT- 

no- 



Jiea 



Haft- -- 



o6jiea 
ouiea 
noJiea: 



no a- nofljiea 
npe- npejiea 
npe a- — 
npe 3- — 
npH- 

npo- npojiea 
pa3- pa3JieH 
c- cjiea 
y- 



B^JIBaM 
AOJIHBaM 

3ajniBaM 

H.3JIMB9M 
HSlJLKB&U 



pour, spill; cast, shed 
flow, empty into 

fill up, add, pour some more 
flood, deluge, splash with water 

pour out, empty 
pour, add 



o6jim.b9.ia pour (throw) water on 

oiJMBaM pour out; cast 

nojiHBaM pour water, water 

noAJiHBaM (Bofla Ha ) put a spoke in s.o's wheel 

npejiHBai/t transfuse, pour from into 



npojiHBaM 
pa3JiHBaM 

CJLVLB&M 



spill, shed 

spill, run, overflow 

fuse, merge, join 
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B- 



C- 



y- 



M6Hfl 
BM6HH 



BT»3- — 
AO- 

3a- 3aM6Ha 

3 a a- — 

H3- H3M6HH 

Ha- 

HaA- — 
o- 

06- o6uena 

OT- 0TM6HH 

no- 

noA- noAMeHH 

npe- npeMeHH 

npeA 

npe 3 - — 
npH- 

npo- npoMOHH 

pa3- pa3M6HH 



CM6HH 



BMGHHBaM 



3aMeHHM 
38LM eHH Bail 



H3M6HHM 



0TM6HHM 
OTUeHHBaU 



noflMeHHM 
npe Me h mi 



npOMSHHM 
pa3M*eHSIM 
CM6HflM 



change 

charge s.o. with, impose duty upon 



replace, substitute 



change, alter 



exchange, interchange 
abolish, cancel 

replace, substitute 
array, dress up 



change, alter 
exchange, barter 
change, shift, replace 
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B- 

Bl>3- 
flO- 

3a- 

3EA- 
H3- 

Ha- 
Hafl- 
o- 
06- 

OT- 

no- 

nofl- 

npe- 

npefl 

npe3' 

npn- 

npo- 

pas- 

c- 

y- 



HOCfl 

BHeca 



BHaCHM 



B*b3H6Ca C6 B-B3HaCHM C6 



AOHe ca 



saHeca 



AOHacjm 



3aHac«M 



carry; wear 
bring in 
rise , ascend 

bring herej report 

carry, take to 



H3H6Ca 



HaHeca 



H3HaCHM 

HaHacmc 



take out, bring out 
inflict; plot on a map 



oTHe ca 
noHeca 
noAHeca 
npeHeca 



OTHaCHM 

noHacHM 

noAHacHM 

npeHacHM 



take, carry away 
stand, endure, bear 
serve, present 

carry over, convey, transmit 



npHHeca npHHacHM 



offer (sacrifice), bring (benefits) 



paaHeca pa3HacsM carry around, spread, deliver 

CHeca CHacjM lay (eggs) 

yHeca (ce ) yHacfoc (ce ) carry away, be lost in reverie 
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B- 

BT>3- 



IIHlga 
BHHffla 



Ao- flonnma 

3 a- 3annuia 

3 a a- — 

H3- n3nHina 

Ha- Hanwina 

Ha a- HaAnHiua 

o- o mania 
06- 

ot- oinHina 

no- nonmna 

hoa- noAnnina 

npe- npenniua 

npeA- npeAnnma 

npe 3- -- 

npH- npuimina 
npo - 

pa3- pa3nnina 
c- 

y- 



write 

BHHCBaM enter (in a book), inscribe 

aoiihcb&m write to the end, finish writing 

3anHCBaM write down, register 

H3nncBaM fill, cover (with writing), order. 

HamiCBaM write down 

HaAnHCBaM superscribe, inscribe, address 

orwcBaM describe, depict 

oTnHCBaM strike (name) off; give up 

nonncBaM write for a while 

noAnHCBaM sign 

npenHCBaM transcribe, copy 

npe AnHCBaM prescribe 

npnnHCBaM ascribe, attribute 

pa3nncBaM sign 
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Note 16.2 Verb: Formula: /l/ participle in wishes. 

Raji th Bor Aodpo, rocnoflHH IIonoB. 

This expression, 'God bless you 1 (• may God give you good' ), 
illustrates the use of the /l/ participle in a wish. This use is so 
restricted that the above may be classed as a formula (compare Note i3»U). 
Note 16.3 Verb: New Verbs 

Grammatical Drill 



GD. 16.1 Verb: Prefixes 



depa 



*Po3HTe th depar npe3 jihtoto. 



Th Hadpa xydaBH po3K ot 
rpaflHHaTa. 

KoraTo KynyBam n-aoAOBe, oTdnpaM 
caMo xydaBHTe. 

HBaH nofldHpa Aodpe npuHTejuiTe 

CH. 



Hue He pa36npaMe aHiviHHCKH. 



Hne me H3depeM eAHH ot Hac Aa 
otha© h KynH dHjieTHTe. 

Bnepa odpaxa daHKaia, k-basto toM 
pa6QTz. 

Mhcjizui jih, Me to3h daraac me ce 
nodepe b KOJiaTa th? 

Hne ce npndpaxMe b KT»mH kt>m a©B6T 
naca, 

IlpHHTejiHTe ce ctdpaxa npn neTi»p 
Ha Mama bhho. 



BO AH 



Th boah AeiiaTa ch hocto Ha 
nepKBa. 



Bi»BeAoxa ro b eAHa xydaBo 
ModejrapaHa ctbh. 



Bopnc me Bh AOBeAe c KOJiaTa ch, 3amo He h 3aBeAere Ha Tean>p? 
KoraTo ce npndnpa b ktjiuh. 

JlH.ec me H3BeAeM AenaTa Ha 
MBaH ce HaBeAe Aa BaeMe KHuraia. pasxoAKa. 



0tb6 Aoxa ro BQAHara Ha aoktop. 

JIomh Apyrapn ro noABeAoxa h 
toM noHHa Aa nne, 

Bama My My npHBeAe hhkojiko 
npHMepa, kekbo e cTaHajio c 
JIOfflH AQina. 



MBaHHo noBeAe npHHTejiHTe ch ki>m 
MaraazHa Ha dama ch. 

A3 npeBeAox di>p3o UHJiaTa KHHra. 

IIpHHTejiHTe He Moacaxa Aa npoBeAar 
TOBa, Koexo dnxa peuinjiH. 
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yipe me Bh pa3Beaa H3 rpaAa. Bchhko ce CBexfla ao tobb- Aa 

3aMHH6M JIH HJIH H6. 



Aa odnnaM fla rjieAaM oajieiHH 
npe a c t aBJieH hh • 

Hie AorjieAaM khhoto h ToraBa 
me H3^6 3a. 

Bopnc ro caMo nsrjieAa h 6e3 
Aa Kaxe nemo, H3Jie3e ot 
cTaaTa. 

Ta e orrjie Aajia neT 3ApaBH Aena. 

KoraTo norjieAHax kijm Hero, toh 
He 6eme Bene tem • 



Hbeh ce BrjieAa b aceHaTa, 3amoTo 
MHcaenie, He a e BHBCAaji HaKbAe. 

Ta MHCJieine Hemo, 3arjieAaHa npeA 
cede cm. 

Hue BHHarH Huaue hhkoM Aa HarjieacAa 
Aenaxa. 

M"bai>T ce orjieAa Aodpe npeAH Aa 
BJiese b KimaTa. 

Aoktopi»t ite nperjieAa a mh Kasa, 

He HfflUO MH HHMa. 



^eTeTo nporjreAHa cjioa ABe toahhh. A3 ctrjB Aax a©T6To b oahh -brixa: 

Ha roJiHMaTa Tpane3apna. 

Hae pa3rjieAaxMe My3ea 3a 1 nac. 



TOBOpH 



AHec roBopHX c IfeT'bp. 

IIonoB a saroBopH b khhoto, 

fleieTO My ome He Moae Aa 
H3r OBapa Ao^pe Bcaica AyMa. 

A3 noroBopHX okojio nei MHHyiH 
c Hero. 

HBaHOB h IleTpoB ome nperoBapaT 
3a KOJiaTa. 

npHHTejiHTe ce croBopaxa Aa My 
B3e MaT KOJiaxa 6ea Aa My 
Ka3BaT • 



/loBenepa me AoroBapaMe noApodnocTHTe 
no oTBapaHe Ha KaHTopaTa. 

Hue ce HaroBopHXMe Aa He My 
KasBaMe ome hhiho . 

Ta oxroBopa Ha bchhko, KaKBOio 
a nonHTaxa. 

AenaTa nporoBapaT oCShkhobsho Ha 
mecT Meceuia. 

Hue ce pa3roBapaxMe ao ki>cho 
Benepia. 

Hue ce yroBopHXMe Aa ce bhahm b 
neT naca npeA khhoto. 



AaM 

Ako mh Kaxem bcmhko, me th Ta xpaOBame Aa AOAaAe ome cto 

AaM neT JieBa. JieBa 3a KOJiaTa. 
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HBaH H3Aafle npnaxejiHie ch, He 
re ca B36JIH Ko^raTa. 

Ha Hero My ce oiAaBa Aa patfoxn 

C MOIOpH, 

/texexo mh npeAafle naicexa Ha 
o<5ha. 

Ej[eHa npoAaA© KOJiaxa ch Ha 
Ilex-tp. 

B to3h Mara3HH pa3AaBaxa 
noAapmH. 



)KeHa mh HaAAaAe naK hhkojiko 
KHJia. 

A3 My noAaAox pi»Ka npeAH Aa 
H3jie3a. 

CJiep, Kaio ro roHHxa u,sul nac, 
MtarbT ce npeaaA© caM. 

¥p,&fs,e mh ce cnynaH Aa B3eMa 
Ao6pa HeHa 3a Ki»maTa, 



KaHBaM / ce/ 



le Kana A©i;aTa b BJiaica h me 
AoiiAa. 

A3 saKaHHX iuamcaTa ch ao 
najiTOTo My, 

OnaHH ApexHie ch ao Monxel 

KtjM BJiaKa npHKaHHXa ome sahh 
Bar oh. 



Th ce AOKaHH ot AyMHie My h ch 

OTHA6, 

M3KaHHXMe ce Ha njiaHHHaxa sa 
hhkojiko naca. 

£exexo He Moaceiue Aa otkemh 
manicaTa ch. 



Jiesi 



Hcki»p ce BJiHBa b Rsth&b* 

CjieA A ts: a a peicaTa q&jlh. mhopo 
Mecxa, 

MapHH HaJifl bhho Ha rocTHTe . , 

flnec me nojiHBaMe rpaAHHaxa. 

HhkoM My (Seine tiorjisul BOAa, 
3am;oTo xoii He Moaa Aa noJiy^H 
napHTe, 

Aeuaxa pa3JiHXa bchhkoio mjihko. 



Th ROJia ome bhho b naniHie. 
HBaHHO K3JIH MJIHKO to Ha AP exHie 

CH. 

Berne MHoro ropemo h a3 3aBapnx 
Xphcto Aa ce oGjiHBa etc cxyAOHa 
BOAa. 

BoAaTa b 6*aHHTa npejiHBa h me 
3aJiee cianxa. 

#Bexe (5aHKH ce canxa b eAHa. 



U6HH 



Eamaxa bmshh Ha cnna ch, ho 
He xpnCBa Aa nne bhho. 



A3 xp«6Ba Aa aaMeHH xo3H 
anyMyjiaxop c Apyr. 
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Hise cMHTawe aa H3MeHHM 
Tpane3apMHTa. 

MapwH ce BipHa mhoto npoMeHeHa 
ot BapHa. 

Hue cm pa3MeHMXMe manKHTe c 
IleTrbp. 



Jfaec o6MeHHX cto aojiapa b GaHKaTa. 

HapeacaaHeTO .na aaTBapHT MaraswHWTe 
b meCT qaca, (Seme OTMeHeHO. 

Th HCKa fla ciaeHH cto aonapa b 
(SaHKara. 



HOCH 



A3 o6vmau na hoch manna. 



Hue BHecoxiae JierjiOTO b ct€lht&« 



HHec He aoHecoxa nomaTa, 3amoTO MBaHtio, aaHecH TOBa nwcMO Ma 



e HeaejiH. 

Jlena, M3HeceTe najiTaTa en ot 
CTaHTa! 

7Tpe me OTHeceM Garaxa Ha 
rapaTa. 

EjieHa noflHece Ka$e w bmho Ha 
rocTHTe. 

Mt.x'lt pa3Hece nwcwaia W3 

KlQHTe. 

ToBa Hwue e CHeceHO B^epa. 



nomaTa. 

Bwe Tpn^Ba fla HaHeceTe b KHMrwTe 

BCMtlKO KaKBOTO CTe B3eJIH VL AaJIH* 

Manica My e tfojma, 3amoTo He uoxa 
fla noHece HenpnHTHOCTMTe c Hero. 

YTpe me ce npeHeceM b apyra Kima. 

MBaHqo, Moxem jim «a npow3Hecem 
AyMaTa aBTOMo6wji? 

MsaH rjieaame yHeceHo npea ce(5e ch. 



nnma 



Bne TpnCBa joia BnwmeTe b KHHrnTe 
napMTe, kohto mm aaaoxTe. 



MapwH o6wqa jxa nwme nwcMa. 

Die aonnma nncMOTO m me rovlrb., 

H3nncaxTe jim KHwraTa, kohto Bm 
Th 3annca iweTo My b ejwa KHMra. nanox? 



JXnec Hanwcax flBe nwcMa. 

MBaHKa onucBa b nncMOTO cm, 
naK e niTyBajia no Tail • 

A3 nonweax MajiKO m M3Jie30x. 

floKTopiT mm npeannca na He 

XOflH MHO ro . 

Ha IIeTi»p My npnnHCBaT, ie e 
B3eji napMTe. 



Haflnwmw njiMKa m ro M3npaTM ! 

EjieHa ce OTnMca ot yHMBepcHTeTa m 
OTMAe Aa pa(5oTM. 

KaTO CBipmHTe nncMOTO, noflnnmeTe 
ce ! 

A3 TpnCBa aa npenwma ypona ome 
eflHH m>T. 

A3 ce pa3nncax, ie ct>m noJiywMJi 
napMTe. 
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Imperfective only 



a. Mapus Bapk jrfkta 3a 3aKycica. 

b. KoraTo qthaox, th Bapeme Kapxocf)H. 

c. KoraTo nexi>p e 6hji b Co$hh, xoh e Bapnji mjihkoto npeAH Aa roirae. 

a. JXnec ixsijl aoh me Bapa anna 3a BejiHKAeH. 

b. MecoTo oeine cxapo h Hue ro BapHXMe aoh. 

c. Tx Bapiuia Kapio<$)Hie caito ABaAecex MHHyiH h 3axoBa ca ome "cypoBH. 

°raw 

Past Passive Participle 
ToBa smu,e e Bapeno. A3 He o(5nHaM BapeHH KapiO(|)H, 

Imperative 
BapeTe BOflaxa npeAH Aatfnnexel 



HQCfl 

a. A3 hoch BceKH AeH °xpaHa b HBaH hoch caMO aHrjiHHCKH kocxiomh. 

b. KoraTo ro bhahx, xoh Hoceiue IIpHHTe jihto My ro Hocexa Ha pi>H.e. 

6ahh rojiiiM naKex, 

c. KoraTo ro bhahjih, toh hocoji JfCena My Hocejia 6ejm ApexH h 6ejai 

6sui koctiom. OOyBKH. 

a. Ot yxpe me hoch hobhh koctiom. £euaTa He hckbt Aa hocht hobhtq 

ApexH. 

b. MBaH hoch mamcaxa caMO BHepa A3 hochx HHJia roAHHa xjisi6 Ha 

h He HCKa Aa h hoch noBene, 6paT ch b iLaaHHHaxa. 

c. Th e HOCHJia cauo xydaBH IIpeAH toahhh 6ama My e hochjl xe3H 

ApexH h 3aTOBa He hckh apoxh. 

Aa HOCH T6 3H. 

Past Passive Participle 
IHaiiKaxa e HOceHa. He h KocTioMtx He e HoceH ome • 

HCKEM. 

518 



BULGARIAN 



HACT 16 



Imperative 

BamaTa KynHJi hobh flpexa Ha He Hocexe xe3H Apexa! Te He ea 
chhh ch h My ica3aji: "XafiAe, xytfaBH. 
hoch ra etc 3ApaBel M 

HoceTe T03H koctkim BC6KH He hoch niamcaxaJ Th e HoceHa 

A©h! Bene ot ApyrH. 



n&Q&ya ce 

a. IIonoB, kskbo npaBHTe? 3amo ce na3apHie? 

Ilaaapa ce c npoAaBana. 

IIa3apHM ce Aa hh AaAe KociioMa 
no-eBTHHO. 

b. Koraio Me BHAnxie, a3 ce Mi»«eie ce na3apexa h roBopexa 

na3apex 3a o<5yBKHxe . bhcoko. 

c. B«pHO jih e, He xofi ce na3apeji A3 3Haa, He aeHa My ce nasapejia, 

sa bchhko, KoeTo Kynysa? 

a. OciaBH Ha moh Aa ce na3apa HBaH odHHa Aa ce na3apH. 

b Mara3HHal 

b. Hae ce na3apaxMe 3a oaho, EUeHa ce nasapa a©h 3a xa3H 

a KynnxMe Apyro. manKa. 

c. A3 cbm ce nasapHJi MHoro EJieHa hh ko r a He ce e na3apmia. 

ITbTH H BC6 CT>M yCHHBaJI. 

Imperative 

IIa3apeTe ce h me iwaiHie He ce na3apexe uojlsiI ToBa e 

no-MajiKo. nocneAHaxa iteHa. 



Perfective - Imperfective Verbs 

sary6g ce - 3aryQBaM ce 

a. fleuaxa ce 3ary<5Bax neexo A3 BHHarn ce 3ary0BaM, icoraxo 

H3 rpaaa. OTHAa b Co$hh. 

B • 

c. HBaH ce e 3ary6BaJi ABa dith. Mapnn ome He ce e 3ary6Bajia b rpaAa. 
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a, Ako oTHfla cait b rpafla, me Esma. fla ce aaryd^T, ano oTHAaT 

ce 3ary(5fl. e Bae. 

b, #eijaTa ce aarydaxa b Hne ce 3aryo*HXMe, aaja,oTo hg 

njiaHKHaTa. 3HaexMe ni>TH. 

c, Bchhkh ce 3ary(5iuiH, caito Th ce 3ary6HJia Ha ni>T 3a b icwi. 

toh He ce 3ary6nJi. 

Past Passive Participle 

Kora ca 3ary6eHH napHTe? Ko-iaTa e 3ary(5eHa» Oct aseTe a I 

3ary<3eHH ca npeAH hhkojiko 
Me ceiia. 

HaKaHfl ce - HaicaHBaM ce 



a. A3 He ce HaicaHBaM fla oTHAa, samoTO hhmbm BpeMe, 

b. Th °Bce owe He ce HaKaHBame fla omfle b Co<|>hh. 

0 still 

c. Hbbh °Bce He ce HaicaHBaJi fla otha© fla bhah poAHTeJiiiTe ch. 

'continually, constantly 

a. Ako ce HaicaHHTe fla hh floMfleTe Ha ro cth , b 3QMe Te h flei^aTal 

b. Bnepa toS ce HaicaHH fla oTHfle fla a bhah, ho th He 6eme b Ki>mH. 

c. Koraxo th Haii-nocjie ce HaicaHHJia fla Tp^r-He, 6hjio kt>cho 3a BJiaica, 

Imperative 

Xafifle, hskshh ce h th oahh ni>T fla hh AOHflem Ha tocth! 

HaTpynaM - HaTpynBaM 

a. Ham MsaH^o odnna fla HaTpynBa bchhko Ha KynoBe. 

b. MapHH HaTpynBame nemaTa b oahh "br-bJi, KoraTo a bhahxm6 • 

c. Bha&jih ro, Koraio HaTpynBaji HemaTa b Kojiaia ch, 

a. 3awo He HaTpynaTe bch^ko b Tbr*bjia? 

b. Hne HaTpynaxMe bchhkh Hema Ha flBa Kyna. 

c. HBaH e HaTpynajx KapTo<£nTe b eflHH WhJi Ha ctsht a* 
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Past Passive Participle 

3amo bchhko TOBa e HaTpynaHo Ha tobb mhcto daxa HaipynaHH ahhh 
no a MacaTa? h irbnenm. 

Imperative 

HaipynaB KapTo$HTe b to3H He HaTpynBaB bchhko TOBa Ha e aho 

-bVbJLl MHCTOl 

HaTpynaMie 6araaca b Tasn He HaTpynBa&xe bchikh Hema b 

ciaal e«Ha ciaal 



pa3Bajia - pa3BajraM 

a. Hue pa3BajiHMe Ki>maTa, 3a fla teaH pa3BaJiH rapaaca, 3a Aa ro 

HanpaBHM HOBa. HanpaBH no-nmpoK, 

b. KoraTo ro bha^xmo, toB Pa3BajiHxa nacT ot My3en, sa aa 

pa3Bajifliire naci ot icbmaia. ro HanpaBHT no-MOAepeH. 

c. Bhpho jih e, He pa3Ba.najin yjomaTa npeA Ki>maTa Bh? 

a. Mb an me pa3Ba.nn rapasa ch. yipe me p8.qbb.jlht cxapaTa Ki>ma. 

b. Hue pasBajmxMe cbmo eAHa £eT6To My pa3Bajm nrpaia Ha Aeuaia, 

CTaa, ho Te pa3BajiHxa KaTO ch othao • 

KHJiaTa Ktma. 

c. Eopnc e pasBa^iHJi Bene rbb JKeHaia pa3Ba.«HJia nrpaTa Ha Aeiiaia, 

Ki>mH • 

Past Passive Participle 
KtmaTa e pa3BajieHa ot Asa TOBa weco e paoBajieHo. 

AHH. 

Imperative 

Pa3BaJieTe TasH icwma h He h pa3Bajia2Te I Th e MHoro 

HanpaBere hob a I xyoaBa. 

gJieaa - cjTOgaM 

a. Hne cjiH3aMe ot iuia huh aT a 3a TpH naca h nojiOBHHa. 

b. Eopnc cjmaame ot rmaHHHaTa, KoraTo as ce KaMBax. 
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c. Ta cjiH3ajia ot BJiaKa, Koraio dama h a bhahji. 

a. Ako toh cjieae ot TyK h a3 me cjieaa, 

b. Hae cjie30XMe 3a ABa Haca ot imaHHHaTa • 

c. Bopjac cjie3-bJL, h3mkji ce a oTHiueJi Ha pafioTa. 

Imperative 

MBaHHo, cjie3 ot TaMl Ule He cjua3aM oiue ot Bjiaical 

naAHeiE. 

He cj[H3aiiTe AHec ot imaHHHaTal 
fleita, cjie3Te b Tpane3apH«Ta I me hms Gyps. 
Macaia e roioBa. 

CTOBapa - cTOBapBaM 

a. JfeaH oOHHa Aa cTOBapBa KapTocJ>H ot KaMHOHa Ha (5ama ch, 

b. Bam a My CTOBapBanie naprosine, KoraTo ro bhahx. 

c . — 

a. A3 me CTOBapH KapTocpHTe ot KaMHOHa, a BHe me CTOBapnie 

ApyrHTe Hema. 

b. CejiaHHTe cTOBapuxa bchmko Ha 3eMHTa. 

c. 3amo cie cTOBapHJiH bchhko Ha 3eMHTa? 

Past Passive Participle 
KapTocpHTe 6axa cTOBapeHH Ha 36MHTa, 

Imperative 

CTOBapeTe bchiko Ha 3eMHTai He cTOBapBaiiTe MecoTo Ha qqmsitb. 1 

CHyna - cnynBaM 

a. 

b. — 

c. — 

a. TjieAaiiTe Aa He c^ynHTe orjteAajioTO Ha Macaia. 
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b, B^epa cHyimx oaho orjieflaJio h rbo nanm. 

c. Cjrefl Kaio H3nmi bhhoio, toM c^yiraji naniaxa. 

Past Passive Farticiple 
ToBa orjieflajro e cnyneHO. Bchhkh ^aiBH ca cnyneHH. 

Imperative 

CHynH TOBa orjieflajiol CHynere xe3H Hanoi Ha Macaxa! 

xg_aHa - xBamaM 

a. A3 XBamaM p,e T6to 3 a pi»Ka h ro aaBeacAaM b kuiui. 

b. BHAHxa Me j Koraxo h XBamax 3a p-bKaxa, sa Aa M AaM Hemaxa. 

c. £eu.axa ce XBamajiH 3a p-bije h Hrpaejm. 

a. Hae me ro XBaHew npeAH «a BJieae b Kimaxa. 

b. Te XBaHaxa M-baca He Aajten ox rpaAa. 

c. Th xBaHaJia 6pax ch sa najixoxo, aa Aa He ce Kana Ha BJiaica. 

Past Passive Participle 
M-barbT e XBaHax HaM-nocjre. JKeHaxa ome He e XBaHaxa. 

Imperative 

XBaHexe Aexexo 3 a ptKaJ He ro xBamaiixe, 3amoxo pi>Kaxa 

ro <5ojih. 

1. HBaHKa h nexi>p 
n. KaKBO npaBH ahoc, HBaHKe? 
H. Hmuo cnemiaJiHo. 

HcKax Aa oiHAa Ha na3ap 3a Aa Kyna capeHe, Macjio h Apyrn 
xaKHBa pa6oxn, ho AOKaxo ce HaicaHH, cxaHa kt>cho h °H3nycHax 

°missed 

ipaMBan, a 3Haein kojiko e AajieH. 
II. E, KaKBO cxaHa nocjie? 
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M. Hnmo; Kynax HemaTa b MarasHHa Ha •br'bJia, ho HManie TaKaBa 

HasajiHita, ne °eABa caina He ce 3aryfiHX. "almost 
II. Kora ce npHopa b k*huh? 
H. OTAaBHa, BenepaTa e Bene roroBa. 

Cjre3, mojir tu ce, AOJiy h mh aohoch rtpHeio ci>e cnpeHe. 

3a aecepT HMaime AHHii vl cwpeHe. 
n. ToBa Ha MacaTa BapeHa u.apeBHH,a jlvl e? 
H. He ph hxJ IIoHaKaS AOKaTo ce'AHeM Ha Macaxa. 
n, CaMO e aho mbjiko °napHeHH.e . * small piece 

H, He cTasaH AeTe, IleTpe; me ch paeBajiHm aneTHTa. 

2. Bophc h IteT-bp 

B. Aoofcp aoh, IleTpe; nan ch etc 3ApaB6To? 
II. BjiaroAapn, Aoope . Ha KT»Ae OTHBani? 
E. HaKaM TpaMBaa 3a rapaTa. 

II. AoKaxo AoMAe TpaMBaa, ejia c MeH b to3H Mara3HHj hckbm 

Aa hm imaTH 3a e aho r^pHe, b kosto mh dnxa AaJiH capeHe. 
HBaHKa ro e xapeeajia h hcks Aa ro b36M6m 3a cnoMeH. 
E. HaJiH ch Kynnxre rtpHe ot na3apn, KoraTo daxTe xaM? 
II, HBaHKa ro cHynn, a nasapni e Aajien h Me e cTpax, ne aKO 

°fear 

OTHAe caMa, me ce 3arydn. 
B. Eae TpadBa Aa HMaTe Bene ABa caHAtKa clc cnoMeHH ot BMrapaal 
II. A3 ce HaAflBaM, He HBaHKa Hflita Aa B36M6 bchhko, kosto ctce KynHjiH 

ot TyK, 3amoTO °HHa x ie me hh TpadBa cnen.Ha.ffeH BJiaK • "otherwise 

E. IleTpe, eio moat TpaMBaM HABa. 

II. Tlod-bpseiK Aa ro XBaHem h ce HaKaHH Aa AoMAem Aa hh bhahhi. 
E. BjiaroAapn, no3ApaBH HBaHKa. 

Ro BHaAaHe. 
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MeTHBO 

MBaH H IleT'bp OTHB8LT B Coc|)HH 

(npofltJiaceHHe 4) 

OaeA KaTo MHHaxa om,e ABe, ipn yjnm.H, Te H3Jie30xa Ha IlHpoTCKa. 
ToBa 6eine eAHa xydaBa, noipoKa, naBHpaHa yjmua, a no cpeaaTa 8 
MHHaBaxa TpaMB smhutg pejicn. Eto h TpaMBaaT ti>kmo HABauie ot rpafla. 
ToM cnHpauie ot BpeMe Ha Bps mo > t*bM He xopaTa Moxexa Aa cjni3aT h Aa 
ce KaHBaT. M3rjre«Aaiire, ne h TpaMB anT Hua croipKH, ti»2 kskto 
BJiaKM HMa rapa. MBaH h Ileitp mhoto 6nxa h cKajm Aa HanpaBHT eAHa 
pa3X0AKa c TpaMB an, ho cera h HMa me BpeMe 3a ToBa. Te TpndBanie Aa 
cmrHaT y ITonoBH, kojikoto Moae no-cicopo, 3amoTO rn naicaxa 3a o<5eA> 
a h 6e3 TOBa bchhkh Gnxa Bene rjia ahh. 

"IIoiaKagTe MajiKo", hm Ka3a dama hm, "HMa BpeMe 3a bchhko. 
AceH, no-MajiKHHT chh Ha rocnoAHH IIonoB, hh o(3ema b nocjieAHOTo en 
nncMO Aa bh pa3BeAe Ha bchk2>A3 • Toft" carypHO e HapeAmi u,suL&Ta 
nporpaMa, 3a Aa Moaceie Aa pa3ruieAaTe Aodpe rpaAa". 

MoMHeiaTa ce cbrjiacwxa Aa no nana t ao keto cTarHaT y nonoBH 
h ce pasCepaT c AceH. Te dnxa TOjiKOBa aobojihh, He h rpaAa hm ce 
BHacAame cera ome no-xydaB, no-npHHTeH h KaTo He jlvl ro noaHaBaxa 
ot MHoro BpeMe. MarasHHHTe My, naBHpaHHTe My yjranH, TpaMBan, 
xydaBHTe kojih, bhcokht6 3flaHHH, rpaAHHHTe h bchhko, koqto BHXAaxa 
okojio Tax, ra B^sxumaBaiae. Ha BCHKa Kpanica Te ch H3Ka3Baxa 
BnenaTJieHHaTa h ce nyAexa Ha TOjiKOBa ABHxeHHe h xhbot. 

"ToBa He e HHmo, MOMHOTa" , hm Ka3a ahao BacHJi, koMto Ha MJiaAH 
toahhh 6eme hsxoahji noHTH hhjihh cbht. "ToBa He e HHmo. Ako hhkoM 

ITbT HMaTe K1CM6T Aa OTHASTe B AMepHKa H BHAHTe HttKoM ot rojieMHTe 
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rpaflOBe, kbto Hio-tfopK, HHKaro hjih £eTponT, noMHeTe mh AyMaTa, 
ToraBa HancTHHa me b&pj&tq kskbo 3HaHH ABHaceHHe h khbot. Ho bhs 
cTe ome MJiaflH. HMaTe BpeMe.** 



Hobh 

BcaKtfle everywhere __ 
BTbaxHTsi - ravish, fill with 



B"b3XHlHa.B aM 



admiration 



ABHxeHHe, movement 5 traffic 

ABHaceHHa 

3KHBOT life 

3HaHH it means 

H3Kaaca - H3Ka3BaM (P-I) express 

H3XOflH - (P) cover a distance 

H3XO»AaM (I) 

KpaHKa, Kpa^KH step 

KfcCMeT luck, fortune 

ujlblR, MJiaAa young 

MOMHe , MOM^eia boy 

HaHCTHHa really, indeed 

h ape ah - (P) arrange, put in 
HapesAaM (I) order 



(cjteABa) 

o6emaa - (P) promise 

o(5ema.BaM (I) 

HOMHa (I) remember 

noHTH almost 

nporpaMa, nporpaMH programme 
pejica, pejicn rail 
cbht , cBeTOBe world 
ciarypHO certainly 
cJiesa - (P) descend, come down 

CJIH3aM (I) 



cnapKa, croipKH 



stop 



TpaMBaeH, pertaining to a 
TpaMBaMHa streetcar 

nyAH ce - (I) wonder 

nonyAH ce (P) 



Bi»npocg 

1. Kora H3Jie3 0Xa Te Ha IInpoTCKa? 

2. 3amo MBaH h neri>p HHMaxa BpeMe 3a eAHa pa3XOAKa c TpaMBaa? 

3. KaKBO hm e ooemaji Acen b noaaeAHOTo en hhcmo? 

4. KaKBO Bi>3XHmaBan[e AeijaTa? 

5. KaKBO npaBexa Te Ha bchk& Kpa^Ka? 

6. KaKBO hm Ka3a ahao Bacmi, koMto denie h3xoa*wi u,sumsi cbht? 
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Unit 17 PasroBop c npucjiyraia 

HBaHKa 

ten people 

with us two 
Anna, on Monday evening we're 
having ten people for dinner, 
[so] with us two [there'll] be 
twelve. 



Yes, ma'am. 



Aecei Aynm 
c nac ABanaTa 
Ah a , b noHeAejiHHK Be Hep me hmsmq 
AeceT AymH Ha BenepH, c Hac 
ABaMara ABaHaAeceT. 



talk over 



AHa 

£a, rocnoaa. 
HBaHKa 

yroBopn - yroBapmt (P-I) 



HcKaM Aa yroBopHM ox cera bchhko, 

r-bM KBTO OT HeTBtpT'bK AO HQRQJlSl 

Benep HHMa Aa ci&e b Cocfmfl. 



I want to talk over everything 
right now, as we won't be in Sofia 
from Thursday until Sunday 
evening. 

confusion raamapMa 
I don't want confusion at the last He odnnaM Aa Ma mamapua b 
minute. no c jie ah h h momoht. 

Ana 

Yes, ma'am. Aa, rocnoaa. 

HBaHKa 

prepare nparoTBH - npHroTBrnt (P-I) 

What do you think you can prepare? KaKBO mhcjihhi, hq me Moacem Aa 

npHPOTBHID? 
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Ah a 



shopping 
do my best 
Monday's a bad day for shopping, 
but I'll do my best, ma'am. 

fish 



na3apyBaHe 

cTapaa ce-nocTapafi ce (I-P) 
IloHe aqjihhk e jiodi A©H, rocnoxa, 

3a na3apysaHe, ho me ce nocTapaa. 

piada, pHdH 

In any case there won't be any fish. Bi>b BceKH cjiynaM HHMa Aa HMa pn6a. 

MBaHKa 

That doesn't matter ('nothing* )$ Hniuoj h 6ea pada woxe. 

(and) we can get along without 
fish. 

Ah a 



beef broth 
patties (f. pi.) 
What do you think of making ('what 
will you say if we make ' ) 
bouillon and patties? 

Yes, that's fine; meat patties, 
don't you think? 

eating, course of a meal 
For the second course I'd like 
something especially Bulgarian. 

fill 



dyjib oh 

* 

nuppacKH 

KaKBo me Kaxexe, aico HanpaBHM 

• «• 
OyjIbOH H nup.oxKH? 

MBaHKa 

Aa, TOBa e Aoope. JJepyniKH c 
Me co, HaJiH? 

ha© He , HAenexa 

• • • • 

3a BTopo HASHe dax HCKajia Hemo 
6-bJirapcKo. 

Ana 



n-bjma 



U) 
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Let's make peppers filled with 
cheese. 

I've never eaten that (dish)s 
what is it? 

previously 
bake 
peel 
simmered 

It's very nice, especially if the 
peppers are first baked and 
peeled, and then filled with 
cheese and simmered in butter. 



heavy 

It sounds wonderful but won't it 
be heavy? 

No, it's not heavy. 
I'll make the whole thing with 
pure butter. 



Aa HanpaBHM Hymen numeHH cbc 
cape He. 

MBaHKa 

He ctm HJia TOBa hrqrq, KaKBo e? 

Ana 

npe ABapHiejiHO 
oneica - oraiHaM (P-I) 
ooeJM - ooeJiBaM (P-I) 
3am>pxeH, 3am>paceHa 

MHoro e xy6aBO, oco6sho ano 

> * 
HymKHTe ca npeABapHTejiHo 

• • ♦ 

oneneHH n o<5ejieHH n nocjie 

HanbjmeHH etc cupeHe h 3antpaeHH 

b Macjio. 

MBaHKa 

xeartK, Teaaca 

» • • 

HarjiesAa Aa e xy6aBo, ho hsms 
jva Aa e TeacKO? 

Ana 

• • • 
He, He e TeacKo. 

llle HanpaBH bchhko c hhcto Macjio. 
HBaHKa 



I'm relying, counting 



pa 3 hh TaM (I) 
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Fine, Vm counting on you for it 
to be good. 



floope, paaHHTau Ha Te6 fla e 
xydaBO • 



beef roBesflo 
As for the meat, will it be possible 3a ueoo, me Moacein JW #a HaMepnin 
to find good beef? xyGaBO roBexAo? 

Ana 



lamb 
veal 
bake 

No ma'am, the beef here isn't good, 
but we can have ('make' ) lamb or 
roast veal. 



ar-HeniKo 
TeJiennco 
neica (I) 
He, rocno*a; roBeKfloTo TyK He e 
xytfaBo, ho MoaceM Aa HanpaBHM 

• • • 

arHeinKO hjim Te-aeniKo neneHO. 



MBaHKa 



Not lamb, but veal won't be bad. 



trimmings, things in addition 
What kind of things can you make 
to go with it? 

I don't know what to tell you about 
that. 

market stalls (only pi. ) 
I'll see what there is when I go 
to the market (stalls). 

salad 



Ah a 



He arHeiiiKO, ho TejieniKo hame fla 

e jiohio. 

rapHHiypa, rapHHTypH 
KaKBH rapHHTypn Moaceiu Aa 

HanpaBmn? 

» • • 

3a TOBa ho 3Ha« kskbo Aa Bh 

Kaxa. 

xaJiH 

KaTo oTHAa Ha xajrare, me bhah 

K&KBO HMa. 

cajsaxa 



The salad, do you want it with the meat? CaJiaTa , Hcicaxe jih c MecoTO? 
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Tes, of course, lettuce. 
What kind of dessert? 
light 

Something very light. 

cream 
Some sort of cream? 

fruit 



HBEHKa 

• » » • 

A&, pa3dHpa ce, aejieHa ca^axa. 

Kaia>B flecepx? 
MBaHKa 

JieK, Jiena 

• * • 
Hemo mhoto Jieico. 

Ahb 

Kpeif 

HfiOCaK'bB KpeM? 

MBaHKa 

imoA, njiofloBe 



No cream. I think it will be best He KpeM. A3 imcjia, He Ha8-Aoope 



to have ice cream and later 
fruit. 

What kind of fruit do they have 
at the market now? 



me e aa HanpaBHic cjiaAOJieA h 

nocae iMOAOBe. 

* . » » • 

KaKBH njioAOBe km a cera Ha na3apa? 



Ah a 



season ce 3 oh , ce 3 ohh 

strawberry aroAa, otoah 

• • • 

It's now the season for strawberries. Cera e cesoHa Ha aroAHie. 

MBaHKa 

fresh npecen, npecHa 

• • • • 

Very good, ice cream with fresh Mhoto xyCaso, cjiaAOJieA c npecHH 

fruit, and that will be all. njzoAOBe m tob& me e bchhko. 
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Ah a 



serve 

Will we serve the coffee at the 
table? 



cepBHpait (I) 
Ka<{>e, Ha MacaTa jivl me cepBHpaMe? 



IteaHKa 

cajioH, cajioHH 
He, b cajioHa. 

AHa 

Aoope, rocnosco. 
HBaHKa 

cpe <3po 

AHa, cpeopoTo TpnOBa Aa ce 
jn»cHe • 
AHa 

• > . . 

I polished it the other day, but A3 ro jrbcicax MHHajraa aeH, ho 

I'll look it over again. naK me ro nperjieAaM. 

HBaHKa 



sitting room 
No, in the sitting room. 

Very well, ma'am. 

silver 

Anna, the silver needs to be 
polished. 



table cloth 



noicpHBKa ( sa MacaTa ) 



All right ('so'), I'll give you a £oope. A3 me th aelm noKpuBKa 



table cloth. 

I'll talk to Mr. Ivanov 

about the wine and 

will tell you. 
That's all, Anna. 

need 

If you need something, tell me I 



3a MacaTa. 

• • • 

3a bhhoto me roBopa c rocnoAHH 

Mb2.hob h me th Kasca . 

ToBa e bchhko, AHa. 

Hyafla, Hy*AH 
Ako HMam HyaAa ot Hemo, kq.w& mm I 
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Thank you, ma'am. 
(Ivanka goes out.) 

Hello, Ivanke. How are you? 



Ah a 

Ejiaroflapa, rocnoaca. 

(MBaHKa H3JIM3a. ) 

CuMeoHOBa 

RoC-bp a©h, HBaHKe. KaKBo npaBHTe? 



I haven't seen you for a long time. He ci>m Bh BHKflajia oTAaBHa . 

HBaHKa 

lately HanocjieAtK 
I've had a lot of work at home HanocJieA'bK untax MHoro paGoTa b 

lately, and haven't gone out. Ktmz h He ct>m n3JiH3ajia. 

How are you ('what are you doing')? Bae KaKBo npaBHTe? 

CHM6 OHOBa 



I'm fine, thanks. 

purchase 
return 

I was shopping in town and now I'm 
hurrying (to return) home as we 
have guests for lunch. 

detain, hold back 
Then I won't hold you up. 



Aodpe cbM, ojiaroAapn. 

noKynKa, noKynKH 
BtpHa ce - BpimaM ce (P-I) 
Eax no noKynKH b rpafla h cera 
6i>p3aM Aa ce BtpHa b ktmuh, He 
HMaMe tocth 3a o(3ha. 
HBaHKa 

3aAi>paca - 3aAfcp»aM (P-I) 
ToraBa HHMa Aa Bh 3aAT»p«aM. 



telephone 
arrange 

One of these days I'll call you up Eahh ot T8 3h ahh me Bh ce o(5aAfl 



T6Jiec|)OH, T6Jied[)OHH 

HapeAH - HapeacAaii (P-I) 



533 



HACT 17 



BULGARIAN 



and we'll arrange to see each no Tejie4)OHa, aa Aa HapeflHM Aa 

other (more). ce bhahm 3 a no Bene. 

C HMO OHO B a 

With (great) pleasure. C HaH-ro/iaMo yflOBO^ciBHe. 

greet, salute no 3 ap blb si — no 3 Apa b hb aM (P-I) 

Give ray greetings to everyone at IIo3ApaBeTe bchhkh b k^hI 

home. 

tfeaHKa 

Thank you, the same to you. EjiaroAap«, Bne cT>mo. 



Notes 

Note 17-1 Adjectives: Formation 

HapoAHaTa daHKa aMepuKaHCKH 

3JiaTHHTe KynojiH di>jirapcKH 

jihtho BpeMe arHenncH 

3hmho BpeMe TejieuiKH 

ciyAeHO e HeroBaTa aceHa 

KOnpHHeHH BpT>3KH 

Many adjectives add the necessary endings directly to the stem or root: 
/l<5§/ 'bad', f. /lds-a/, n. /l6§-o/, pi. /ldS-i/. Most adjectives, 
however, have some kind of adjective formant, a suffix which makes an 
adjective. Some of these are illustrated above: /-(e)n/, /-en/, /-ski/, 
/-ov/. Compare: 

Hap oa people HapoAen f. HapoAHa national 
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ajiaTO gold 3JiaTeH f. 3JiaTHa golden 

jlsito summer jieTeH f. JieiHa pertaining to 

summer 

ciyfl cold (noun) cTyaeH f. dyAeHa cold (adj.) 

Eik/irapHH Bulgaria 6i»jirapcKH Bulgarian 

arue lamb ar-HeuiKH pertaining to lamb 

Hero him HeroB his 

Note that the adjective ending is added to the stem or root, not to the noun 
as such. For example, to /zlat-/> not to /zlato/. The following notes discuss 
several such suffixes. 



Note 17.1 «1 /-(e)n/ 

Of the adjective formants noted above /-(e)n/ is one of the most frequent. 
As noted above, this ending is added to the stem of the word in question, so 
that other endings, such as the feminine /-a/, neuter /-o/ or /-e/, etc. do not 
appear before it. A masculine noun (or a feminine noun) having no ending, 
appears in the stem form and so the adjective endings seems to be added directly 
to it. Compare: 



aBTOMO<5HJI 


car 


aBTOModmieH 


pertaining to cars 


aepomxaH 


airplane 


aeponjiaHeH 


pertaining to airplanes 


aneTHT 


appetite 


aneTHTeH 


appetizing 


CajieT 


ballet 


dajieTeH 


pertaining to ballet 


Benep 


evening 


BenepeH 


pertaining to evening 


BKyc 


taste 


BKyceH 


tasty 


AHCOO" 


pocket 


AxodeH 


pertaining to pockets 


eceH 


fall 


eceHGH 


pertaining to fall 
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npojieT 


spring 


npojieTeH 


pertaining to spring 


caMOJieT 


airplane 


caMOJieTeH 


pertaining to airplane 


With common stems but with endings on the nouns, also: 


djiaroAapeHHe thanks 


GjiaroAapeH thankful, indebted 


rjiaBa 


head 


rjiaBeH 


main, principal 


Ki>ma 


house 




pertaining to houses 


yHHjuime 


school 


yHHjmmeH 


pertaining to school 


The f ormant maj 


r also be /-T(e)n/ as 


in: 




P"bKa 


hand 


p-feneH 


pertaining to hands 


Mote that all of these have moveable /e/. 




The following adjective has both /-ov/ (see below) and /-(e)n/: 


AT>»A 


rain 


PJbXRO B6H 


rainy- 


Note 17. 1.2 


/-en/ 






/-en/ (or 


/-Yen/) is a less frequent adjective 


suffix, with the same 


'pertaining to' 


' meaning. Compare: 






6npa 


beer 


dHpdH 


pertaining to beer 


BHHO 


wine 


BHH6H 


pertaining to wine 


aceHa 


woman 


XeHSH 


married 


KonpnHa 


silk 


KO IipHHQH 


of silk, silken 


Macjio 


butter 


MacjieH 


pertaining to butter, greasy 


cxyA 


cold (noun) 


CTyAeH 


cold (adjective ) 



Note that /en/ does not have moveable /e/. 
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Note 17.1-3 /-ski/ 

The ending /-ski/ (also /-Tki/ and /-Ski/) means 'pertaining to, of the 
nature of 1 . 



ame 


lamb 


ariie iukh 


pertaining to lamb 


aABOKaT 


lawyer 


aflBOKaTCKH 


pertaining to lawyers 


aimepuKaHeij 


(an) American 


aimepHKaHCKH 


American (ad j • ) 




England 


aiirjiHiicKH 


English 


LajiKaH 


Balkan mtn. 


fiajiKaHCKH 


Balkan 




brother 


upa T CKH 


d r o uH3 r ±y 


6 aHH 


bath 


daHCKH 


pertaining to bathing 


rpaa 


city 


rpaflCKH 


pertaining to a city 


epreH 


bachelor 


epreHCKH 


pertaining to bachelors 




medicine 


MeflHItHHCKH 


pertaining to medicine 


njiaHHHa 


mountain 


nJiaHKHCKH 


pertaining to mountains 


cejio 


village 


CejICKH 


pertaining to villages 


xoTeji 


hotel 


XOT6JICKH 


pertaining to hotels 



Note 17.1 /-ov/ 

HeroBaTa aceHa 

The suffix /-ov/ has occurred with the pronominal stem: /neg-/ 'he, him*, 
/negov/ 'his*. It most often indicated possession and is usually added to 
masculine nouns (often indicating persons) ending in a consonant, rarely to 
feminine nouns. After certain palatals it is /-ev/. With some nouns the 
form /-Yev/ occurs. (Compare the ending /-ov-/, /-ev-/, /-Tev-/ which occurs 
with certain masculine nouns before the plural ending. ) With some nouns it 
indicates 'pertaining to — ' (compare Note 17.1 »5 below). 
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dame a 


bank 


daHKOB 


'the bank's ... 1 


d aTKO 


elder brother 


daTKOB 


'brother's 1 


66H3HH 


gasoline 


(5eH3HHOB 


'the gasoline's ... 


dpaT 


brother 


dpa to b 


brother's 


repd 


seal, crest 


repdoB 


pertaining to seal 


Kbeh 


Ivan 


MBaHOB 


Ivan's 




fruit 


imo aob 


pertaining to fruit 




rail 


pe jicob 


cerfcainim? to rails 


poaa 


rose 


P030B 


rosy 


TaTKO 


father 


TaTKOB 


father's 




uncle 


HHHOB 


uncle 1 s 


17.1 .5 


/-in/ 







The ending /-in/ (also /-Yin/) occurs after the pronominal stem /ney-/ 
'she, her' and after (most) nouns with singular in /-a/. It indicates 
possession. For example: 



6 ad a 


grandmother 


dadHH 


grandmother' s 


(3 am a 


father 


damHH 


father's 


EjieHa 


PN 


EjieHHH 


Elena's 


HBaHKa 


PN 


MBaHKHH 


Ivanka's 


Jiejia 


aunt 


jiejiHH 


aunt's 


MaMna 


mother 


MaMHHH 


mother's 


MaMa 


mama 


MaMHH 


mama's 


cecTpa 


sister 


cecTpHH 


sister's 



538 



BULGARIAN 



HACT 17 



The suffixes of 17.1.1-3 are of a more general nature. The suffixes /-ov/ 
and /-in/, when added to nouns denoting individuals, relate to that particular 
individual. Compare Ara'tski/ 'brotherly 1 and /Wdtov/ 'brother's 1 . 

Note 17.2 Verb: Prefixes (2) 

Verb prefixes were discussed in Note 16.1 • Ten verbs with all of their 
ordinary (single) prefix forms were given as illustration. In the next few 
units all verbs which have occurred will be reviewed and the more important 
prefix forms given. The verbs for this unit are: 



beat 



B- 

BT>3- 
flO- 

3a- 

3SA- 

H3- 

Ha- 
Hafl- 
o- 
o(5- 

OT- 

no- 
nofl- 
npe- 
npefl- 

npe3- 



3a6HH 

H3 6HSI 



iioa<5hh 
npetfua 



QQ.6 T AB&M 
H36KBaM 

Ha6HBaM 



oxCuBaM 

noA^HBaM 
npedMBaM 



drive in 

kill off, slaughter 
beat, thrash; drive in 



repulse, turn aside, deduct 

beat down 
beat to death 
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npH- 


mm mm 


mm mm 


mm mm 


npo- 


npo<5Hs 


npodHBaM 


pierce, make a hole; get through 


yaw 


pa3<5na 


pa3<5HBElM 


break up, shatter 


c- 




CtfHBSLM 


compress; start to fight 


y- 


y<5na 


yOHsaM 


kill 




From now on the verbs will be given without listing all of the prefixes. 




-ojieica / ce/ 




— 


0- 


oojieica 


o6j[HHaM 


dress, cloth 


npe-o 


-ojieica 


npeodJiHHaM 


change clothes (see Note 22.2) 


Ct- 


ctojieica 


CTbdjIH^aU 


take off, undress 








it hurts 


3 a- 


3a<3oJiH 


3a6ojiHBa 


it starts hurting 


no- 


nodojra 


nodojifiBa 


it hurts a little 




<5yxaM 


oyTHa 


push 


H3- 


Ha^yTaM 


H3(5yTBaM 


push out 


noA- 


nofldyTHa 


nofldyTBaM 


urge on, incite 


npo- 


npo(5yTaM 


npofiyTBaM 


pass off 


pa3- 


pa3<3yTaM 


pa3(3yTBaM 


stir up 


c - 


cdyTaM 


c6yTBait 


nudge , squeeze 




(5i>p3aM 




hurry 


3a- 


3a(5i>p3aM 


3a(3i>p3BaM 


start hurrying 


H3- 


H3<3-Bp3aM 


H3(5l>p3BaM 


speed up 


no- 


no6i>p3aM 




hurry up 


npn- 


npHCfepsaM 


npH6i>p3BaM 


make haste, hurry 
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pa3- 


pa3<5tp3aM 


pa36-bp3BaM /ce/ 


bestir, bustle about 




net irw 




lv iajjioj iii snows 


3a- 


saBaJiH 


3aB&JiHBa 


it starts raining (snowing) 


Ha- 


HaBajiH 


HaBajiHBa 


to snow to a great depth 


no- 


noBajiH 


noBajiHBa 


it rains, it snows a little 


npe- 




npeBaJiasa 


it rains or it snows (now and 




bb.jlh (see BaJiH ) I person. 




npo- 


IipOB QJLJi 


npoBajisM 


wreck; frustrate 


pa3- 


pa3Ba.au 


pasBajiAM 


spoil, damage; corrupt 


c- 


CBBJIH 


CBaJIAM 


take down, take off 




Bapg 




boil 


-JQ. 

o a 


3aBapn 


saBapBaM 


VUDK3 U£AJ<1 OVUJlOWUQ Ujl SUA pX J.SC 


3a- 


3aBapa 


saBapHBaM 


weld, solder 


H3- 


H3Bapn 


H3BapHBaM 


distil, boil down 


npe- 


npeBapH 


npeBapHBaM 


boil hard 


c- 


cb ap 51 


CBapHBaM 


boil, cook 




BenepHM 




dine * sup 


Ha- 


HaBeHepaM 


ce 


finish dinner or supper 




bhah 


BHSAaM 


see 


3a- 


SaBHflfl 


3aBH3KAaM 


envy 


npefl- 


npeflBHAa: 


Hp© AB H3KA aM 


fore see ; envisage 




BT>PBH 




go, walk 


K3- 


H3B-&PBH 


U3B"bpBflBaM 


travel, cover a distance 
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no- 


noB"bpBa 




npo- 


npOB"BpBH 


npoBi>pBiiBa 




Btpina 




AO- 


flOBi>pina 


flOB"bpiHBaM 


3a- 


3aB"Bpina 


3aBT»piHBaM 


H3- 


K3B-bpma 


H3B1>piHB aM 


TT Q 

lia. 




CltXD D£J III n Ct-Bfl. 


Tmw •» 

ll^J Jf-L 


XX^J IclJD XJjJ IXLQ. 




C — 








rJiaAH 




xl O 


xi o x «/icL^j|<n. 




no- 


norjiaAH 




npH- 


npnrJiaAH 


npurjiaKAaM 










A ell Jxa. w Ji 








HarjiacHBau 


0- 


orjiacH 


orjiacHM 


npn- 




npHrjracHM 


pa3- 


pa3rjiaca 


pa3iviacHBan 


Cb- 


cwjiacn 


CbVJlQ. CflBEM 



/ce/ 
Grammatical Drill 



go a little ways 

be luckyj Oluck befalls* - 

impersonal) 

do 

finish off, conclude 
end, complete 
accomplish, finish 
finish 

finish, wind up 
finish 

press, smooth 
iron, smooth out 
iron a little j stroke 
smooth, sleek (down) 

arrange, prepare, reads (as 
follows ) 

fix, fit, adopt 

make ring with 
accompany (with voice) 
announce, make public 
agree 



GD 17.1 Adjectives: Formation 
GD 17.1.1 /-(e)n/ 

Cynaia 6eme mhofo aneTHTHa. 
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BajeTHHflT c*bCTaB npH TeaTi>pa 
flaA© ©Aho BenepHQ 
npeflCTaBJieHHe. 

Th e MHoro Qjiarc-AapHa Ha 
xeHa mh 3a dajieTHTe. 

3HMHHT6 AHH Ca OC5hkHOB6HO 

cTyAeHH. 

MecoTO <5eme MHoro bkycho . 

r^iaBHHgT apTHCT 6eine (SojieH. 

Hne bchmkh CMe r.aa ahh h He 
MoaceM a& HajcaMe. 

GD 17.1.2 (-en) 

EnpeHaTa nauia e moh. 

Hne Hffltaue bhh6hh HamH. 

MBaH h MapKH ca aceHeHH h HMaT 
ABe Aena. 

Th hoch caMo KonpjgHeHH Apexn. 

GD 17.1.3 C-ski, -Ski) 

A3 He c-OHHaM arHeniKO Meco. 

Th pa(5oTH b eAHa aABOKaTCKa 
KaHTopa, 

HBaH Hua aMepHKaHCKa KOJia. 

HHe yMHM aHT£HHCKH. 

Bt>b BapHa xpndBa Aa raaie 

(SaHCKH KOCTIOM. 

GD i7«i. k (-ov) 

EaHKOBQTO 3AaHne e 6sulo. 
BaTKOBnaT hok e no-Ao(5"i>p ot moh. 



flHeBHQTO npeACTaBJieHHe no^Ba b 
ABa ^aca. 

KunHaTa pafioTa HHMa Kpafi. 

A3 otfHHaii npojreTHH h jie thh 

AHH. 

y^a jmmHHTe cTaa ca rojieMH. 
P'BHHaxa cnapa^Ka He padoTH, 

C&MOJie THHT6 MOTOpH Ca MHOTO CHJIHH. 

Ece HHHTe ahh ca o6hkhob6ho 

A^AOBHH . 

KHHraia Ha MacaTa e MacjieHa . 

3HMHHT6 AHH Ca 0<5HKHOBeHO CTyAeHH . 

ToBa e HHHeHa nepymca. (shell) 



Bopnc HMa xy(5aB ejgrgHCKg shbot. 

A3 HMaM AB6 M6AHHHHCKH KHHFH. 
IUiaHHHCKHHT BT>3AyX 6 MHOTO HHCT • 

Hne xoahm b rpaAQKH ap©xh, a ie 

XOAHT B C6JICKH AP©XH. 

Xore jrcKHTe dan He ca hphhthh. 

tteaHOBaTa Ktona e ao rapaTa, 
CHomn nnxMe hjioaob cok. 
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BeH3HH0BHJiT 'pesepsoap © flo PeJicpB in>T MHHaBam© noKpaii cejiOTO. 

Kimaia. •stomgetank 

KHHraia HMa po3QB hbht. 
Ileup e opaTQB chh Ha EJieHa. — 

TaTKOBaTa KOJia He e b pefl. 

AHee KynHX ABe repCoBH MapKH. 

HHHOBaTa KT»ma e MHoro rojiHMa. 

GD 17. 1.5 (-in) 



EatSHHaTa cyna deiue mhopo Aofipa. Th hoch Jde jihhht6 ch ApexH. 

EamHHaTa My Ki>ma e Bene MsuiKa fleiexo hm ome nne MafiHHHQ ujlsiko. 
3a Hero. 

HBaHHO e MaMHH chh. 

EJieHHHaTa AtmepH ce Ka3Ba Map ha. 

~~ CecTpHHara My Kuua e Ha ABa 

IteaHKHHHgT chh e b rpaAa. eiaata. 

GD 17»2 Verb: Prefixes 

6hh 

M-bMTbT H6CT0 <5He Aeuaxa ch. OrjieAajioxo naAHa h ce pa3<5n. 

Bchhkh Mtace b cejiOTO <3«xa H3<5hth. KBaH h HeTtp ce c6nxa 3 a Map ha • 

IIonoB noA^HBaine neHHie Ha Bnepa oahh HyKAenen 6eme y(5HT 

ApyrHTe TT»proBHH. Ha yjumaia. 

HHe JiecHO ch npodnxMe ntT ao 

KHHOTO. 

- ojieica (ce ) 

Hne ce ofijieKOXMe ocfMmHajmo 3a Be^epHO BpeMe a3 ce cbdjuanaM 
Teartp, npeAH Aa oTHAa b .aerjioTo. 

Koraro ce BtpHa or patfoTa, a3 
ce npeodjiHHaM b °AOManiHH Apexa. 

°home, for around the house 
60 JUL 

3*b6HTe Me 6ojisiT or Asa ahh. me Bh hoCSojiht h me mhhst . 
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6yrait 



XaHAe Aa HsdyTaHe KOJiaia ot 
rapaaca. 



EopHC (Sips a BCAKa cyTpHH 3a 
pa6oTa. 



IteaHHo e pa3(5yTaji bchmkhts mh 

KHHrH. 



(5i>p3aM 



HBaH H3(5T>p3a, sa Aa He 3aTBopnT 

Mara3HHHT6. 



no<5i>p3aHTe, sa Aa He 3aKtcH66M. 



TyK necTo BajiaT Ai»acAOBe • 
HaBTbH HaBajia MHoro CHar. 
IUe noBajiH is. me cnpe. 



HaBtH npeBajiflBa ot Bpeise Ha BpeMe. 
Jloura ApyrapH pa3Bajraxa HeT2»p. 
Eama My ro cbbjih ot KOJiaTa. 



Bapg 

JKeHa mh BapH aMiia sa Bonepa. MecoTO e npeBapeHO. 

Eamaia 3aBapn CHHa ch Aa nne # HKnaTa ca CBapeHH. 

Apexwre Tpa(5Ba Aa ce n3BapfiT • 



HHe BenepjiMe b uiecT naca. 



Be nep hm 



One a KaTo oe HaBenepaMe, me 

OTHflSM Ha KHHO. 



yxpe me bhahm eAHO hobo 
npeACTaBJieHHe. 



BHAg 



Bopnc saBHSAa Ha IteaH > Me toh 
HMa MHoro napn. 



BTbDBg 



HHe BT>pBHM MHoro 6aBHO. 

Bnepa H3Bi>pBflXMe AeceT 
KHJioMeTpa. 



Kojiaia me noBi>pBH h me cnpe. 

Ha IleTtp My npoBi>pBH h cera toM 
HMa mhoto napn. 
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BT>pma 

MBaH xoah Ha okojio no usul ash Cjiop, ABa ahh HaBipuiBaH 25 

H H6 B-bpiEH HH1UO. rOflHHH. 

le Aosi>piiiHM KaKBOTo CM 6 no^HajtH Pa(5oTHHiiHTe npHBtpniBai patfoTaTa 

h me oTHAeic Ha khho. h CKopo me en oxHAax • 

Cjiqa ©ahh ueoeu, me aaB^pmax Moht chh cbt>pihh yH hb epcuxex h 

Kianaxa. cxaHa aAB ok ax . 

EopHC H3Bl>pmH BCHHKO COM. 



rjiaflg 

A3 rjiaAa can Apexnxe ch. A3 nor-jiaAHX Aexexo no Kocaxa. 

Cera me H3rjiaAH najixoxo ch, A3 ch npHiviaAHx Kocaxa npeAH 

Aa BJie3a b cxaaxa. 



rjiaog 

HapeacAaHexo rjtaca Aa He aAeM Pa3rjiacHxa, ne Mara3HHHxe yxpe 

b cxaaxe. ca 3a XBopeHH • 

Th ce HarjiacH Ha Aoopo mhcxo A3 ce c-wviacHX Aa iLflaxn napHxe, 

B KHHOXO. KOHXO XOM HCKaill© OX M8H. 



GD 17.3 New Verbs. 

3aAhp«a - 3aAi»P»aM 

a. HBaH 3aAT>p*a cxaara 3a Te 3aAT>p*ax bchhkh napH. 

cede ch. 

b. ToB 3aA*bPKaine cxaaxa, 3amoxo Te 3aA^P»axa 6pax My hhkojiko 

3Haeine, He 6pax My hamr n'bXH. 

Aa H B36M6. 

c. Te 3aAi>pacajiH KOJiaxa hhkojiko Mapna He saA^pacaJia noBene Aenaxa, 

m»iH. 



a. Ta me 3aAi>psH cxaaxa 3a Te He hckrt Aa 3aAi>pKai cxaara . 

ceCe ch. 
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b. BopHc 3aA?>pxa bchhko aa Te 3aAT>paaxa dpax My qrvlb. nac. 

cede ch. 



c. Mbslh. 3aA"BpsaJi mamcaxa, MapHH 3aAT>psa.aa Aeu.aTa ao 6ahh 

Aoketo My njiaiHT, qaca. 

Past Passive Participle 

MapHH e 3aA"bp2KaHa ot BHepa. BJiaKiT e 3aA"Bp«aH Ha eAHa rapa. 

Imperative 

3aAP*bKTe AeuaTa, aokhto AoitAal He 3aAi>psaM napme My! 

He 3 a Alpaca ft xe Aeuaxa cjioa 12 naca! 

BlaBXHXH ~ BT^XUmaB aM 

a. Hne necxo ce BT»3xnmaBaMe ox 

xydaBaxa My Ktma. 

b. Th ce B*b3XHmaBaiae ot xydaBHxe 

Apexa b Mara3HHHxe. 

c. Th necTo e B-b3XnmaBaJia npH axe Te ch 

c xyCaBHTe ch Apexn. 

a. XydaBaxa "p'qkjisi me h b"L3Xhth. Ako th bhahxo, me ce Bi>3xnxHie 

*dress OT TaX « 

b. 3JiaTHHTe KynojiH^H B%3XHXHxa« Hne ce Bi>3XHXHXMe ox bchhko xoBa, 

KOeXO BHAAXM6. 

C. rOBOpflT, He TH TO Bl>3XHTHJia BCHHKH C6 BT.3XHXHJIH OX H6H. 

c xydaBHTe ch Apexn • 

Past Passive Participle 

roCTHXe dflXa BMXHTeHH OT A3 He CtM B*b3XHXeH ox xoBa, Koexo 

BCHHKO BHA6HO. HanpaBuxxe. 



Hap e ah - HapeacAaM 
a. Th HapesAa cTanTa ch bcokh Hne HapeacAaMe KHHrnxe Ha Macaxa. 

A6H. 

Shi 
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b. Hbrh HapeacAame Hemaxa, 

Koraio Ma Mica My BJiese. 



c. Th HapeatAaJia, KaK Aa HrpaHT 
A©HaTa. 



a. Ako Hape auto , me oTHAa. 
IIonoB me Bh nape ah Aa 

OTHA© T6 • 



b. HapeAHxa My Aa otha© bt>b 

BapHa • 

c, BamaTa HapeAHJi A©HaTa Aa 

ocxaHaT b Ktma. 

Past Fassive Farticiple 

Khh via t e ca Hape a©hh ao HapeAeHO e Aa otha©m h TpadBa 

BpaTaTa. Aa otha©m. 

Imperative 

HapeAH My Aa otha© b Co4>hh1 H© My HapeacAaii Aa otha© tbm! 

Toh h© 3acjiyacaBa. 

HapeA©xe khh f ht e Ha TOBa mhcto 1 

He HapeacAaMT© Ha TOBa mhcto 

HHKaKBH KHHrHl 

odeman - odemaBaM 

a. MBaH mhoto odemaBa, ho hhiuo He npaBH. 

b. IIo-npeAH 10M odemaBauie MHoro Hema, ho cera He odemaBa noBene, 

c. BapHO jlvl e, He toM h odemaBaJi MHoro hmh Aa M Kynn KOJia? 

a. Ako odemaeTe, He HHMa Aa H© Mora Aa Bh odemaa TOBa. 

otha© Te TaM, me Bh AaM 
KOJiaTa. 

b. Odemaxa Aa mh cm6hht KOJiaTa Hae km odemaxMe , He m© otha©m. 

c Apyra, 

sue 



Hue HapexAaxMe MaJiKHTe Hema TyK, 
a rojieMHTe - TaM, 

MBaH HapeacAaji caM CTaaTa ch. 

3amo He Hape AHTe HemaTa Ha 
Macaia? 

TaM HHMa mhcto t m© ra HapeAHM TyK • 
Th Hape ah MacaTa h H3jie3e. 

Th HapeAHJia KHHPHTe ao BpaTaTa. 



BULGARIAN 



HACT 17 



c. HBaH e otiemajx, ho seHa My ome He e o<5emajia. 

Imperative 

06ema8 mh, He H«ita Aa OGemaiiTe hh, He me AoMAeTel 

OTHflen Taii! 

He hm ofiemaBaSTe, eko He MoseTe 
He My otfemaBaSl Aa oTHfleTe! 



nena 



a (ce ) 



a. Bam a mh nene noBena. Hne ce neneM Ha cjn>HH.e. 

Fiose ht>t ce nene ot qrtab. nac. AeuaTa odnnaT Aa ce neKax Ha 



b. — 



c. — 



a. KaeHa me none xanda cjieA o<5eA» Hie haom cjioa icaio rflBentT ce 

H3nene Aodpe. 

b • HHe neKoxMe xjino'a npn HBaH. TioBen-bT ce neue ot Asa qaca. 

c. MapHH neiwia xjrada ABa naca. WbsrbT h e neKM rroBena. 

Past Passive Participle 
A3 otfuHaM Aa hm neneH xjia6. noBembx e neneH npa Mapna. 



no3ApaBH - noaAPaBHBaM 

a. fine BHHarH ro no 3ApaBHBaMe • HBaH He hh no3ApaB«Ba noBene. 

b. Koraro ro bhahx, toK a Te hh no3ApaBHBaxa ao BHepa. 

no3ApaBHBame. 

c. Toii a e no3ApaB«BaJi hhkojiko ^eitaxa My He no3ApaBJiHBaT bchhkh, 

n-bTH, ho He e nojxyiHjx 
oTroBop, 
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a, Ako ro no3ApaBHTe h toM Hne He hokums Aa ro no3ApaBHM. 

me Bh no3flpaBH. 

b. A3 ro no3ApaBHX, ho toM Aen.aTa no3APaBHxa bchhkh b 

He Me no3flpaBH. cTaaTa • 



c. MBaH a no 3 ApaB hjl t ho Ta He Te no3ApaBHjiH caMo Mapna, 
ro no3ApaBHJia. 

Imperative 

IIo3ApaBeTe , 3a Aa Bh He ro no3ApaBHBaHTe ! 

no 3ApaBHT ! 



noMHg - 3anoMHa 

a. Ta homhk bchhko, kskb oto Te He homhht Kora ca aohlhh. 

CM6 TOBOpHJIH, 

b. HBaH noMHeme AoC5pe, He toh B ynnjoime, to8 He noMHeiue hhuio. 

<5enre Aaji KHHraTa Ha neTtp. 

c. BapHO jlk e, ne toM noMHeji Ta He noMHeJia hhiuo ot TOBa BpeMe. 

MHoro? 



a. lite 3a noMHMT e jih kskbo Bh HHe me 3anoMHHM bchhko mhoto 

KaSBaM? Aodpe. 



b. Bopac He sanoMHH Ka kbo My Te 3anoMHaxa caMo, He TpaOBa 

daxa Ka3ajiH. Aa MaKar. 



c. Mapna 3anoMHHJia bchhko MBaH He 3anoMHHji mhctoto h He 

MHoro Aoope. Moacaji Aa ro HaMepn, 

Past Passive Participle 
MBaH e 3anoMH6H KaTo Aodtp Bchhko e 3anoMHeHO Aodpe. 

HHHOBHHK. 

Imperative 

RQHa., noMHeTe, He Tpadsa Aa He 3anoMHaHTe bchhko I 
oTHAeTe TaM. 
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3anoMH6Te caMO to an pefll He homhh bchhko! 



npuroTBH - npuroTBfiM 

a. A3 npHroTBHM bcokh a©h Tom nparoTBH darasa 3a 3aMHHaBaHe. 

o<3afla Ha AenaTa. 

b. Ta npHroTBHiue odaAa, Koraro Te npH ro TBflxa KoaaTa 3a Awro 

othaox y Tax. m>TyBaHe. 

c HBaH nparoTBaji daraaca, JXo B^epa HBaHKa npjaroTBaJia odaAa, 

KoraTo IleT-bp npHCTH^HaJi. ot ahoc Mapaa me ro nparoTBa. 

a. IleT-bp He zcke p,a nparoTBH Hue me npHro tbhm bchhko 3a 

darasa ch. irbTyBaHe h me aoha6m. 

b. Te npHroTBHxa odaAa Ha Ta nparoTBH bchhko Ha BpeMe. 

6tp3 0. 

c. ToS npnpo tb vui TOBa, Koeio Te He npnro tbh jih daraaea ch h He 

Ta H6 npHPO TB HJia . 3 BM HH 8JM . 

Past Passive Participle 

BaraacbT e hphfotbsh npeAH HaKOH Hema ome He ca nparoTBeHH. 
eAHH nac. 

Imperative 

HparoTBeTe odaAa, ne cite He npnroTBaMTe ome daraaca, 3aiuoTo 

rJiaAHH. He 3Haeii Kora me 3&mhh sm . 



pa3HHTaM 

a. A3 pa3 iHTaM Ha HBaH Aa mh Toh pa 3 hut a caMO Ha cede ch, 

noMorHe . 



b • Ta pa3HHTanie mhoto Ha Mapna, Te He paeMHTaxa Ha hhkopo 
ho ... 
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c. BopHC pa3HHxaJi Ha dpai cm Mapn*i pa3HnTajia cawo Ha cede ch 
h 3aT0Ba ocTaHaji C5e3 h HaMepHJia padoTa. 

pa(5oTa. 

Imperative 

Pa3HHTaHTe Ha cede ch h me He pa3HnTaMTe Ha Apyra 3a Bairai 
ycneeTel padoTHl 



cepBHpaM 

a. Koraio ce xpaHHM, ATamepa: hh cepBHpa. 

b • ToM cepBHpanie cynaxa, KoraTo Bnepa b T03H peciopaHT cepBHpaxa 
bha3 t *e MapHfl He e Ha MHoro xydaBO Meco. 

Macaxa. 

c. B T03H pecTopaHT cepBHpeuoi EflKH itbt Ha ceflMHuaxa Mapna 
Meco caMO ABa xtlth Ha cepBupajia iuioflOBe b maita. 

ceAMHHa. 

Past Passive Participle 

OdaAT»T e cepBHpaH Bene. HAeHeio, cepBupaHo b to3h 

pecxopaHT, He e Aodpo. 

Imperative 

CepBHpaMTe mh d-bp3o, samoTO He My cepBKpafiie Meco, xoM e 
hsmsm BpeMe. dojieH. 



CTapaa ce - (nocTapaa ce ) 

a. A3 ce CTapaa MHoro b Hue ce cxapaeM Aa 6ano mhhm 

yneHexo. bchhko. 

b. HBaH MHoro ce cTapaeme b Te ce CTapaexa Aa ynaT Bee kh 

yHHB epcHTe Ta# ypoK mhoto Aodpe • 

c. *Iyx, He Ta ce dapaejia Aa BnpHo jih e, ne toB ce cTapaeJi 

cTHTHe BopHC, ho He yenHJia. Aa HayHH BC6RH ypoK? 
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a. A3 me ce cxapaa Aa ro Ta me ce nocTapae Aa Me emme 

cTurHa. 



b. Tfl ce CTapa nejm rb& iceceija Toff ce nocxapa msjiko h Haynn 

H HHUtO H6 HayHH, BCHHKO. 



c. nen>p ce cxapaji nsuia roAHHa Te He ce nocxapajw Aa Haynax, 
AOKaTo Hay hh esHica. koS itbt Aa Bseicax. 

Imperative 

Aexta, cxapaftxe ce h me He ce cxapaMxe Aa a ciarHexe b 

ycneeie! yneHexol 



yroBopa - yroBapaM 

a. Toi* ome yrosapa c <5pax ch 

kakbo me pa6oTHT. 

b. Hne yrosapaxMe nejin nex naca. Te ome yroBapaxa nacoBexe Ha 

pa6oTa. 

c. Th yroBapaJia oe3 opax ch. ToM yroBapaji c HBaHOB hhkojiko 

niTH. 

a. Haiia Aa saMimeM, npeAH Aa Ta me yroBopa c Cpax en bchhko 

yroBopma bchmko, h me hh Kaxe. 

b. Te yroBOpHxa bchhko 3a eAHH Tom yroBopH bchhko cbm. 

nac. 

c. CjieA Kaio yroBopHJi bchhko, Ta yroBopHJia caito hhkoh Hema; 

xoB saMHHaji. Apyrnxe ocxaBHJia Ha (Spax ch. 

Past Passive Participle 

Bchhko e yroBopeHO h yxpe Hacbi, Kora paCJoxaxa b KaHiopaxa 
me xpi»rHeM, 3anoHBa, e yroBopeH. 

Imperative 

yroBopexe bchhko Haa-no Apo 6hoI He yroBapaaxe ome I AABOKanx 

He e Aomeji. 
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nyAa oe - nonyAfl ce - onyAa ce 

a, A3 ce nyflfl Ha IteaH, He He Bchhkh h ce HyA«T, He padoiH 
HCKa Aa oiHffe bt>b Bapna. TojiKosa mhoto . 

b • Bopnc ce nyAenie -Aa oTHAe jlis. Hue ce HyAexMe, koh m»T Aa 

HUM H6. B36M6M . 

c. Ta ce nyAejia AbJiro BpeMe Te ce HyAejra t\sul p,en h He ce 

AajiH Aa 3aMHHe . pemaBa.au Aa Tp-brHaT. 

a. A3 HHMa Aa ce onyAH, aico Bama Bh me ce ronyAH, aKo nye 

HanpaBHiii TOBa. tobe, 

b • Bchhkh ce nonyAHxa, KoraTO ro Ta He ce c-HyAH, KaTo ro bhah. 

BHAHXa. 

c. Toil ce nonyAHJi Ha klrq Aa Mapna ce onyAHJia MHoro, ho hhwo 
xpi,rHe. He Ka3ajia. 

Past Passive Participle 

MBaH, onyAeH ot bchhkq TOBa, Bchhkh 6nxa onyAeHH ot ycnexHTe 
KQjLeae 01 cxanxa. My. 

Imperative 

He ce nyAH I A3 3Haa, He xofi He ce nyAeTe, He toM He e Aomeji! 
HMa napH 3a TOBa. ToM He ch roBopn c Mapna. 



Listening_In 

rocnoaca Cum© oh ob a a HBaHKa ce bhsca&t b rpaAa. 

r-*a C: Ha KbAe HBaHKe? 

HBaHKa: Ha xajiHTe, rocnoaca CuMe ohobs . 

r-aea C: JS&ec e AQdtp A®h 3a na3apyBaHe. 

B neTBtprbK HMa BHHarH npe CHa pH<5a h EmoAOBe. 

KaK e nen>p? 
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MBaHKa : EjiaroAapa, MaJiKO e 6ojlqk, 

HcKaM Aa My npHroxBa 3a Benepa dyabOH ot roBeacffo iteco 
h arHemKO hjih xejiemico neneHo. 
r-»a C.s ToBa e Aoopa jlbkbl Benepa. 

3am»paceHK[ ha© He ia He ca 3a tfojieH. 
HaAHBaM ce , He CKopo me 03ApaBee. 
Ako mm am HyasAa ot Hemo, icaacH mm. 
MBaHKa : EjiaroAapa. 

KoraTo nexi>p e 6o^en npaBH maiiiapMa 3a AeceT Aynm, ho 

MHcjia, He me ce cnpaBH. 
Jlomo, He AHKa oTHAe MHHajiHH AeH Ha cejio, Ta mm aM noBene 
padoxa. 

r-aa C: max Aa sadpaBH Aa xh Kaaca, He AWapa mh ch AoiiAe ot 
nap us. 

KoraTo nexijp e °AOcxax , bHHO Aodpe, xpadBa Aa AoKAexe b 

'sufficiently 

KtlHH . 

HBaHKa : EjiaroAapa, c yAOBOJicxBHe. 



HeTHBO 

HBaH h neTi»p OTHBaT B Cocf)Ha 
( npoA^^eHne 5 ) 

IIo TOBa Bpeise xe ce npadjiHaHxa ao e aho rojifrao 3AaHne. Taw 
ce HaMHpaine KaHTopaxa, K-bAexo A«AO BacEui HMame MaJiKO padoxa. 
CnpHxa KOJiaxa npeA KaHXopaxa h a«Ao BacHJi BJtese Bi»xpe 3a MfiuaKo. 
Cjioa xoBa xe en npoA^JisHxa m>XH kt>m rpaAa. CKopo xe Miraaxa noKpaM 
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xajiHTe. 

"Eto, BHacTe, tobe ca xajiHTe, 3a kohto clm bh pa3Ka3BaJi 
TOJiKOBa m»TH. Te ca MOAepHH h CHadAeHH e bchhkh yAodeTBa. A3 
me Kaaca Ha keen fla bh AOBefle HenpeMeHHO fla ph pa3rjieAaTe. hhkoh 
ash h bus me HMaTe padoia b Te3H xa jih . " 

"3HaHH TaTKo, th TyK HABam etc cTOKaia fla a npoflaBam", 
nonHTa KBaH. 

"IIoHHKora TyK , noHflKora Ha na3apa, a noHHKora flaace a He 
cTHraM flo rpafla etc cToicaTa ch", icy oTroBopn 6 am a My. 
"TtproBHHTe mh a KynyBai ome no n-faia. Te necTo H3JiH3aT H3bt>h 
rpafla, nocpemai cejianHTe no m»Ta h KynyBaT KaKBOTO hm TpadBa. 
Pa3<3Hpa ce, no T03H HaHHH Te MoraT fla ch H36Hpai h ch b3hm&t 
Hafi-xyCaBHTe h Haii-npe chht6 padoTH." 

"A TOBa cpemy xajiHTe e TypcKaia A»aMHa", npofl-wiaH dama hm. 
"Th e ocTaHajia ome ot TypcKO BpeMe. A TOBa TaM 3aA Hen ca 
nponyxHTe Co4>hEckh 6a.HH. Te ca 6kjlr nocipoeHH ome npeAH ntpBaTa 

CB6TOBHa BOHHa Ha CaMOTO MflCTO, Kl>Ae TO Ca H3BHpaJXH MMHepajTHH, 

HaTypaJiHO ropemn boah. Eto, b use Aa Te jih xau Ha -br-bJia Ha daiuiTe 
eAHa Heuoca? ToBa e BOAa ot daHHTe h xopaxa habet Aa nnaT ot Hea. 
KaaBaT, He dmia mhopo Aodpa 3a hakoh dojiecTH h Btodme nojie3Ha 

3a 3ApaB6T0* * 

"Ha koh yjnma «HBeHT nonoBii, laiKO?" nonHTa IteaH. 

"Ha AJia<3HHCKal He 3Haem jxh? Eto, cera me b 3© msm Ha aacho, 
me o6hkojihm KaTeApaJcaTa CBeTa HeAejia, cjieA TOBa no BHTonnca h 
BTopaTa Ha jxhbo e AJiadHHCica", hm oChchh dama hm. 

Cjiba Maj[KO KOJiaTa enpa npeA Mara3HHa Ha p. Bopnc nonoB. 
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Eopnc h 6a2 reoprn, damaTa Ha Mjia ah ts MOMHeTa, ce nosHaBaT oin,e ox 
EBponeMcKaTa BoMHa. Te dnxa aae^HO npea ujuraia BoMHa. Enxa MjiaflH, 
pas6tipaxa ce, noMaraxa en h ot ToraBa ch ocTaHaxa bqphh Apyrapa. 
Cjioa BOMHaTa Eopnc cTaHa rbproBeu., a daft* FeoprH ce Bi»pHa Ha cejio 
npa CBoexo cTonaHCTBO. CKopo h ABanaTa ce osceHnxa h cera Aenaia 
hm ca Bene nopacHajiH h ce no3HasaT Aodpe, ocodeHo cjieA KaTo AceH 
deine dcaeH h dama My ro HanpaTH Aa npecioH oaho hh.ho jihto Ha cejxo 
npH dan* TeoprH. rocTonpneMCTBOTo Ha HamHTe cgjihhh e h3B6ctho h 
da8 TeoprH ce e rpHsciui aa AceH Kaxo aa cboM co(Sctb6h chh. CKopo 
AceH aaaApaBfl h ce BT>pHa b Co^aa Han-wtHO b t>a c Ta ho Be h • Ot Torasa 
toM ocxaHa c HaM-xydaBHie cnoMCHH a He e nyAHO, He ot ToraBa MeacAy 
MjiaAHTe ce e aaBTapaajio mhopo Ao<5po npasiTejicTBO. 

W E, Aodpe aouuihI 1 * hm HaBHKa paAOCTHO p. IIonoB ot Bpaxaxa Ha 
Mar aa ana. "XaiiAel Ot fcopa bh HaicaM I 

(cjieABa ) 

HOBH AYMH 

dojiecT, (f.) illness, disease 

($OJieCTH 

BepeH, faithful, loyal 

BepHa 

Bpaia, BpaiH door, gate 
Boidna, boShh war 
Bi>a cTaHOB h (P) restore 

B"b3CTaHOBHBaM (i) 

Bi»o(5me in general 

pocTonpHeMCTBo hospitality 
rpaaa ce (I) take care ofj 

norpaaca ce (P) worry 

A»aMHH, A*aMHH mosque 



AOBe Aa m (P) bring, lead up to 
AOBexAaM (I) 

eBponeMcKH European 
eBponeMcKa 

3aBi>paa (P) tie up, enter into 
3 aB ip 3B aM ( I ) relations 

aa3 ApaBen . (p) get better (f. health) 
aa 3 ApaBHBaM (I) consolidate 

H3<5epa. (P) choose, elect 
H36npaM (I) 

H3Be CT8H well known 

HSBeCTHa 
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H3BHKELM (P) call 
K3BKKBSM (l) 

H3Bnpa (I, D) it flows up, 
it springs 

H3Bop, H3B opw spring, well 



IipHHTO JICTBO 



friendship 



pa3depa ce (P) get along with (one 
pa30HpaM ce (I) another); agree 

pa3Kaaca (P) tell a story, 
pa 3K&3B&M (I) narrate 



pertaining to 
mineral 

completely 
natural 

way, manner 



CBe TOBQH 

CB6 TOBHa 



pertaining to 
world 



MHHepajreH 
MKHepajiHa 

HairtjiHO 

HaTypaaeH 
HaTypeuma 

Ha *ihh 

Ha^HHH 

CTonaHCTBO farm, economy 

HenpeMeHHO at any price, necessarily. CTonaHCTBa 



cHadAtf (P) supply* provide 

CHadAHBant (I) 

co(5ctb6h, codcTBeHa one's own 

cpemy opposite, against 



odnKOJiH, (P) to go around 

OCSHKaJIHM (I) 

no3HaBaM ce (I) I am acquainted 

nojie36H, nojie3Ha useful 

nocpemaM (I) meet 
nocpemHa (P) 

npecToa ,(P) stay, 
npecTOHBaM (I) sojourn 



cTpofl (I). 

nocTpoa (P) 



construct, build 



TypcKH, TypcKa Turkish 



yAotfcTBO 
yfl6(5cTBa 

HemMa, HenniH 

OdHCHH m (P) 

OdHCHHBaM (I) 



comfort, 

accomodations 

fountain, faucet 

explain 



BtnpocH 

1. 3amo cnpn rslro Bacmi npefl ©aho rojiHMO 3AaHHe? 

2. KaKBH ca cocpuMcKHTe xajiH? 

3. 3amo He CTHra daw Teoprji etc ctoksts ch BUHarn #a xajraTe? 

4. Kora ca 6t&jlvl no cTpo ©hk co$HiicKHTe 6 ami? 

5. KaKBa e BOflaTa Ha cocpnMcKH t© daHH? 

6. 3amo dan Teoprn h Eopnc HonoB ca ocraHaJiH sepHH ApyrapH? 

7. 3amo e Qvljl Ac©h Ha cejio npa daM reopm? 

8. KaKBO e rocTonpaeMCTBOTo Ha d^jirapcKHie cojishh? 
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Unit 18 
Verb Review 

Following are patterns for substituting different verb forms. Make the 
substitutions as you are called upon. (Some of the possible ones are indicated 
by letters after the sentences.) 

a. ) A3 - (Substitute aa for the subject or for part of the subject if 

compounded.) Make any change necessary in the verb. 

b. ) Th 

c. ) ToM 

d. ) Ta 

e. ) To 

f . ) Hue 

g. ) BH6 

h. ) Te 

Change the verb to one of the following: 



i.) 


present tense affirmative 


J.) 


present negative 


k.) 


imperfective past 


1.) 


imperfective past, negative 


m. ) 


affirmative future 


n.) 


future negative 


o.) 


perfective past 


P.) 


perfective past, negative 


q-) 


perfect tense (indefinite past) 
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r. ) 


periecx. &ense> negat-ive 


S.I 




j. \ 

w y 


c onco. oi ona± 


u. ) 


conditional negative 


v« ) 


unreal conditional 


w. ) 


unreal conditional, negative 


X» ) 


narrative imperf active (3rd person singular) 




siunuvo perieCbivo v-5*Q person aingiunr y 


aa. ) 


Change the sentences indicated to questions. 


bb.) 


imperative 


cc. ) 


imperative negative 


For Example: 


Verb (B3nuaM ) 


a« ) 


As bshmsji KHHraTa ot Macaxa. 


b.) 


Th BSHMam KHHraia ot icacaTa. 


c» ) 


Toii B3HMa KHHraTa ot icacaTa. 


d.) 


Tfi B3HMa KHHraTa ot icacaxa. 


e«) 


To B3Hiia KHHraTa ot icacaxa. 


f.) 


Hhs B3Huaue KHHraTa ot icacaTa* 


g.) 


Bne B3HMaTe KHHraTa ot uacaia. 


h.) 


Te B3HMaT KHHraTa ot uacaia. 


i») 


Aa B3HMaM KHHraTa ot icacaxa. 


J-) 


A3 He b shm&m KHHraTa ot MacaTa. 


k.) 


A3 BSHMax KHHraTa ot Macaxa. 
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1.) A3 He B3HM&X KHaraia ox MacaTa. 

m. ) A3 me B3ena KHHraTa ot MacaTa, 

n») A3 HHiia Aa B3eMa KHtiraTa ot MacaTa. 

o.) A3 B3ex KHHraTa ot MacaTa. 

p.) A3 Be B3ex KHHraTa ot MacaTa. 

q. ) A3 cm Bseji KHHraTa ot MacaTa. 

r.) A3 He cbm B3ejt KHHraTa ot MacaTa. 

s.) As Chx B36JI KHHraTa ot MacaTa. 

t.) As 6hx B3eJi KHHraTa ot MacaTa. 

u.) A3 He 6hx B3eji KHHraTa ot MacaTa. 

v.) As max Aa BseMa KHHraTa ot MacaTa. 

w.) A3 HHMame Aa BseMa KHHraTa ot MacaTa. 

x.) Toh B3HMaJi KHHraTa ot MacaTa. (A3 cbm B3HM8JI... ) 

y# ) To2 BseJi KHHraTa ot MacaTa. (A3 cue bboji ) 

aa.) Change each of the sentences constructed ( a to j ) to 
questions: 
For example: 

a. B3HM8M jxh KHHraTa ot MacaTa? 

f. B3HMEM0 JXH KHHTHTe OT MacaTa? 

j. He B3HMaM jih KHHraTa ot MacaTa? 

k. B3HMax jxh KHHraTa ot MacaTa? 

m. IUe B36M6M jih KHHraTa ot MacaTa? 

n. HflMa jih Aa Baeueu KHHraTa ot MacaTa? 
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o. B3ex KHHraTa ot MacaTa? 

p. He B3ex jus. KHHraTa ot MacaTa? 

q. £36Ji jus ctm KHaraTa ot Macaia? 

r. He gum. jih B36JI KHHraTa ox Macaia? 

s. Eax jzh B36jz KHHraTa ot MacaTa? 

t. Ehx jm B3 9JI KHHraTa ot MacaTa? 

v. m«x jus fla B38Ma KHHraTa ot MacaTa? 

bb. ) B36MH KHHraTa ot MacaTa! B3eMeTe KHHraTa ot MacaTal 

cc.) He B3HMa2 KHHraTa ot MacaTal 

He B3HMaMTe KHHraTa ot MacaTa! 



A3 HCKaM Aa d-bAa bib BapHa. c - g, o, t, aa (c, k, q), bb, oo. 
Ta noHCKa caHABHH etc cnpeHe. m, q, v, y. 

A3 3aBeacAaM Mhtko bcbkh aoh Ha yvsjimue. b, t, r, aa (g, 1), cc. 
B neaejia. He hh aaBeAoxa Ha nepKBa. m, n, o, s, v, bb. 

Ta 3acjiyaaBa ao6i>p noAapi>K. a, b, g, j, k, 1, aa (c, k). 
Bne 3acjiyKHXTe noAapiaca. m, n, q, t, y, aa (o, s) . 
npeACTaBJZOHHeTO 3acjiyacaBa Aa ce bhah. j, k, x, aa. 

Te BHKAaxa HeTtp HecTo. a, b, f (3, 1, r, x). 

Eopnc me bhah po aht ejiHTe ch cKopo. ii, o, q, v, w, aa (m, n), bb. 
#eu.aTa nrpaexa bi»b BOAaia. J» 1, »» cc (a, k, n), bb, ee. 
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Hhs HrpaxMe ao k-bcho Ha ABopa. p, s, t, v. 
Aenaia arpaaT bi»b BOAaTa h tobopht bhcoko. bb, cc. 

A3 My Ka3Bau BHHaria bchhko. d, f, g, k, aa (a, m, t), bb, oo. 
Tfl HHua Aa hk Kaac© hhiuo. m, o, r, t, v, aa (m, o, q). 

Hue yHHM MHoro b ynnjiume. a, b, g, h, 1, bb, cc. 

B nei toahhh Hay^ax MeAHUHHaTa. m, n, q, t, v, aa (o, t), bb. 

A3 cBipuiBaM yHHBepcHTeia yipe. d, g, j, k, aa (0, k), bb, cc. 
TeaT^piT cBTipnm b oceM naca. m, n, q, v. 

Tofi AaBa ypona no dtJirapcKii. d, h, k, s, aa (a, k, q), bb, cc, 

me My AaM ABa ypoica no difcarapcKH. o, q, t, y, bb. 

EpeAnoHHTaM Aa He xoah Ha 3i»dojieKap. t 9 g, h, k, aa (g, k). 
Th me npeAnoneTe Aa ocTaHe b Ktwyi. n, o, q, s, aa (m, o). 

Bc6kh u-bT 3aCpaBHM Aa noncKaM napHTe. b, g, q, m, aa (3, k), cc. 
3ac5paBH Taaii xeHal m, n, o, r, aa (m, o). 

Th noMara mhopo Ha po rutojihtq ch. a, f , g, j, k, bb. 

A3 My noMorHax b yneHeio. m, q, s, v, aa (m, o), bb. 

ycjiy&BaM th h HCKaM Aa mh ycjiyaHm. J* k, ra, n, bb, oc. 

Th ham a Aa mh yaayacH. m r o, q, t, aa (m, o). 

Mabsm Aa BHflfl Aajru cTe CBtpnuwiH padoxaTa. a > S> k» m « 

Toii HABa BceKH a©h ki>cho Ha padoTa. k » n » aa n) , bb, cc. 

CaM JiiA me AoMAexe? aa (o, q, t, v), bb. 
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£en.axa ce xpaHtfx b xpane3apnaxa. 3, k, m, v, aa (h, k), bb, co. 
HaxpaHHx ce <5i>p3o. m, q, s, aa (m, o), bb. 

Te 3aMHHaBax BceKH wbT c 6-bpazsi bjibk. a, g, 1, m, aa (g, m) , bb, oc. 
me 3 aMUHeM c Kojia. n, o, u, v, bb* 

nojiynaBaM /necxo/ nuciia ot npHaxeJiH. g, 3, k, c (g, k), cc. 
CxyAeHXHie He ncwty^Hxa hobh khhfh. m, q, s, aa (m, o). 

A3 cm eHHBaM ApexHie ch bcskh a©h. f, g, h, 3, t, aa (g, m) , bb, cc. 
Apxncn>x ch CM6HH KocTKiMa • aa, p, q, s, v, aa (m, s), bb. 

A3 necTo KaHH Mapna Ha Benepn. g, 3, k, m, aa (c, m) , bb, cc. 
IIOKaHHX ro, ho Tofi He p,o&Re • m> s» t, bb. 

ItoaH ycnaBa /BUHara / b pa6oxaxa ch. a, g, h, k, m, aa (g, q). 
Hue ycnnxMe Aa cththcm Ha Bpeue 3a HJiaKa. m, n, t, v. 

^eitaxa oojiHHax bcqkh aoh hhcth Apexa. J* m, q, v, aa (t), bb, cc. 
ToM oCaene hobhh ch kocthm. m, n, q, v, aa (m, q), bb. 
IIonoB ce oCjiHHa ocjpamiajiHo Bcaica Beiep. 3, k, m, aa (k, m) , bb. 
A3 me ce oojxeica ocjbumiajiHo. n, o, q, aa (g, m, o), bb. 

A3 ce BpeacAaM bhh€lth 3a mo axe pa<5oiH. g, k, m, bb, oc. 
ToM me ce bp© ah * Kaiexo shhclth. o, q, t, v, aa (o, q), bb. 

HaAHsaM ce Aa cxhthcm Ha BpeMe. k, q, aa (g, k), bb, cc. 

Te no ct&bht khjutht© BHHara Ha Macaxa. 3, k, n, aa (h, k). 
Hne me nocxaBHM HeHaMxe Ha Macaxa. o, q, t, aa (o, s), bb. 
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Te MHoro xapecBaT Kunaia Ha "br-bjia. 



c, g, k, aa (g, 3). 
m, n, r, aa (o, q, s). 



jXqtbtq xapeca hobhh noAapiK. 



EJieHa pa3(5apa Aodpe Bcaica Ay*ta. a, g, 3, k, aa (a, g, n), bb. 
me pa3(5epeTe jlia bchhko bi>b $xjim8l? m, n, o, q, t, v, bb. 



Bchhkh n3Atp»axMe Aoope H3nnia. m, n, r, a, v, aa (m, o, t), bb. 

A3 ce HBHBaM BHHaPB ocJjimHajiHO odjieHdH npeA rocTHT© • c, g, 3, k, aa. 
ToM ce abh tohho Ha Bpeiae. m, n, p, r, s, aa (o, n), bb. 

IIosHaBaM bchhkh b xoiejia. d, h, k, 1, x, aa (g, k). 
MapHH no3Ha M-bxa BeAHara. m, n f q, s, v, bb. 

A3 HaHnpau /noHOcora / napu Ha yjiauaia. d, h, k, aa (n, q), bb. 
Ton me HaiiepH macajiKaTa ch b najiTOTO. n, o, y, aa (n, o), bb. 

Te xoaht BCAKa cyxpiiH Ha pasxoAKa. b, g, h, o, aa (g, k), bb, ce. 

Th noBTapmn bcokh ypoK no abb niin* e, f, 3, k, o, aa (g, k, q, q). 
me noBTopnTe jih ypoKa b Ki>mH? m, n, q, t, aa (o, q), bb. 

Tofi onHTBa AaJia MOTopn padoTH Aoope. a, g, k, aa (g, k) , bb, ce. 
A3 omiTax AecepTa. m, q, v, aa (n, o), bb. 

AeTeTO ce onuxBa ot ©ahh nac Aa BJie3© (5e3 fiajieT. 3, k, o, aa (e). 
Tx me ce omiTa Aa HanpaBH ctmoTo ha ©He. o, q, s, t, aa (o, q), bb. 

/hokoh / rocTH odaBaT ao ki>cho npe3 Homa. 3, k, aa (h, v), cc. 
As ocTaBaM b rpaAa ao Kpaa Ha ceAMnn.aTa. a» c, f, g, 3, cc. 



HoBaTa naeca H3Ai>pa:a BCHKa lepHTiuca. 



o, aa (d, k). 
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Hsaia fla ocTaHa RUiro b rpafla, m, o, t, v, bb. 

A3 ocTaBHH KOJiaTa ch /sMHarH / npefl rapaaca. d, g, m, q, x, bb. 
Te ocTaBHxa KauzoHa Ha d-bth. m, n, q, v, bb. 

Hue ce KaMBaue /bcbkh aoh, cera / Ha btophh eTax. g, j, k, n, bb. 
KaHH ce <5?>p3o Ha BJiaical m, o, q, v, aa (o, v). 

Bne npzcTHraTe 3a o6xr BiraarH Ha Bpeue. j, k, m, aa (g, m), ce. 
npHCTHraaxTe Jim 3a o<5ha Ha BpeMe? o, m, q, t, bb. 

£ T03H rpaA xHBeflT mhoto xopa. 3, k, q, v, aa (h, q). 

Bae XHBeeie Cjdiso ao HapoflHaia <5aHKa. 3» o, v, aa (g, k) , bb, cc. 

A3 ocBodojKAasaia cxaaTa /bcako jihto /. g, 3, k, m, aa (g, m) , cc. 
IUe ocboOoah cxaATa cjieA oahh nac. n, o, s, aa (o, t), bb. 

IIpsAnjiamaM Haeica ch 3a Asa Meceua. f, g, m, aa (k, m), bb. 
Hne He npeAmxaTHXue Haeua ch. m, n, o, t, bb. 

Hne ce npeMecTBaue b hob anapTaifeHT. J, k, m, n, cc. 
Te 6nxa ce npe Me c th jih , aKO ... 111,11,0, bb. 

OTCflAaM Od HKHOB6HO HpH 6AHH HpHHTejI. g, k, El, aa (k) , CO. 

OTceAHexe Ha xoTeji. m, o, q. 

A3 CHAaw Aa rmma A^ro hhcmo. a, g, aa (g), cc. 

Tfl ceAHa Aa Ha mi me hhcmo Ha Maaica ch* m, s, t, v, bb. 
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A3 CQfltf AO KTjCHO z ^exa khhph • k, m, o, p, q, t, bb, cc. 

Te oi>p3aT /bcsbhsl c/tphh / 3a patfoTa. J, k, q, aa (d, k), bb, cc. 
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Question and Answer Drill 



Answer the following questions using title proper pronoun to refer to the word or 
words underlined* For example: 



Kora me npaTHTe KC-jieTHTe ? 
H3npaTHXTe jm hhcmoto mm ? 
nojiyHH jih KHaraTa ot HeT-bp? 
AaaoxTe jih KHHraxa HaJteaH? 
H3npaTH jih Ha ace Ha en hoboto 
najiTO? 



lite ra npaTA AOBenepa. 
M3npaTnx ro . 
flal IIojiyHHX a. 
#a, AaAox M£ a. 
5a, H3npaTHX M ro . 



Kora me npaTHTe 6araaca en Ha rapaTa? 

M3npaTHXTe jih rocTHTe ch ? 

me H3iipaTHTe jih HopannTe Ha Mapna? 

H3npaTHXTe jih KQJieTa Ha 6paT ch ? 

flle a3npaTHie jih hhcmoto Ha Manna ch ? 

M3npaTHXTe jih o6yBKHTe Ha IteaH ? 

neTi»p me H3npaTH jih noaap'hKa Ha ae Te to ? 

Kora me H3 npaTH Mapna KQJieTa Ha neTT>p ? 

M3npaT6Te Ha HBaH h neTi»p mhopo SApaBel 

fla Bh H3npaTH jih OHJieTHTe b moon? 

Hsnpamaie jih secTHHKa "peflOBHQ Ha Map Ha ? ° regularly 

H3npaTHXTe jih KHHraTa Ha Magna ? 
CtxajiflBaTe jih cTyfleHTHTe , He mhopo y^ai? 
CtxaJMBaTe jih Xphcto , ne e (5e3 pa(5oTa? 
IlneTe jih tecxo bhho? 
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HsnnxTe jih bhhoto ch ? 
M3imxTe jih OHpaxa? 

Harmcaxxe jih iihcmq Ha po ahtqjihtq ch ? 

Hairacaxie jih yponnTe Ha cTyAeBXHTe ? 

lUe HanHineTe jih dm cm o to ? 

IlHineTe jih necTo nncMa Ha Magna ? 

IlHiiieTe jih Hecio nHCMa Ha Agar ch ? 

IlHiue xe jih necTo nHcica Ha ggnara ch ? 

Caw jih pjiaflHm KocTioMa ch ? 

H3rjiaflH jih Bp*b3Kaxa ? 

Kora me H3rjiaAHm pH3HTe ? 

IIoMorHaxTe jih Ha IIexi>p Aa Hannme iihcmoto ? 

IlQMOTHaxTe jih Ha cTyAQHTHTe Aa HannmaT ypoujaxe ch ? 

IIoMorHaxTe jih Ha IteaHKa Aa Hannme AQManraaxa ch paCSoxa ? 

IIoMorHaxTe jih Ha CHHa ch Aa HayMH ypoKa ? 

AaAoxTe jih BCHHKHTe napn Ha AeTeTo ? 

Kora AaAoxTe KOJiexa Ha Majfoca ch ? 

IIOKa3axTe jih hoboto aAaHae Ha npnaxejiH ch? 

H3H6HaAa jih Bh oxroBopa Ha Eopnc ? 

Hrpaxa Ha apTHCTHTe H3H6Ha Aa jm rocxHxe ? 

IIoKa3axTe jih HOBaxa oh ranga Ha ace Ha ch ? 

3a(5paHHBaxe jih Ha Aimepg ch Aa H3JiH3a Be Hep? 

Aasaxe jih bchhkhxo ch napn BHHarn Ha ace Ha ch ? 

TjieAaxTe jih npe AcxaBJieHHeTo choiuh? 

HcKaxe jih Aa Kyimxe Ha CHHa ch xasn xy6aBa spi>3Ka ? 

HcKaxe jih Aa Kyimxe Ha Ai>mepg ch xoBa najixo ? 
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BHAHXTe JIH HOBHT6 KOJIH ? 

BHAaxTe jih hoboto 3a&hh6 Ha HapoAHaia CaHica? 

me noKaaceTe jih HOBaTa oh KOJia Ha Mapng? 

HoKa3axTe jih Ki>maTa Ha Xphcto ? 

IIoKa3axTe jih najiTOTo Ha ace Ha ch ? 

me noicaace jih toM goBara gpjb3Ka Ha cgga ch ? 

ycjiysoaxT© jih Ha Mb a hob c napa? 

CBijpmHXTe jlvl hhcmotq 3a CpaTOBH© a Bh? 

HpoHeToxTe jlvl KHHraTa ? 

OcTaBHXie jih KHHraTa Ha BacaJi ? 

Ki>a© ocTaBHXie KOJiaTa ch ? 

OcTaBHXie jih ko cTioMa Ha ace Ha Bh fla ro H3rjiaA£T? 

OcTaBMXT© JIH KOCTIOMa MCQHa Bh Aa ro H3rjiaAii? 

OcTaBHXTe jih najiTOTo ch Ha Mb an ? 

IIpeAJioECHXTe jih Ha IIqtpg-bh Aa oTceAHai y Bac ? 

Ilpe AJioacKXTe jih Kacfce Ha Agjca? 

XBaHaxa jih Mjbgca ? 

Mi»xi>t xsaHa jih aseHaxa? 

XBaHaxa jih AeiiaTa ? 

KaKBO Kaaaxre Ha AeHaTa ? 

Te Ka3axa jih Ha fipaTOB^e a Bh Aa otha© naK? 

Vie leasee t© jih Ha xagaSKara , ne m© b 3© we t© cTagTa ? 

IIoacejiaxTe jih Ha Acqh ycnex b yneHeio? 

fla H3npaT« jih Ha Bophc mhoto 3 ApaBe ? 

H3npaTHXT© jih mhoto 3ap&b© Ha Mapng ? 

H3npaTH jih AQMaiiiHMTQ cm Ha njiaHHHaTa? 
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Kora BHAHXTe npHHTeJia mh ? 

lUe BHAHTe jim rocnoaca ifaaHOBa AHec? 

BaxAaTe jih AeuaTa bcgkh aoh? 

R& bh pa3Be#a jih H3 rpaAa? 

Pa3B6AOXxe jih 6paT ch h cecTpa ch H3 rpaAa? 

IIoKa3axTe jih rpaAa Ha AQTeTo ? 

IIoKa3axTe jih KbmaTa Ha ro cthtq ? 

IEe noKasoeTe jih CTaaTa Ha cecTpa ch ? 

K'hfi.e ociaBHXTe bhhotq ? 

OCTaBHXTe JIH BHHOTQ Ha IfeTTaP ? 

me ocraBHm jih APexHTe Ha neybp ? 
Kora me 3aB6AeTe Map tin Ha 3-bOojieKap? 
IIo3HaBaTe jih po ahhhb. Ta na ace Ha Bh? 
H3Ai»paaxTe jih HjsnHTa ? (m. examination) 
EjieHa npeAJioacH jih Bh Aa H3jie3exe? 
Kora nycHaxTe hhcmoto ? 
PH3aTa noAXoscAa jih Ha to3h kqctiom ? 
KaKBO npenoptna JieKapaT Ha Mboh ? 
IIpeAnjiaTH jih HaeMa Ha xa3a%KaTa? 
nponeToxTe jih AHemHHH Be cthhk ? 
/[Hec me npo^eieie jih KHHrara ? 
KaK Bh xapecBa TQ3H koctiom ? 
XapecaxTe jih lanKaia Ha acena ch ? 
PoAHTe JiHTe Bh HMaT jih nyxAa ot napn? 
3amo Bh TpadBax Te3H cxapn Apexn ? 
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TpadBa jih TOBa cTapo najrro Ha Xphcto ? 
me mh_ ycjiyseHm jih ahgc c KOJiaTa ch ? 

Koh KHHra me npeflnoneTexe Aa B3eMeie, Ha nerbp hjm Ha Mapnn ? 

Die npeflnoneTa Aa Baewa .... 
BaxTe jih mh ycjiyacHJiH c najiTpTO en ? 

Ehx ... ycjiyscHJi c . .., ho He e Tyn. 
IIhcmoto me 3apaABa jm po ah t e JiHTe Bh ? 
Bac HHTepecyBaT jih Bh noApo 6ho cth ot hhcmoto? 

He f . . • 

IIpeA Koro BtpBenie tsl - npeA HgagKa hjih npeA Xphcto? 

ycjiysoi jih bh toE c KHaraTa ch ? 
Kora bx ycjiyxH toh c KHaraia ch ? 
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Unit 19 



Joan, Peter and Boris are going 
on an excursion. 



The road isn't so bad. 



HBaHKa, IleTTbp g Eopac othbet Ha 

6KCKyp3Hfl . 

IleTip 

IhyisiT He e TojiKOBa jiom. 
EopHo 

prepare noflroTBH-noflroTBHM 
I prepared you for the worst. A3 to noflroTBHX 3 a HaS-jionioTo. 

That's why you like this road (now). 3aTosa cera xapecBam tobb moce. 

HBaHKa 

I still don't know where we're going. A3 ome He 3Ha« KiAe oTHBaMe. 

BopHC 

To Chamkoriya. Rbm *taMKopH*. 

HBaHKa 

Where is this place? Kt>a© e TOBa mhcto? 

Eopnc 



mile 



VLVUISI, WS.JLVL 



About eighty kilometers from Sofia, Ha okojio oceMflecei KHJiOMeTpa ot 



or fifty miles, in your way of 
measuring. 

It's situated in the Rila range. 

Iskar (River) (adj.) 

defile 

bathe 



Cocf)Hfl hjim nexfleceT utum no 

BanMTe MepKH. 

• » • 

HaMHpa ce b ruiaHHHaTa Pmia. 

HCKT>pCKH , HCK'bpCKa 
K"bHH C6 - OKTbHH 06 



The road goes through the defile 



TILTH T MHHaBa np6 3 HCKT>pCKOTO 
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of the Iskar River where we can 
stop and bathe. 

river 
In the river? 

Yes, in the river, 
deep 
swim 

The water is pure, and in a few 
places deep enough for 
swimming. 

Where 1 11 we eat? 

picnic lunch 
We have a picnic lunch along. 

returning 
little inn 
fry 

We can eat our lunch ('food') at 
noon, and we'll stop on the 
way back at a little inn for 
fried fish. 



Ae$HJie, KbAQTo MoaceM p,& cnpeM 
h fla ce OKfeneM. 

HBaHKa 

peica, peKH 
B peicaTa jih? 

EopHC 

A&, b penaTa. 

R-bJlCOK, RlxfL60KB. 

rmyB&M CrmaBaM ) (I) 
BoAaTa e nucTa h Ha hhkoh Mecia 
AOCTaTijHHO AtJi6oKa 3a 
miaBaHe. 

lie Tip 

Ki>Ae me HAeM? 
HBaHKa 

nHKHHK 
HaJU HOC MM nKKHHK. 

BopHc 

Bp-tmaHe 

xaH^e, xaHHeTa 

n-bpaa (I ) 
Ha o6eA mokom Aa haom Haiaia xpana, 
a Ha Bp-HiiiaHe me ce cnpeM 
b HHKoe xaHHe Ha ntpaceHa 
pH6a. 
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Do they have anything to drink in 
the little inns? 

inn 

local wine 
strong liquor 
Of course, have you ever seen an 
inn without wine and liquor? 

Joan, what do we have to eat? 

can or Jar (canned goods) 
mix 

yellow cheese 
Some American preserves, and Anna 
prepared a mixed salad, (white) 
cheese, yellow cheese and other 
such things. 

What about dessert? 

worry 

Don't worry about that! 
We'll get some fruit from Samokov 
and I have some baklava. 



nextp 

HMa jm Hemo 3a nueHe b xaHHeTaia? 
BopHC 

xaH, xaHOBe 

BHHIje 

paKHH 

Pa36npa ce ; bvlrsul jih ch xaH 6e3 
BHHi;e h paKHH? 

IleT-bp 

MsaHKe, KaKBO HMaMe 3a hashs? 
MBaHKa 

KOHCepBa, KOHCepBH 
CMQCH - CMeCBaM (P-I) 

KanocaBaJE 

HflKOJIKO aMepHKaHCKH KOHCepBH H 

Ah a e npuroTBiiJia cMecena cajiaxa, 
cnpeH6, KanncaBaji h Apym TaKUBa 
pa6oTH. 

neTi>p 

Amu AecepT? 
Bopnc 

rpiisa ce-norpHxa ce (i-P) 
3a TOBa He ce rpHacii! 
Ot CaMOKOB me B36MeM nJioAOBe, itlk 
is. a3 Hoca daKJiasa. 
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I'm already hungry. Let's stop! 



As soon as we find some nice 
place, let's stop diet's not 
think about it too much'). 

tree 
shade 

Over there under that tree in 
the shade. 

small stream 
It seems to me there is a small 
stream there, too* 

fence in 
But that place is fenced in. 
We can't go in there ('it'). 

jump over 
fence 

We'll jump over the fence, 
fine 



HBaHKa 

A3 ct>m rjiaAHa Bene. XaMAe Aa 
cnpeM I 

lie Tip 

IUom HaMepjdM HHKoe xydaBo mhcto, 
HHMa Aa My mhcjihm mhoto . 

HBaHKa 

AfcpBO, A^pseia 

CHHKa, C6HKH 

Eto TaM no a OHOBa at>pbo Ha 

CHHKa • 

EopHC 

noxone, noToneTa 
CTpyBa mm ce, tbm iota h 
noTone. 

IleTtp 

3arpaAH-3arpaacAaM (P-l) 
Ho tobr mhcto e 3arpaA6H0 I 
He MoaceM Aa bjis 36m b Hero. 
HBaHKa 

npecKOHa-npecKanaM (P-I) 
orpaAa, orpaAH 
He npe ckomhm orpaAaTa. 

nextp 

rjio6a - rjiodaBaM (P-I) 
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They'll fine us. 
fear 

Don't be afraid, nothing* 11 
happen* 
owner 
explain 

Even if the owner of the place 
comes, we'll explain to him 
and he'll understand. 

chase out 
Won't they chase us out? 

No, the peasants here are very 
nice and we won't have any 
trouble . 

Fine then. 
Let's go! 



lile hh tjioCat. 
Eopnc 

CTpaxyBaM ce (I) 
He ce cTpaxyBaMI Hamo nana. Aa 
cTaHe. 

CO6CTB0HHK, COtfCTBeHHIJH 
OdflCHH - OOHCHflBaM (P-I) 

Aaxe is. r& AoMfle co6ctb©hhk , i>t 
Ha mhctoto, me My o(5hchhm 
h toh me paa6epe. 

Ilextp 

nan-bAH - H3m>itcAaM (P-I) 
HHMa jlvl Aa HH H8 ni> aht ? 
EopHC 

He, xyK cejiJiHHTe ca imoro Aodpn 

H HHME Aa HMaMe HenpHflTHOCTH. 

HBaHKa 

RoCpe xoraBa. 
XaHAe ! 
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Notes 

Note 19»1 Numbers 

Note i9«i*i Cardinal Numerals 

The basic cardinal numerals have been presented in earlier units. 
See also Note 8.1 • 

Cardinal numerals may occur with articles. 'One' is, of course, an 
adjective and so may take all of the articles. The others take /-te/ unless 
they end in /-a/, when they take /-ta/. Examples: 



6AHHHHT 

eAHaxa 

6AHOTO 
6AHHT6 

flBSTa 

ABeTe 

Tpiaie 

HeTupHTe 

nexTe 

HiecTTe 

ceAeitTe 

OC6MT8 

ASBeTie 
AeceTTe 



ABaAeceTTe 
TpH AeceTTe 
AeBQT AeceTTe 

CTOT6 

flBeciaia 
TpHCTara 

HeTHpHCTOTMHTe 

neTCTOTHHTe 

AeB6TCTO THHT6 

XHJiHAaTa 

XHJIHAHT6 
MHJIHOHIjT 

MHJIHOHKTe 



• 1 000 1 and 1 1 , 000 , 000 1 are regular nouns . 
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Note 19.1.2 Nominal Numerals 



Words denoting numbers are either nominal - indicating a certain number 
of things - or adjectival - modifying something as to numbers. Nominal numerals 
include cardinal numbers (except 'one 1 and numbers ending in 'one') and 
collective numerals. The cardinal for two has two forms /dva/ for masculine 
and /dve/ for feminine and neuter, but it is not an adjective. 

Collective numerals may be personal (referring to men; see Note 8.1) or 
approximate : 

Approximate 

two (men) fleceTHHa about ten 

three (men) ABafleceTHHa about twenty 

etc. neTfleceTHHa etc. 

CTOTHHa 



Personal 
ABawa 

TpHMa 
HeTHpHMa 

neTHMa 
mecTHMa 



Note 19*1.3 Adjectival Numerals 

Adjectival numerals include 'one', ordinal numerals ('first', 'second', 
etc.) and numerical adjectives ('single, double', etc.). Examples of numerical 
adjectives are: 

eflHHHHeH, eflHHHHHa single ocMopeH, ocMopna eight fold 

Ordinal numerals are regular adjectives. 



Note 19.1.U Fractions 

Fractions are in general the feminine of the ordinal, with /-a/ in the 
singular (denominator of 1 ) and /-i/ in the plural (denominator of 2 or more), 
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'Fourth 1 as a fraction is /Se'tvert/,- as an ordinal it agrees with 
the noun. Examples: 

eAHa BTopa 
eflHa Tpeta 
ABe TpeTH 
eflHa MeTBtpr 

TpH ^eTBl>pTH 



1/3 
2/3 

1A 
3/u 



Note i9.i«5 Summary of Numerals 



Only representative and frequent forms are given. 
Cardinal Ordinal 



Fractions 



6AHO 

ABe 

TpH 

HOTHpH 

ner 

HieCT 

cefleM 

* 

oceM 

j 

fl8B©T 

J 

AeceT 



hi>pbh 

BTOPH 
TpeTH 
HOTBtpTH 

neTH 
niecTH 

# 

ceflMK 

» 

OCMH 



eAHa BTopa 

flB6 TpeTH 

eAHa HeTB"bpT 
eAHa neia 
ABe mecTH 
eAHa ceAwa 

TpH OCMH 
AB6 AOB6TH 

eAHa AeceTa 
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Personal Collectives 



Numerical_Adjectives 



1. — 

2. flBEMa 

3. TpHMa 

4. HSTHpHMa 

5. neiHMa 

* 

6. mecTHMa 

7 . / ceflMHHa/ 

8. /ocmhhh/ 

9. /fleB6THMa/ 

10. — 
20. 

50. — 

100. -- 



AeceTHHa 

f 

ABaaeceTHHa 
neifleceTHHa 

CTOTHHa 



eAHHHHeH 

ABoeH 

TpodE 

HeTBopeH 

neiopeH 

me c to pen 

ceflMopeH 

OCMOpeH 

9 

AeBexopeH 

* 

AeceiopeH 



Cardinal 

11 eAHHafleceT 

eAHHaMcex 

12 ABaHaAecei 

ABaHaMceT 

13 TpHHaAecex 

TpHHaHCBT 

20 ABaAeceT 

AsaMceT 

21 ABaAeceT h oahq e 

ABaMcex a 6aho 

22 ABaAeceT h abo 

ABaScex H AB6 

50 neTAeceT 



Ordinal 

eAHHaAeceTH 
eAHHaMcTH 

ABaHaAe ce th 

ABaHaHCTH 

t p uHa Ae ce th 

TpHHaHCTH 

ABaAece th 

ABaSCTH 

ABaAeceT a ntpBH 
ABaficei h iripBH 

• • 

ABaAeceT h BTopn 
ABafice T H BTOpH 

neTAece th 
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Fractions 



eAHa eAHHaAecexa 
eAHa eAHHancTa 

eAHa ABaHaAe ceTa 
eAHa ABanaMcTa 

eAHa TpHHa Ae ceTa 
eAHa TpnHa.fi cTa 

eAHa ABaAeceTa 

eAHa ABaMcTa 
» • • 
eAHa ABaAeceT h m»pBa 

eAHa ABaMceT h nipBa 

• • • 

eAHa ABaAeceT h BTopa 
eAHa ABaMceT h BTopa 

eAHa neTAeceTa 
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Cont'd. 


Cardinal 


Ordinal 


Fractions 


90 




AeBeTAeceiH 


eAHa 


AeBeTAe ceTa 


100 


CTO 


< 

CTOTHH 


eAHa 


CTOTHa 


101 


CTO H 6AHO 


CTO VL ni»pBM 


eAHa 


cto h n^psa 


111 


cto h eAHHaAeceT 


CTO H eAHHaAOCOTH 


eAHa 


cio k eAHHaAeceia 


120 


cto h flBaflecei 


cto h ABaAeceTH 


eAHa 


cto h ABaAeceTa 


aoo 


abb cia 


* 

AB6CTOTHH 


eAHa 


ABeCTOTHa 


900 


A3B6TCTOTHH 


AeBeTCTOTHH 


eAHa 


A0B6T CTOTHa 


1 ,000 


XHJIHAa 


XHJIHA6H 


eAHa 


XHJIHAHa 


2,0O0 


AB6 JLIBJISLRIS. 


AB6 XHJIHAQH 


eAHa 


AB6 XHJIHAHa 


Million 


MHJIHOH 


MMH0H3H 


eAHa 


MHJIHOHHa 


Billion 


• 

MHJIHapA 


• 

MHjraapAeH 


eAHa 


MHJiHapAHa 



Note 19. 2 Telling Time 

Some examples of telling time have occurred in earlier units. 
A general survey is given here. 

9:00 AeBeT naca 

9:05 aobot h neT 

9:08 AeBei h oceit /mhhvth/ 

9S15 AOB6T jh neTHaMcei or AeBei h hotb^pt 

9:20 AeBeT h ABaMcer 

9:30 AeseT h TpnMceT or AeBeT is. nojioBHHa 

9:35 AeceT <3ea ABaMceT h neT 

9sUo AeceT 6es ABaMceT 
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9'-Uk 
9:U5 
9:50 
9:58 

in the morning 

in the afternoon 

in the evening 

at night, during the night 

noon 

midnight 



fleceT 603 mecHaficeT 

• • • • 

fleceT <Je3 neTHaMceT or fleceT <5e3 HeTB^pr 

AeceT <3e3 fleceT 

AeceT 6ea abo 



cyTpHHTa 
cjieaoOep, 
Be^epTa 
npe3 Homa 
o6eR, o<5ha 
ncayHoin 



Adjective Form 
cyxpemeH 
cJieAodeAeH 
BenepeH 
HomeH 
o<5eA©H 



Z^55j£_£!£.j!£f ( for months see Unit 5) 



on the fifth (of May) 
on the 21 st (of April) 
on the 30th (of June) 
letter of the tenth 

(on) Tuesday 

today 
yesterday 

day before yesterday 
tomorrow 

day after tomorrow 
last night 

a twenty four hour period 



Ha neTH (uaiQ 

Ha ABaScex h nipBH (anpuji ) 

Ha TpHMCTH (lOHH ) 

» • 

nHCMO OT A6C6TH 
(B1»B ) BTOpHHK 

AH6C 

B^epa 

3aBHepa 

yipe 

b Apyra AQH 

CHOmH 
ASHOHOlUHe 
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Monday noHe flora hk Friday- 
Tuesday btophhk Saturday 
Wednesday cpafla (cpefla ) Sunday 
Thursday HeTBfepTiK 



HQT'bK 

CT>C5oTa 
Heflejia 



Time by the year: 

• • • . • 

1961 XHJIflfla flOBeTCTOTHH mecTfleceT H mbpBa (roflHHa ) 



born on July 8, 1913 

this year 
last year 
next year 
five years ago 



pOflOH Ha OCMH KJIH, XHJIHfla fleBeTCTOTHE 

h nexHafleceTa (roflHHa.) 

TaSH FOflHHa 

MHHajiaTa roflHHa 

♦ • ♦ 

caeAHaxa (cjieflBamara ) roflHHa 

• ♦ • 
npeflH nei roflHHH 



Holida^s£ npasHHnn 

New Year's Hob a roflHHa 

Christinas (Jan. 7) Ko.se fl a 



Name day 



hmoh flen 



Easter 
May i 



Birthday 



BejiHKfleH 
IIi>pBH Man 



posfleH aoh 



Note 19* 3 Verbs with Prefixes. 



Bi>pHa 
3a- saBTbpHa ce 



Bpi»maM 
aaBpiiuaM ee 



send back, return 
return home, come back 



H3- H3Bi»pHa /ce/ H3BpTbnjaM /ce/ turn aside 
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OT- OTBl>pHa 

npe- npeBi»pHa 



AO- 
H3- 

npo- 
paa- 

H3- 

o- 

no- 

c- 



H3- 

no- 



roHfl 
AoroHa 

H3rOHH 

nporoHH 
pa3roHH 

rpea 
H3rpea 
orpea 
n orpea 
crpea 



rpaaa oe 
3a- 3arpH3sa /ce/ 
no- norpnxa ce 



ryoa 
3ary6a 
H3ry<5a 
nory6a 



npn- npHAofifla 
Ai>P»a 

B*b3- B2>3A2>PKa C6 



OTBpl>maM 

npeBpi^aH 
AoroHBau 

H3rOHBfiM 

nporoHBaM 
pa3roHBaM 

K3rpaBaM 
orpaBaM 

crpaBait 

3arpnacBaM / c©/ 



3ary6BaM 
H3ry6saM 
nor y (5b an 

HABBM 

# 

npHBSAaH 

B"b3Ai>P*aii ce 
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retort 

change, transmute into 

chase a pursue 
catch up with 
chase out 
drive away 
disperse, scatter 

give out warmth, shine 
rise, go up 
shine on, illuminate 
shine for a while 
warm, heat 

take care of 

cause worry, worry 

take care of 

lose 



lose 

send to death, destroy 

come here 
swell, flood 

hold, keep 
refrain 
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3a- 3aA2>pxa 



3afl"bpxaM 



hold back, detain 



noA- 
npn- 
c- 

y- 

AO- 
H3- 
O- 
OT- 

npe- 

3 a- 
o- 

B- 
H3- 
0(5- 

npe- 

CTsB- 



cA3>pxa ce 
yAi>paa 

acuBeg 
Aoxhbqh 

H3XHB6& 

OMBea 

OTacHBea 

npeatHBen 

- 3ApaB - 
sa3ApaBea 

03ApaB6H 



noAA?>pxaM 
npnAT>pxai£ 
cA"BP«aM ce 
yAT>p*aM 

AO«HBHBaM 

02CMBHB8.M 

OTJKHBHBaM 

HpHXHBflBaM 

3a3ApaBHBaM 
0 3 ApasflBaM 



support 

support, adhere 
repress, keep in 
deduct; not give way 

live, be alive 

live out, live to see 

experience 

revive 

become obsolete 
experience, go through 

reinforce, strengthen 
recover, convalesce 



-36M- ( B3 6M— with b- acts as base; see Note 22*2) 

B36MEM / B3 HM&M 
H336MBaM 

06 3 en aw 



B36M3 
H336Ma 

o($3eica 
npeB3eica 

CbB36Ha ce 

3Hag 

HO- n03HEH 

npn- npasHaa 



take 

take away 

overcome (horror), seize. 



npeB36MaM 

CbB36MaM ce 



no3HaBaH 
npH3HaBaM 
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seize, capture 
recover, recuperate 

know 

know, guess, recognize 
acknowledge, adroit 
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y- y3Haa 

• 

grpag 
AO- AOHrpaa 
3a- 3aHrpa« 
H3- H3nrpaa 
06- otfarpaa 
no- nonrpaa 
npo- nponrpa« 

« 

HCKaM 
H3- H3 HCKaM 

no- noncKaif 
pas- pa3HCKaM 

Kaaca 
H3- H3Kaaa 
Ha- Haicaxa 
o- OKaaca 
ot- oTKaaca 
no- nonaaa 
nofl-e-noflcitaxa 
np e a- c-np 0 a o k aasa 
npii- 

pas- pasKaxa 



ci»3HaBaM 
y3HaBaM 

AonrpaBau 
3aHrpaBaM 
H3nppaBaic 
ofiarpaBaM 

nponrpasaM 

H3HCKBELM 
pa3HCKBaM 

« 

KaaBgM 

H3Ka3B8Jf 

HaKasBaic 

OK8.3B&M 
OTKa3BaM 

noKa3Baii 
noACKa3BaM 

npeACKa3BaM 

npHKa3BaM 

pa3Ka3BaM 



be conscious, realize 
learn, cone to know 

Play 

finish playing 

start playing) be engrossed 

piay 

play to the end; cheat 

train 

play 

gamble away 
want, ask 

ask for (channel, order) 

ask, want 

discuss 



in 



speak out 
punish 
give, render 
deny 

show, point 
prompt 
predict 
talk 

tell, narrate 
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3a- 
Ha- 
no- 



KaHfl ce 
KaHfl 

3aKaHfl ce 

H&K&HH C6 

noKaHa 



H3- 
OT- 

nofl- 
npe- 

B- 

H3- 

c- 

3a- 
0(5- 

OT- 

pa3 
c- 



aa.Kyua 

H3Kynn 

oiKyna 

noflKyna 

npeKyna 

-£63- 

BJiesa 

H3Jie3a 

cjiesa 

Jieng 

3ajienH 

otfjiena 

oTJiena 

pa.3Jiensi 

catena 



3aKaHBait ce 
EaKaHBau ce 
noKaHBaM 

KynyBaM 

3aKynyBaM 

H3KynyBaM 

oTKynyBaM 

nc-AKynBaif 

npeicyn/y/BaM 

BJIH3aM 

H3JH43aM 

CJLVL3&.U 

9 

o6jieuBa.u 
oTJienBaM 
pa3JieiiBaM 
CKenBaH 



plan, intend 
invite, ask 
treaten 
plan, intend 
invite 

buy_ 
buy up 
buy up 
ransom 
bribe 

buy - second hand 

enter 
come out 
come down 

stick, glue 
stick, paste 
paste over with 
unstick 
paste around 
paste together 



-jioaca- 
b- BJioaca 
bt>3- B*b3Jioaca 



BJiaraw 
BT>3JiaraM 



put in, deposit 
assign 
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AO- 
3a- 

H3- 

Ha- 
od- 

OT- 

no- 

noA- 

npefl- 

npH- 

pa3- 

c- 



AOJioxa 
sajioxa 

H3JZOXa 

Hajioxa 

odjiosa 

OTJioaca 

nojioaca 

noAJioaa 

npeA^toxa 

npmioxa 

pa3Jioxa 

cjioaa 



AOJiaraM 
saJiaraic 
H3JiaraM 
HajiaraM 

oTJiaraH 

noJiaraM 

noAJiaraM 

npeflJiaraM 

npHJiaraM 

pa3JiaraM 

cjiaran 



report 

pledge > pawn 
expose, exhibit 
impose , put on 
levy, tax 
postpone 
lays take care 
put under, subject 
offer, suggest 
apply 

decompose, rot 
put, lay, place 



3 a- 

K3- 
OT- 

npe- 

y- 



itepa 

3aicepa 

HSMepa 

OTMepH 

npeMepn 
vMepn 



3aicepBaM 

H3H6PBaM 

oTMepBau 

npeMepBaM 

yMepBav 



measure 

throw (a stone) 
measure 

measure out (off) 

measure, try on 

hit, get the right measure 



B- 

3a- 

H3- 

Ha- 

OT- 

npe« 



M6CTH 
BM6CTH 
3aM6CTH 
H3MeCT« 

Haute ct a 

OTMeCTA 

npeitecTH 



BM6 CTB aM 

3awecTBaM 

H3M6CTB aM 

HanecTBaM 

OTMeCTBaM 

npeMecTBaH 
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move 

put into, insert 

replace 

remove 

place in 

remove 

move over, transfer 
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pa3- P&3M6CTH 
C- CMeCTH 



PEL3M6CTBSLM 
CMQCTBaM 



displace, dislocate 
find room for 



Grammatical Drill 
GD 19.1.2 Personal Collectives and Approximate Collectives. 



B cTaaxa HMa eAHH ctoji. 

B CTaaTa HMa ABa cTOJia. 

B ciaaxa HMa Tpn cio^a. 

B CTaaTa HMa mecTHMa M-Bace. 

RB&Ma. HHH OBH HH.H OTCl>CTByBaT 
AH6C. 

IleT Ayinn aMepHKaHHH ca Gojthh, 
B CTaaTa HMa ce a©m Aynm, ot 

KOHTO ABaMa pa<50THT B 

CaHKaTa h TpHMa b KaHTopaTa. 

^6 t np HMa apxHCTH He 6axa aoiiuih. 

RB&aeceT h ABaMa hhhobhhhh h 
ABe "hhhobhhhkh He AoMAoxa. 

employees (fj 

IIpeA KHitaxa HMa ctot hha kojih. 

GD 19.1.3 Adjectival Numerals 

B TasH cTaa HMa saho 
eflHHHiHo Jiermo. 

HBaH nojiyHH hqtbopho /neTHpn 
hmh/ noBene napH ot He Tip. 

Te JiexaT Ha ABe oahhhhhh Jierjia, 

B ApyraTa ciaa HMa abo Jierjia- 
eAHOTo e aboMho, a APyroTo 
tpoSho. 



B CTaaTa HMa qahh mi>x. 

B CTaaTa HMa ABaMa Mi>ace . 

B CTaaTa HMa TpHMa utxe, 

B CTaaTa HMa AeceT Aymn. 

HeTHpHMa 6-RjrrapH 3aMHHaBai 
sa AMepHKa. 

IleTHMa aMepHKaHitH ca 6ojihh. 

Ha citeHaTa HMame okojio 
ABaAeceT A yum apTHCTH. 

ABaMa hjih TpHMa ot Tax daxa 
6ojihh. 

B CTaaTa HMaine AeceTHHa avihh, 

B °ABopa Ha y^HJinmeTo nrpaaT 
ABaAeceTHHa A©Ha. 

°the courtyard 



HeroBaTa kojib ntTysa abowho 
no-oi>p3o ot HOHia. 

Moaia KOJia cTpyBa aboMho noBene 
ot HeroBaTa h Tpoifoio nose^e 

OT H3HHaTa • 

B CTaaTa cera HMa neiopHO hobs He 
xopa ot B^epa. 

HeMHHTe napn ca aboMho noBene ot 
mohto • 

HBaH HMa AeceT opHO no Bene napn ot m6h« 
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GD 19-1 >h Fractions 

l/2 /eAHa BTopa/ ot AeceT e neT. 
HojioBHHaTa ot AeceT e hot. 
1/3 /• AH a Tpexa ot a©b6T e Tpa . 
l/4 /eAHa H6Tbi»pt/ ot 16 e 

iSTHpH • 

l/4 ot 60 e 15, 

15 © OAHa H© TBtpT OT 60. 

qac-bT e ^eTHpn h HeTBi>pT /4:15/. 
qac^T e 1:45 /ABa <Se3 qeTBipT/. 

Eaho ijhjio hmb Hempa HeTBfcpTH. 

GD 19. 2 Telling Time 

BJiaKi>T aaicHHa npeAH 5 MHHyTH. 
BJiaK'bT me saMMHe cJzeA 5 UKHyTH. 

HH8 3 &M HH B.B QMQ B A6C6T H A6C6T. 

TeaTtp-BT sano^Ba b oceM h 
neTHaAeceT. 

Teax'bp'bT aanoHBa b oceic h 

H6TBl>pT . 

PoAHTeJiHTe me npHCTKraT b 
ABaHaAeceT h ABaAeceT • 

HBaHHo ch HABa ot y^fcumme b 
e ahh h noaoBHEa. 

me HBJieaeM ot ichuh q abb dea 
MeTBtpT, aa Aa CHe Tan b 
ABa (Sea flecer, 

A3 H3JIM3aM OT KBHTOpaTB B 

mecT 6e3 HeTBtpT, 



EAHa neTB^pT e moh h Tpa 
HeTBTbpTH ca Ha Eopnc. 

HacbT e ABa h nojioBHHa. 

l/5 /eAHa neia/ ot xjiatfa e Ha 
Map ha h HeTHpH neTH ca mqh. 

l/6 - eAHa mecTa. 

l/l2 - eAHa ABanaficTa /ABaHaAeceia/ 

l/20 - eAHa ABaScTa /ABaAeceia/ 

l/lOO - eAHa ctothb ot ©ahh 
AOJiap e e ahh hbht. 

l/lOOO - eAHa XH-aHAHa ot AeceT 
Ao-iapa e bahh u,©ht • 

CyTpHHTa 6eme no-ciyAeHa ot cji©a 
odeAa. 

Be^epTa 6 erne npunTHa. 

IIpe3 Hom;a HMame caaHa tfypa. 

HBaH npHCTHPHa tbh b nojiyHom. 

yipe e m>pBH jmyapn. 

Ha neTH c^eBpyapn oTHBaice b Co$hh« 

Th e poA©Ha Ha ABaAeceT h ntpBH 

MapT y XHJIHAa A©B6TCT0THH H 

oceMHafleceTa roAHHa. 

Ha TpHAeceTH kjhh me rjieAaMe 
"EAHa 3HMHa hois". 

yxpe e neTijK, coamh asrycT. 

Ha TpeTH aBrycT, Tasn roAHHa, e 

HeTBlspT-bK H MOM p02KA©H A6H. 
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JXo MHHaJiaTa roAHHa as xoa©x 
Ha yniLHHme. 

HflBamaTa roflHHa 3aMHH&B&M 3a 
nystfHHa • 

EopHC pa(5oTn neTHafleceT Haca 

B A3HOHOmH8TO. 

3aBHepa (5hx bt>b BapHa. 

Bi>pHax ce chough h b Apyra a©h 
3 aicn hsb aM 3 a YIjlobrkb 



Ha RoBa ToflHHa 6hxm© npa 

pOflHTeJIHTQ MH • 

B Bi>jirapHfl Hob a ToAHHa h Kojieaa 
ca np©3 HHyapH. 

BejiHKAeH h IltpBH uaS ca npe3 
npojieTTa. 

A3 ce KasBau Xphcto h hmshkht 
A©h © Ha Kojieaa. 

m>pBH Maw e npasiiPiK Ha 

padOTHHHHTC. 



HaM-roJieMHT© npasHHHH Ha 
roAHHaTa ca HoBa ToAHHa, 
KoJieAa h BeJiHKAeH. 

GD 19. 3 Verbs with Prefixes. 

BT>PHa 

A3 me ce Bi>pHa cjioa eAHH ^ac, ^eieTo My OTBfepHa c jlowx AyMH. 

Mapwa ce 3aBi>pHa rjiaAHa ot Hh© npeBtpHaxMe roJiHMaia CTan 

pa3xoAKaTa. b Tpane3apna. 

Hbsh ce H3Bi>pHa, 3a Aa He He 

BHAH. 

TOHH 

fleuaia ce tohht H3 rpaAHHaTa. Ta nporoHH Aeitaia ot rpaAHHaia. 

MiacbT ro aopohh h ro XBaHa. 3amo He padroHHiu AeuiaTa ot TyK? 

BamaTa asroHH nyscAeHeua ot 
cTaaTa. 

rpeg 

A3 ofiH^aM Aa ce rpea Ha cjtbHue. CJTbHHeTo orpa imaHHHaTa. 
CJn>Hi;eTo me Hsrpee one a a© cot 

MHHyTH. 
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rpaaca ce 



MaMieaTa ce rpaacH 3a AeHaia ch. Hue me ce norpHKHM «a BseMeM 

dHJieTH. 

Eopnc BJieae 3arpH»eH b ciaaTa. 



A3 ^edo ryda napa hjih Apyrn 
padoTH, 

Chh mh 3ary6n napzTe en. 



ry6a 

.ZleTeTo ce H3rydH b tojihmhh rpafl. 



HyacAeHem>T me rn norydn, ano km 
b 3e Me Ki»maTa. 



yipe me hh aoSaht rociH ot 
Co4)hh. 



PenaTa npHAoKAe h 3ajia bchhko. 



ATbpasea 



AexeTo ai>P*h iiiamcaTa ch b pwca. KoraTo caH3aMe ot rope, Hue ce 

npHfltpaaMe Aa He naAHOM. 

As ce Bi>3Ai>pacax h He My 

oTroBopax. A3 ce 3Ai>pacax Aa He My QTroBopa, 



TocnoAHH IIohob hh 3aAi>p2Ka Aa 
padoTHM ao ceAeM iaca. 

Map Ha noAA^pxa dpaT ch Aa caeABa. 

MHB6H 



HBaH me yATbpan AyMaia ch h me 

AO^Ae . 



POAHTeJIHTe MH aCMBeHT CbC 

cecTpa mh« 
He 3Haa AaJiH me aosehb66m Aa 

BHAHM BCiiHKO TOBa. 

Hide H3KHBHXMe MHoro 
HenpHHTHOCTH, 



BauiaTa KOJia e MHoro cTapa h 
oTamBaJia BpeMexo ch. 

Hne npeacHBHBaxMe MHoro jioiiih 
BpeMeHa. 



~ 3 APaB - 



Pi>KaTa mh 3a3ApaBH <3i>p3o. 



Aa 03ApaBax caMO nex ahh cneA 
koto dax npn AOKTopa. 



-36M- 



Ta B3e HemaTa ot uacaTa. 

BCHHKH padOTH 6SUL& H386TH OT 

Mara3HHa. 



ToJiHMa paAOCT 0636 Aeu;aTa, KoraTo 
nyxa, ^e oTHBaT Ha njiaHHHaTa. 

JteaHHo ce ci>B3e di>p3o ot dojiecTTa. 
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3Hag 

Ren,a.T& 3Haai ypoKa, fleTeio ci»3HaBa, He He TpndBa 

Aa npaBH TOBa. 

MTMK-bT Me no3Ha (5l>p30. 

Hue y3HaxMe mhoto ki>chq 3a 
A3 npH3HaBaM, ne He qtm bchhko TOBa. 

HanpaBHJi Aoope. 

arpag 

JXen,a.Ta otfuHaT Aa HrpanT b cHera. H3rjieacAa, h toS e otfnrpaH b 

Ta3H paCoTa. 

Hie AOHrpaen nrpaTa en h me 

AoMasm. HBaH nponrpa bchhkhts ch napn, 

Heica Aa H3nrpaeM ome eAHa nrpa. 

HCKftM 

KaKBO HCKaTe Aa nneie? 3amo He noncKam Aa oTHAem npn 

(5paT ch? 

H3HCKaSTe AOKyMeHTHie My ot 

TaMl Hne pa3HCKBaxMe ao ki>cho Aa 

OTHA@M JLVL HJLli E8. 

Kaaca 

A3 me h Kaaca Aa He My Ka3Ba. Eopnc 0TKa3a Aa OTroBapn. 

HBaHHO 6e HanaaaH ot dam,a ch. MtarbT hh nonasa m>TH. 

0Ka3a ce, He th e OHJia xaM. Bam,a mh hh pa3Kasa, kok e 

HLTyBaji ao AwepuKa. 

KsiHg (ce ) 

Hne ce KaHHM Aa otha©m Ha 3am,o He ce HaKaHHTe oahh ns>T 

TeaTi>p. Aa hh aoMaoto Ha rocTH? 

Hne KaHHM lecio focth b ki^h. A3 a hokslhhx Ha khho, ho th 

He aoka© . 

M-hx-bT ce 3aKaHH Ha AeTeTO. 

Kyng 

yipe me ch Kynn HOBa KOJia. 3a Aa y3Hae He mo, IleTip noAKynH 

HUH OBHH k a • 

HBaH 3aKynn /H3Kynn/ bchhkoto 
bhho Ha na3apH. 
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-JI63- 

rocTHxe BJie3oxa b Tpan@3apzfiTa. AeuaTa H3Jie3oxa Ha paaxoAKa. 

C^'bau.eTo me 3a^ese qjlbr ep,tm Bne TpaOBa p,& ejieaeTe ot TaM. 
nac. 

EJieHa Jienn MapRH Ha hhcmoto. Aa hck&u r& oTjrenn MapKaia. 

Ako He aajienaT© ome eAHa MapRa He BnaAaTe jih, He Map km to ea 
OT 6AHH Jtes, hhcmoto Eflua CJleneHH? 
Aa TptrHe. 

IIhcmoto eodJieneHo Aodpe. 

-jiosa- 

IteaHKa HCKa Aa bjiojkh napnie Map Ha otjiokh HMyBaHeio ch. 
ch b GaHKaTa. 

Eahh ot Hac npeAJioscH Aa nonaicaMe 
Bam a mh mh B*B3JibsH Aa Kyna ome m&jiko. 

BCH1KO TOBa. 

flHueio ce deme paajioaHjio ox 
A3 me uy AOJioaca KaKBo otm ropemHHaia. 
HanpaBHJi, 

Hwe cjioacHXMe hkhmmt© ch npeA 
Hbsh sajioacH KooTioMa ch aa nex cede ch. 

AOJiapa. 

HaJioasH hh ce Aa irbTyBaM©. 

Mepg 

Hbsh Mepn ©ahh koctiom. HBaH pa3Mepn mhctotq. 

HBaH npeMepn KOCTioMa. 

MOCTg 

yipe me moots HemaTa ch b Apyra HBaH Me H3MecTH ot padoTaxa mh. 
clan. 

A3 He Mora Aa otmocth MacaTa. 

Bne He Moaceie Aa fh bmo cth t© 

b Ta3H ciaa. 3amo He npeMecTHTe daraaca ch 

yipe? 

MBaHKa 3aMecTH xjiada c KapTo$H. 

Bchhru Oeuie pa3MecT6HO. 



595 



HkCT 19 



BULGARIAN 



GD 19. h New Verbs 



rjiotffi - rjiodHBaM 



MeH Me rjioOHBaT bc@kh A6h 3a 
(S-bpso ntTyBaHe. 

H MapHfl necTo si rjiooHBaT. 

ToS r-JiotfHBaine IleT-bp, KoraTo 
ro BKflaxMe, 

Te rjiodHBaxa hohth BceKH a©h 
HHKoro Ha yjHinaTa. 

ToM e rjio6siBejL opai Ma mhopo 
itbth. 

B Co4)hh ca Me rjiotfHBajiH ABa 

Tofi me Me tjio6h, aKO Me bhah 
TyK. 

Te hcket Aa ro rjiodai. 



Bnepa rjioonxa Ileitp npefl HainaTa 
BpaTa. 

ToM a rjio6vL AeceT JieBa, 

TjiodHJiH ro cto Jiesa. 

HHHOBHHKtT TO VJlo6l!LJl, aailtOTO 
HHMaJI 6VLJLQT. 

MaMo, TaTKo e rjiotfeH ot eAHH 
rocnoflHH • 

Th e rjio6eHa h TpnOBa Aa iuaTH. 

A3 CbM TJIodflBaH HHKOJLKO HITH. 

Th ome He e rJioCfmaHa. 

Tjiodeie ro, 3amoTo He e irbTyBaji 
6i>p3o. 



He si rjioCtaBaMxe 1 Th hhmr napH, 
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H3(Sepa - H36HpaM 



Rsiec H3(5npaMe hhhobhhhh 3a 
daHicaxa. 

IIonoB ro H3(5apaT Bene ab& 
niiiHt 

Koraio BJie3oxMe b Mara3HHa, 
toM H3<5apaiiie koctkm. 

flo BHepa a3 H30Hpax bchhko 
caM. 

BapHO jih e, He xofi caM ch 
H3<5npaji ApexHTe? 

Koro me H36epexe Aa oTHfle 
bt»b BapHa? 

me H3<5epeM IIonoB vljlvl 6paT My. 



Kora H3opaxxe nexip Aa othao bi>b 
BapHa? 

M3(3paxMe ro npeflH ABa ahh. 
H3dpaJin eflHH xy<3aB K&fysiB koctmm. 
Th ome He e K36pajia hhiho. 
Eopnc e H36paH ot Hac, keto heS- 

A06pH5I MHHOBHHK B 6aHKaTa. 

Th e n36paHa ot tax kbto Haft- 
AodpaTa MaHKa. 

H3depeTe fteaHOB h me <5i>AeTe 

AOBOJIHH. 

He ro H3(5tipaiixe I Toil He e Ham 
npHHTeji. 



H3BHKaM - H3BMKBaM 



Cera h3bhkb&t Hoicep 15, 

KoraTo BJiesoxue h 3 b hkb a xa 
HOMep AeceT. 

IIonoB HSBHKBame hhhobhhksl 
BceKH AeH npH cede CH. 

TOH H3BKKBaJI HoHOB , KOPETO 
T6 BJI63JIH. 

JEeHaTa h 3bh KBa Jia caMO bohk. 
Kora me HSBHieaxe IIonoB? 



Mbsh h3bhk&ji Ha Mapan h TH cnpajia • 

Th H3BHKajia, KaTo BHAaJia, He 
AeTeTO naAa. 

IleTpOB e H3BHKBaH HHKOHKO H2>IH 

AO cera. 

T« e dmia lecio n3BHKBaHa Ha 
cueHaxa, 

WbX&T 6 erne hsbhkeh a& roBopH. 

Te ca H3BHKaHH a a ce BTbpH aT • 



IUe ro H3BHK&H6 CJI6A nOT MHHyTH. HSBHKaHTe BCHMKH WbiXQ A& AOHAaT. 

CjieA neT MHHyiH ro n3BHKaxa. He M3BHKBaMTe Hb aH 1 Toh He e xyic • 

Hae n3BHKaxMe apxHCxaxe Ha 
cneHaxa. 



ggn^Ag - H3ni>»AaM 

Te ro H3n"b»Aai Bene 3 a btoph A3 BHHar h H3m>»AaM hkhqbhh Ka f 
ni»i ox kuijh. koMto He padoxa Aodpe, 
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Th ro Man-LKflame aa btoph ni>T. 
Hyx, He IIonoB a3UiMp,a.JL (5paT ch 

HHKOJIKO ITbTH. 

Tn ome He Me e H3irb3KAajia. 
Ako Bjie3a, me Me H3m>AHT. 
Map Ha Hflua Aa Me h3iii>ah. 

3amO R3WbP,HXT& HHHOBHHKa? 

HsnijflHXMe ro, 3amoTo e MtpsejiHB. 



H3in>AHJin ro ot eAHaTa BpaTa, ho 
tom BJies-bJi ot ApyraTa. 

Mb an ome He e hsitbahji sceHa ch, 

BopHC e H3ITKKAaH ABa WhT H OT 
3K0HQ. CH* 

^HHOBHHICbT 6 H3 lit ASH 3a BHHSLTH 

ot daHKaTa, 

K3ni>AeTe ro ! He Mora Aa ro 
rjseAaM* 

He ro H3irbHCAaMTe ome ! HyMTe 
ro m>pBOl 



KTbHH ce 



A3 ce Ktna bchke cyTpHH. 

HHe ce KtneM o6nKHOBeHo b kijuh. 

KoraTo oTHAOXMe a& ro bhahm, 
tom ce K-bneuie. 

HHe ce Ki>nexMe Hecio b 
CocfttsHcicaTa 6aHa. 

MBaH ce Ktneji, KoraTo BOAaia 
cnpajia. 

AeTeTo ce Ktnejio c yAOBOJidBH e • 
Ot yTpe me ce Ki.nH BceKH aoh. 



A3 ce Ki>nax Bene. 

ZleuaTa ce Ki>naxa ABa naca. 

Bchhkh ca ce Ktna^m c yAOBOjicTBHe 

^eTeio e Ki>naHO ABa m>TH te3h 
cyTpHH* 

£eu.a, Ki>neTe ce b ce kh a©h. 

He ce Ki>neTe ome I BoAaia e 
ciyAeHa. 

Eopnce, He ce KtnH xa3H cyTpHHl 



o6hkojih - odHKajIHM 



BceKH a©h toM odHicaJifl 
rpaAHHaTa Tpn m>TH. 



Cera HHe oc-HKajiHMe HepKBaTa. 
IteaH odHKajunne My3en, Koraio 

TO BHAHXM6. 

Th odHKajiHine rpaAHHaTa ch 3a 

BTOpH ITbT, 



Bhpho jih e, He toh odHKaJinji 
rpaAHHaTa ch bcokh a©h no 
hhkojlko ITbTH? 

YTpe m© o<5hkojm ki>m neTi>p Aa 

BKflfl KSKBO npaBH. 

XaHAe Aa oChkojihm My3en h bhahm 

KSKBO HMa. 
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Hue odHKOJiHXMe rpa#HHaTa, ho 

HHKOro H6 BHflHXMe. 
A6T6TO odHKOJIHJIO ABa HBTH 

rpaAHHaia h ce yMopnjio. 

OOHKOJIH H BH2K 60JIHHH HH 



He ofimcajiHM na Taiil me Te bhaht. 
Map Ha BHHarH e oOHKOjieHa ot Mtace. 



OfiHCHH - OC$HCHHBaM 



A3 My odscHflBaM pafioTaia b 
KaHTopaTa, 

Hne MM 0(3flCHHBaMe 3a BTOp VL 

ni»T ypoKa, 
Th mh ofiflCHHBaine ypoKa, KoraTO 

MaMKa MH BJI636. 

WhsrhT o(3HCHHBame Ha AeTeTo, 
KtA® A& OTHAe. 

£haoto ao'flCHHBa.a Hemo Ha 

AenaTa, KoraTO HBaH BJiQ3ibJi, 

Map na me Bh oChchh, ksk Aa 
oTHAeTe AO t&m . 

He mh o<5ncHHxa #o6pe h as ce 
3ary(5nx b rpaAa. 



Mapna mh o6hchh c hhkojiko AyMH, 
Ki>Ae A a OTHAa • 

HBaH o(5hchhji Ha AenaTa, 3amo Te 
He Tpa6Ba Aa H3jiH3aT BenepHo 
BpeMe • 

H3rjiexAa, He Te He ca My q(5hchhjih 
Aoope. 

ypOK1»T e O^HCHHBaH HHKOJIKO ITbTH. 

ypoK-BT e o6acHeH MHoro AO<5pe. 

0<3acHeTe mh KaK Aa OTHAa AO tqm • 

He My oCHCHHBaHTel Ton" 3Hae 
MHoro Aofipe, KaK Aa OTHAe. 



noAroTBfl - nogroTBiai 

A3 ro noAroTBHM 3a yHHBepcHTeTa. Te He MoraT Aa hh hoapotbht, 

aamoTo caMH He 3Ha«T MHoro. 

Th noAroTBH Bopnc 3a KaHTopaTa. 



Th ro noAroTBfluie 3a yHmmme , 
ho Toft He HCKanre Aa pa6oTH. 

flo BHepa Te noAroTBHxa Aeuaia 

HH. 

Bhpho jih e, ne MapHH noAroTBHxa 
AT»mepH My 3a yHHBepcHTeTa? 

Hne me ro hoapotbhm mhopo Aodpe 



HBaH caM noAroTBH chhh ch 3a 
yHHBepcHTeTa. 

Te noAroTBHxa mhopo Ao6pe Aenaia 

HH. 

IIOArOTBHJIH h 3a HaH-nomoTO. 

BamaTa hoapotbhm chhh ch Aa bhah 
MaMKa ch. 
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Bchhkh tfaxa noAroTBeHH, ne 
Mapaa e dojiHa. 

CaMO Mapaa He (Seine noAroTBeHa. 



Ileipe, noflroTBH ce AO(5pe 3a 
y-HHBepcHTeia. 

He ce noAroTBaii, 3amoTo hhms 



nocpeiima - nocpeman 



A3 BHHara a nocpemaM Ha BpaTaTa. 

BopHc Me nocpemanre 3a btoph 
wbT Ha rapaTa. 

AeTeio M a nocpemaJto BCeKH ffeH. 

ID[e oTHAa Aa a nocpemHa Ha 
rapaTa. 

3amo HaMa Aa Me nocpeumaT? 

BpaT mh Me nocpeiima Ha rapaTa. 

Hue a nocpemHaxMe 6e3 BopHc. 



IIocpemHEuiH ro h ro oaBejia na 
xoTejia . 

Mapiaa nocpeiimajia MaMica cm c 

yAOBOJICTBHe. 

lteaH e nocpemaH HaicojiKo ihth ot 
npnaTeJia en. 

Kb&h 6ewe nocpemHaT ot npHarejr« 

CM. 

IIocpeiAHeTe ro h ro 3aBeAeie b 
Tpane3apHaTa! 

He ro nocpemaMTe 1 To8 He 
sacjiyacaBa. 



npecicoHa - npecnanaM 



3a Aa oTHAa Ha padoTa, a3 
npecKanaM orpaAaTa Ha HBaH. 

Bopnc otfHHa Aa npecKana 
orpaAaTa. 

KoraTo ro BHAaxMe, toM 
npecKaname orpaAaTa. 

Ro B^epa Aeniaia npecKanaxa 
orpaAaia, 3a Aa n3Jie3aT Ha 
yjEHHaia. 

BapHO jih e, He toh necTo 
npecKaMaJi orpaAaTa? 

Mapna e npecKanajra HaKOJiico 
m»TH no to ho to • 

fleTSTo He Hcica Aa npe ckomh 
no to ne to. 



fine me npe ckohh Te jiocho 
orpaAaTa. 

Hne npecKOHMXMe abb m>TH noToneTo 

Ta npecKOHH <5i»p3o orpaAaTa. 

Be3 Aa bhah HBaH toM npecKOHHJi 
orpaAaTa. 

Ta He npecKOHHjia noToneTo. 

IIpecKOHeTe no Tone to h me bh rbm 
nei JieBB., 

He ro npecKanaHTe I MHoro e 
umpoKo. 
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npecToa - npecxoHBaM 

A3 CMHTaM Aa npecxon oriss. A3 npecionx tsm caMO «Ba ahh. 

Mecen. bi>b BapHa. 

E&rql mh npecxoHJia ©AHa e©AMHH.a 
3amo He npecioHTe noBene bpomq ? npH MaMica ch. 



Aenaxa npeexonxa npH hhho ch 
Hh./i iceceif. 



fleijaia My npecxoHJiH 3HMaxa Ha 
iuiaHHHaTa. 



pa3Ka»a - pasKassaM 



JIsirq Ilextp Hecio pa3Ka3Ba Ha 
Aeu.axa ch, KT»ffe e (5hji h 
kokbo e npaBMJi. 

Cera Te My pa3ica3Bai KT>«e ca 
6 mm, 

Tsi hm pa3Ka3Bame H©mo, Koraxo 
toh BJiese. 

EopHc necTo hm pa3Ka3Baji 3a 



ycnexHie ch. 



successes 



Ta pa3Ka3Ba^a Ha po ah t qjl hx© 

CH, KaKBO BHAHJia B CO(J)Hfl. 



MyaAeH6m>T hm pa3»a3a bchhko 3a 
cede ch. 

Hne My pa3ica3aXMQ k&kbo cm© 
bhahjih. 

fleuaxa pa3KasajiH khkbo ca bhahjih 
MapHH pa3Ka3aJia bchmko hh <5pax 

CH. 

Pa3Ka»eT© hh bchhko sa cede ch! 

H© mm pa3Ka3BaHT©I T© H© 
3acjiy»aBax. 



Th me hh pa3Kase kakbo e 
BHAfuxa. 

Te He HCKax Aa hh pa3Kascax 
ki>a© ca 6hjih. 



cxpaxyBaM ce 



MBaHHo ce cxpaxyBa Aa H3Jin3a 

B©H©p. 



Hyx, Me AQHaxa c© cxpaxyBaJiH Aa 
ocxaHax caMH. 



Hh© ce cxpaxyBaM© ox xo3H 
HysAeHen. 

Koraxo oiHAOXMe npn n©xi>p, 
Mb aH ce cxpaxyBame Aa BJiese, 



Th me ce cxpaxyBa, aico ocxaHe 
caMa. 

HBaH HHMa Aa ce cxpaxyBa, 3amoxo 
e rojiHM Bene. 



£©Haxa ce cxpaxyBaxa Aa H3Ji@3ax He ce cxpaxyBaMx© ox Hero! 
ox xpane3apHHxa. 



MBaHe, ne ce cxpaxyBaM ox A^Aal 



MapHH ce cxpaxyBaJia Aa ocxaHe 
ca\ia. 
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IfeTbp h Bopho 
IleTbp: KaKBO me npaBHM npe3 ropemnHHTe? 
BopHc: Mhcjeh fla oTHAa 3a abb ceAMHH.H kim BapHa. 
IleT'bp: Ha Hac hh Kaaaxa, b ^auKopua e mhopo npHHTHO npes 

JIHTOTO. 
Ehji jih CM TaM? 
Eopnc: Aa, MHHajiaTa roAHHa. 
IIeTi>p: Ka»H mh ToraBa, Kan ce oTHBa ao TaM? 
Bopac: C KOJia. 

IlbTflT He e jiom h me HaMepum, ne chmoto mhcto e imoro 
KpacHBo h 3arpafleH0 c miaHHHH • 
IleTbp: MHHaBa jih npes HaMicopHH HHKaKBa peica? 
Bopac: HMa mhopo noTo^eia c HHCTa, cTyAOHa BOAa, ho He 

AO CTaTTj^HO AtJi^oKH 3a njiaBaHe. 
IleT'bp: IIi»t«t 3a ^aMKopna MHHaBa npe3 HcKbpcicoTo Aec^HJie, HajiH? 
Bopac: fla; MHHajiaTa ropHa xoflHxwe no T03H nbT. 

B 6aho ot xaHMeraia haoxmo HbpaeHa pn6a, 
MMaxa xytfaBO Bvmne h paKHH. 
IleT'bp: 5a, nyBaji cbM sa TOBa. 

Eopnc: Ha BpbmaHe, 6es Aa My mhcjihm mhopo, npe cko hhxm6 eAHa 
oppaAa, aa Aa ce HaxpaHHM hoa CHHKaTa Ha e aho AbpBO 
h hh H3nbAHxa. 

IleTbp: CO<5CTB6HHKbT JIH BH H3HbA*l? 

Bopnc: Aa* HMaxwe mbjikh He hphhtho ct h , ho He hh pjioCh. 

PascSHpa ce, cajiaTaia, ^ynncHTe h KOHcepBHTe, kohto HMaxMe 

3 a nHKHHKa, HAOXMe B KblUH • 
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Me T HBO 

MbRH H IIeTl»p OTHB&T B CocjbHH . 
( npo RtJlXB HH e 6 ) 

"flodpe 3aBapaJi, EopHce", My oxroBopHJi daK reoprn. "KaK ch? 
flodpe jih en? KaK xh bi>pbh padoxaxa? KaK ca BamHxe?" 

"EjiaroAapH ih, reoprn; ksikto BHSAam Aodpe ci>m; padoxaxa 
bi>pbh flodpe h b kuhh bchhkh ca Aodpe , cjiaBa EoryJ A bus kslk cxe? 

IIpHHTHO MH 6 ffa 16 BHAfl. OTflaBHa H6 CMS C6 BHKAaJIH. A TH C KOrO 
CH? KOH Ca I63H VOCUOR&1" 

"Koh rocnofla? w ce 3acMH daM Teoprn. "Tean ca Monxe chhob6, 
BopHce 1 He rn jih ^o3HaBa^I? ,, 

**Pa3dnpa ce! Eahhhax e HBaH, a Apyrnax nenbp, Ha jih? Kojiko 
ca nopaCHajiHl He cam th BnacAaji, mm a noBene ox Mecx, ceAeM foahhh • 
ToraBa dnxa m&jikh , a cera bm th kojiko ca rojieMn! KaK MHHaBax 
roAHHHxe 1 " 

"MHHaBax, Bopnce, MHHaBax h He 3adpaBflM, He h HHe He cue 
Bene MJia a h ! n 

"KaacH mh, TeoprH, a tosh, ciapHax pocnoAHH, koS e? Kaxo ^e 
jih ro no3HaBaM!" 

w Pa3dHpa ce, ^e ro no3HaBam. #hao Bacnji ox Hamexo cejio." 
"^odtp AeH, ah AO BaCHJie. Aodpe Aoineji!" 

"Aodpe 3asapHJi, Bopnce. flaji xh Bor Aodpo. A3 bhahx, ne He 
Me no3Ha, E, kqkbo p,& npaBHiu, ocxapHX Bene." 

"He ch ocxapfui, ahao BacHJie, ho oiA&BHa He CMe ce BHSCAajiH. 
XaMAe cera, 3anoBHAaMxe bchhkh b icbmn. EeHa mh hh nana Bene c 
oOeAa. H xt>h e kt>cho Bene. A HancxKHa, 3amo 3aKbCHfixie xojiKOBa 
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MHoro? A3 H3irpaT hx AceH Ha. rapaia Aa bh nana; toB icbAe jih e 
ocTaHaJi?" 

w Ho Hue He aomaoxmo c BJiaica, Eopnce. He th jih icaaax? 
Rslrq BacHJi hh AOBefle c KOJiaTa ch." 

"Tana jih? MHoro Aodpe. TpfidBa fla cie HanpaBHJiH eAHa 
xydaBa paaxoAKa H3 Ba^RaHa!" 

99 A&, MHoro xydasa h Bpe&teTo deiue HyflecHO." 

"ToraBa TpndBa Aa de MHoro rjiaAHH. XaMfle, 3anoBflAaSTe 

B^Tpe." 

"Eopnce, a3 me Te uojisi Aa Me h3bhhhm, ho Hflua Aa Mora 
Aa ociaHa 3a odeA. BjiaroAapn th MHoro, ho km&m MHoro padoTa b 
rpaAa h TpadBa Aa « CB^piua ahoc HenpeMeHHO," Kasa ahao BacHJi. 

"C-bacajiaBaM, ahao BacHJie, moM e TaKa, ho ejia xoraBa y Hac 
TasH Benep. me nua h Apyrn npnaTeJiH h noanaTH, me ce ctdepeM 
Aa ch noroB opnM • " 

AOBenepa Moace. EjiaroAapa th, me aohab c yAOBo^cTBHe." 

"IUe Te HaKaMe kt>m ocom naca." 

"RoCpe , djiaro Aap« , AOBHSAaHe . " 

".ZloBHacAaHe , A«Ao BacHJie." 

CjieA KaTO ce pa3dpa h c APyrnie h hm Kaaa AOBHKAaHe, 
AHao BacHJi ce krhh b KOJiaTa ch h othao b rpaAa. 

IIo TOBa Bpene t-lkmo Acoh npncTHranie ot rapaTa. 

"ETQ H AC6H, W H3BHKa HBaH. 

"3ApacTH ffeaHe, 3ApaBefi IleTpel Kora npncTHrHaxTe? He 
bh BHfljix Ha rapaTa 1 99 

"Ho HHe He AOHAoxMe c BJiana. BacHJi hh aobs aq c 
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HeroBaia KOJia," My ofiHcmixa MOMHeiaia • "He 3HaexMe, He ch 6hljl 
Ha rapaxa. BHXMe Morjm r& MHHeM Aa Te B3eMeM h rqkrqu bchhkh 
3aeAHO b rpafla." 

(cjieABa) 

HOBH flyMH 

AOBHSflaHe good-by 
3flpaBeM! hello 

amcMea ce - 3&cmhb qm ce (P-I) laugh at, smile 
nosHaa - nosHasaM (P-I) recognize 
ooiapea - ociapHBaM (P-I) get old, age 
OTroBopa - OTroBapms (P-I) answer 
no3HaT, no3Haia acquaintance 
nopacHa - nopacsaM (P-I) grow up 
cjiaBa glory 

Cbdepa ce - CbGapaM ce (P-I) gather together, assemble 

BfenpocH 

1. KaKBO nonHTaJi (5aii Teoprn, KoraTo bjhrsul Bopnc? 

2. KaKBO oTroBopHJi Eopnc Ha 6 aw. TeoprH? 

3. Ot Kora He ca oe BuscAajiK ABawara npufiTe jih? 

4. Koh ca rocnoflaTa, 3a kohto Eopac HHTa? 
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5. Saimo BopHc Hapnna a^Ao Baeaui h cHEOBexe Ha 6aM reopm, rocnoAa? 

6. 3amo Bopac He nosnaJi a«Ao Baeim? 

7. KaKBO hm Ka3aji Bopac, KoraTO ra noicaHiui stipe? 

8. 3amo BopHc H3npaTHji cmh& ch Acsh Ha rapaTa? 

9. AceH ycnsui jih Aa ra bhah Ha rapaTa? 

10. 3am;o AceH He ycnaa A& bhah rocTHie Ha rapaTa? 

11. 3amo ahao BacHJi ce h3bhhhji, He He Moace Aa ocxaHe sa o6ha? 

12. 3a Kora uoksmhui BopHc A«AO Bacmi? 

13. Oine koM maJi Aa 6*bAe Benepxa y IIonoBH? 

14. Kora npucTHrHaJi AceH ot rapaTa? 

15. Ako MOMHeiaTa SHaejiii, He AceH e Ha rapaTa, KaKBO <5wxa 

HanpaBHJiH re? 
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Visiting a Doctor 

complain 
Tell me, what seems to be your 
complaint? 

feel 

headache 
I always feel tired, I have a 
headache, and often a little 
temperature. 

cough 
pain 
chest 

Do you cough? Do you have pains 
in your chest? 

sharp pain 
back 

waists cross 
No, doctor, but I have sharp pains 
in my back and in the middle of 
the back. 



Unit ao 

BH3HTSI npH floKTopa 

flOKTOpiiT 

onaaHa ce-oiMaKBaM ce (P-I) 
Kaseie mh, ot k&kbo ce 
onjxaKBaTe? 

Ilex-bp 

HyBCTByBaii (ce ) (I) 

pjiaBodoJiHe 

. • . • 

A3 ce HyBCTByBaM BHHam yMopeH, 

HMaM rJI&B060JWG H H6CTO U&JIKQ 

TeMnepaTypa. 

AoKTOp-bT 

k&wjlsm (I ) 
6oJiKa, dojiKH 
rbpflH 

KanwflTe jih? MMaxe jijh Cojlkjh b 
rtpAHTe ? 

HeT-bp 

» • 

dofleac, 6ofleacH 

rp"b<3, rtp6oBe 

KpbCT, Kp-LCTOBe 

He, rocnoflHH aokt ope , ho HMaM 
doAeacn b n>p(5a h KpbCTa. 
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^OKTOp-bT 

hereabouts in the middle of the Kt>Ae okojio KptcTa? 

back? 

lie Tip 

kidney 6%6peK, d'bO'peu.H 

Around the kidneys. Okojio 6'bO'peu.HTe . 

/l.OKTOp'bT 

stomach cxoMax, cTOMacn 

Do you have pains in your stomach? MMaTe jih Gojikh b cxowaxa? 

IIeTi>p 

intestine nepBO, HepBa 

Sometimes my abdomen hurts. IIoHHKora *iepBaTa Me Cojiht . 

ZlOKTOpTbT 

pull fli>pnaM - Aptima (I-P) 

Do you have cramps? HyBdByBaTe jih a-bpnaHe Ha 

KpaKa? 

IleT-bp 

No. He. 

AOKTOp-bT 

When does your head hurt, and where? Kora Bh 6ojih TJiaBaTa h KT»fle? 

IlerLp 

Usually in the afternoon. OC-hkhoboho CJiefloCefl. 

blind cjinn, cjinna 

eye oko, ohh 

temples ('blind eyes') cjienn ohh 

forehead neJio, nejia 
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Sometimes my temples [hurt], 
sometimes [my] forehead. 

tongue 
Show me your tongue I 

auscultate 
I»d like to listen to your chest, 

prescribe 

medicine 

Here, I'm prescribing this medicine 
for you. 

drugstore 
fulfill 
prescription 
Any drugstore will fill the 
prescription. 
Tuesday 

Take it three times a day until 
Tuesday. 

And then ('after*)? 

office 

(You'll) come here to my office 
eight in the morning, 
hospital 



• » • • 
HoHflKora cjiennie o*ih, noHHKora 

« 

He-aoTo. 
AoKTopi>T 

03 hk , easmvL 
IIoKaateTe mh esHma ch! 

np m c jiy niaM - np k any iub a m (P-I) 
Bhx HCKaji ffa Bh npH cayman. 

npeflnmna - npefliiHCBaM (P-I) 
JieKapcTBo, JieKapcTBa 
Eto TyK Bh npeflnHCBaM tobb 

JieKapcTBo. 

> * 
anxeKa, amreKH 

KSnixSHH - H3XHbJIHflBaM (P-l) 

» » 

pemeiiTa, peqenTH 

• • • 
BcHKa anTexa me HsnikOHH 

* 

peuenTara. 

BTOPHHK 

• • • 

B3HMaMTe ro xpn m>TM Ha aoh ao 

BTOPHHK. 

neT"bp 

H nocjie? 

.ZlOKTOp'bT 

Ka<3HH6T, Ka6HH6TH 

• • 4 

at me AofifleTe TyK b KadHHeia mh b 

• » • 

oceM naca cyTpHHTa. 

* * 

6ojmvm&, 6ojihhhh 
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1*11 take you with me as I'm 
going to the hospital. 

What will we do there? 

be frightened 
Don't be alarmed ('afraid') J 
diagnosis 
blood picture 
lung 
patient 
X-ray 



HI© Bh Baeiaa cbc cede en k&tq 
OTHB&M b 6ojiHHi;aTa. 

IIeTT>p 

• • » 

KaKBo me npaBHM TaM? 

^OKTOptT 

naania ce (I) 
He ce iLffaiireTe! 
AHarH03a 
Kpi>BHa KapTHHa 
Apod, ApofioBe 
naitaeHT, naijHeHTH 

» 

peHTreH 



Before I make any sort of a diagnosis IIpeAH Aa cjioxa KaKBaTo h a a e 



I like to have a full blood picture 
and to see the patient's lungs by 
X-ray. 

nurse 

tooth (adj.) 

department 
When you're in the hospital, the 
nurse will take you to the dental 
department for them to examine 
your teeth 



Very well, doctor. I'll be here 
Tuesday. Thank you I. 



AHarH0 3a, oCvlhqm Aa HMati 

ni>JtHa Kp-bBHa KapTHHa h Aa 

bh ah APodoBeTe Ha nartHeHia 

Ha peHTreH. 

MHjrocbpAHa cecTpa 

3i>deH, 3i>dHa 

oTflejieHHe , oTAejieHHa 

KoraTo cTe b doJiHHHaTa 

MHJioci>pAHaTa cecTpa me Bh 
» • 

3aB6A6 B 3"bdHOTO OTAejteHH© 

Aa Bh nperjieAaT 3-bdHTe. 
lie Tip 

• • • 

^odpe, r-H AOKTope. Bi>b btophhk 
me 6i>Aa Tyic. RaaroAapa! 
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Notes 

Note 20,i Verb: Present Active Participle /-§t/ 

Tenama bo A a 
HABamaxa roAwaa 
cjieflBa^aTa roflima 

The present active participle is formed with the suffix /-st/. It may- 
be used as an adjective or in apposition to a noun. It may, as a verb form, 
form a clause or phrase of its own, with an object and accompanying adverbs 
or prepositional phrases. See examples in the grammatical drill. 

The stem formative suffixes before /-§t/ vary somewhat. 

Following are examples: 



rb_tyjge 


Verb 


Participle 


Meaning 


a 


HSJXHSaM 


H3J[H3am 


leaving 


e/a 


depa 


(3epem 


picking 


Ye/a 


mama. 


natnem 


writing 


i/a 


jieaca 


jieaam 


lying down 


e 


pacxa 


pacTHHi /pBicrem/ 


growing 


e/o 


ieia 


neiam / ne rem/ 


reading 


e/zero 




XHBeeni 


living 






iinem 


drinking 


i 


HHCTH 


HHCTem 


cleaning 
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Note 20. 2 Verb: Prefixes (U) 



H3- 

no- 
c- 



BHKQM 
H3BMKaiff 
HOBKKaM 
CB KKBlM 



/BHKHa/ 
H3BHKB8.M 
nOBHKBaM 
CBHKB&M 



call out, shout 
shout, cry out 
call, call up 
call together, convoke 



3a- 

H3- 

npo- 

y- 



3a- 

OT- 

npe- 
pa3- 
c- 



3aBpa 

H3BPH 

npospfl 
yBpa 

B-bpaca 

3aBi>psa 

OTBtpaca 

npeB-bpsa 

pa3Bi>paca 

eBtpaca 



3aBnpaM 

H3BHpaM 

npoBHpaM 
yBupaii 

BP!»3BaM 
3 &B "bp 3B aM 
OTB"bp3BaM 

npeBi>p3BaM 
pa3Bi>p3BaM 

CB7>p3BaM 



boil, spring 

start boiling, start rising 
spring, boil 
pass, squeeze through 
boil up 

knot, tie, bind 
tie, bind 
untie, loose 
tie up, bandage 
untie, unbind 
connect, associate 



rjioCta 



pa3- pa3rjxo<5a 



c — 



crjiotfa 



rjrodflBaM 

pa3rjroC5HBaM 

crjio^HBaM 



fine 

take apart 
put together 



TOTBfl 



H3- H3F-OTBH 



H3TOTBHM 



cook; prepare 
prepare, make ready 
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noA- noaroTBH 

npH- HpHTOTBH 

c- croTBa 



nORVOTBHM 

npuroTBjiM 

CroTBHM 



prepare for 
prepare, make ready- 
cook, prepare 



MHHa 

3a- 3aMHHfl 
H3- H3MHH3 
OT- OTMHHa 

npe- npeMHHa 



MHHaBaM 

3 &MH H aB a M 
H 3MH Ha B BM 
OTMHHaBaM 

npeMHHaBaM 



pas- pa3MHHa (ce) pa3MHH&BaM (ce) 



v* ss t g° b y 

depart, leave 
cover a distance 

leave behind, pass 

pass through 

pass, cross, pass one another 



MHH 
H3- H3MHH 
npo- npOMHH 
pa3- pa3MHH 



H3MHB&M 

npoMHBaM 

pa3MHBaM 

yMHBau 



wash 

wash, wash out, up, clean out 
wash out, develop 
dilute, wash away 
wash out 



- o<Sm - 

06- ododma 

npa- npnodma 
cb- obodma 



ododiuaBaic 

npHodmaBaM 
CBodiuaBaM 



join to 

announce, communicate, 
let know. 
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naflaM 



AO- #onaflaM 



3a- 3anaflaM 



H3- H3naflaM 



Ha- HanaflaM 



ot- oTnaflan 



no- nonaaaM 



noA- noAnaAaM 



npo- nponaAaM 



pa3- pa3naAaM 



c- cnaAaM 



y- ynaAaif 



naAHa 
AonaAHa 
sanaAHa 
h 3 naAHa 
HanaAHa 

ot naAHa 

nonaAHa 

noAnaAHa 
npo naAHa 
pa3naAHa 
c naAHa 
ynaAHa 



fall 

suit, be to the liking of 
decline 

fall, slip out 
attack 

fall off, decline 

get into 

fall under 

fall through, fail 

disintegrate 

fall, come down, lose (weight 
decline 



neica 
AO- Aoneica 
H3- Hsneica 
o- oneiea 
npe- npeneKa 
c- cneKa 



AonnnaM 
Harm nait 

OIIHMaM 

npenanaM 
craanaM 



bake, roast 
bake to the end 
bake, roast 
bake; master 
bake hard 
scorch 



HHTaM 



AO- AonHTaM* ce 



AOHHTBaM ce 
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3a- 3anHTaM 



H3- H3nHTaM 



o- onHTaM 



no- nonHTaM 



pas- pasnHTaM 



3anKTBaM 

KSIIHTBaM 

OHHTBaM 

nOHHTBaM 

pa3nnTBaM 



ask 

examine, give test to 
try, make an attempt 
ask 

interrogate 



nun 



H3- H3nHSI 



Ha- HanH« 



o- onaji 



no- nonaa 



npo- nponHH 



H3nHBaM 



HanHBau 



OHHBaM 



no HUB am 



nponHBaM 



drink 

drink up 

get drunk 

intoxicate 

suck up, soak up 

soak into; to begin drinking 



njiaTH 



3a- saiuxara 



H3- JiQiLJiarsi 



OT- OTIUiaTH 



npea- npe^njiaTa 



pa3- paanJiaia 



3arufiamaM 

H3HJiamaM 

OTHJiamaM 

npeflnjiamam 

pasnjiamaM 



pay 

pay off 

repay, retaliate 
pay in advance 
pay around 



njxana 



3a- 3anjiana 



aanjiaRBaM 



cry 

start crying 
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o- onJiana 

o- on-flana ce 

no- nonjiana 

pa3- pa3iL/[aHa 



onjiaKBaM 
onjiaKBaM ce 
nonJiaKBaM 

pa3njiaKBaM 



bemoan 
complain 
cry a little 

make s.o. cry 



-IIOBHff- 



a a- sanoBflflaii 



H3- M3ITOB HflaM 



npo- nponoB«Aai£ 



a ano bh ab aM 
vl 3 no bh ab aM 
nponoB hab aM 



order 

confess 

preach 



noMHa 



aa- 3anoMHH 



Ha- HanoMHH 



npa- npanoMHa ch 



C- CIIOMHa CH 



3anOMHHM 



HanOMHHM 



npHHOMH«M Gil 



CnOMH5IM CH 



remember 
remember 

remind (of: /za/> /na/) 
recall 

remember, recollect, recall 



noHHa 



3a- 3anoHHa 



no^BaM 



3anoHBaM 



start, begin 
start, begin 



- npa - 
bi>3- Bi>3npa 
Ao- Aonpa 



B"b3nnpaM 
AonupaM 



hold back 
touch 
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Ha- 



o- 



c- 



Hanpa 
onpa 
noflnpa 
cnpa 



HarwpaM 
onnpaM 
no Ann pan 
cnapais 



insist, be urgent 
touch, lean on 
support 
stop 



npaBa 

H3- H3npaBa 

Ha- HanpaBH 

o- onpaBH 

OT- OTXipaBH 

no- nonpaBA 

nofl- noflnpaBH 

paa- paanpaBH 

c- cnpaBA ce 



H3npaBHU 

HanpaBHM 

onpaBHM 

OTnpaBflM 

nonpaBHM 

noAnpaBmi 

paanpaB^M 

cnpaBHM ce 



do, make 

set upright, set straight 
do, make 
set in order 
send, direct 
correct, repair 
counterfeit, falsify 

tell, explain 
cope, deal with 



npaTH 



£13- H3IXpaT£ 



OT- ot npaTH 



npe- npe npaTH 



npamaM 

KonpamaM 
ot npamaM 
npenpamaM 



send away 

send from here 
forward 



617 



MACT 20 



BULGARIAN 



pa3- pa3irpaTa 



paanpamaM 



send around 



npo- npon"B«a 
pa3- pa3ni>fl« 



drive (chase) away 



H3in>3KflaM 



npom>3KflaM 



pa3n-b«AaM 



chase out 



chase away, banish 



disperse, scatter 



n-fcTysaM 



H3- H3ni»TyBaM 



ot- oTntTyBaw: 



no- nom>TyBaM 



npo- npon-bTyBait 



travel 



cover a distance 



depart, leave 



travel for a while 



journey through 



pa6oTfl 
3a- sapadoTa 

H3- JH3paC5oTH 
OT- OTpatfOTfl 

no- nopafioTH 



3apadoTBaM 
H3padoTBaM 

oTpa<5oTBaM 



work s function 



start working 

make , manufacture , 
produce 

work off 

work for a while 
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npe- npepadoia 
pa3- pa3pa(5oTa 



npepadoTBaii 
pa 3pa6oTBaM 



work over, process (into) 



develop, begin to work 
harder 



paoTa 



H3- HspacTHa 



OT- OTpaCTHa 



noA- noApacTHa 



no- nopacTHa 



paa- paapacTHa 



c- cpacTna 



K3paCTBaM 
OTpaCTBaM 

noApacTBaM 
nopacTBaM 

pa3pacTaaM 
cpacTBau 



grow 

grow up, spring up 

grow up 

grow up 

grow up (tall) 

grow, spread 
grow together 



peAH 



b- BpeAH 



b - BpeAH ce 



Ha- HapeAH 



BpeacaaM 
BpexAaii ce 

Ha pea a an 



arrange 

get s.o. settled, help s.o, 
manage to, get to 
put in order 
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Grammatical Drill 



GD 20.1 Present Active Participle 

JKeHaxa, kohxo oiHBame kt>m 

Bpaxaxa, ce o6i>pHa h Me bhah. 

leHaTa, oxHBama k^m Bpaxaxa, 
ce o6i>pHa h Me bhah. 

OTHBamaTa ktsM BpaxaTa sceHa, 
ce odi>pHa k Me bhah. 



MtactT, koSto HABaine ki>m Hac, 
He bhah KOJiaTa. 

MiactT, HABaiu ki>m Hac, He bha« 
KOJiaxa. 

HAsamHai k-lm Hac Mtac, He bhah 
KOJiaxa. 



HBaH ce Ka^H Ha BJiaKa, kohxo 
aaMHHaBaiue b io3h momoht. 

MBaH ce KaMH Ha saMKHaBamHH 

B T0 3H MOM6HT BJiaK. 



lllocexo, KQ8T0 MHHaBa npea 
rpaAa, He e Aodpo. 

Hlocexo MHHaBamo npe3 rpaAa, 
He e Aodpo. 

MHHaBameTo npe3 rpaAa moce, 
He e Ao6po. 



Th ceAHa ao M-bsca, kohxo nuuieme 
Hemo. 

Th ceAHa ao MT>sa numem Hemo. 

Th ceAHa ao nHHiemHH Hemo mmk. 



MtacfcT, koMto cera CTaBa ox cxojia, 
e moS npaaxeji. 

CxaBamHax cera ox cxojia utst, e 
mom npHHxeji. 



Tocxaxe, kohxo Benepnx c Hac, 
ca MyxAeHHH. 

TocxMxe, BeHepamn c Hac, ca 
HyiKAeHHH. 

BeHepnmnxe c Hac rocxa ca 
^yxAeHHH. 



Bchhkh ce oC5tpHaxa ki>m aeHaxa, 
kohxo paarjieacAaine KOJiaxa. 

Echmkh ce 0<5i>pHaxa ki»m aceHaxa, 
pa3rjre3KAama KOJiaxa. 



Mtacbx, kohxo odJiHHanre najixoxo ch, 
He Ka3a hhui,o h H3jie3e. 



OdJiMHamKHX najixoxo ch mi»x, He 

KR3a HH1HO H H3Jie3 6. 

HsaH Ka3a Hemo Ha Aeusaxa, 
kohxo MHHaBaxa noKpafi Hero. 

HBaH roBopK c Mi>sca, kohxo cm 
HsaH Ka3a Hemo Ha MHHaBamnxe o/tara mamcaxa. 

noKpaii Hero Aeu,a. 

HBaH roBopn c Mbaa, cnaram ch 
HBaH Ka3a nemo Ha Aeuaxa, uiamcaxa. 
MHHaBamn noKpaH Hero. 
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JKeHaTa, kohto Haicanie Ha •br r bJL&, A3 othaox khm. Mtaca, koMto Jieaeine 
cm oTHAe. b JierjioTo. 

^aKamaxa Ha -br-LJia aena en As othaox ktm MT>sca, jieasam b 

0THA6. JieTJLOTO. 

Rqtqto, KoeTO BJiH3a b Mara3HHa, A3 othaox icbm jiexaiiyiH b JierjioTo 
e chh Ha IIonoB. m-bk. 



K/iK3ameTo b Mara3HHa flere, e 
chh Ha IIonoB. 



ToCTHTe, KOHTO H3J[H3axa OT 

KisiuaTa, Me bhahxh • 



JtKeHaTa, kohto MHHaBame no yj[nn;aTa, 
H6 BJS.fl.Sl KOJI&T&, kohto HABani6 
K1>M H6H. 

MHHaBamaTa no yjumaia ace Ha , ho 
bkah KOJiaia HABama ktm Hen. 



TocTHTe, H3JiH3aiu;H ot K^maia, 

Me BHAHxa. HeHaTa MHHaBama no yjmuaTa, ho 

bh ah HABamaTa kt>m hbh KOJia. 

H3JiH3amHTe ot Ki>maTa tocth, 
Me BHAHxa. 

AeTeTO, KoeTO nnnieme nemo, 

CTRHa. 

IlHnieiAeTo Hemo AeTe, cTaHa. 

Change the following sentences, replacing the relative clause with the 
proper Present Active Participle. 
For Example: 

Th oTHAe K-bM Aeieio, KoeTO nrpaeme Ha yjnmaTa. 
changed to: 

Th oTHAe ktm AeTeTo, nrpaemo Ha yjomaia. 
or: 

Th OTHAe k*bm nrpaemoTO Ha yjnmaTa Aeie. 



Hne yennxMe Aa ce Kanmt Ha BJiaKa, koMto Tp-brBame ot rapaTa. 
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XopaTa, kohto cjinsaxa ot BJiaKa, <5nxa mhopo yMopeHH. 

ToM no3ApaBHBaine po cthtg y kohto npHCTHraxa c xydaBH kojih. 

SCGHaTa, kohto MHnaBauie noKpaii Hac, hh no3ApaBH. 

Th roBopn auEro c xopaTa, kohto jkhb6ht b Ta3H Ki>ma, 

TeitnepaTypaTa, kohto cnaflame <3i»p3o, noKa3Bame, ne me mta. 6ypn. 

Ta Kasa Hemo Ha Mi>aa, kohto cjiH3aiiie ot rope. 

£eT6TQ, K06T0 HOCH naKeT B ptljeTe CH, 6 HaHIHHT CUB HBaHHO. 

Tosa, Koeio th bhah b no cjiq ah hh momcht, onxa rocTHie, kohto 

ce npHPOTBHXa Aa H3Jie3aT. 
Mi-sceie, kohto cepBHpaxa Ha Macnie b pecTopaHTa, <5nxa rjiaBHO 

MJiaAH xopa. 



GD ao. 2 Verb: Verbs with Prefixes 



BHKaM - BHKHa 



A3 PO BHKHaX Aa MH HOMOPHe. 
MapHH H3BHKa BHCOKO, KOPaTO 

bhah Mi>aca. 



EamaTa noBHKa CHHa npn ce6e ch. 

TOCnOAHH IIOnOB CBHKa BCHHKH 

hhhobhhuh patfoTeiHH b KaHTopaTa. 



flHH.eTQ BpH OT A6C6T MHHyTH. 

KacfieTo me aaBpn aaeA u&jlko. 

Ha TOBa mhcto H3BHpa popema bo Aa . 



Hne He MoaceM Aa ce npoBpeit npe3 
orpaAaia, 

MecoTo yBpa cKopo. 



*IysKA6 He ht>t BT>p3a pTbHeie Ha 
IleTLp. 



Bjbpaea - Bpi>3BaM 

Ha HeTtp My npeBtbpsaxa p-wcaTa. 
Pmeie mh 6axa Bi»p3aHH t ho aa 
M-KTbT hh 3aBi>p3a 3a eAHO Atpso. ycnHX Aa ph pa3B-bpaa. 

A3 noHCKax Aa Me cBtpxaT c moh 
0TB*£.p3axa Me aneA oahh nac. aABOKar. 
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rjiodn - rjio6aB8M 

Ako BJI636M B-bTpe, me HH rJIO<5flT . Hbslh. pa3TJIO(3n MOTopa Ha MaCTH H 

one a tobe naK ro crjioda. 



TOTBg 

MaMica hh potbh mhoto xydaBO. Hue ce npuroTBHxiie Aa Tpi>rH©M. 

Chh mh ce noAroTBH Aa BJie3e CynaTa e croiBOHa ot dada. 

b yHHBepcHTeTa. 



MHga - UHHaBaM 



flenaxa me ukh&t noKpaw nomaTa 
Aa B3 eMaT iiapKH. 

A3 me 3aMHHa c BJiaiea b 5 naca. 

MBaH H3MHHa WbTSl Q& 6flHH nac . 



Map uh Me OTMHHa 6ea Aa ice no3Hae. 

Ha ni>i 3a miaHHHaia Te xpadBame 
Aa npeiiKHax eAHa peica. 

A3 ce pa3MHHax no hi>th c nex-bp; 
a3 OTHBax y tax, a toh HABame 
y Hac. 



MHJI 

Ham MBaHHo He odana Aa ce mho Cjiep, sm,ene xa me yiine hhhhht6 • 
ctjc cTyAeHa BOfla. 

(Ue ce H3mkh h me AoSfla. 



- odm - 

Koraxo roBopH Ilei^p odana Aa CTbodmaxa hh, He xoM e Aomeji. 

ododmaBa. 

Ab aH ce npnodmH ki>m Hac, 3amoTo 
HMaxue noBene 3a &AeHe. 



naAaM - naAga 

lexexo naAHa ot btophh exaac, ho HTmcm HanaAHa aceHaxa c oahh hox. 

OSCHBH. 

CJieA doJiecxxa Mapna oxnaAHa mhofo • 

la Hero uy AonaAa xaan padoxa. 

Hne nonaAHaxMe b eAHa xydaBa 
4ara3HHi>x hm 3anaAHa di»p3o rpa AHHa. 

CJI6 A BCHHKO XOBa. 
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0t HaiEHa KJiac caMo Eopnc A3 cnaAHax rbq. KiworpaMa b ABa 

nponaflHa b icpan Ha roAMHaTa. ahh. 

0t BOflaTa KHHrara ce pa3naAHa. 



nsica 

Xxativr c© nene ot ©ahh nac, Ako mox©, npeneqeTe xjwda om© 

MaJIKO • 

Xjih6t>t c© ao nana h cKopo me 

e roTOB. OdyBKHTe mh ce cneKOxa ot 

ropemHHaxa h h© Mora Aa rn hqch, 

Kapxo^HT© Tpadea Aa ce HaneicaT 
no-Aodpe. 

mm 

Ako Me nonHTaTe, me bh As omnax cynaTa, ho He mh 

OTroBop«. xapeca. 

3a bchhko, Koexo He 3Hae, McKan Aa bh nomrraM Hemo. 

IteaHHo ce AonnTBa ao 6ama cm. 

Bamaia pasniiTa bchhkh Reiia, ki>a© 
MapMH po aanHTa, ho He nojiyHH ca dmiM. 

OTrOBOp. 
yTp© m© HH H3HHTBaT B y HHJIHme , 



Hhkoh h© e em ot Ta3H Mama. Bopnc ce oeme Hanmi h HHmo He 

BH»Aaise . 

Ako Hsnnem m^akoto ch, me th 

AaM ©ahh JieB. Chh My ce nponn 6i>p3o, aamoTo 

HMame jioihh ApyrapH. 

njLa.TR - imamaM 

Ako Bh njiaTH, me mh ro AaAeie A3 My ce oTmiaTHx, ksto My abaox 
jih? MOfl KHura. 

H(e Bh 3anJiaTH kekboto cxpyBa, Xa3aHKaia hcke Aa h npeAiLaamaMe 

HaeMa • 



H6 C*bM HSIMaTHJI KOJiaTa ch. 



Cjiqa Kaio ce paaiuiaTHX, ocTaHaxa 
mh caMO nex jieBa, 
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miana 

Eaho ot aeijaTa My mhopo rurane. ReTeTO nonjiaica msjiko h cnpn. 

3amo He My flafleie vljlukq, 3a Aa KoraTo Me bzah, AeTeTo ce pa3iuiaKa. 
He sarwane? 

Ako He mh flaAein KHHraTa, me ce 
onjia^a Ha MaMica th . 



- noBHA - 

IfeaH o<5nHa Aa 3anoBflABa. Hhkoh npo no bh ABa t f He hhkoM Hflua Aa 

aMBee cjieA ABeJOuiaAHaica roAHHa. 

MicK-bT ce H3HOBH Aa f ne e B3eji 
napHTe. 

noMHg 

A3 noMHfl MHoro Aodpe, Koraxo Mapua He Mosca Aa ch npnnoMHH ypona. 

BCHMKO TOBa CTaHa. 

He Mora Aa ch cnoMHH , Ki>Ae cm Bh 
iteaHHo 3 anoMHH jiecHO ypOKa, BHXAaji. 

Bama mh mh HanoMHH 3a MecoTo. 



noHBaM - noHHa 

Ot yipe noMBai Aa pa(5oTHT. 3amo He 3anoHHeie Aa paCJoTHTe? 



-np_a- 

JKeHaxa Me Bi>3npH Aa HanpaBH me noAnpeM uacaia, 3a Aa He naAHe. 

TOBa. 

Abtomo(3hjtbt cnpn Ha m>Tsi. 

As ce flonpax ao uacaia. 

A3 ce onpnx, 3a Aa He naAHa. 

np_agg 

3amo npaBHTe bchhko TOBa? ReieTo ce oTnpaBH iclm 6ama ch. 

Ako HanpaBHTe TOBa, me Bh njiaTu MexaHHKi»T nonpaBH MOTopa. 
Aofipe . 

AoKyMeHTHTe ca noAnpaBeHH. 

A3 ch onpaBHM caM JierjioTo. 
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PaanpaBHT, ne rail hhkoM ue VIb&h. jiecHO ce cnpaBH c patfoxaxa. 

3KHB66JI. 



npaxn - npamaM 

yxpe me npaTH naKeT Ha chh mh. Ako nojiyna hhcmoto, me Bh ro 

npe npa ta • 

3amo He ro Hsnpaxiini AHec? 

Hue pa 3irpaxnxMe imcMa Ha bchhkh 
Bopnc oxnpain rocxnxe h ToraBa npHHT ejiH • 
ceAHa Aa HAe, 

ni» ah 

Xa3aiiKaia Me wbRis. ot cxanxa. A3 npom>AHx/pa3in>AHa/ Aeijaxa ox 

rpaAHHaxa, 

Ako He H3Jie3a, me ice H3n*AH. 



m»TyBaM 

Mapna h ui>xa fi oOHHax Aa m»xyBax. Vie oinbiyBax ot rapa CocJjhh. 
Th e H3in>TyBaJia Bene HHoro HcKaMe Aa npontxyBaMe E-bJirapHH. 

XMJiam KHJIOMeipH. 



pa6oxa 

Ox hhkojiko ahh patfoxn b s ah a iHHOBHHHHie ce pa3padoiHxa Kaxo 

KaHiopa. BHAHxa IIonoB. 

Mara3HHi>T My sapatfoiH Ao<5pe. 



pacxa 

fleuaxa pacxax Gi»p30. HBaH^o, Koraxo nopacHem, h Ha 

xe<5 me flafleu hox h BHjnma. 

Chh mh H3pacxHa b nooaeAHHie 

hhkojiko toahhh. MarasHHtT My ce 0^30 paapacHa. 

£exexo oxpacHa npn 6a6a ch. 

peak 

A3 pe ah KHHTHxe Ha Macaxa. yxpe me HapeAfl A& mh AOHeoax 

Apyrnxe KHHrn. 

Ahho Mora Aa ce spe ah Aa BseMa 

6ilJLQ XH • 
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GD 20. 3 New Verbs. 

Imperfective only: 



BHHMaBaM 



Hue BHHara BHHMaBaM e s KoraTo Th He BHHMaBajia ki>aq b^pbh h ce 

ce KaHBaMe Ha BJiaica. 3ary<5njia. 

JKeHa mh HHK&K He BHMaaa, IteaH^o, BHHmaBaM, r& He ce 

KoraTo cjiH3a ot xpaMBaa. 3ary6Hm! 

EjieHa BHHMaBaine k^as xop,J&, h BHHMaBafixe Aa He Kaatexe Hemo 

Bee nan He bhah KOJiaxa. nosene npe« hoh! 

HHe He bhh m aB a XMe aa itbth h 
ce 3arydHXMe. 



3amo KanuiHTe? Bchhkh b cxanxa Kauumxa ox Jiouma 

B*b3Ayx. 

A3 KanuiHM, 3amoTo chu CoJieu. 

Hyx, He xena My KauuiflJia mioro . 

Hbsih (Seme dojieH h K&wjisme 

MHoro. Bhpho Jin e, He bchhkh KauuwJiH? 



no3Haa 

Ako ro BHflfl , me ro no3Haa. JKeHHTe ro bm ahjih , ho He ro no3HajiH. 

HhkoM ho Moxa Aa ro nosnae. Map ha ro no3Hajia, mow: ro BHAtfJia. 

Map ro no3Ha BeAHara. M"bscbx 6 ems no3HaT BeAHara ot 

Ilex-bp. 

£eu.axa ro no3Haxa cjica hhkojiko 

MHHyTH . 

HyBCXByBait ce 

A3 ce HyBcxByBaM MHoro Ao6pe MBaH He ce xiyBCTByBame aoope h 

oaeA pa3XOAKaxa. He H«e Hamo. 

fleijaxa He ce nyB c ib yB ax Ao6pe. Th He ce qyBCTByBajia aodpe h He 

oTHmjia Ha patSoTa. 

Bnepa ce nyBCXByBax no-Aodpe 
ox AHec. 
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Perfective - Imperfective Verbs: 

H3ITbJ[Hfl - H3ITMHHBaM 



Tfl H3nMHflBa BCHHKO, K&KBOXO 

KaacaT po p,jat qji axe 8. 
HamaTa anxeica a 3 itbjih&b a peijenxa 

OT MHOrO flOKTOpH. 
A3 H3irfaJIH5IBaX C yAOBOJICTBHe 

TOBa, KoeTo Maifoca mh Ka3Baine. 

Bhpho jih e, He xa3H anxeica He 
asn-KTiHimajia bchhkh peijenxH? 

BopHC me JiQWhJlHll BCHHKO, 

KaKBOTo e o(5emaji. 

Anxeicaxa vl 3 ilulb. is. caMO eAHa 
peuenxa. 



Hue H3ITI> JIHMXMe BCHHKO, KaKBOTO 
HH nOMOJEHXTe. 

3amo He H3m»JiHHXxe tobe, KoeTo 
Bm Ka3axMe? 

Anxeicaxa ome He e H3m>jiHiijia 
penenxaxa. 

Penenxaxa e KQn-hjmeKQ. npeAH flBa 

AHH. 

M3n-BJiHexe xoBa, Koexo Bh Ka 3B aw 1 

He M3nTsJiHHBaHie hhiho, Koexo xqh 
Bh Ka3BaI 



H3CM3H 06 - H3CMHBaM C6 



HHe necxo My ce H3 CMHB&Me Ha xoBa, Bchhkh ce HscMaxa, Koraxo nyxa 
Koexo xo8 Ka3Ba. 

TOBa. 

CaMo th He ce h3cmh Ha AyMHxe My. 



A3 ce H3 CMHBax necxo, Koraxo 
xo8 He Ka3Bauie AoGpe hhkoh 
AyMa. 

Ztenaxa ce H3CMHBajra necxo, 
3amoio Tfl He roBopejia Ao(3pe 

aHrJIHMCKH. 

Ako toh Kaace xoBa, as me My ce 

H3CM6H B JIHHeTO. 



WBaH ce H3cmhji Ces Aa 3Hae 3amo. 

H3CM6HX6 My C6, 3aiUOTO TOH HQ 

3Hae KaKBO roBopa. 



omana ce - ojLgajtcjBaM ce 

Bchhkh ce onjiaKBaT ot Hero. Bchhkh ce onjxaKBaxa ox Hero. 

CaMo xh He ce omiaKBa ox Hero. flen.aia ce omiaicBajiH ox jioiimh 

Bt3Ayx b yHHjmme. 

flenaxa ce oiwaKBai ox Haumn 

MBaHHo. Map ha ce oimaKBajia necxo ox 

rjiaBO 6ojiae. 

Mbohho ce onjiaKBaaie, He Aenaxa 
He ro HCK8JIH • 
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Ako He S Ra.p,eTe HemaTa, th 
me ce omiane Ha dama Bh. 

Bchhkh ce onjiaKaxa Ha dama 
My, ne hm e B3e.a HemaTa. 

Th oTHfle h ce oiuiaKa Ha Maifrca 

CH. 



HBaHMo ce ormaicajx Ha 6 am; a en, He 
opai My He ro B3eji cbc cede en. 

OnJEaneTe ce Ha poflHTejniTe My I 

He ce onjxaKBaMTe, 3amoxo a sue He 
de no-Aodpa ot Hero I 



ocTapea - ocTapflBaM 



A3 OCTapHBaM MHOTO <3lsp3 0 

Hanocjiefli>K. 

Bae ocTapHBaTe, kskto h hho 
ocTapHBaMe. 

Ako HHeie MHoro, me ociapeeie 
dT,p3o. 

A3 HHfl MHOrO MJIHKO, 3a RQl H6 

oct ape a di>p3o. 



EeHa My ocTapn no-d-bpso ot Hero. 

AemaTa My oexapaxa, ho toM ho 
ocxapa, 

BapHO jbh e, He Ilextp e ocTapoji 
MHoro b nocjieAHO BpeMe? 

A3 mhcjih, He aeHa My e ocTapaJia 
hob en e ot Hero. 



njiama ce - ymama ce 



Ham MBaHHO ce njiamH ot bchhko. 

flenaia ce njianiai ot nysAeHena. 

KaTO Maji-bK a 3 ce iuiainex mhopo . 

flenaTa My KaTO uojikjh ce njiaiuejoi 
ox xpaMsafi . 

Ako Bh bhah TaKa, toh me ce 
ynjiamH. 



Ot kekbo ce yimamHXTe ? 

ynjiamnxMe ce ot nemo, ho h hho ho 
3HaeM kskbo dome. 

fleTeTo ce yiuiamnjio h noHHajio Aa 
tuib. He . 

Mapaa deme MHoro yiuiameHa . 
flenaTa ro ivieAaxa ymiaiueHO . 
JXena, He ce njnameTel MtactT en 

OTHAe . 



npeflnKina - npeAnacBaM 



^OKTOptT MH npe AHHCBa H6CTO 

pene hth. 



KoraTo th deme dojiHa, AOKToptT 
npe AHHCBa me MHoro jieKapcTBa. 



A3, KaTO aoktop, Bh npeAHHCBaM KaKBo me mh npe Ann me Te 3a yTpe? 
Aa b 3hm aT e TOBa JieKapeTBo. 
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DJe Bh npeflriHina #a He n3JiM3aTe 
ot kxdih. 

£oktopt>t My npeflniaca oaho hobo 
jieicapcTBO . 

Ot 6ojiHHU.aTa My npeflnnca^H 
6AH0 caMO JieKapcTBo. 



JlenapcTBaTa My ca npeAnacaHH ot 
Aodi>p jieicap. 

UpeAHHIIBTe MM OflHO AO<5pO 

JieKapcTBo 1 
He mh npeflimcBaMTe TOBa JteieapcTBol 



JKeHa mh BHHarH npem>jiBa HanuaTe 
Ha rocTHTe. 

AenaTa odHHai fla npeni»jiBaT 

HaiHHTe CH C HJLSLKQ. 

KaTO MajiKH Hue nperrbJiBaxMe 

HaiHHTe CH C MflKO. 

Aa aHaex, ne toM me npenMHH 
HainaTa mh* 

Ako npenMHHTe lamaTa, aa 
HHMa Aa mm ot Hea. 



npeni>JiHfl - npe rn> jib aM 

^ettaia naK npem>JiHHxa naniHTe ch. 



MsaH npeniiJiHHJi nainaTa h bhhoto 

OTHHUIO Ha KOCTMMa My. 

Kojiaia e npenioHeHa c Hema. 
Bchhkh HaDiH ca npentJiHeHH. 
He mh npeni»JiBaMTe Hamaial 



npHCJiymaM - npnggyiiiBaM 



floKToptT Me npHCJiymBa BceKH 
Meceu;. 

AeijaTa rn npncjiyiHBaT mhoto 
lecio b yHiumme. 

KoraTO a3 BJte3ox b cTania, 
AOKTop-bT npHcjiyinBame Ileitp. 

.fl.oKTop-bT ro e npHCJiyniBaji 
HflKOJiKo m»TH ao cera . 

floKTopi/r HflMa Aa Moace Aa Bh 
npHCJiyuia ahoc. 



npHCjiymaxa ro, ho hhiu,o ho HaMepnxa. 

^OKToptT ro npHCJiyinaji h My Kaaaji, 
He e 3ApaB, 

EopHc deme npn cjiymaH Ha di»p30 . 

npHcjiymaHTe Me h mh KaaceTe kskbo 

HMaMl 

He ro npHCJiynmaMTe ! A3 3Haa, He 

TOM H6 e 60JI6H. 



cbdepa - cbdnpaM 
Cera CbdwpaM napn aa icbma. 
Hne c-bdnpaMe napn 3a Ki>ma. 



KoraTO BJie3oxMe, th cBdnpame 
ApexHTe . 



Aa nyx, He toh CBdHpaji napn aa 
ho Ba KB ma • 
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Ako ci>(3epeTe HemaTa, me Bh 
A an AeceT JieBa. 



Mapaa e etopajia mhoto napa. 



Hemaia ca CTbopaHH b 6ahh uvbjx* 



Hne me ph ctdepeM h me Bh ra 
AafleM. 



C"b(5epeTe bchhkh He ma b tosh -hr-bJil 



Vo cno ahhtsT ci»6pa d-bpao HemaTa 

CH. 



He cb<3npaiiTe ome Hemaia! HMaue 
Bpe Me . 



flenaia ctdpaxa napHTe ot yjraijaTa. 



Listening _In 



Eophc h IleT'bp 

E. le 16 bhah ToraBa yTpe . 

Cera ipadsa Aa oTHfla Ha 3*bdoji9Kap. 

MeatAy ApyroTo, HeTpe, e.aa c moh h me en nperjie A&m 3i>6HTe. 
n. He, djiaroAapa. 

IIpeAH Aa TptrHew ot AMepuKa, iteaHKa h as xoAHxice Ha 3i>dojieKap 
Hqjlis. Asa iiecena, 
B. AoOpe cxe HanpaBHjia. 

n. OTHAOXMe ci>mo Tana b e AHa ot Haii-ro jihmh T6 6o^hhi;h b Hio-MopK, 

KTbAeTo eh npepjxeAaxa Ha peHTpen ApodoBOTe, cTOMaxa, nepBaTa, 
<5i><5peij]aTe h t.h. /im EaiaiiK , t"bh HaTartK:/ ° e ' c - 

B. Torasa BHe HHuaTe Hyacfla ot aoktop. 



n. 3a pJxaBodojiHe, doAexn hjih odHKHOBOHa Kanusnna mtaMe JieKapcTBa. 



B. AuepHKaHCKH JieKapcTBa jih? 

II. Hakoh Aa, ho EainHHT aoktop he npeflimca qtmo JieKapcTBa Ha 

penenTH, kohto bchkb anieKa nose Aa H3irbJiHH, 
B. Bh jih MH ph AaJi Aa ph noKaaca Ha mo a aoktop? 
II. C yAOBOJicTBHe • Kofi e tboh aoktop? 



e 



°eough 
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B. Aoktop Ctoshqb. 

II. Ad hm&u eflHM 6ojikx b n>pda h ceho xaica b Kpi>cxa h H6 3Ha.fi 

OT RaKBO ca. 

6. He ce njianm I 

me Te aaBefla npu Hero. 

Toii e MHoro Aooi>p. 
n. Mica jlvl MHoro nanaeHXH? 

B. B KafiHHeTa My mia. BHHarn MHoro xopa, ho mh jio ci>pAHaxa cecTpa 

Me nosHaBa h hamq «a naKaue . 
II, floope, a& othaom yxpe cyxpuHxa. 



MfiaH H IIeTT»P QTJHBaT B CO(j)Hfl . 

(npoATaJ[3BeHHe 7 ) 

"Hjoia hhiuo • Aodpe, He cxHFHaxxe ojiaronojiyHHO . KaK 6eme no 

"MHoro npHHTHo • HanpasaxMe eAHa xytfaBa pa3XOAKa. w 
"Xa&Ae MouneTa, ejiaTe cera b k-huh. VLu&Te Bpeue Aa en 
noroBopHTe h cjioa odeA. XaSAe, He me H3cxime pBBem." 

Bchhkh BJieaoxa b Kijii^H h ce KaMHxa Ha BTopHH eras, KtAexo 

3KHB9HT IIonOBH. 

Ki»maxa Ha IIonoBH e Ha xpn exaxa. Ha ni>pB hh exaac e Mara3HH"bT, 
Ha bxophh - xhxhoxo acmnime 9 a xpexufi - ro AaBax no a HaeM. Thxhhht 
exaac e Aocxa rojiHM, xydaBO MotfejnipaH, Aoope pa3npeAeJieH h HapeAeH 
c BKyc. BeAHara mohcc Aa ce bhah, He rocnoaca IIonoBa xpnOBa Aa e 
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MHoro Ao(5pa AOMaKHHH. 0CB6H rocTHaTa cxas: h xpane3apasxa ie HMax 
ome xpn cnajEHH, ABe 6aHH, roJifota KyxHH h eAHa Apyra cxaH, kohxo 
rocnoAHH IIonoB a ynoxpeoaBa Kaio cboh icaGHHex. 

CjieA hhkojiko MHHyTH rocnoaca IIonoBa m noKaHH Ha o(5ha. 

£ xpanesapaaxa uacaxa deiue Bene caoaceHa, a ot k yxH ht a ce 
Hoceuie npHATHa unpHaua Ha npecHo nparoiBeHO «AeHe. 

"3Haexe jlh KaKBo hms.m& 3a oCaA?" noiwxa Eopiic. 

"Th hh Ka3a, Me cxe HanpaBHJiM noBen, ho h (5e3 «a hh dome 
Ka3aji, He (Seme mtsHho Aa pastfepeM no Mnpn 3Ma Ta . " 

"BapHO e h ce HaAflBaM, He otfHHaxe noBen, h BlJUS. ? " 

"Kofi 6tJirapnH He odHHa noBen? Hue Ha ceJEto 6e3 rioBeH He MoaeM. 
IIpe3 a©h, npe3 ABa, xpaOBa HenpeMeHHO Aa en croiBUM eA^H xytfaB 
rioBen. VLuaue xydaBO Meco h npeceH 3ap3aBax, xana, He 3a Hac e 
MHoro JiecHO." 

"HaAflBaM ce, Me h namnnx me bh xapeca. A3 nopi>Max BMepa Ha 
3ap3aBaxMHHxa Aa mh AOHece 3a AHec npeceH 3apsaBax, a ox xajiiaxe 
Kynnx cnennajmo roBeacAO Meco. A3 6hx Ka3aJi Ha Hainan Kacanm ome 
3aBMepa Aa mh ro npuroXBH." 

"BHSAa ce, 3amoTo noBen-bx e HancxHHa mhopo Ao6*bp. Bne kskbh 
3eJieHMynn oaaraxe b rioBeMa n BTjodme, icaic ro npaBnxe?" 

"Mhcjih, Me xi»M k&kt o h bho • Kanxo 3Haein, m>pBO Me cox o xpndsa 
Aa ce ontpacH Aodpe. CaeA xoBa cjiaraMe Kapxo<|)H, 3ejieH $acyji, msuiko 
3ejie, rpax, mopkobh, nejuraa, nunepKH h pa3HH Apyrn aeJieHHynH. Ox 
bchmko no MajiKo, aa Aa My AaAe BKyc. Cjzoa xoBa nocnnBaMe oxrope 
MajiKO nunep h bchmko xoBa cjiaraMe bt»b $ypHaxa Aa ce nanene Aodpe. 
Cjioa okojio ABa naca noBeniiX e Be Me toxob." 

633 



HACT 20 



BULGARIAN 



"TaKa ro npaBHM h hhg. Bsie kojiko iranep ejiaraTe?" 
"He cjaaraM© mhopo f samoxo Ha Men jreKapni He mh AaBa Aa 
sol .tooto. Ho a3 bcq ch cjiarait no MajiKo; HHane ch Haua BKye." 

"J\o6pe, aMM HyuccnTe He ca jm jkoth?" 

"He ca BcaKora jik>th. 3aBHCH ot ^yiincHTe. Hue ra H3 6npaMe 
h cjiaraMe ot OHesn, kohto He ca mhoto jboth," 

"A Hue 0*6 3 jooto He uo£6M, Tana CMe HaB HKHajiH f hsuzh cue 
ceJiaHHl" 

Bchhkh noHBaT Aa aaai. 

"E, bhsc, TOBa ce Ka3Ba noBenl" Ka3a tfafi TeoprH. 
"IIpHflTHo mh e i He po xapecBam, reoprn," Ka3a Eopnc, "ho 
aKO He e ao CTa ttsHho jbot, eio TyK mm a ot Te3H mbjikh nanepKH, kohto 

Ca MHOrO JIKTH. B36MH CH OT THX, HO BHHMaBa8 Aa H6 T6 H3ropflT. w 

"HflMa HHmo, He ce 6oM! A3 otm HaBHKHaji • " 

Cjioa kbto ch cjio«h ot MajiKHTe HymKH, Teoprn Ka3a c 
yAOBOJicTBHe: "^yAeceH rwBenl KoM e roTBan bt>b Bamaia Kima?" 

"A3 roTBH bchhko", kb3& rocnoaa IIonoBa, "ocBeH noBena. 
Tobb e BopncoBa paCJoia, toS My e MaMcTops»T . " 

"Cera KaaceTe mh kqkbo me nneTe", nonnia Bopnc, "bhho hjm 

Cnpa?" 

"A3 me B36Ma MajiKo BHHHe , aKO Moace, a Ha MOMiexaia, AaSie 
hm no-AO(3pe nacia, xyOaBa, co^HHCKa BOAa." 

( cjieABa ) 
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HBaH H IfeTTaP OTHBST B CO^Hg 



HOBH AyMH 

6 tJir ap hh , 6 "bJir ap h Bulgarian 



djiaronojiyHHo 
BeAHara 



successfully 



immediately, at once, 
right away 

BKyc, BKycose taste 



BHHMS.B&M (I) 

Bee 

rocTHa ciaa 
tocthh clan 

roTBan 
roTBa^H 

totbh (I) 

rpax 

AOMaKHHJI 
AOMaKHHH 

flOCTaTVSHO 

acHJiume 
acHjiraua 

3aBHCH (I) 

3aBHepa 

3ap3aBax 

3ap3aBaTHHfl[ m 
3ap3aBaTHHH 

3ejie 

3eJteHHyK m 
3 e jish nyi^H 

H3ropa (p) 
H3rapHM (1) 

H3H6Ka (P) 

HsnHHaic (I) 
HHane 



pay attention 
always, all 

drawing room 

cook 

cook 



peas 

housewife, 
hostess 

enough 

dwelling 
residence 

it depends 

vegetables 

vegetables 
grocery 

cabbage 
vegetables 



burn, glow 
bake, roast 
otherwise 



H3 CTHHa (P) 

H3CTHB&M (I) 

KacanHH 
Kacann 

KyXHH 

JieKap 
jieKapn 

jaioT /jiiothb/ 

JDOTH /jDOTHBh/ 
MELHCTOp 

MaMciopH 

MHpH3Ma 
MHPH3MH 

MOpKOB 

MOpKOBH 

M-bHHO 

HaBHRHa (P) 

H&B hkbsm (1) 
Eocfl ce (1) 

onipxa (P) 
onipacBaw (I) 

OCB6H 



oirope 

nunep (*0 

nane'pKa (f) 
rainepKH 



catch a cold, 
become cold 

butcher 



kitchen 
physician 
pungent, hot 
skilled workman 
smell, odor 

carrot 

difficult 
get used to 

float 
fry 

besides 

on top 

pepper 
pepper 
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nopiMaii (P) 

(I) 

nocHna (P) 

(I) 

nocpemaM (I) 
nocpeiima (P) 

pasHM (pi. ) 

pa3npefleJia (P) 
pa3npeAeJiHM (I) 



order 

sprinkle 

meet 

various j diverse 
distribute 



enajiHH 
cnsuiHH 



bedroom 



ynoipedfl (P) use, employ 
ynoTpedflBait (I) 



4)acyji 

$ypHa 
#phh 

ijejuma 



beans 



oven 



celery 



Bi>irpocH 

1. 3amo Eopnc (5i>p3aiiie r& noKaHH rocTHTe b kTsIuh? 

2. 3amo bchmkh oe Kaiaxa Ha b Top Ha exasc? 

3. Ot Koro dHxa nocpemHaiH Te Ha Bpaxaxa? 

4. OnHmeie Ktmaxa Ha IIonoBH! 

5. KaKBo noKasBame, Me rocno*a IIonoBa e e«Ha MHoro flodpa 

AOMaKHHH? 

6. KaKBa impnaua ce Hoceme ox KyxHara? 

7. KaKBo deiae HanpaBHJi Eopnc npe^H «a npHroxBH rioBeMa? 

8. KaK deme npnroxBeH p»Beiii na IIonoBH? 
9* 3amo Eopnc ho ap,e MHoro jikto? 

10. 3amo 6afi reopr-H xpndBa «a BHHMaBa, Koraxo B3nua ox mbjikhx© 

mine pica? 

11. 3amo daM TeoprH ho ce cxpaxyBa, Me nnnepKuxe me ro naropax? 

12. Kofi e roxBaMix y IIonoBH? 

13. Koraxo Eopzc npe/ytara aa hhhx Hemo, kslkbo oxroBapn daft" Teoprn? 
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On the Phone . 

Here are several brief telephone 
conversations . 

conversation 
number 
Conversation number one. 



Unit 21 

Ha TejiefooHa . 

Hhkqjiko TejiecfroHHH paoroBopa 



pa3roBop, paaroBopH 
hom©p, HOMepa 
Pa3POBop HOMep eflHO. 



receiver 
Peter takes off the receiver (of 

the telephone). 
The Central: 

Number, please ('Central). 



Two five three seven. 



caymajnca, cjiyuiemKH 
neup BSHMa cjiyinaJiKaTa Ha 

TeJiecJ)OHa. 
UeHTpaJiaTa: 
UeHTpaJia. 
nei-bp 

Two five three seven {twenty-five, £saAeceT h nei, TpHfleceT h ceAeM. 
thirty-seven 1 ) • 

IleHTpaJiaTa 

ZlBaAeceT h neT, TpHAeceT h 
ceAew. 

lie Tip 

fla, MOJifl. 

UeHTpa^aTa 

Totobo . 
IleTT>p 

MepcH. 

2537 

Ajio. 
637 



Yes, please. 



Go ahead, sir (•ready 1 ). 



Thank you. 



Hello. 
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Two five three seven? 



Yes. 



May I speak to Mr. Popov? 



One moment, please. 



ABafloceT h neT, TpnAecex h ce a©m? 

2537 

fla. 
IleTtp 

Mora jivl Aa roBopn c rocnoAHH 
IIonoB? 

2537 

Eahh momoht, mojih. 
IIonoB 

Popov speaking (on the telephone 1 ). IIonoB Ha TejiecpoHa. 

neTi»p 

Zlodtp fleH, BopHce. 
Tyn e neT"bp. 
EopHC 

Aodtp AeH, IleTpe. 
KaKBo npaBHiu? 
Ilei-tp 

MepcM, Aoope ct>m. 

Te^iecpoHHpaM (I) 
TejietpoHHpaM th, samoTO 3a(5paBHx 



Hello, Boris. 

This's (here's 1 ) Peter. 

Hello, Peter 
How are you? 

Fine, thanks. 

telephone 
I'm calling you because I forgot 



when we were supposed to meet. b kojiko Maca TpnCBa Aa ce 

cpeuoieM. 

EopHC 

It was eight o'clock, wasn't it? OceM naca 6euie, HajiH? 
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• • • « 

That f s right. Fine. See you then. fla, Aa, flodpe; ao ToraBa. 



Conversation number two. Pa3roBop HOMep abs. 

(Boris is phoning Dr. X f s office). (BopHc Tejie^oHupa b KadHHexa Ha 

Aoktop "X" ). 
UeHTpajiaTa 

IleHTpaJia. 
Bopnc 

CefleM mecT abbot, mojih. 
IleHTpaJiaTa 

CeAeM mecT AeceT. 
BopHc 

He, cefleM niecT asbgt . 
IleHTpaJiaTa 

TOTOBO. 

BopHc 

MepcH. 
769 

Ka6HHeTi>T na aoktop Ctohhob. 
Bopac 

• • • 

Mora Jin Aa roBopn c aoktop 

• » 
Ctohhob, mojih? 

769 

Kofi HCKa Aa roBopn c Hero? 



Number please. 
Seven six nine, please. 
Seven six ten. 
No, seven six nine. 
Go ahead. 
Thank you. 

Dr. Stoyanov's office. 

May I speak to Doctor Stoyanov 
please? 



Who wishes to speak with him? 



639 



HACT 21 



BULGARIAN 



This (here is Boris Popov. 

occupy, fill 
I'm sorry, Doctor Stoyanov is 
busy, 

transmit 
May I give him a message? 

No, but if he should wish to get 
in touch with me by phone, I'll 
be at home until noon. 

All right, Mr. Popov. 
Goodbye. 

Goodbye. 



BopHC 

TyK e BopHc IIonoB. 
769 

aaeMa - 3aeMaM (P-I) 
CbK&Jism&iiL, aoktop Ctohhob e 
3aeT. 

npeAaM - npeAaBaM (P-I) 
Mora jih Aa My npeAait Hemo? 
BopHc 

He, ho aKO oc-HHa Aa mh ce o6aAH 
no TeJiecf)OHa, a3 me 6i>Aa b k-biuh 

» 

AO o6eA. 

769 

Jlo6pe, rocnoAHH IIonoB. 
4oBH»AaHe . 
Eopnc 

floBHXflaHe. 



Conversation number three. 
(Boris picks up the phone) 

Number, please. 

Two three one four five, please. 
(Two, thirty-one, forty-five). 



Pa3roBop HOMep ipn. 
(BopHc B3HMS xejrecpoHa) 
UeHTpaJiaTa 

UeHTpa^ra. 
Bopnc 

J\Be TpHAeceT h oaho HeTHpeAeceT 
h neT, MOJia. 
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IlempajiaTa 

Two three one four five. Busy. flBe ipufleceT h gaho Heinpnflecei 

h neT. 3aexo. 

(Boris hangs up) ( Bopnc saTBapH Tejiec|)OHa) 

Conversation number four. Pa3roBop HOMep hothph. 

Tickets for the train. Emiem 3 a BJiaica. 

Eopac 

Hello, the station? Ajio, rapaTal 

Tapara 

Yes, this is the station. rapaTa. 

BopHc 

When do you have trains to Varna? Kora nuaTe BJiaKOBe 3a fiapHa? 

TapaTa 

pertaining to morning cyTpeineH, cyTpemHa 

pertaining to evening BenepeH, BenepHa 

• . • • 

We have morning and evening trains. VLuaue cyTpeiiiHH bjiekobb h BenepHH 

BJiaKOBe. 

Bop no 

* • • • 

Two tickets for the evening train. J\b& dmieTa 3a BeiepHHH BJiaic. 

Tapaia 

1*11 give you the ticket office. Hie Bh flail mmeTo 3a Cmiem. 

Tapaxa, mmeTo 3a Chjibth 
Hello, ticket office? Ajio, ruffle to 3a OHJieTH. 

BopHo 

I want two tickets for the evening HcicaM ABa dmieia 3a Be lepHHa BJiaK, 

train, please. mojih. 
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TapaTa 

Koh KJiaca? 
Bopac 

BaroH, BaroHH 

BaroH JLVL 
> • • • 

BTopa KJiaca, BaroH jih. 

Tapaia 

• * 

cnaJieH, cnajraa 
cnajieH BaroH 
CnajieH BaroH HManse caMO Ha 
BJiaKa, kohto Tpi>rBa b AeBei 
naca. 

Bopnc 

KOJiejio, KOJieJia (KOJiejiera ) 
MHoro flodpe. Asa CajieTa h 
don't want berths over the wheels. JierJi&Ta aa He ca Hafl 
(•that they not be over the wheels') KOJiejieTaTa. 

TapaTa 

I'm giving you berths exactly in flaBaM Bh jierjia tomho b cpeflaTa 

the middle of the car. Ha BaroHa . 

BopHc 

Thank you, how much will that be? E-aaroAapji, kojiko cTpyBa? 



What class? 

R R Car 
Pullman 
Second class, Pullman. 

sleeping 
sleeper 

We have a sleeper only on the 
train which leaves at nine 
o'clock, 

wheel 

All right. Two tickets, and I 



Conversation number five, 
Leaving the house. 

name 



Pa3roBop HOMep neT, 

H3JK3aHKH OT Kl^il. 

rocnosa ifeaHOBa 

HMe, HMeHa 
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Anna, I'm going [now], (and) if 
anyone calls, take his name. 

I'll be back in two hours. 

hairdresser 
I'm going to the hairdresser's. 

Ah 

If Mr. Ivanov calls, what shall I 
tell him? 

Tocnoaa 

Nothing. He knows and will be by 
to get me. 



AHa, H3JIH3aM H aKO HHKOH 

TejiecJjOHHpa, B3eMeTe My 

KM6TO • 

* • • • 

A3 me ce Bi>pHa cjtep, rbq. *iaca. 

(|)pH3bOp, cbpH3bOpH 
OTHBaM Ha (|)pH3bOp. 

a 

Ako t-h MBaHOB xejiec^oHHpa, k&kbo 
Aa My Kaaca? 
MBaHOBa 

Humo. ToM 3Hae h me unae Aa Me 

B36M6 . 



While dial phones are of course in use in Bulgaria, the above 
conversations include the operator in order to give practice for the occasions 
when an operator is still used. 

Notes 

Note 21. i Noun: Nouns referring to things numbered, 
/broy/ 

/broy/ is used of items issued consecutively or serially, such as 
newspapers, magazines, books (different editions), etc. E.g.: 
A3 HMaM caMo ABa Cpoa ot to an bocthhk. 
Bchmkh CpoeBe ca npo AaAOHH . 

It is also used with reference to the 'number 1 included in a given 

group. 
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Tojism <5poM urb&e He AoiiAoxa. 

BpoHT Ha 3K6HHT6 pacTeme OT MHHyTa Ha MHHyTa. 
/nomer/ 

PaaroBop HOMep e^HO. 

This is used as the label 'number' as in 'N0.1', 'No. 13V, etc., 

telephone numbers, house numbers, etc. 

HoMepiT Ha icbmaia hh e 170. 
A3 He BHflflx HOMepa Ha KOJiaTa. 

/clfra/ pi. /citrl/ 'digit' 

This refers to the numbers as individual symbols. 

HoMepn 17 ce cictoh ot ABe hh^ph. 

Ako o6-bpHeM HHcbpara 6, me nojiyHHM HHdrpaTa 9. 

/«isl6/ 

Any number consisting of two or more digits is a /Sisl6/. It is 
used when the numbers are used as such, as in mathematics. 
^hcjioto 13 He mh xapecBa. 

Ha KHHraia Gaxa HamicaHH abs HHcna - 10 h 15. 



Note 21. 2 Verb: Appositional Participle /-yki/ 

H 3JB& 3 aHKH OX KUHH 

The suffix /-yki/ forms a present participle meaning 'on doing so 
and so 1 , 'while doing so- and so', used appositionally. 

The stem formative suffix before /-yki/ varies according to the 
type of verb involved. Examples are: 
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a 


H3JEH3aM 


H3JIH3&HKH 


on going out 


e/a 


<5epa 


(3epeMKH 


while picking 


Ye/a 


nKina 


munefiKH 


while writing 


i/a 


Jieaca 


jieaceHKH 


while lying 


e 


pacia 


pacTeMKH 


while growing 


e/o 


H6Ta 


HeTeHKH 


while reading 


e/zero 


3KHBQH 


acHBeeiiKH 


while living 




HUH 




while drinking 


i 


• 

HHCTfl 


HHCTeMKH 


while cleaning 



Note 21. 3 Verb: Prefixes (5) 



The verbs with prefixes for this unit are: 



Ha- 

OT- 

npH- 
c- 



BHKHa 

HaBHKHa 

OTBHKHa 

IipHBHKHa 

CBHKHS 



BHKaM 

Ha B HKBa H 

OTBHKBaM 

np H B H KBa M 

CBHKBflM 



call out, shout 
to get accustomed 
break off a habit 
to get used 
to get accustomed 



BHHH 
H3BHHJI 
0(3BHHfl 
npOBHHH Ce 

H3- H3ni>JIHa 



H3- 

06- 
npo- 



H3BZ HHBaM 
ofiBHHHBaM 

npoBH hh BaM ce 



HSirbJIHSM 



blame 

excuse, apologize 
accuse 

commit an offence, be 

guilty 

fill, stuff 

fill 
stuff 
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H3- H3n*bJIHa 

npe- wpeu-bjmsi 



K3- 
OT- 

nofl- 
npe- 

H3- 

no- 

npe- 

pa3- 

Ao- 
3a- 

K3- 

no- 
npa- 

y- 

B- 



CKona 

H3CKOla 
OT CKOHa 

noflCKo^a 
npe CKOia 

cje ABaM 

H3CJI6 ABaM 

nocjieABaM 
npe cjl e ab aM 
pa3cjieABaM 

• 

ggyaca 

Aocoyasa 

3acjiyaca 

K3CJiyxa 

nocnyxa 

ycayaa 

cjiymaic 
BCJiymaM ce 



H3 WbJLHflB aM 

HairbJiBaM 

HaUbJIHHM 

npenbjiHflM 
npe nbjraasj 

CKanaM 
H3CKanaM 
OTCKanaM 
noflCKa nan 
npe CKanaM 



H3- H3 cayman 



AocjiyacBaM 
3acjiyacaBaM 

H3C^yXBaM 

npn cnyacBaM 
ycj^yasaM 

BCJiynmaM ce 

UaCJQfWBSLU 
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cany out, fulfil 
fill to the top 

overfill 

.jump 

.jump out 

jump aside 

jump up and down 

jump over 

follow; study 
examine, investigate 
follow, 
pursue, chase 
investigate 

serve 



serve the rest 
deserve 

serve completely 
serve (a while ) 

serve, wait 

do a service (favour) 

listen, hear 
listen attentively 
hear out 
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o- ocjiymaM ce 
no- nocjiyinaM 
npa- npacjiymaM 



3a- 

H3- 

Ha«- 
npa- 
pa3- 



cMea ce 
sacuen ce 

H3CM6H C6 

HaflCMen ce 
npHCMen ce 

pa3CM0H 



cpemHa 
no- nocpeuma 
npe - npe cpeiima 

-CT8LBH 

AO- flociaBtf 
3a- aacTaBH 
Ha- HacxaBH 

O- OCTaBfl 

no- nocTaBH 
npe a- npeACTaB« 

Ct- CbCTaBfl 

cxana 



3a- 
o- 



BTbCTaHa 

3acxaHa 
ocxaHa 



ocjiyuiBaM ce 
npHcjiymBaM 

3acMHBaM ce 

H3CMHBaH ce 

HaACMHBaM ce 
npHCMHBasi ce 
paacMHBaM 

cpemaM 
nocpemaM 
npe cpemaM 

* 

AOCTaBHM 

3 a c ia B HM 
Ha CTaBHM 

ocxaBAu: 

no CT&BHM 

npeAcxaBHM 

CbCXaBHM 

cxaBaM 

BT>CTaBaM 

3acxaBaM 
ocxaBaM 



listen for 
listen, hear 
auscultate 

laugh 

smile, laugh 

burst into laughter, laugh out 

loud 

.leer, mock at 
mock, scoff 
make s.o. laugh 

meet 



meet, receive 
intercept 

furnish, supply- 
force 

join on, place on 
leave out, leave 
put, place 
present 
compose 

become, get up 
revolt, rebel 
stand, take stand 
remain 
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npe - npeciaHa 



npecTaBHM 



stop, cease 



Ha- 
no- 
npH- 

3a- 
o- 

npH- 
pa3- 

CTs- 

H3- 
OT- 

no- 
npe- 
npn- 
pa3- 



GTHrHa 

AocTHrHa 

HacTHPHa 

nocTHrHa 

npHCTHrHa 

TBOpg 
3aTBOp« 
OTBOpjI 
npn TBOpfl 

pa3TBopa 

CbTBOpH 

Ter Jia 

H3TerjiH 

oTTerjiH 

noTerjia 

npeierJiH 

npHTerjia 

pasxerjia: 



Tpi>rHa 
H3- H3Tpi»rHa 

XBaHa 
3a- 3aXBaHa 



cTHraM 
flocraraM 
HacTHraic 
no craraM 
iipn CTHraM 



3aTBapaM 

OTBapHM 

npn TBapHM 
pa3TBapaM 

C-bTBOpflBaM 
H3T0TJIHM 

OTTerjiHM 

noTerJWM 

npeTerviHM 

npHTerJWM 

pa3ierjwM 

Tp-brBaM 

H3TpTbrBaM 

* 

XBamaM 
3axBamaM 



reach, arrive 
reach, get to 
catch up with 
reach, achieve 
arrive 

create 
close 
open 
shut to 

throw open; dissolve 
create 

pull, draw 

pull out 

draw back 

set out, start 

weigh (out) 

attract 

stretch 

start going, depart 
take by force 

catch i take 
start, begin 
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Ortypo do 


o(3xBaman 




bo&e in, emorace 


hoa- 


noflXBana 


noflXBamait 




take up, approach 


npn- 


npHXBaHa (Me) 


npHXBama (mo) 


took me, takes me 


c- 


cxBaHa ce 


cxBamaM ce 




be bemumbed, have cramp 


c- 


cxBaHa 


cxsamaM 




understand, comprehend 




-xara 










• 

BTs3XHTH 


BiisxiimaBaM 




ravish 


BT>3- 


BT>3XHTa ce 


Bi»3XiimaBaM 


ce 


admire 


pas- 


pasxHia 


pasxHmaBaM 




waste, dissipate 




* 








H3- 


H3X0AA 


H3X0XAaiI 




cover a distance 


no- 


noxoAa 


— 




walk a little 


npo- 


npoxoAfl 


npoxoacAaii 




start walking (baby) 


paa- 


pa 3X0 a si ce 


paBxoxAaM 


ce 


take a walk 


(noff-) 


*"*• 


nonxo acziaM 




suit, fit 




xpaHH 






feed, nourish 


H3- 


HSXpaHH 


« 

nsxpaHBaii 




maintain, support 


Ha- 


HaxpaHH 


HaxpaHBaM 




be sated 


0- 


oxpaHH 


oxpaHBaM 




feed well, fatten 


hoa- 


noAxpaHA 


noAxpaHBaM 




feed up, sustain 


npe- 


npexpaHH ce 


npexpaHBEM 


ce 


live on, subsist 




» 

laK£LM 






wait 


Ao- 


AonaKaif 


* 

AonaKBaii 




wait for s.o. to come 


0- 




onaKBaM 




expect 


npa- 


npHHajcaii 


npHHfiLKBaM 




waylay, lie in wait for 
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Ao- 
3a- 

H3- 
OT- 

no- 
npo- 
pa3- 
c- 



3a- 
o- 
no- 

H3- 

Ha- 

OT- 

npe- 
pas- 



flOHGTa 

3aneia 

H3^eTa 

oT^eTa 

noneia 

nponeTa 

pa3^6Ta 

cneTa 



flOHHTaM 

saHHiaM 

H3HHTai£ 
OTHHTaM 

noHHTaM 
npoHHTaM 

pa 3MHTaM 
CHHTaM 



HyBCTByBau 
no- no HyBCTByBaM 
npeA- npeAHyBCTByBaM 
pa3- pa3HyBCTByBaM ce — 

Ch- CbHyBCTByBaM 

qyAH ce 
3anyAa ce 

onyAH ce onyABaif ce 

nonyAa ce 



nyna 

H3Hynn 

Hanyna 

OT^yna 

Dpenyna 

pasnyna 



H3^ynBaM 
HanyiiBaM 
OTHynBaM 

pa3HynBaM 



read 

read to the end 
start reading 

read completely to the end 
report, give an account 
honour, respect 
read through 

make out, deciphers count on 
reckon, consider 

feel 
feel 

have a presentiment 
be moved 
sympathize 

wonder, marvel 
wonder 
wonder 
wonder 

break 

break all, everything 
break in small pieces 
break off 
break in two 
break up 
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c- 



CHyna 



cnynBaic 



break 



H3- 

npe- 
paa- 



JXM 

H3HM 

npeaw 
paaau 



H3fl3KAaH 

npeasAaM 
paoascAaM 



eat up (away) 
overeat 

eat away, corrode j 
begin to eat with appetite. 



Note 2i. k New Verbs. 



Grammatical Drill 



GD 21. i Noons referring to things numbered. 



A3 He ci>m nojxyHHjx BiepamsHji 

6pO& Ha B6 CTHHKa. 

Ms up axe xe uu abb dp oh ox Banma 

B6CTHHR. 

KaKT>B e opoax Ha hobhio 
ciyAeHTH? 

B cxaaxa h Maine roJixu opofi 
HyxAeHHH. 

A3 hoch pH3a HOMep nexHaAeceXH. 

OfiyBKHxe hh oa Hoiiep Aesex. 

HoMep-bx Ha Ki»maxa hh e 156. 



Hhcjioxo nexHaAecex ce cbcioh ox 

ABe HHcfcpH. 
Koe HHCJXO CMS AH© c? 

Jlfi.ec cue ABaAecex h nexn smyapn. 

Hhcjioxo ABaAecex e no-rojMiio ox 
hhcjioxo nexHaAecex. 

EUKfcpaxa oceM e HanacaHa no-AocSpe 

OX HH(|)paXa C6A6M. 

Hainn ht xejiecpoHSH ho Hep ce ci>ctoh 
ox nex HHtfcpH. 



GD 21. 2 Appositional Participle /-yki/ 



liBaH Hsjieae, Kaxo tfJiaroAapa. 
Mbbh H3Jie3e, fijiaroAapefetH. 
Kaxo H3ooi3ai!ie, xa 6^aroAapa. 
HsJinsaMieH, xa 6jiaroAapH. 



Map hh ocxaBH napaxe b ktahu, 3amoxo 
ce doeine, He me th 3arydH. 



Map hh ocxaBH napnxe b kluih, 
6 oeMioi ce, He me th 3ary(5n. 
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HH6 OTHAOXM6 flO TaM, KaTO 

oyiaxMe KOJiaTa. 

Hue oxHAoxMe AQ TaM, dyTaMKH 
KOJiaTa. 

AoicaTO BenepaxM©, toh hh 
pa3npaBH bchiko. 

BenepaMKH, toh hh paanpaBH 

BCHHKO . 

Kaio BHflfl, He e camia, Ta B3e 

HHCMOTO. 

BHacaaiiKH, ne e caMa, ra Bse 

HHCMOTO • 

EjieHa Hoceme bhhoto, KaTO 
BHHHaBame p,a He ro nsjiee. 

EJieHa Hoceme bhhoto, BHHMaBaMKH 
Aa ho ro nsjxee. 

KaTO ce Bp*i>max b K-hin,H, bhaax 
neTTjp. 

Bpi>maMKH oe b klihh, bhahx 
lie Tip. 

Hue roBopexMe bhcoko, AOKaTo 
oyiaxMe KOJiaTa. 

Hue roBopexMe bhcoko, OyiaHKH 
ko jib. Ta • 

KaTO B3e namslTa, toh Kasa: 
"HasApase \" 

B3HMa&KH nainaTa, toM Kaea: 
*Ha3ApaBe I ** 

Mbslh BJie&e, keto roBopen© 

BHCOKO • 

Hb&k BJiese, roBopefiKH bhcoko. 

Ta cnynn HaniHTe, KoraTO rn 
AOHaeaine • 

Ta cnyiiH HamHTe, AOHacaHKH th.- 



KaTO ce sanosHaBame c Hea, toh 
fi Ka3a, He a e bh acAa ji hakijA© • 

3ano3HaB aHKH ce c He a, toh h 
Ka3a, He a e BH»Aaji HflKbA©. 

Koraio 3anoHHa Aa roBopn, HeTtp 
ce oo?>pHa R-bM Hac. 

3anoHBaHKH Aa roBopn, toM ce 

06*bpHa KIM Hac. 

MBaH Kasa tobe, ksto ce 

HaAHBame, He me ro cbacajiHT . 

Mbbh Kasa TOBa, HaAaBaHKH ce, 
ne me ro cbaajiaT. 

KaTO ocTaBH ihicmoto Ha MacaTa, 
toM MHcjieme 3a Mapna. 

OcTaBHKKH nncMOTo Ha MacaTa, 
tok MHCjieme 3a Mapna. 

KoraTO ooacHHBame bchhko TOBa, 
Ta r^ieAame ki>m ugh • 

OfiacHaBaiiKH bchhko tobb, Ta 
rJieAame kt>m mbh. 

KoraTO ra pa3BescAax H3 rpaAa, 

a3 HM 06HCHHBaX BCHHKO. 

Pa3BeatAaHKH rn H3 rpaAa, as 

HM OdHCHHBaX BCHHKO. 

me HaKaM tjtk h me mima nncMO. 
ll(e HaKaM TyK on me hkh iihcmo. 
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Completion _Drill 

Change the following sentences, by using the Appositional Participle. 

1. ToS 3Haeme, keto <5yTa KOJiaTa, toh noMara Ha npHHTejiH ch. 

2. Koraxo bjsa 3&Me b rpaAa, Hue TpadBa Aa ce odaAHM Ha IIonoB. 

3. KoraTo roBopH c HBaH, Toil 3Hae, Me IleT-bp me ro nye. 

4. ToM MHHa noKpaM Tax h rn no3ApaBH. 

5. Aa XBaHax Mibsa aa najiTOTo h My Ka3ax Aa H3Jie3e. 

6. KaTo cjiH3anre ot rope, toS bhah, ne ro cthto ch oTHBaxa • 

7. Ta H3Jie3e 6vp30, ksto 3a6paBH Aa B3eiie mamcaia ch. 

8. KoraTo ce na3apa, a3 KynyBait o6hkhob6ho bchmko no-eBTHHo. 

9. Toh ce npndHpane b kbiuh h MHCJieme 3a ce Me hctboto ch. 

10. IlJiaTH jih Ha HBaH, toh 3Haenie, ne TpadBa Aa njiaTH h Ha IleTtp. 

11. Ta padoTeme di>p30, k&to ce cnpaBame JiecHo c padoTaia. 

12. Ako 3aHece Heiup Ha chhe, toh 3Haeoie, He TpadBa Aa 3aHece 

nemo h na AtmepaTa. 

13. Te 3Haexa, He me Haynai ypoiea, icaio ro noBiopaT. 

14. Aoicaxo H3T-bHaBaiiie Kocaxa Ha Bopnc, 6p-bCHapaT roBopeme 6e3 

Aa cnnpa. 

15. AenaTa MHHaxa to3h KbJL-bv wbT , keto ce HaAHBaxa Aa bhaht 

pOAHTeJIHTO CH. 

16. AoKaTO ce roTBOXMe Aa otha6m b E-bJirapna, Hue ynexMe d-bjirapcKH. 

17. HBaH He 3Hae d-bJirapcKH h hsms Aa hh pa3depe. 

18. A3 neiex KHHraxa h cjiymax ci»meBpeMeHHO peahoto. 

19. Kaxo roHeme AeixaTa, toh He bhah KOJiaTa. 

20. KoraTo BJiH3anie b daHKaTa, IleTtp Me bhah. 



653 



HACT 21 



BULGARIAN 



GD 21. 3 Prefixes 



BMKHa - BHK8M 



Reu,a.T& Ha dpax mh BHieax no 

USUI A3H. 

Bne xpadBa fla HaBHKHexe Aa 
xoflHxe c lEanKa. 



#exexo My npuBHKHa Aa nae m^hko. 

A3 ctm CHrypeH, di>p3o me 
cbh khq Te c padoxaxa. 



As otbhkhex Aa hoch uianKa. 



BHHfl 



Bae He xpadsa Bee Hero Aa 

BHHHTe . 

Mapua ce hsbhhh, He He M e 
Aodpe h H3Jrese or cxaaia. 



Eamaxa oobhhh cHHa ch, ie e 

HHJI BHHO. 

MBaHHo ce hpobhhh b yHminme h 
BHKHaxa dama My, 



Ta He odaHa Aa itwihh Haiiwxe 
AO rope, 

A3 H3ITbJIHHX BCHHKO, KaKBOTO 

mh Ka3axxe. 

TpaAHHaTa C5i>p30 ce hshtjJihh c 
Aena. 



Mainca mh HairbJiHH Hanoi Te . 

Ako npemwiHHie Hannixe, me m 
pa3JieH, 



CKona - CKanaM 



M-hXTbT CKOHH OT BTOpHfl eTaOK. 

£eH.axa H3KOHHxa ox cxaaxa. 
EeHaXa otckohh, Koraxo bhaa 

WbSSB-m 



HBaHHo 3anoHHa Aa noflCKaia ox 
paAocx, 

Hne npecKOHHXMe orpaaaxa, aa 
Aa BJie3eM b rpaAHHaxa. 



GJie ABaM 

Chh mh cjieABa MeAHHHHa. Ako xoh oihao h Apyr-HXe me ro 

nocjie ABax. 

,a;OKXOpT>X H3CJI0 ABa BCHHKO H 

Ka3a, ne hams ouhchoct 3a ^y^AeHeiCbX Me npecjxeABa ox ABa 

6 OJIHH H , 'danger AHH , 
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PascjcoABaxa bchmko h HaMepnxa, He IIonoB TpndBa m njiaxn ome 100 .seaa. 



cayaca 

Chh mh aacjiyxa n©TTe jieBa, EJieHa hh npncjiyKBa, KoraTo jia©m, 

kohxo My flaflOX. 

A3 My ycJiyaaax o cto JieBa. 

Eopuc H3CJxyacH cjiyactfaTa en h 
3anoHHa a& aneABa. 

Ako MHcjiHTe, He me Bh nocjry»n, 

B36H6 T6 £. 



cayman 



Bchhkh Aei^a xpaoBa Aa cjiymax 
poAHTejraxe CH. 

HBaHHo ce Bcjiyma b AyMHTe Ha 
6 am a ch. 

MafiKaTa a30jxyisa chh a ch h 
ToraBa My oxroBopn. 



WhM-hT ce ooayiiia Aoope, npeAH Aa 
BJie3e b K-binaTa. 

UJe HanpaBHTe AocSpe, aKo Me 
nocjiymaxe k&kbo Bh k&sbqm • 

AoKTopi>T Me npHCjryma h mh Rasa, 

H6 HHmO MH HHMa. 



CMea ce 



3amo ce CMeexe, KoraTo roBopji? 

MBaH Ka3a Hemo h bchhkh ce 
3acMHxa, 

A3 Ce H3CMHX Ha AyMHTe TA. 



Bopnc odHHa a& ce HaACMHBa Ha 
npHHTeJiHTe ch. 

fleqaTa My ce npncMHxa, 3amoxo 
toh deme 6a 3 oCybkh. 

CjieA He npHHTHo cth xe b xpane3apHHxa, 
MapHH (5i>p30 yenn Aa pa3CMee 

POCTHTe • 



cpemHa - cpemaM 
Hne ro cpenmaxMe Ha yjomaTa. 



HyacA© He m>x h npecpeiiqza h h B3e 
napnxe . 



TIonoB hh nocpemHa om;e Ha Bpaxaxa. 



-CTaBH 



yxpe me Bh AocxaBHX Apyr^xe 
Kapxo4)H. 



3acxaBHxa ro Aa B"bpHe KHHraxa, 
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MBHH H30 CT8.BH yHHBepCKT© T&. f A3 110 CT&BHX J&erJIOTO B "bVbJia, 
CJieR KaTO TpT>rH8L C JI01DH 

ApyrapH. *i e f t fleitaTa npeflcxaBiixa eAHa xytfaBa 

imeca, 

A3 HacTaBHX ABe AT»PBeTa Ha 

orpaAaTa. MacaTa e cbciaBeHa ot nei nacTH, 

Mapaa octsbh Hemara Ha Macara. 



CTaHa - CT&B8.M 

yTpe me CTaHa b neT naca. HauiaTa KOJia °H3ocTaHa, aamoTO 

6 erne no - c t ap a . • fall back 

Bchmkh BT»cTaHaxa cpemy Hero. 

OcTaHaxue xaM ao abb naca. 

KoraTo a bmrkxmg t th 6 erne 

3acTaHaJia Ha -brtJia. Jlts&KbT CKopo npecxaHa. 



CTHTHa - CTHTaM 

HHe CTHTHaxMe Ha BpeMe 3a A3 a Ha c th max h M AaAOX 

npe ACTaBJieHHeio . Hemaia. 

He Moxcax Aa AOcrarHa manKara. Kora me npnciHrHe sceHa Bh? 



TBopa 

3aTBopexe BpaTaia, mojih! Eeuie ropemo h toM pa3TBopn BpaTHTe 

Ako oTBopHTe BpaTaTa, me crane Eor cbTBopn aeitHTa h bchhko Ha 
cTyAeHO. Hen, 

He 3aTBapHHTe BpaTaxa ! Caico 
si npHTBopeTe! 



HamaTa Kojxa Moaca Aa tstjih n p o Aa b a ht»t npeTerjni Me goto Ha 

KaMHOHa . Eopzc . 

A3 HSTerjmx Bopnc ot jierJioTo. BapHa ue hphtspjih bchko jwto. 

Bam a mh ce oTTerjiH b cTasTa ch. IteaHHo pa3Terjua HopamiTe a cera 

He mo ace Aa th hoch, 

Kora me noTerjmTe 3a BapHa? 
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TpTaPHQ, - TPTbrBaM 

Ako th TpwHem h as me Tpi>FHa. Mbslhho H3TpT>rHa KHHraxa ot ptueTe 

Ha cecxpa en. 



XBaHa - XBamaM 



AeTeTo Me XBaHa sa pi»Ka. 
3axBaHa aa brjik chjish awka. 

HBaH noflXBaHa oarasa h ro 
npenecTH can. 



BopHc ro npuxsama noHHKora h 
ToraBa He Moae Aa ce roBopa c 
Hero. 

£eu.aTa He cxBaHaxa BeAHara, 
kskbo HCKaiue 6ama hm. 

P-bKaTa mh e cxBaHaxa ot abb ahh. 



Bchhkh ce BT>3XnmaBaxa ot 
xyfiaBHTe h ApexH. 



-XHTH 



Chht»t pa3XHmaBame napHTe Ha <5aiu,a 
ch 6e3 a& My mhcjih mhoto • 



XQAH 

A3 oOHHaM Aa xoah Ha pa3X0AKa. Bpi>3KaTa He noAXoacAa Ha pH3aia. 



Ako AHec H3xo AHTe aocot mhjih, 
KaaceTe mh. 

BojiHaia hoxoah MajiKO h ce 
yMopn. 



fleTeio hm npoxoAH Ha eAHa roAHHa. 

Bchhkh oTHAOxa Aa ce pa3XOA«T 
H3 rpaAHHaTa. 



xpaHH 



KoraTO uu&ue rocw, Hue ce 
xpaHHM b Tpane3apHHTa . 

IIonoB HsxpaHH ABaMa en ho b e h 
ABe a"hu;©Ph. 

Ille ce HaxpaHH h me AOMAa. 



^eijaTa ce BtpHaxa oxpaHeHH ot 
BapHa . 

MBaH 6 erne MHoro 6oJies. is ro 
noAxpaHBaxa caMO c mjlhko. 

BopHc ce npexpaHBa keto padoTH 
b eAHa KaHTopa. 



HanaM 



Hne ro naicaMe ot oahh nac, ho Bama hh o^aKBa tocth ot Co<J)hh. 
HflMa Aa mokbm Aa ro AonaicaMe. 
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MtacbT npHHsoca ace Ha t a Ha "brijjia a M Ba© napuxe. 



HeTa 



IfeaHHo o 6-HHa Aa icy neia ot 

A6TCKH KHHSCKH. 

lite AoneTa KHHraTa is. me H3jie3a. 

Bnepa aa^eTox eAHa MHoro 
HHTepecHa khhta. 

A3 nponeiox KHHraTa 3a ABa 

AHH. 



A3 H3H6TOX BCKHKH KHHTH B KfcinH . 

thiHOBHHKfcT ce othhtb BCffica Be nep 
Ha IIonoB. 

He Mora Aa pa3Heia hakoh AyMH 

OT HHCMOTO. 

A3 CHHTaM, He e Hafi-AoGpe Aa 

OCTaH6M B leblUH. 



HyscTByBaM 

Ejiena ce nonyBCTByBa He Ao6pe A3 npeAHyBCTByBan, He Hemo me 
h otha© na aoktop. ciaHe c Hero. 

Cera th ce nyBCTByBa no-Aodpe. 



Hue ce HyAHH Aa 3&mhh6m jits, 
jajol He, 



HyA« ce 



Mapaa ce 3anyAH /onyAH, nonyAH/, 
3amo a iLHTaite . 



nyng 



itoaHHo 061s. Ha Aa HynH Hanoi. 

KoraTo rme , toh H3HynBa 
/ H3HO nynBa/ bchhkh Hanoi • 

A3 oTHyrmx ot xjuio'a h abaox 
Ha AeTeTo. 



EUena npenyiiH xjrflda Ha abo • 

Cjioa Kaxo pa3HynH xjiHda Ha 
nacTH, is AaAe Ha Bee kh ot 
Hero • 

fleTeio cHynH naniaTa oe3 Aa HCKa. 



gM 

MBaHOB HAe BHHarH b AsaHaAeceT kteaHHo npenAe h 3a TOBa ro Cojlsj. 
naca. CTOMaxa. 



Ha o(5ha HBHflox eAMH i;hji mint. 



Ot hhcthh Bi»3Ayx AeijaTa ce 
pa3HAOxa . 
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A3 3SLBH CH OT 6&W,3l CH . 
HH6 BCHHKH 3SLBHCHM OT HOTO . 



3aBHca 



Hhkoh" He 3aBHceiae ox He a. 



0THB&H6 to mh b AMepnica 3aBHcene 
ot dauta mh. 

3aTBapfmeTo Ha KaHTopaxa aaBHCH 

ot MHoro Hema. BapHQ jih e, He th ome 3aBHceJia 

OT pOAHTOJIHTe CH? 

Bchhkh saBHcexa ot HyacAeHena, 



Impersonal 

me othaom jm Ha eKCKyp3na? Ot Kora noHBaie Aa padoTHTe? 

3aBHCH ot BpeMOTo* 3aBHCH ot rocnoflHH IIonoB. 

Eopnc me AoMfle jih CKopo? 

3aBHCH C KfiKBO HTjTyBa. 



Mhc jna to jih a a BsemteTe napHTe c 
Bac? 



3aBHCH ot mhoto pafioTH. 



Perfectiye_-_^perfectiye_Verbs : 



3aeita - 3aei£ait 



KojiaTa saeMa UHoro hhcto b 
rapaxa. 

AenaTa 3aeMaT MecTaTa ch h 
npe ACTaBJieHHeTo noiBa. 

HamaTa KTbma aaeuaie no jiobh Ha Ta 

OT MHCTOTO. 

Hhkojiko roAHHH a3 saeMax 
xydaBa cjiyada b (SaHKaTa. 

BapHo jih e, ne toh 3aeuaji 
BHCoKa cjiyscda? 

FoAHTejiHTe mh me 3aeicaT ntpB hh 
eiax. 

HHe me saeMeii aojihhh eras. 



EJieHa 3ae BeAHara cTaaia. 

A3 3aex mhctoto 6e3 Aa 3Haa, He 
e HeroBO. 

HBaH 3aeJi mhctoto 6e3 Aa 3Hae, 

HO 6 H6HHO • 

Bne 3aeMeTQ Ta3H cTaa, a th 3aeMH 
OHa3H cTaal 

He 3aeMaMT6 bchhkh cTanl 

KoraTo Te AOHAoxa, a3 (tax 3aeji 
Bene cTaHTa. 

Bchhkh MecTa B KHHOTO 6aXa 3aeTH. 
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3£LKl>CHe& ~ 3aK*faCHHBaM 



Aexexo My 3aKT>CHaBa bcskh aoh 
3a yHHjmme. 

A3 BHHarH 3aKbCHflBaX 3a 



hh e 3aKi»cHfiBaJia MHoro 
itbth 3a padoxa. 



Ako oTHfla TaM, me saicbCHe h 
3a patfoxa. 

BopHC He Hczea Aa 3aKi>CHee aa 
padoxa. 



POCTHT6 3aK"bCHHXa nOJIOBMH Mac. 

Hue 3aKi>CHflXMe sa npeAcxaBJieHHexo . 
Tii 3aKi>CHHJia 3a khhoto h He 

OTHllUia. 

3aK"LCHeH AHec c neT MHHyTH ! 

He 3aK*bCHHBaHTe ! ToBa He e 
xydaBo. 



H3ropg - HsrapflM 



A3 H3rapflM BC6KH A6H MHO TO 

KHHra. 

A3 H3rapax cxapuxe khhth Ha 
6ama mm, KoraTo xo8 BJie3e. 

A3 me H3ropH T03H CTap CXOJI. 

3aiUO HCKRT6 Aa H3ropH T6 BCHMKO 
TOBa? 

Aenaxa n3ropnxa bchikh khhth. 



A3 H3ropHX CaMO AB6 KHHrH. 

MapHH H3ropHJia MacaTa h cxcaa, 

Macaia e H3ropena, ho cxojtlx 
ome He e H3S?opeH. 

H3rop6T6 X63H khhth! 

He ra H3rapnHxeI Te xpfldBax 
Ha 6ama mh. 



H3 CTHHa - H3CTHB&M 



flena, cynaTa h3cthb a , 
no6i>p3aMTe I 

MBaHHO H3CTHBa MeCTO Hp6 3 
3HMBTa. 

KaTO Majii>K IteaHHo necxo 
H3CTHBame. 

Ako H3Jie3eTe me H3CXHHexe. 



Hacxe cynaxa cjioa Kaxo h3cxhh6 • 

£enaxa H3cxHHaxa, 3amoxo 6eme 
imoro cxyAeHo. 

Cynaxa n3CTKHa 6"bp30. 

He Hxxe, ano cynaxa He e 

H3CTHHaJia. 



HaBHKHfi - HaBHKBaM 



Aeijaxa My jiecHO HaBHKBax Ha 
Apyra xopa. 



MBaHMo He HaBHKBa JiecHO Ha ApyrH 
xopa. 
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IA Bhg me H&BHKH6T6 Aa CTaBaTe fleitaxa HaBHKHaxa fla 3aKi>CHHBai. 
paHO. 

EJieHa e HaBHKHajia Aa cxaBa KtCHO. 

A3 TpntiBa Aa HaBHKHa Aa cteb&m 
paHO, 

Chh icy HaBHKHa Aa Hue bhho. 



nocHna - noennBaM 



IIOCHIIBaM HA6H8TO C HHnep . 

no mgh rpeiinca, xoh hoc una 
AecepTa c nanep. 

Be 3 Aa ncica th nocHnaJia 

H3ropeHaTa ch piaea c nanep. 



Haqhoto e noeHnaHo c mhopo nHnep. 
He nocHnBaM ha© Hero c noBene iranep! 



QTKaaa (ce) - QTKa3BaM (ce) 



Map Ha mh oxKa3Ba 3a BTopn ni>x 

Aa H3JI636 C M6H • 

£eiiaxa oTKa3BaT Aa AoiiAax. 

Hne ce oTKasBaice ot HauiaTa 
Hacx • 

Eopnc odHMame aceHa ch h He ft 
oTKasBame hhiuo. 

Th BHHarn oTKa3BaJia Aa My AaAe 
napn. 

Ako Bne oxKaacexe Aa oxhaqxo t 
hhkoM Hfioca Aa oTHAe. 

A3 me oTKaaca Aa HanpaBa tobe. 

£enaxa oiKa3axa Aa oxHAax Ha 
yHHjiHuie • 



HeHa mh ce oxica3a ox bchhko, Koexo 
6ama h & ocxaBH. 

EJieHa oxKa3aJia Aa ro bhah. 

OxKaxH ce ox napnxel 

Ako noHCKa Aa Bh bhah, oxKaxexe 
Myl 

He ce oxKa3BaH ox napnxe! 

He My oxKa3BaMxe Aa ro bhahxo! 

Ha M6H mh <5eme oxKaaaHO Aa bhah 
oojreaxa. 



nocpemna - nocpemaM 



O^HHaM Aa nocpemaM focxh. 

Bnepa nocpemax ksjih rbb. Haca 
rocxH. 



Bnepa He CMe nocpemajm hhk&kbh 
tocxh. 

yxpe me oxHAeM Aa nocpemHeM 6ahh 
moM npHHxeji Ha rapaxa. 
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IIonoB hh nocpeuma mhoto flodpe. nocpeiimeTe rocxuxe Ha Bpaxaxal 
HocpemHajiH a ome Ha BpaTaTa. He ro nocpemaiixe Ha BpaTaTa! 

npeflait - npeaaBaM 

A3 npeaasaM He ma t a ca BHHarn 3amo He cxe npeAajra Hemaxa mh Ha 

Ha 6aras. IleT^p? 

B Co4)Hh xa npeAaBam© yponH no KoraTO AoiiAoxxe, a3 6ax npeaaji 
aHrjiHHCKH. naicexa. 

MBaH He e npeaaBaji #o cera yponH. HemaTa ca npeaaAeHH npeAH abb 

naca • 

IKe OTHAa Aa My npe AaM naKexa. 

IIpeAaMxe bchhko xoBa Ha MaMica Bh! 

IIiicMOTo mh npeflaAoxa npeAH 6ahh 

nac. He npeAaBaaxe ome Hemaxa! 

rabpaa - onhpaa 

Mapua ntpacn bcokh AeH Meco. 3aiu;o He cxe on^pacHJiH Mecoxo 

no-AO(5pe? 

Koraxo a bhahx, xa ni>pacenie 

Mecoxo. Kapxoc|)HTe ca Aoope om>pac9HH • 

JteaH n*bpaeji Mecoxo, a xa Mecoxo ome He e on^pxceHO. 

ntpacejia Kapxo^Hie • 

Om>pacexe °HaM-HanpeA Mecoxo! 
Aa me oni>p»a Mecoxo 3a Aecex ° first 

MHHyiH. Ome He mspjicexe Kapxoc^uxe ! 

He MoaceTe Aa ro on*bpacHxe 3a 
Aecex MHHyxH. 

cpemaM - cpemHa 

BceKH a oh po cpemaM Ha m>x E-aeHa Me cpemHa b Mara3HHa. 

3a KaHXopaxa. 

B xoBa BpeMe a3 dax Bene cpemHa jl 
MapHH Mecxo Me cpema Ha yjnmaxa. nei'bp. 

Koraxo <3ax b Co(|)Ha, a3 mscxo Cpeumexe ro h My Kaaexe xoBa! 

cpemax npaaxeJiH. 

He ro cpemaMxe Ha yjranaxa ! 

A3 cfaM ro cpemaji caMO ABa itlxh. 
Ako ro cpeiima, me ro no3Haa. 
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ynoTpegg - ynoTPeo"HBaM 



HBaHKa ynoTpedHBa bchhko Aa 

A3 ynoTpedHBaii caMO ao6i»p 
6eH3HH 3a MOHia KOJEa. 

Ako ynoxpedaxe xo3H <5eH3HH, 
HHMa Aa ctacaJiHBaTe . 

3a kskbo me ynoTpeoaxe bchhkh 
Te3n napa? 

JifeHa My ynoxpeo'H bchhkht6 napa, 



A3 ynoxpedax caMO Aecex jraxpa. 
ftertaxa He ynoxpedaxa BH/nmuTe 

npH fi£6H6 • 

BeH3HHi>T Genre ynoTpedeH caMO 3a 
HeMHaxa KOJia. 

ynoxpedexe to3H 6eH3HH h HHMa Aa 
cbacaJiflBaxe 1 

He ynoxpedHBaSxe jioiu 6eH3HH, 
3am;oTo ii(e cbosajiHBaTel 



Listening_In 

I. IfeT-bp h Eqphc 

II. Ro6%p A6H, Bopace. 

Mcnax Aa th xejiecfxjHHpaM, ho ijHJia cyxpHH neHipajiaxa Ka3Bame, 
He HOMepi>T th e 3aex. 
E. MMax pa3roBop no xejiecfttHa c IIjiqbahb, 
KaK e HBaHKa? 

£a h ce odaAHM Aa AoSAe xyK npn hbc, 
II. Th He e b Ki>mH, ho me KaaceM Ha °npH cjiysHH *ncax a Aa it npeAaAe 

KT»Ae me H CpemHeM. "servant (f) 

5. K-bAe me othaom? 

II. A3 CTM TOTOB Ha BCHHKO. 

6. CxpaxyBaM ce, He HsaHKa me hcks Aa othaom na khho. 
n. Mhoto e tohjio sa TOBa, a h me hmq rojiHMa Hasajuma. 

MeacAy ApyroTo, mnx Aa 3a<5paBH, Me HBaHKa noKann aoktop 

Cxohhob h Ha My Aa AoMAax cjiep, Benepa b k-huh. 
E.aa h xh! 
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B. C yaoBOJicTBHe. 

IIi;e oTMfla fla BenepHM h me aomas . 
II. floGpe, AOBnacflaHe. 

He 3aK*bCHaBaM mhoto ! 

2. IleT-bp h Eopae 

II. Mora jus. Aa Tejie^OHHpaM ot xboh xejiec^oH? 
E. Pa3<3apa ce. 

Eto xh cjiymajncaxa. 
n. HamHfiT xejiecfjoH e pa3BeuieH h hck&m Aa ce odaAH Ha neHTpajiaxa 

Aa AoiiAaT Aa ro nonpaBfii. 
B. Te pa<3oTHT mhoto <3*bp30 h cim cnrypeH, Me ao xa3H Benep 

Tejie^oHTsT me e roiOB. 
II. HaAflBaM ce, 3amoTO naicaM pasroBop c AMepuKa xa3H Benep. 
B. C AMepHKa? 

II. Bama mh e (SojieH h HCKait Aa nonHTasi k&k e. 



PfeaH H IleT'bp OTHBaT B Coj)Hg 

(npoAi^aeHHe 8 ) 

"3am;o reoprH, ot MajiKO BHuuse BpeAa hhmb. TpndBa Aa hm 
AaAeM h Ha Tax no MajiKO. HajiH 3Haein, ne noBen <5e3 bhho He BtpBHl* 
"Heica BseicaTl A3 He hm 3a6paHHBaM, ho mhcjigx, Me ie He 

OtfHHaX BHHO H np6 AHOHHXaX BOAa." 

CjieA keto Hajia Ha bchhkh, Bopnc ctehe, b ahthb ch naiiiaia 
h Kasa Aocxa uepeMOHHaJiHo: 
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"AoCSpe A0DL7TH B H8.1II&T8. KTrillja H 3a Baffle SApaBel" 
BChmkh CTaHaxa h ch MyKHaxa nauiHTe. Te3H ot ceiaeMcTBOTo Ha 
rocnoAHH IIonoB noBTopaxa: "flodpe flonum h 3a Banie 3ApaBe", a 
rocTHTe oTroBopnxa: "Aodpe 3aBapmra, djiaroAapHM h cbmo 3a Bame 
3flpaBe ! " 

CJiep, tobe bchhkh ceAHaxa h npofl"bJi2KHxa fla ce xpaHHT. KaTo 
CBi>pinHxa c rioBeMa, r--«.a IIonoBa noiraTa: w KaKBO odHMaTe 3a AecepT? 
Hue o(3hkhob6ho no tobr BpeMe hm&ms jivodemma h cnpeHe, ho 3a AHec 
ctM npnroTBMJia ome Hewo cnemiajiHo 3a Bac - cjiaAOJieA h cyxapH. 
KaKBo npeAnoHHTaTe? H3depeTe ch caMHl" 

"A3 me B3eica JHooeHHU.a", Kasa <5aM Teoprn, "a m»K Ha Aeuaia 
AaK cjiaAOJieA. 3Haa, Me Te ro odHMai, a y Hac Ha cejio ce Haitupa 
peAKo." 

CjieA Kaio CB-bpituixa odeAa, daM FeoprH ce od-bpHa k-lm rocnosca 
IIonoBa h Kasa: "Ahko , ot hmgto Ha bchmkh hh, djiaroAapa th 3a 
HyAecHHH ode a. MoHTe no3ApaBJieHHH. IIpaBO Aa th Kasa, oTAaBHa He 
c*bm flji TOjiRosa Aodpe." 

"BjiaroAapa th, TeopPH, caico Me He npeyBejaaHaBaHl*' oiroBopa 
r-aca IIonoBa. "CnopeA kbkto hh e pasnpaBHJi AceH h bho CTe ro 
xpaHHJiH Be JLssK oJiQ hh o • As cbxajxszBaM caMo, Me hhm& Aa MoaceTe a& 
npecTOHTe no-flMro Bpene, Me Aa hh AaAeie bi>3moshoct Aa bh ce 
oTimaTHM f a h bho Aa ch nooTnoMHHeTe Majnco h Aa ce nopa3XOAHTe 
H3 rpaAa. HaJiH Aenaia HABaT 3a ht»pbh m>T b Cq<J)hhI" 

bhpho e, ho Te naK me AOHAai. Cera 3a cera HMaue mhoto 
padOTa Ha cejso h TpadBa HenpeiceHHO Aa ce BtpHeM kojlkoto ce itoxe 
no-CKopo. 3axoBa AeijaTa TpndBa Aa nodbpsar h H3JiesaT Aa bhaht 
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rpaAa. 3a AHec k8lkb& nporpaita HMaTe, AceHe?" 

"Bait reopm, ah@ c mhcjih Aa he npa bh vi eAHa xytfaBa pa3X0flKa 
H3 rpaAa. me hm nonaaca rjiaBHHTe yjmmi, naneTHHHHTe, otimecTBeHHTe 
crpaAM, Mara3KHHTe, rpaAHHHTe h BT»o(5me me pa3rjieAaMe rpaAa." 

w 1Uom e TaKa, npnroTBeie ce h TptrHeie, 3a Aa He rytfme BpeMe", 
Kasa r-H EtonoB, "caiio BHacie Aa He 3ain>CHeeTe 3a Benepn. Hae c 
TeoprH me octehom TyK Aa ch hotobophm, a no-KbCHO me H3Jie3eM 
HaJiKo no patfoia, ho me ce Bi>pH6M paHO. Bi>b bcokh cjiynaM me hh 
HaiiepHTe TyK • * 

"floCpe TaTKO, ToraBa Hue TpT>rBaMe . XaSAe ItoaHe, xafiAe IleTpe, 

TOTOBH JIH CT6?" 

'Totobh CMe*, oiroBopHxa h ABaMaTa, 

"A BaaAQ, Hwa jih h toh Aa H3Jie3e c tax?" noimTa 6aM TeoprH. 

"He, BJiaAO me ocxaHe b Mara3HHa Ha Moe mhcto . Hue ce 
HapeAHXMe ox B^epa, 3a Aa 6i>Aa aa cbo6oa©h Aa K3Jie3a c Te6 AHec 
cjieA o(5eA" My oGhchh r-H IIonoB. 

w Ci>acajiflBaM, He 3apaAM mbh EsaAO Hflita Aa Moaoe Aa H3Jie3e c 
MoitHe t axa I ** ce h3bhhh daM Teoprn. 

w H«Ma HHmo, He ce <5e3noKoMl Toh e cb HKHaji. Hue hscto ce 
HapeacAaue Tana noiceacAy ch", ro ycnoKOH r-H IIohob. "Ocboh tob a 
h toh me oiHAe c tax Ta3H senep Ha Tearbp h me HMa cjiynaS Aa ce 
nopa3XOAH H3 rpaAa." 

Ti>kho KoraTo momh© xaxa ce roTBexa Aa H3jm3aT, Mb an ce 
ivgvLQjLWSLVL ao 6ama ch h icy noineriHa He mo Ha yxoTO. 

"Bhpho e", H3BHKa <3aM Teoprn, "HaHCTHHa m«x Aa 3adpaBH 
noAaptiXHTe . IleTpe, hah mo jih th ce CKopo rojij h hh aohoch icoaxa 
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Top<3a. OcTaBHX a b MaraaHHa c Apyraa Carax." 

Cjioa MajiKO neTi>p AOHece xopOaTa h a AaA© Ha 6ama ck. Toh h 
pa3BTjp3a BHHMaTejiHO h n3BaflH ot TaM m>pBO eAHa ^yAecHa, cejiCKa, 
mhot ou.Be THa , dacMSHa 3adpaAKa h oaho wawe c HHCTa, n^aHHHCKa 

CJIMBOBMUa. 

"Eto AHKe, Ta3H 3a6paAKa e 3a Te(51 w Kasa <5aii Teoprn, Kaio 
cTaHa z oTHAe npa AHKa Aa h bpt>hh 3a6paAKaTa. 

"A wbK TOBa imiiiieHUe clc cjniBOBima, Hauie floMaimio iipoh3boactbq , 
e 3a Te<5, Bopuce. A3 SHaa, ne a odHMam." 

"EjiaroAapn th MHoro, Teoprn. Boae moM, kojiko e KpacuBa ! n 
Ka3a r-xa IIonoBa c B^xumeHHe, Kaxo en cjiohch 3a(3paAKaTa. "CaMO 
ne He TpadBame Aa ch AaBain TOJiKOBa TpyA I ** 

"Pa3(5npa ce, AHKa e npaBa" , Ka3a r-H IlonoB, "ocodeHO cjisa 

KaTO HH AOH0COXT6 TOJiKOBa Apyr-H padOTH, KaTO IipeCHO MaCJIO, M6A# 

uiajiqt q. vl ainja. Moxe jih TaKOBa Hemol Hue HHKora HHMa Aa MosceM 
Aa bh ce oTiuiaTHw!" 

"HeAeii Bopace, 3aT0Ba h Ajnwa Aa He cxaBa. ToBa hz AOCTaBa 
Ha Hac vqjlsivlq yAOBOJicTBHe ! * Ka3a daii reopm. 

"KaKTo h Aa e, djiaroAapa th Teopra, ho HeKa Aa e sa nocjieAen 
ni>Tl My oTroBopja r-H IlonoB. 



( cjieABa ) 



HOBH AyMH 



BeJiHKOJienHo magnificently 
BHHMaiejiHo carefully 



<5e3noKOH ce (I) be worried 
BflHraM - BAJarHa (I-P) lift up 




Bi»3XHmeHiie 



admiration 



BpeAa, Bpe ah harm, damage 



AOMameH , AOMamHa 



domestic 
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3a(5paAKa kerchief 
sadpaAKH 

aapaflH because of 

H3Baa« (P) take out 

n3BaacflaM (I) 

Me a (m) honey, (f) copper (metal) 

mho r oijb stsh with many colors 
MHoroiiBeiHa 



pa3Bi>paa (P) untie 
pa3Bip3BaM (I) 

pa3npaBa (P) narrate, explain 

pa3npaBHM (I) 

pa3XOAa ce (F) take a walk 
pa3XoacAaM ce (I) 



peAKO 



rarely 



o6mecTB6H 
ofimecTBeHa 

oimraxs ce (P) 
OTHJiamaM ce (I) 



naM@T 



(f) 



naMeTHMK 
naMexHHHH 

nHjie, mute x a 

ILZiaHHHCKH 

iuiaHUHCKa 

no3ApaBJieHHe 
no3ApaBJieHiifl 



public, social 
repay 

memory 
monument 

chicken 
mountainous 



crpaAa, crpaAH building 

cejicKH, cejiCKa pertaining to village 
cnopeA 



cyxap, cyxapn 
xopda, xopdH 
xpyA 

ycnoKOH (P) 

ycnoKoaBaM (I) 

yxo, yum 

itepeMOHHaJieH 
u.e peMOHH ajma 



congratulations **** ceH 

HyAecHa 



nooTnoHHHa ch (P) take rest nynaM (I) 

nooxnoHHBaM ch (I) (for a while) HyKHa (p) 



npeyseJiH^a (P) exaggerate 
npeyBejiH^aBaM (I) 



menna (I) 
nonieima (P) 



according to 
rusk 
bag 

labour, toil 
calm, quiet 

ear 

ceremonial 
wonderful 
knock, pound 

whisper 
bottle 



illume 

niHiuexa . 
niiiiiieHije , lumueHija (diminutive of) bottle 



npoH3BOACTBO production 
n*bK on the other hand 

B'bnpocH 

1. KaKBO npeAJioaoi r-aca IIonoBa 3a AecepT? 

2. KaKBo e pa3npaBHJi Acoh 3a BpeMexo, Koraxo e 6vui npn da& reoprn? 

3. 3amo rocxHie He Moral Aa ocxaHax no-flwro npa IIonoBH? 

4. KaKBa nporpaMa Ma AceH 3a MBaH h Ilextp? 

5. 3amo BJiaAO He Moace Aa oxhao c MOMHexaxa Ha pasxoAKa? 

6. KaKBo noineiraa HBaH Ha yxoxo Ha dama ch? 

7. KaKBH noAaptijH deme ao He ctji daS Teoprn sa r-H h r-aca nonoBH? 
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In the Country 

Boris, have you ever been in the 
country? 

Of course. 

My grandfather was a peasant, 
alive 

spend, go through 
When he and my grandmother were 
alive, I used to spend the 
summer with them. 

field 

Did you help them in the field? 

turn around 
Most of the time I was around my 
grandmother. The women in the 
country work hard. 

spin 

weave 

sew 

home (adj.) 



Unit 22 

Ha cejio . 

MBaHKa 

Eopiice, 6vljl Jm ch Ha cejio? 

Eopnc 

Pa3dnpa ce. 

• • * • 

MoiiT flHflo 6eme cejwraHH. 

2KHB, JKHBa 

npeicapaM - npeicapBaM (P-I) 
KoraTo toh h 6a (5a mh Coxa hchbh, 
npeKapBax jihtoto npn Tax. 

Herbp 

» » 

nojie , nojiexa 
noMarame jivl hm Ha nojieTo? 

Eopnc 

B"bpTH ce (I) 

noBene ce bi>pthx okojio oa.6a mh. 

• . . • 

.aieHHTe Ha cejio MHoro pa(5oTHT. 

npeAa (I) 
TtKa (I) 
ihmh (I) 

K"HiteH, K-Luma 
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cultivated field hub a, hhbh 

They spin, weave, sew their clothes, IIpeAaT, rbKaT, hihjit ch ApexHTe, 
on the whole do all the work BT>o<5me BbpniaT iiHJiaTa Kbuma 

around the house, they also help paooTa h chuo noMarai Ha 



in the field. 

It seems to me, that they do 

everything. 
What do the men do? 

They also work a lot. 
plow 
sow 

reap, harvest 
cattle 

They plow, sow, harvest and [do] a 
thousand more things around the 
house and the cattle, 
rest 

In fact, during the winter (time) 
they rest, while the women still 
work. 



HHBaTa. 
MBaHKa 

CTpyBa mk ce, Me Te BipiuaT 

BCHHKO. 

A KEKBO npaBfiT Mi>*eTe? 
BopHC 

H re pa(5oTHT mhopo • 
opa (I) 
cea (I) 

DK-bHa (I ) 

AO CllT"bK 
« ■ • • * 

Opax, cenT, acbHaT h ome xhjihah 
pa5oTn okojio Ktmaxa h 
flo6nTi>Ka. 

no huh a (cm )- noHHBaM ( ch )(P-I) 

HaHCTHHa, 3HMHO Bp©Me CH IIOHHBET , 

KoraTo aceHaTa h ToraBa padoTH. 



What do they do for pleasure? 



combine 



MBaHKa 

KaKBo npaBHT 3a yAOBOJicTBHe? 
Bopnc 

C2>e AHHH - CB6 AHHHBaM (P-l) 
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They combine work with pleasure . 

party in the country 

story, fairy tale 

song (f . ) 
Evenings the young people gather 
at parties and amongst stories 
and songs everybody works. 

circle dance 
folk dance 

make ones own way through 



Te cbeAHHHBaT pafioTaTa c 

yflOBOJICTBHeTO . 

» » 

ceAflHKa, CeflHHKH 

npiuca3Ka, npnKa3Ku 

neceH, necHH 
• , . . 

BenepHO Bpeiie auiaflHTe xopa ce 

CT>6npaT Ha C6AHHKH H M6XAy 
• • • 

npnKa3KH H necHH bcskh 
patfoTH. 

» • 

xopo, xopa 
pfcHeHana 

npoOHH CH-npo6HBaM ch (P-I) 



Sunday they have («play») folk dances; B HeAeJwi nrpajTT xopa h p-bneHHHH; 

• • • 

recently the modern dances also HanocjiefltK h mo «e phut© xaHHH 

have gained acceptance ('make their ch npo 6hbet ni>T. 
way through* )♦ 

I3eTi»p 

Xoaht jw Ha nepKBa? 
EopHc 

peJXHPHA 

£a, pejuirH£LTa e mhoto CHjma b 
cejiaia. 

neri»p 

npoffyKT, npoflyKTH 
nponeBeAa-npoH3BeacAaM (P-I) 

• ♦ ' • 

Ki»Ae npoAaBaT npoAyKTHie, kohto 



Do they go to church? 

religion 
Yes, religion in the country is 
very strong . 



product 
produce 

Where do they sell the products 
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which they produce? 

peasant (ad j . ) 

farm 

food 

barely 

The (peasant) farms here are not 
big and whatever they produce 
is barely enough for their 
food. 

If they have something more they 
sell it on the market. 

Where do they get their money? 

clothing 
As I told you, they produce 
everything themselves food as 
well as clothing, so that they 
don't need much money. 

I would like to spend day or two 
in the country. 

relative 
I still have relatives there* 



ie npoH3BeaflaT? 

Bopiic 

» • 

C6JICKH, ce^CKa 

CTonaHCTBo, donaHCTBa 

» • 
xpaHa, xpaHH 

eflBa / eflBaM 
• . . 

Tvk ce jickhts cTonaHCTBa He ca 

r-OJZHMH H TOBa, K06T0 

npoH3Be»flaT, eflBa hm cmr-a 

sa xpaHa. 

• • • 

Ako hmbt noBe^e, npoflaBaT ro 

Ha naaapn. 
HBaHKa 

Ot K*bfle B3HMET xoraBa napw? 
Bopnc 

» 

o6jieKJio 

• • • 

KaKio th Kasax, Te npoH3BeacflaT 

► » t • 

BCHMKO CaMH, KEKTO XpaHa - TRKE 
♦ • » 

h odjieKJio, Tana He He hm 
TpaOBaT MHoro napH, 

lie t -Bp 

• • • • 

A3 6nx hcksji fla npeKapaw fleH - 

Asa Ha cejio. 

BopHC 

pOflHHHa, pOflHHHH 

• . • » « » 

A3 Bee ome hmem poahhhh Tan. 
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cousin (f . ) 
get married (to : /za/) 
Next month a cousin of mine is 
going to get married, 
wedding 

We can go together to her wedding. 



It will be wonderful. 

get angry 
Don't you think that your 

relatives will be angry if 

you bring us? 

hospitable 
No, Bulgarian peasants are 
hospitable and they will be 
very glad [to see you]. 

give, supply 
All this will be a great pleasure 
for us. 

gaiety 

Prepare yourselves for a good 
time because the weddings in 



dpaTOBHeAKa, dpaioBHeAKH 
leHfl ce - 03K6HH ce (I-P) 

• • • t • 

#pyrnfl Meceij e^Ha mos opaTOBHeflica 

11(6 Ce 3K6HH. 

» • 

CBaflCa, cBaA(5H 

• » » • 

Hue MoaceM Aa otvlrqu aaeAHO Ha 

CBaA<5aTa M. 

nei'bp 

* » • 

ToBa me e mh oro xydaso. 

ct>pah ce - paacbpAH ce (I-P) 

• • • . 

MHCJIHin JIM , H6 TB0HT6 pOAHHHH HHMa 

Aa ce ci>pa«t, aKO hh oaBeAem? 

BopHC 

r ocTonpneM6H , rocTonpneMHa 
He, d-bJirapcKHie cejiHHH ca 
rocTonpneMHH h me ce pa ABaT 
MHoro. 

neTi»p 

AOCTaBH - AOCTaBflM (P-I) 
TOBa me HH AOCTaBH r-OJXHMO 
yAOBOJICTBHe. 

Bopwc 

BecejEtia 

npnroTBeTe ce 3a rojiawa BeceJida, 

» » • 

TfeM keto cBaA^Hxe Ha cejio 
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the country last three days. npoATxziHaBaT no Tpn ahh. 



Note 22.1 Verb, Adjective and Noun Relationship. 

Previous notes have dealt with various formations from the verb stem. 
These have included nearly all the regular forms so derived. These have 
included verbal adjectives (participles) and verbal nouns, which may be called 
the 'predictable' adjective and noun formations from verb stems. At the same 
time other adjectives and nouns having the same roots have appeared. The 
formation of these is unpredictable. The accompanying chart compares the 
predictable forms of certain verbs with the unpredictable. The differences 
of meaning are to be noted particularly, 

(Page over for chart) 

For noun suffixes see also Mote 27.2.2. 



Note 22.2 Verb: Verbs with More than One Prefix. 



Examples were given in Note 16.1 of verbs with more than one prefix. 
Up to three prefixes may often be found. 
Some examples are: 
Bap a boil 



npeBapn 

B3 QMS 

BJieea 
H3Jie3a 

BORSL 

npoBe A a 

H3B6 fla 



boil hard 
take 

enter 
go out 

lead 

carry through 
bring (s.o. ) out 



H3npeBap« 
HaflnpeBapH 

HaAB3eua 
noABseua 

Ha Bjie 3 a 
npon3jie3a 

H3HPOBO AH 

npoH3B©Aa 



outdistance 
outdistance 

overdraw 

take, holding from 
beneath 

penetrate 
originate from 



see to the door 
produce 
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flan 
noflasff 
npoflaM 



give 

pass, hand to 
sell 



npenoflaBHM teach 
pa3npoflaM sell at auction 



3Haa 
no3na« 



know 

know (someone), 
recognize 



y3Ha« learn 



3ano3Haa introduce 



pa3y3Han reconnoitre 



Kaaca 



say 



npnica3B aM talk 



Jioxa 
nojioaca 



lay 



noHHHa rest 



noflCKaaca prompt 

npeACKaxa predict 

pa 3iipHKa3B aw ce be absorbed in 

conversation 



npeAnojioKa presume, assume 
pa3nojioxa situate 
npeflpa3noj[oxa predispose 

no ot no huh a ch rest a little 



xoflH walk 
H3Xoah cover a distance 



npoH3XoxflaM originate 



nynn break 



H3nonyna 



break (everything) 
completely up. 
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Past Passive 
Verb Part±cigle „„_„Ad^ectiye_ 



Verbal Noun 



study, learn 

BJioaca 
deposit 



y^eH 
learned 

BJioaeH 
deposited 



yned (s)h 

educational, 

training 

BJioroB 
banking 



y^ieHe 
study 



BJiaraM 

be depositing 

paGoifl 
work 



onyica 
serve 

6epa 
pick 

lead, guide 

rosopa 
talk, speak 

HOCH 

carry, wear 

npHHeca 

sacrifice 
n pima cms 



patioxoH 
worked 



(npo-oayseH) 
served 

opaH 
gathered 

BOA6H 

guided 

roBopeH 
said 

HOC6H 

carried 

npraeceH 

offered as 

sacrifice 

npHHacHH 



pa<50THHHeCKH 

worker's. 

pa^OTJIHB 

industrious 

padoT (e) h 
working, active 

oayaced (e)u 
official 

6epHT(5eH 

BOflanecKH 
pertaining to 
leader 

rOBOpHTejdCKH 

pertaining to 

speaker 

HOcanecKH 
pertaining to 
porter 



npHHO CHTejICKH 

pertaining to 

bearer 



BJraraHe 
depositing 

padoTeHe 
working 



cjiyaceHe 
service 

(SepeHe / dpaHe 
picking 

BOfleHe 
leading 

roBopeHe 
speaking 

HOC6H6 

carrying 



npHHacjme 
sacrificing 
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Present Person 

„.£S£i22-2Ll2ii«- ?fSSi!2— EH^icigle __Inyolyed^_ 

yiHieji teacher 



yneHHe 
teaching, doctrine 

BJioaceHHe 
deposits 



ynam 

student, pupil 



ytieHHK pupil 
yieH scientist 

BJlOW&TejL 

depositor 



Other 



ytie($HHK 
textbook 



BJior 

bank deposit 

JLOTSa 

box 



paCoTa 
work 



BJiaram 

depositing 

depositor 

pa(5oTem 

working 
worker 



padOTHHK 

worker 



BJiarajiHme 
store house 

padoxHJiHHiia 
workshop 

pafiOTHHHeCTBO 

labour 



Boro-cjxyxeHne 
divine -service 

6epHT6a 
harvest 

BOAanecTBo 
leadership 



cjiyaam, 
serving 
servant 

(5epem 

picker 



oayxKTeJE 
servant 

Oepan 
picker 



Boaem BOAan 
leading, leader leader 



cjiyacfia 

post, position 



roBop 

speech; voices 



roBopem 
speaking 
speaker 

hoc em 

carrier 



roBopHTeji 
speaker 

ho ca h porter 
hock to ji bearer 



HOCHJIKa 

stretcher 



IlpHHOC 

c ontribution 



npHHacjim 
bearer 



npHHOCHTOJI 

bearer 
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Grammatical Drill 

GD 22. 1 Verb, Adjective and Noun Relationship. 



Mapn;i e yneHa sceHa, 3amoTo e 
CBTbpniHjra yHHBepcHTeT. 

yneHHRtT B3HMaine ypoHH c 
ynedeH caM offer. 

yneHeTO ce xapecBa Ha MBaHHo. 

yneHiieTO Ha EyAa mh e Aodpe 

H3BeCTHO. 

Ilap are My ca B-aosceHH b daHKaTa. 

B-aaraHeTo Ha napa b Ta3H daHKa 
e 3a(5paHeHo, 

HBaH 3ary(5H bchhkhto ch 
BJtoaceHHA / BJibroBe/ , 

A3 mhcjih, He T&3H Maca e 
pa(5oxeHa B CocJdkh. 

EjieHa e MHoro padorjiHBa. PadoTH 
ot cyrpHH ao Be nep. 

EAHa ceAMHHa mia o6hkhob6ho 
neT padoTHH ahh. 

PadoxemtiTe b KaHTopaTa no»xe 
ocTaBHxa padoTaTa h H3Jie3oxa. 

Bi>Tpe ocTanaxa caMo hhkojiko 
padoTemH seHH, 

A3 HMaii Bene AsaA© cer 
npo- cztyaceHH toauhh. 

Bama mh xoah Ha padoTa ci>c 
cnysedHa KOJia. 

CJiyaceHeTo b KaHTopara Ha 
IIonoB He e jiocho. 

Eor o - cjiyaceHHe t o b HepKBaTa 
CBtpuiH npeAH e ahh Mac. 



Ka^ieTo e dpaHo MHHajiaTa roAKHa. 

B depHTdeHH ahh bchhkh padoTJiT. 

EepeHeTo Ha K&dpe ce H3BS>piHBa or 
depaHH. 

BepHTdaTa me Tpae ome eAHa 
ce AMHu;a» 

HBaH deme boaoh ot oahh 
rocnoAHH. 

BoAanecTBOTo Ha rpynaTa e b 
ptHeTe Ha AceH. 

BoAan-bT hh noBeAe npe3 
njiaHHHaxa. 

E3HKtT, KOHTO 6 HaS-MHOrO 

roBopeH b AMepHKa, e aHrjiniicKH. 

roBope He to npe3 BpeMe Ha ha© He 
e 3adpaHeHO. 

TOBOpHTOJIHT Ka3a HeiUO Ha AB6T6 

roBopem,H noMeatAy ch xshh. 

As BHflflx, He manicaTa Bh deme 
HoceHa ot IleT-bp. 

M-bx-hT 6ewe b HQcanecKH ApexH. 

HoceHeTO Ha TaKHBa ApexH e 
3adpaHeHO. 

HocaHHTe HObexa doJiHHH Ha 

HO CHJIKa . 

PadoTaTa Ha yneHHs deme tojihm 
npHHOc KtM HayKaTa. 

HBaH AaAe hhkojiko JieBa Ha 

npHHOCHTO JIH Ha nHCMOTO. 
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GD 22. 2 Verbs with more than one prefix. 



Yipe me Bh 3ano3Han c Hen. 
Bnepa ce 3ano3Hax o oahh 

flOKTOp. 

Ako MHHeie no xo3H ot»x, me rH 
H3npeBapnTe. 

MapHH HH H3HpeBapH C HOT MHHyiH 

h B3e ni>pBa Hemaxa. 

Ilexxe kojih ce HaAnpeBapBax, 
icon Aa npHCTHrHe nipBa. 

EjieHa npoH3JiH3a ot mhoto cTapo 
ceMeMcTBO • 

Bam a mh cera pa3y3HaBa, koS e 
cnynHJi orjieAaJioxo. 

B KaHTopaTa My pa3y3HaBai, 
K-Bfle ca napnxe. 

JKeHa mh npoH3xoacAa ox mhopo 
Aodpo ceMeMcxBo, 

B flexponx npoH3Be»flax MHoro 

KOJIH. 

A3 6ax Ha£B3eji ox 6aHKaxa h 3a 
xoBa njiaxHX flecex jieBa. 

A3 me Bh noMorHa Aa noAB3eMexe 
Caraaca ch h Aa ro cjioacHTe b 
ko Jiaxa . 

%6Haxa oeiue mhoto BHHMaxejraa 
h hh H3npOBOAH ao Bpaxaxa. 



HHe ch nooxnoHHHaxMe Aoope npeAH 
Aa H3Jie36M H3 rpaAa. 

EAHa ace Ha hh npenoAaBa no 6T>JirapcKH 
b yHHjiHme. 

Mara3HHi>x pa3npoAaAe dT>p3o 
cxoKaxa ch. 

JfCeHaxa.MH npeACKasa, ne me 
3ary6fi mhopo napn. 

ApxHcxHie ce npeoo^eicoxa BeAHara 
cjieA npe ACxaB^ieHHeio. 

Koraxo 3anoHHaxMe Aa ro pohhm f 

UUXbT H3O0XaBH BCHHKO Ha 

yjinnaxa h npe ckohh eAHa oppaAa. 

JKeHHxe hh ce <5axa pa3npHKa3BajiH 
h hh 3a6paBHxa Hani^HO. 

Hne npe Ano«^araM6 , He xoM e B3eji 
napaie. 

TocxHxe HaBjre30xa b xpane3apHnxa, 

rOBOpe HKH BHCOKO. 

fleijaxa H3noHyrmxa bchhkh Haima b 
cxanxa • 

HHe He ycnHXM© Aa B36M6M BJiaKa. 

Bamaxa npeApa3noJioasH cHHa ch c 
AoOpn AyMH, npeAH Aa no HHe Aa 
roBopn c Hero. 



GO 22. 3 New Verbs 

Imperfectiye_only_ : 

Bitpxa: / ce/ 

Hne ce bi»pxhm Bee okojeo xoBa EjieHa ce bt>pih no ixsui AeH okojeo 
mhcxo, 3amoxo He 3HaeM m>x«. 6a<5a ch. 
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MsaH BtpTeme nHcajucaia b 
p*bKaTa en h He 3Haeme kskbo 
Aa Kaace. 

Aa ce BtpTHX Asa naca, flOKaxo 
HaMepji KaHTopaxa My. 



IteaHMo ce BtpTHJi mhoto Ha bahq 
mhcto h cera He ce ^yBCTByBa 
Aodpe • 



Bi>pma 



A3 Btpma BCHMKO KaKBOTO MH 

KaaaT . 

CejiHHHTe Bi>pmaT h mho to Apym 
padoTH okojio K-mtaTa H 

AOtfHTTbKa . 

IIo-npeAH TOBa ce Btpmeme ot 
neup, ho cera ce BtpiiiH ot 
BopHc. 



H aa ct>m Bi»pimiji TaKHBa padoiH 

KaTO MaJTbK. 

BTbpuiH padoTaia ch h He roBopa 
mhoto I 



ryda 

A3 ryda sceKH Ren mhoto BpeMe IteaHHo krto Majn>K ch rydeme 

C dp-faCHOHe. BP6M6TO C JIOHM npHHTOJIH. 



opa 

A3 ome He cbM opaji Ha nojreTO. 
HHBaxa e opaHa ot MeH m dpax mh. 

CejiHHHTe opaxa mhoto t&3H 

TOflHHa. 



CejiHHHTe opaT hhbhto ch 3a 

BTOpH ITLT Ta3H TOAHHa. 

KoraTO th bhahx, to opexa Ha 
nojieio, 



npeAa 

MapnH npeAe, 3a Aa HanpaBH Bchhko tobb HBaHKa to e npe-aa. 

ApeXH Ha A6T6TO CH. 

Ha cejio kohhto necio npeAai. 



ceg 

CejiHHHTe C6HT BCflKfl eC6H. Aa H n6Tl>p CHXM© 3a6AHO Ha HHB&Ta 

KoraTO th bhahx, to ome ceexa. 
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Ti»Ka 

MaHKa mh TtHe no u,hjl aoh. Runepsi mh Ti»Ka BHepa u,ejw abb ^aca. 

Mapna TtHerne, KoraTo hm Bch^ko tobb. e T-bicaHo ot MaMica mh. 

OTHflOXMS Ha TOCTH. 

mag 

fltmepH mh cm nnae bchhko caMa. Koctkmi»t e iiiht ot oahh Aotf-bp 

KoraTo oTHfloxMe y tjix, ta 

uraeme Hemo Ha Aenaia en. MBaHKa He e mHjia ot mhopo roflnkn • 

UlHBaH-bT vm ao eAHH iaca npe3 
HOiu;a. 

6e3noKQg ce - odeanoKQg ce 

Hne ce CeanoKOHM aa Hero, Hae ce o6e3noKOHXMe, Koraio HyxMe 

3amoTo e MHoro <5oji6h. 3a bchmko TOBa. 

JteaH ce 6e3noKoenre, He seHa Bchhkh ce otfesnoKOHJiH, KoraTo 

My ome He ce e BtpHaJia. vyjin, Me AeuaTa H6 ca b kt^h. 

BAHraM - BAHrHa 

BamaTa hocto BAHra AeTeTO h ^euaTa b AHTHaxa Hem,aTa ot 38MHTa. 

arpae c Hero. 

Ta He Moaca Aa BAHrHe daraxa ch MBaHKa BA^rHajia caMo cbohto nema 

OT 3eMHTa. OT 3eMHTa. 

BPT>Ha - BP*bHB aM 

HHHOBHHKtT MH BptHH HHCMOTO B IlHCMOTO 6 BpT^eHO HpOAH ABa AHH. 

neT naca. 

MtHCbT 6 BpfeHHJX AB6 nHCMB Ha 

IIonoB • 

AOCTaBfl - AOCTaBHM 

Ilpe ACTaBJieHHeTo mh AocTaBH Bchhko TOBa hh ao cTaBHxa Ha MHoro 

rojiHMO yAOBOJicTBHe. °HHCKa HeHa. °low 

Ha Hae hh AOCTaBHT mJIhkoto KapTocJ)HTe ca AOCTaBeHH ot ILhobahb. 

B K-MUH. 

aceHH ce - oaceHH ce 



KTpe ce kohh 6paT mh. Okohh ce 3a di>jirapKaI 
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IfeHHTe ce acenHT no-pano ot 

Ako toh ce oaceHH h a3 me oe 

CKopo me ce osejaaT h fiseTe My 
flena. 

Mb as ee oacenn 3a S-Mrapica. 

Chhdb st© My ce oo«eHHxa h 
saiiaHaxa. 

Bcraa ce oxeHazna, cauo toM 
He ce oaceHHJi. 

acBHa 



Cera bchhkh ansa! Ha noJieTo. 

Cejuranie ot csjioto actHajiH 
c aM o ABe csfljiam., 

aa6paHg - 

Ha M6H mh 3 aOpaHHB a.T fla xoah 
Ha KIOTO. 

RaTO MajnbK (3ama mh mh 

3a<3paHHBame fla xoah Ha khho. 

3a6paHHxa My fla H3JiH3a ox 

H3BaflH - 



MapHH H3BaAK pa<5aTa ot BOAaTa. 

XasaMnaTa hck a fla ro H3B& ah 
ot ct ana* 

Ha Ejiena h H3Baflnxa oahh 3i>6. 



He ce aceHM omel HMain speMe. 

OaceHeTe ce h 3aMHHeTe 3a BapHa! 

He ce seneie omel CBipaieTe 
ynHBepcHieTa ni>pBo! 

Chh mh e aceHOH 3a aMepnicaHKa. 

CHH0B6 Te My ca jk©h ohh H HMaT 
fleua. 

- o«2»Ha 

CjieA Asa ahh me OHrraaT bchhko. 
HHBaTa e oarbnaTa ot ABa ahh. 

3 a 6paHHB aM 
Ha IleT-bp ca My 3a6paHHJ[H fla 

H3JIH3a OT ICbmH. 

3a(5paH6HO hh e fla xoahm Ha khho. 

3adpaHeTe Ha Aenaia ch a& Hrpa ht 
b CHera. 

HasaacAaM 

3-b6ojieKapaT fi H3BaA*ui bchhkh 

33><5h. 

SirO'iiT 2 deme h 3BaAeH 6qq th Aa 
HonyBCTByBa Hemo. 

M3BaA® Te pH<5aTa ot bo Aaxal 

He a H3sascAaHTe omel 
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noHKHa ch - noHHBaM ch 



Benep cjlqr patfoTa aa ch no hhb aM 
okojio eflHH Hac h noHBaM naK 
Aa pa<5oTH» 

Hae / no HHBaxMe hhkojiko whTia. 
AOKaTo ce BtpHeM b ichuh. 



UsaH cm noHKHaji h Torasa no^saji 
Aa pa Goth # 

flena, no^HHeie ch ot paaxoAKaxa 
m Toraaa aajieaxef 



none rma - non^ imaM 

U'bM'bT nomenBa nemo Ha yxaro & Eopnc M nomeiraaji Hemo, ho th He 
h HajiHaa. ro pa3<5pajna. 

Th mh no uremia nemo, kosto He 
paafipax. 



HpeKapaM - 

Aa me npeKapast ABe ceAMHna Ha 
cejio. 

06nnaM Aa npeieapBaM jlhtoto 
Bt.B Bapaa. 

Hne npeKapaxMe KOjraTa npes 
penaTa. 



npenapBaM 

Kojiaia ome ne e npeicapaKa npes 
peuaTa. 

3amo He CTe npeicapaJLH KOJiaTa npea 
peicara? 

Mb a hob , npeKapaHTe Kewiara rapea 
penaral 



npeyaeJiH^a - npeyBejtKfiaBaM 

BopHC npeyBejEH^aBa Kara Ka3Ba, ^enaxa np e ys e,jw vmjzk He npa htho c t are 
^re BapHa e Aajie^. b ynH^ame. 

&eiiara o^a^iaT Aa npeyBeJiaHaBaT . He npeyBe.aH' t iaBaa r Karaoro paaKaaBam 

npMKa3K.n ! 

Tsi npeyseJia^H npeA icaMiea en, 

TpaOBa Henpe mshho Aa aajreae. 



npoona - npo6aB aM 

Ha TOBa mjicto Hcitar Aa npa 6asvr TyHejr&r <5eme npotfar as eAHa 
• Tynejr b njsaHHHaxa. "twmet roAKHa. 

HBaH ch npodima QaBHo m>T b Ome ne ca npoda-oi TyHejra. 

XMBQTBLm 

HHe °M*HHO CH npo6nXMe EM B ° ^(h difficulty 

HaBajTHnaTa. 
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upon3Befla - 



°<i>a(5pHKaTa npoH3Be»Aa MHoro 
aBToMoCJjaJiii Ha AeH. 

• factory 

Ilpes T03H ueceu, TpndBa Aa 

npOH3B6AaT CTO KOJLH nOBSHe. 

MHHaJiaTa roAHHa ZteTpoHT 

npOH3B6A6 HaM-MHoro KOJIH. 



npoH3BeacAaM 

TpaATbT e npoH3B6Ji HaM-MHoro 

Haii-MH oro kojih ao cera ca 

npoH3B6 A@HH B £eTpOHT. 



pa3Bi>paca - pa3Bi>p3BaM 

AceH pa3Bi»p3Ba TopdaTa bcskh Ome hhkoh He e pa3Bi>p3aji 

m>T, KoraTo nciea Aa H3BaAH TopfiaTa en. 

H81Ii;o OT H6H. 

TopfiaTa My e pa3BT»p3aHa h toM 
Th HCKa Aa pa3Bi>pjKe TopdaTa, He 3Hae TOBa. 

HO H6 MO2K0. 

^eijaTa pasB-hpsaxa TopdHTe ch. 



pa3npaBg - pa3npaBa:M 



MapHH odnna Aa pa3npaBtf Ki>Ae 
e dHJia h kekbo e npaBHJia. 

Eada pa3npaBH eAHa npnKa3Ka 
Ha AenaTa. 

Aeijaxa hh pa3npaBHxa k-bao ca 
dnjiH. 

Eada ome He hh e pa3npaBHJia 
hob aTa npHKa3Ka. 



A3 uKCJin, ne Ta3H npHKa3Ka hh e 
Bene pa3npaBHHa. 

Eado, pa3npaBH hh ome eAHa 
npnKa3Ka 1 

He hh pa3npaBHHTe noBene TaKHBa 

npHKa 3KH 1 



pa3XOAfl ce - pa3Xo»AaM ce 

Bama mh ce pa3Xo»Aa ot oahh TocTHTe ce pa3X0AHxa h BHAaxa 

hslc H3 cTaHia. rpaAa. 

Hne me ce pa3XOAHM hs 
rpaAHHaTa. 



CbeAHHH - Cbe AHHHBaM 

^BaTa ni>TH ce ci>e ah hhb aT Ha Ako ci»eAHHHTe aicyMyjiaTopa c 

TOBa mhcto. MOTopa, KOJiaTa me TptrHe. 
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Hue po cteAHHHXMe c MOTopa, ho CteAHHeTe lean hbcth c Moiopal 
KOJiaTa He TpwHa. 

He m ci>e AKHaBaHTe I Ome He cm 
AKynyjiaToptT He e cteflMHeH totob. 
Aodpe c MOTopa, 



cbpflH ce - pa3Ci>pflfl ce 



AceH ce ci>pah, He He cMe 
othuwh c Hero Ha khho. 

Ako He oTHfleM, th me ce 
paacipAH. 

HBaH ce pa3ci>pAH, He He 

OTHAOXM6 • 

3am,o ce e pa3Ci>pAHJi HBaH? 



HBaH e MHoro ct>paht Ha MapHH. 
FocTHTe en HSJxe3oxa pa3CT>pAeHH. 

He icy ce cbpAeTe! Tofi He e anaeji 
sa Tosa. 



ycnoKOH - ycnoKOflBaig 



AeTeTo iuiaHe h MaifrcaTa ro 
ycnoKOHBa. 

Eamaxa yenn 0i>p3O Aa ro 
ycnoKOH. 

Hue (5i>p3o ce ycnoKOHXMe, cjieA 

BCHHKH T63H H6 HpHHTHO CTH . 



EjieHa ome He ce e ycnoKomia, 

CJieA BCHHKO TOBa. 

As H3jie30X ycnoKoeH ot craaia. 
ycnoKOHTe ce! HaMa hhiuo Jiomo. 



HynaM - nyKHa 



HhkoM Hyna Ha BpaxaTa. 



TocTHTe HyKHaxa Hamaie en h 
Kaaaxa : "Ha3 ApaBe I * 

Ako nyKHeTe namaTa ho-chjiho, 
tsl me ce c^yim. 



HitijeTo oeine HyKHaTO ot ep.ua 
cTpaaa. 

HhkoM e nyKHaji naiiiaTa Hue 
ciymux* 
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Listening_In 
Bophc, IIexi>p h HBaHKa 

_ » ' 9 at last 
E, Eto bh Haid-nocjie . 

He ctm bh BHacflaji h.hjio jihto. 

Ki>fle 6axTe? 

Kb. Ha cejio. 

MuHaJiaxa 3 una ce aano3Haxu;e c rocnoAiffl IfeaHOB , koMto rata 

CTOnaHCTBO 6jLK3Q flO ILtfOBflHB . 

ToM hm noKaHH fla npeicapaMe jihxoxo y tax. 
E. E, k&k (Seme? 
II. MHoro xytfaso. 

JteaHKa noiiaraie b k-biuh Ha seHHie, a a3 - he no^reTo. 

Cera sHaa KaKBa padoxa e fla ce ope, cee, arbHeJ 
Mb. Ilex-bp mhcjih, He padoxaxa e MHoro Teaaca. 
E. Haym jih ce fla roxBHm 6-bjirapcKH HfleHeTa? 
Hb, He caMO fla roiBfi, aMH fla npefla, T-aKa h ulua. 
B. KaKBOTo is. fla ere npaBHjm floope e 6vuio. 

H ABauaia Hsrjiexflaxe oxjihhho. 
II. TaKa ce h HyBCXByBaMe. 

Ako 6 six floKTop, max fla npamaM BCHHKHxe en namieHXH 3a flBa 
Meceua Ha cejio. 
Mb. CaMO ne nexi>p He otfHHaiue fla hhcxh okojio flodHXTbica. 
E. A, xoM HCKa fla pa(5oTja caMO TOBa, KoeTo My flocxaBtf yflOBOJrcxBHe 
II. Ho flaAOTo Ha Mb an ob HHMaiue cbmaxa Hflea. 

Tom Ka3Ba, He Ha cejao BceKH xpadBa fla padoxn bchhko. 
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E. A to! cam ax padorm jxh ? 

Mb, IIoBe^e ox bchtoh, ho b He#ejiH xoah Ha ^epKsa h o6m^& a& FM&m. 

MjiaAHxe xopa Kaxo Hrpaax xopa h p-bHeKKija. 
E. XoAHXTe jra ea cqahhkh? 

Mb . He mkofo ^ecxo, ti»M icaxo ucnaxMe Aa ch no^mueu, a no 
ceA^HKHTe MjiaAKTQ xopa ctoht a© kt>cho . 

E. A3 KMaM pOAHHHH Ha C6JIO, HO He ChM PH BHKAaJI OT POA^HH. 

II. He ih jih ce ci»paht? 
B. Aa, MHoro. 

Shslh, aico oxHAa, me hm HanpaBa tojihmo yAOBoaeiBHe , ho 
HsiMaM BpeMe. 
Hb. XaKAe Aa ox ha©m aaeAHoI 

E. RoCpe, me hm nHma Aa hm icaaca aa. Apyraxa neaejix. 



MeTHBO 

Mb an g nexi>p orgBar b Co^hs 
(npoAi>Ji«eHHe 9) 

"ToraBa AOBHXAaHe, xaxico, me ce bhahm tbsh bo Hep xyK, b ceAeM 
naca, HajiH?" Ka3a IleTip. 

"fla, Aa, Ilexpe, AOBenepa b ceAeM Haca 3a Benepa. Bnxxe caMO 
Aa He 3aKi.cHeexe, Aa He bh nana r-xa IIonoBa c Benepaxa", My 
oxroBopa <5a2 reoprn. 

"Ro6pe xaxKo, HHiia Aa 3aKT»CHeeM. AOBHXAaHe r-H IIonoB, 
AOBn»AaHe r-xa IIonoBa h KpaSHO bh ojiaroAapuM 3a o6eAa h aa bchhko**, 
Kasa HBan. 
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"HaMa aamo, a& bh e cjiaAKo. Cera H3.a:e3ie h b nacre Aa ce 
pa3xoflnxe Aofipe a AOBe^epa Aa hh pa3Kasexe bchhkoJ" My oxroBopn 
r-H IIonoB. 

"^odpo npeKapBaHe I* mm noacejia h r-Ka IIonoBa. 
CjieA MajiKo, neTtp, HBaH h AceH H3Jie3oxa h TptrHaxa HaflOJiy 
ki>m rpaAa no AJiao"HHCKa. 

"Cera Kasceie mh kekbo HCKaie Aa BMAHxe m>pBo!" rii nonaxa 

AceH. 

"IlpaBO Aa th Kaaca, mhoto hh ce HCKanie Aa B3eMeM xpaMBan. 
3aB6AH hh Ki>AeTo HCKaiu, ho caMO hh aaBeAH c xpaMBanf" Hacxoa Hbrh . 

".Hoope HBaHe, TOBa e jiecHO. Xa»Ae Aa othaom Ha m>pBaxa 
cnnpica h ot xaM me b36M6u xpaMBaa kt>m HrpHiuexo", hm npeAJioacH AceH, 

GaeA wajiKO xpaMBanx npHCiarHa h xpHMaia ce KaHHXa npe3 
3aAHaTa BpaTa h ocxaHaxa Ha nJiaxc|)opMaia, 3a Aa HMaT bi> 3mo3kho cx 
Aa bhaht rpaAa no-Aodpe. AceH njiaxH xpa dHJiexa na KOHAyicxopa h 
xptrnaxa kt»m rpaAa. CjieA Kaxo odHKOJinxa ^epKBaia Cb. HeAejiH 
xpaMBani xp-bTHa HaAOJiy no dyjieBapA AoHAyKOB kt>m yjimja TbproBCica, 

"BHHcxe, cera cine b u.eHX'bpa Ha rpaAa!" nonna Aa hm odncHHBa 
AceH. "TyK ca HaM-roJiHMHXe Mara 3 hhh h xtproBCKH KaHiopn, 3axoBa 
xa3H yjiHija ce Hapn^ia TbproBCKa. Ta ce cpema h ce npecnna xyK 
yjiana Jlere h dyjieBapA floHAyKOB . " 

"A TOBa 3AaHHe xaM, 3aA rojieMHie aejie3HH BpaiH, kekbo e?" 
nonnxa nexi>p. 

"ToBa e dHBiiiHHX IlapcKH Asopen. CjieA Majnco me mhhom noicpaB 
Hero h m,e ro bhahxc no-Aodpe . TaM ca xhbhjih OHBinnxe 6-bjirapcKH 
nape <l>epAHHaHA, Bopnc h HanocjieA'bK MJiaAHHX CHMeoH. KaKio BHSCAaxe 
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toK e Aocxa tojihm h b 3aAHaTa CTpaHa HMa e ahh xy6aB h Aoope 
HapeaeH 300JiorHHecKH icyseii. me ce HapeflHM fla oiHAeM Aa ro bhahm", 
hm Ka3a AceH. 

"A TaM, oTcpema, e xoxej[ Bi>JirapHa. Toft e HaS-roJiHMHHT h 
HaM-MoflepHHHT xoTejr b E-BJErapufl:. Ocbsh csimhht xoioji, tbm HMa h 
6Ahh MHoro AO<5i>p pecxopaHT h eAHa roJiHMa KOHUepiHa 3ajia, ki>a6To ce 

AaBaT CHM(J)OHHHHH KOHHepTH H CO npOHBfIB aT HaH-A06pHT6 HaiHH H 

HyacAecTpaHHH My3HKaHiH. Ho cera b tpB nice b Apyro HanpaBJieHHe. 
flpyr m»x me mhhsm Aa bhahm h xoxcaa no-oxdjm3o." 

"Tyic HaAflCHO e HapoAHHH My3eH. ToBa e eAHa ciapa Rstawda, 
ocTaHaJia ot xypcico BpeMe h cjieA OcBofioacAeHHexo , Haiimxe h HanpaBHXa 
wy3eS. Th e Aocxa rojiaMa h ce HaMKtpa b u.eHX'bpa Ha rpaAa, la e 
AO(3pe H3<5paHa 3a My3e8." 

"me OTHA6M jivl Aa ro bhahm?" noimTa HBaH. 

"Pa3<5apa ce, Moxe <5h ome AHec, aico He 3am>CHeeM MHoro Ha 
HrpumeTo ." 

"Cera BHacxe, xyic HajiHBo e rpaACKaxa rpaAHHa. He e mh oro 
rcJiHMa, ho e b ueHX'bpa Ha rpaAa h mhoto Ao6pe rjieAaHa. HMa xydaBH 

IlB6i? H UIHpOKH aJIOH. JlHTHO BpeMe 6 MHOrO HpHJIXHO H XOpaTa HABaT 

is. ch oino^HBaT Ha csHKa, a Aenaxa Hrpanx H3 rpaAHHaxa." 

"Ha Apyr^H Kpag Ha rpaAHHaxa HMa pe cxopaHX-GHpapHa. BenepHO 
BpeMe xopaTa ce cbO^Dax Ha no naiaa (Sapa h ce HacHascAaBaT Ha 
BoeHHaxa My3HKa, kohxo ophph Bcsuca Be^ep. no-Haxaxi>K, ao caMHH 
pecxopaHi Ha Apyraxa yjraija, e KMexcxBoxo Ha rpaAa." 

"A xoBa TaM, oxxaTi»K rpaAHHaxa, ksikbo e?" 3annxa Ilextp. 

"Tosa e HapoAHHHT xeaxi>p. TaM me oxhaom xa3H Benep." 

(cjieABa ) 
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HBaH H IIeTT>p 0TKB8.T B CO(|)iIH 
HOBH flYMH 



€UE6£[ 
(3 KB IE 

dHBma 

(SHpapua 
<SHpapHH 

BenepH 
BenepH 

BO©H6H 

BoeHHa 

rpaflCKH 
rpaACKa 

ABopect , 

ABOpIlH 

xejiaa (I) 
noxejiaa (P) 

3a#8H 

3ajia 

300JI0r»HHeCKH 
3 00JIOrHH©CKa 

nr-piane 
Hrpuma 

KMeTCTBQ 
KMe T C'TBa 

KOHAyKTOp 

KOHAyKXOpH 

KOHHepT 

KOHUepTKL 

KOHEtepT6H 
KOHfiepTHa 



alley 

former 

beer-house 

dinner 

military 

pertaining to 
city 

palace 
wish 

rear 
hall 

zoological 

playground 
town-hall 

streetcar 
conductor 

concert 

pertaining to 
r concert 



KpaHHO 

My silica 

My3HKaHT 

My 3H K 8JH TH 

HanpaBJieHHe 
HanpaBJieHHa 

HapHHa ce 

HacaM 



extremely 
music; band 
musician 

direction 

it is called 
this way 



HacJiafl« ce (P) enjoy, delight 
HacjiaacflaBaM ce (I) 



HacToa (P) 

HaCTOHBaM (I) 

HaTaM 

HaTartK 

ocBodoKfleHHe 

OTnOHHHa CH (P) 

OTIIO HKBEM CH (I ) 



insist 
that way 

that way, onwards 

liberation 

rest 



OTTaT-bK 
OT0JIH30 

oxcpema 

iuiaT^opMa 
njiaTc|)opMH 

npeKapBaHe 



on the other side 
from a short distance 
against , vis-a-vis 

platform 



npeceica (P) 
npecH^aM &} 



spending 
cross 



npoHBH ce (P) distinguish oneself 
npOHBHBaM ce (I)manifest oneself 
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CBupa (I) play (an instrument), 
whistle 

cnMcf)OHHHeH pertaining to 
cHM^OHHHHa symphony 



cjiaAKo 



sweetly 



Aa th /Bh/ e cJiaflKo! 

Good appetite 1 

TiproBCKH commercial 

TT>prOBCKa 



Hap . 
itape 

napcKH 
ijapcica 

i;Bere 

UBQ TH 

ueHTT>p 
ijeHipoBe 



Tsar 

pertaining to Tsar 
flower 

center 



nyscAe cipaHeH foreign 
HyxaecipaHHa, 



Bi»iipooh 

1* Kora TpnCBa Aa ce atpHai p,en&T& b KUita? 

2. 3amo 6aM TeoprH mm Kasa Aa ce Bi>pHaT b coaqm naca Benepia 

Hafi KT»CHO? 

3. 3a KaKBo QjLaroAapHxa HBaH h HeTip npeAH Aa nsjiesax ot ichuh? 
4* KoraTo Aeitaxa H3Jie30xa ot rcmH, Ha k-ba@ xp-brnaxa xe? 

5. HBaH h Ilen>p HCKaxa jih Aa xoahx n§ui H3 rpafla? 

6. CUe a Kaxo ce KaMHxa Ha xpaMBaa, 3amo ocxaHaxa ie Ha 

iuia Tropica Ta , a He BJiesoxa BMpe? 

7. Kojiko CHJieTa KynH Ac oh? 

8. 3am o AceH KynH TpH OHJiexa? 

9. Ha K-bAe TpuPHa TpaKBanx, cjiba Kaxo MHHa noKpaM HepKBaTa 

Cb. HeAeJXA? 

10. 3amo xa3H naci ot rpaAa ce Hapwvia "neHTtpa Ha rpaAa"? 
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11. KaK ce Ka3Ba 3Aamiexo 3a a rojieMHie »eJie3HH BpaTH? 

12. Kofi e JKHBHJI B TOBa 3AaHH6? 

13. KaKBO ce HaMupa ot Apyraxa cTpaHa Ha yjnmaxa, cpemy 

ABopeija? 

14. C KaKBO e nponyx xoxe.a E*bJirapHH? 

15. Ocbgh xoxejia, kbkbo ome HMa b cbiuoxo 3Aamie? 

16. B KaKBO 3AaHHe e HapoAHHH My3efi? 

17. 3amo CTapaTa AxaMHH e OHJia Aoope H36paHa 3a Myseii? 

18. KaKBO Apyro hm noKa3a AceH ot jihbo Ha n-bxa? 

19. Kaacexe Hemo 3a rpaACKaxa rpaAHHa! 

20. 3amo rpaAHHaTa ce xapecBa Ha xopaxa? 

21. KaKBO HMa Ha qrvlhusi Kpaii Ha rpaAHHaxa? 

22. 3amo xopaxa oOHHax Aa xoaht b tobh peciopaHT? 

23. KaKBO e xoBa 3AaHHe ao CnpapHHia? 

24. KaKBO BHAHxa MOMHexaxa oxxaxi>K rpaAHHaxa? 
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Unit 23 

Government ynpaBJieHHe 

BopHc 

Hello, Peter, where are you going? 3flpacTH Ileipe, K-bRe oTHBam? 

neTT»p 

It's a good thing I met you. Z[o(5pe, ^e re epeucHax. 

people f s, national HapofleH, HapoAHa 

representative npe ACTaBHTeji, npe a c tebh to jih 

National Assembly HapoAHO ciopaHHe 

I met a Representative yesterday, Bnepa ce aano3Hax c eflHH HapoAQH 
and he invited me to go to the npe ACTaBHTeji h toB Me noicaHH 

National Assembly today. Aa othab AHec b HapoAHOTO 

cbdpaHHe . 

Bopnc 

• • • « 

Haven't you been there already? He ch jih <5hji ome TaM? 

IleTiip 

• • * • 

No, and I want to see it very much. He, h hckelu mhot o Aa ro bhah. 

» 

government, administration ynpaBJieHHe 
But would you tell me something Ho 6h jih mh icaaaji Hemo aa 

about the Bulgarian Government? fejirapcKOTo ynpaBJieHHe? 

Bopnc 

read hot a (I) 

booklet KHHXKa, khhhkh 

put out, publish H3AaM - Hs^aBaM (P-I) 
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government 
type , kind 
Last night I read a little booklet 
put out by the government in 
which the kind of administration 
Bulgaria has is explained. 



npaBMT ejicTBo , npaBHTejicTsa 

* * 

BHA, BHflOBe 

Chohih HeTox b ©ah a uajuca khhscks, 
H3fla AQHa ot npaBHTejicTBOTo, 

B KOSTO CO 0<5«CHHBa BMAa Ha 

fiMrapcKOTO ynpasJieHHe, 



IleTTbp 

Tell [me about it] then, we don't Ka3BaS ToraBa, HHMaMe Bpeiie a a 



have any time to waste. 

republic 

at the head 

presidency 
The booklet says we have a 
people's republic, at the 
head of which is the presidium 
(presidency). 

What kind of a National Assembly 
is there"? 

chamber (of deputies) 
It has ('with' ) one chamber. 

district 



ryfieHe. 

Bopnc 

ft t 

penyojoiica, penydjuuca 
Ha ie.no 

upeommyu, npeaHABHTCTBo 
• » • 

KHHSKaxa Ka3Ba, He nuaue 

HapoAHa peny6jiHKa, Ha h©jio 

» • » 

Ha KOHT O CTOH Hp© 3 HAH y MT>T . 

nenp 

» * » 

KaKBO e HapoAHOTo ciopaHHe? 
Bopnc 

Kaiiapa, zcaitapH 
C eAHa Kaicapa. 



EeTi>p 



OKpl>r, OKpi>3H 
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prefect , manager 
district prefect 
acquaintance, was a district 
prefect before he became a 
representative . 
position 
What kind of a position is that? 



ynpaBHTeji, ynpaBHxejra 
oKpi>»eH ynpaBKTejt 

Mo at no3Hax e 6hjl oKptiseH 

• • • 

ynpaBHTeji npeflu «a cTaHe 
HapoaeH npeflcraBHTeji. 
nocT, nocTOBe 
KaniB hoct e rosa? 



Bopjic 

divide pa3AejiH - pa3flejiflM (P-I) 

Bulgaria is divided into 27 districts. Bi>JirapnH e pa3flejieHa Ha 27 oicpwa. 



Every district has a dictrict 
prefect. 

side; country 

from their (own) side, in turn 
commune 
mayor 

The districts are in turn divided 
into communes with mayors. 



state 

Something like our states. 

Eastern European 
state, country 



Bee km OKptr mm a oKpbxeH 
ynpaBHTeji. 

cxpana, CTpaHH 
ot CBOfl cxpaaa 
ooni;nHa, o6mnHH 

• 9 

KM6T, KMeTOBQ 

0Kp"b3HTe ot CBOfl cTpaHa ca 

pa3AejieHH Ha o6mnHH c kmotobo. 

nexx>p 

max, main 
Hemo Kaxo Hamme main. 



BopHC 



H3T ohh o-eBpone I1CKH 
fl-bpxaBa , A"Kp«aBH 
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although 
identical, same 
differ 

concept 

Don't forget that we are an Eastern 
European country and our concepts 
are different from yours in spite 
of the fact that they have similar 
names ('are called alike 1 )• 



Maieap 

e ah aicbB , e ah &kb a 

pa3JiHHa ce (P) 
paajiHHaBaM ce (I) 

nOHflTHe, nOHHTHH 

He 3a(3paBfiH, He Hue cue 

• • • 

H3TOHHO-eBponeHCKa Ai>paaBa 
h HauiHTe noHJiT zs f MaKap h 
e AHaKBO HapeneHH, ce 
pa3JinHaBaT ot BaiiiHTe. 



Yes, I understand. 
Thanks for what you have told me. 
I'll telephone you this evening. 
Good-bye . 

remember 
Now I remember. 

be present 
Today it will be very interesting 
in the National Assembly as the 
whole cabinet will be there. 

open 

It isn't the opening (session) of 
the Assembly, is it? 



IIeTT»p 

» • 
fla> pa3 6npaM. 

• » » • 

EjiaroAapn 3a TOBa, Koexo mh Kaaa. 

lUe th Te.nec£>oHiipaM AOBenepa. 
#OBH)KAaHe . 

Bopac 

CIIOMHH CH-CnOMHHM CH (P-l) 

Cera ch ciiomhhm . 

npnci>cTByBaM (I) 

» . . 

flHec me e MHoro ZHTepecHo b 

• • • 

HapoAHOTo ctCpaHne, tt>h KaTo 

HeJiHHT Ka6nHeT me npHCbCTByBa. 

rieTi>p 

OTKpHH - OTKpHBSM (P-l) 

He e oTKpHBaHeTo Ha ctCpaHHeTo, 

HaJXH? 
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Bopac 



connection 

anniversary 
I can't tell you exactly why the 
cabinet will be there also, but 
I think it's in connection with 
some anniversary. 



BpT»3Ka, Bpi»3KH 
rOflHMHHHa 

He Mora aa th Kaaca tohho, aamo 
h Ka<3nHeTi»T me e tbm, ho mhcjih, 
ne e BtB Bpi»3Ka c HHKaKBa 
roflHmHHHa. 



IleTi.p 

Don't you want to come with me? He HCKain jih fla floMflem c moh? 

BopHC 



let 

invitation 
Thanks, to begin with they woudn't 
let me in, because I don't have 
an invitation, and then, I don't 
have time. 



nycHa - nycieaM 

noxaHa, no kehh 

• • • 

Ejiaroffapa, ho ot>pbo hamb Aa lie 

nycHax, 3amoTo hhmrm noKaHa, 

» » 
a h HHiiaM Bpeiie. 



lie up 

session 3aceaaHHe, 3aceAaHns 

• • • 

Let's meet after the session, then. £a ce cpeumeM ToraBa cjlbr 

3 ace AaHHeTO. 

BopHC 

• • • • 

I don't know when it will be over He 3Han Kora me cbi>piiih, 3aTOBa 

• • • 

so you telephone me when you get th mh Tejied^omipag, Koraxo 

out. H3Jie 36111. 
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Note 23. i Verb: Present Passive Participle /-ess/, Aim/ 

The present passive participle is not formed from all verbs and so 
cannot be put on a par with the other verb endings which have occurred. 
It is commonest from /i/ verbs, less common with /a/ verbs, rare with others. 
It is regular when it does occur, however, and so must be included in any 
complete listing of the verb endings. The ending is /-em/ after /a/, 
/-im/ elsewhere. It is often negative. Examples are: 



Verb type 



e/o/zero 
i 



Verb 

pa3(5npaM 

y3HaBaM 

npo<5HBaM 

npeAnoJiaraM 

HeTa 

BHflfl 

roBopa 

3adpaBH 

aaBHca 

HOHOCH 

npoxoAH 

MHCJIfl 

nonpaBH 
n-flaxa 



Participle 

pa3<5npaeM 
Hepa3<SnpaeM 
Hey3HaBaeit 
HenpoOHBaeM 

npeanoJiaraeM 

BHflHM 

roBopuM 
HesaopaBHM 
HeaaBHCHM 

HenOHOCKM 

HenpoxoflHM 

H6MHCJIHM 

HenonpaBHM 
njiaTHM 



Meaning 

understandable 

unintelligible 

unrecognizable 

impassable 

supposed 

legible 

visible 

spoken 

unforgetable 

independent 

unbearable 

impassable 

unthinkable 

incorrigible 

payable 
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Note the specialized meaning of this form. 

Grarnmat ical JDrill 
GD 23. 1 Present Passive Participle. 

AJieKcaHfl'bp Hobckh e bhahm /ce BHSAa/ ot MHoro flaJien. 
EflHa MajiKa iacT ot naflHaJiaTa b peKaTa Koaia ocxaHa BHAHMa. 
Bi»3flyxi»T e H6BHAHM sa nac • 
Bchhko TOBa e HenocTHaHMO sa Hac. 

P OB Op HMH HT 6 3HK B B^rapHfl 6 dlaJirapCKH . 

MapHH ocTaHa He3adpaBHM chomoh sa neT"bp. 

EiJirapHfl e H63aBHCHMa ot oceMAeceT toauhh. 

HBaH deiiie HeyAtp^HM b HCKaHeTO ch Aa saMHHe 3a BapHa. 

4y»AeHem>T deme He iiohockm k&to rocT. 

HcKaHeTO Ha xeHa My deme HeH3ni>JiHHMO h th 3Haeine lOBa, 
Ha TOBa mucto imaHHHaTa deme HenpoxoAHMa. 
HeMHCJiHiio e Aa tpuhsm Ha ntT de3 napa. 

3a Hac deme He o 6& chhmo , samo toS H3jie3e ot kuiih h ho ce Bi>pHa. 
HBaHHo e HenonpaBHM b yHHjmme h dama My TpndBa Aa xoah hbcto tsm 

Aa roBopu 3a Hero. 
IlapHTe 3a KtmaTa ca iuiaTHMH Ha TpH iti>th. 

B CHJTHHJI A*B3KA TOH 06 BtpHa IIOMT H H6y3HaBaeM B KbmH, 

Ha TOBa mhcto njiaHHHaTa deme HenpodHBaeMa. 

^yacAeHeHM rosopeine Ha Hepa3dnpaeM 3a moh 63hk. 

A3 TpndBa Aa noJiyna eAHa npeAnoJiaraeMa cyMa napH, ho caMo aKo 

OTHAa T3M. 
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GD 23. 2 New Verbs 

Imperfectiye_only : 

A3 npH etc tbjt b an Ha bchko Mapan He mo sea Aa npn ci>cTByBa Ha 

cbopaHne. CKa3KaTa My. 

Ha c-LdpaHneTo npacbCTByBaxa 

BCHHKH HapOflHH npeflCTaBHTeJIH . 



CBHpg 

AceH cbhph b My3HKaTa Ha EjreHa cbhph BHepa u,sui a©h h cera 

yHHjnameTO. e H3MopeHa. 

A3 CBHpeX KETO MaJITrfC TBlU, 



TeKa 



Peicaxa HHTpa Tene npe3 Hannia 
rpaa. 



Ha TOBa mhcto e tqkjiq. rojiHMa 
peKa. 



Boflaia Teneme (5i»p3o h deme 
MHoro onacHa. 



BoAaTa Te^e hojih abb naca npeAH 

HHKOM Aa H BHflH, 



MeTa 

HBaHKa He odHHa Aa nexe BecTHHHH. A3 om,e He ct>m hoji cyTpeinHHA 

B6CTHBK, 

KoraTo ro bhahxm6, toh HeTenie 

eAHa KHHra. Be cthhki>t ome He e HeTeH. 

HBaHHo neTe mhopo h cera e 

HSMOpeH. 



3aMepH - 3aMepBaM 

Chht»t hm 3anepH BceKH AeH fleuaxa ce saMepaxa no hhji AeH 

AenaTa hh c KaMtHH. c KairtHH. 
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HaejiaflH ce - 


Hacjia&saBaM ce 


Hue ce HaaaaxAaBaMe necxo Ha 


FocTHTe ce Hacna»AaBaxa Ha 


XytiaBH KapTHHH B My36H. 


xytfaBaxa icysHKa. 


HaCTOfl - HaCTOHBaM 


He HacTOHBaMTe Ha Hema, kohto 


CJlOfi X63H flyMH TOH H6 HaCIOfl 


He 3Haeie enrypHOl 


noBene Aa AoMAe c Hac. 


fleuaxa HacxoaBaxa, He ca hh 




BviRsum Ha rapaxa. 




noacejiaH 





"IloxcejL&BaM Bh Ao(5po m>TyBaHeI M Ha hhkoto ne out noacejiaBaji jiomo 
My Kasa IIen>p. Heme 

Mb an He noacejia Aa bhah 6paT ch. 

* 

npeceKa - npe chhem 

A3 npe ch hem bcqkh aqh yjnmaxa. MijKTsT kh npeceicbJi npe 3 rpaAHHaxa 

hm, 3a Aa OTHAe no-6i>p3o Ha 
A3 npeceieox yjomaxa; 3amo He patfoxa. 
h npeeenexe h Bne? 

Re npecHHaBie, 3amoxo me ce 
Te My npeceKjm m>xa c Kojiaxa ch. 3aryOHie. 

npoHBg ce - npogBHBaM ce 

Ham HBaHHo ce npooBHBa necxo b Bnepa Mapun ce npoHBH Ha cneHaxa. 
y HHJinme • 

fleijaxa ce npoHB vulk , Kaxo cbdpajiH 
Epax My ce npoHBHBame ao ckopo napn 3a <5ojihh# ch npanxeji. 
MHoro b cnopxa. 
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pa3flejtg - paafleJigM 



Bopno pasflejia bchke ceAMmja 
napHTe ch etc cecTpa ch. 

ifieHa mh HCKa Aa pasAejiH 
Tpane3apnaTa Ha ABe nacTH. 

Mbhhobh pa3A©Jinxa rpa^HHaTa 
Ha ABe c eAHa oppaAa* 



Mbbh d pa3AeJii!j[ napnTe ch c 
Map h 5i. 

TpaA^T e pa3A©Ji©H ot peicaTa Ha 
ABe nacTH. 



pasjiHHa /ce/ - paaJiHHaBaM /ce/ 



IleTtp ce paajiH^aBa mhofo ot 
(5paT ch. 

#en.aTa hm ce pa3^nnaBaxa b 
MHoro Hema ot HaniHTe • 

BamHTe no hatha ce pa 3jeh HaBaT 
ot HamHTe. 



EpaTHTa ca TOJiKOBa sahekbh, He 
He Mora Aa ph paajinna. 

A3 bhahx, He He MoacaxTe Aa He 
pa3JMHHTe • 

PaajmHHX ro ot <5pai My no 
najiTOTo. 



CHOMHH CH - cnoMHgM CH 



Ta h ao cera ch chomhh bchhkh 

HOAPOOHOCTH. 

Ta He Moace Aa ch chomhh bchhkh 

n0AP06H0CTH. 

Mapns CH chomhh caMo hhkoh 
Hema ot TOBa, kosto ce CJiy^H 
ToraBa. 



MBaH ch cnoMHHja, He mm a Aa My 
AaBa napH. 

CHOMHBT6 CH, K-bRO CT© CH02CHJIH 

He max a I 
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Listening In 

BopHO h IIeTi>p 

II, Hmom Tpn dmieia aa Tasn Bewp, 3a ©TKpMBaH<8¥© aa yHHBepcHTeTa 

no ejiynal flBafleceT h neTaxa My roAHfliHHHa. 
HcKam jim Aa floMaein c Hac? 
B. Bjiaroflapa mhopo , ho npe«H mbjiko cpemnax moh npHMTeji, flOKTop 

HBaHOB, koMto e napofleH np© ACTaBHT©ji h toM m© tiok8.hh Aa 

oTHAa c Hero. 

n. As ce 3ano3Hax c Hero npeAH hhkojiko ,ahh h toM mh ycjiyacn hhopo. 
AaAe mh noKaHa 3a HapoAHOTo c^opaHH©, c jcohto me Me nycHai, 
Aaace Kor.aio cbdpaHHeTO e b saceAaHne. 
B. Toii e AoCtp iobqk, 

II. Hex ox B*bB bo cTHHKa f m© hhjihhx npe3HAnyM me npHctciByBa 

AOBenepa, 
E. Pa3(5npa ce. 

CbIU,0 KaOltHeTtT, KMeT"LT, BCHHKH HaHaJIHHH.il H BCQKH, KOHTO HMS 

BJiacT b Hamaxa HapoAHa penydjinica. 
II. me HMa rojiHMa HaBaJiima. 
B. JXa, ho me e HHiepecHO. 

IIo to3h cjiynaM HMa H3 Aa a© Ha khhkkh; me th a AaM Aa a bhahm. 
II. 3a KaKBO e KHHacicaTa? 

B. O^HCHHBa 3HaieH0STo Ha yHHBepcHTexa, BHAa na ynpaBJieHHexo My 

h t • h •/ TaKa Haxaxi»K/. 
n. me ch cnoMHMin jih Aa a Aouecew xasa se^ep? 
B. HaAHBaM ce, He hhh& Aa a 3a6paBH. 
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II. Torasa me ce bhahm AOBenepa. 

E. IIo-flo<5pe e Aa ce cpemHeM np©A yHHBe p ch re Ta • 

II. Ro6pe, b oceM naca me 6-bp.a t&m . 

He T HBO 

HBaH H IIeTl>P OTHBaT B CO(j)Ha 

(lIpoA*Ji»eHiie 10) 

Cjlqr MajiKO TpaMBaHT cjieA eAHH ocTtp 3aBoM HaBJie3e b eAHa 
xecHa yjiHH.a. Eahh TeceH Tpoioap OTRejLame TpaitBaa ot 3AaHHaia. 
IIeTi»p ce oTAPtnHa bi»b Bi/rpemHocTTa Ha njiaT^opMaia. 

"ymiaiitH jlvl ce? w nonHTa HBaH. 

"IleTip e npas", Ka3a AceH. "OcodeHO TyK, ejieKTpHHe ckhto 
CT'LJidc-Be ca Aocxa onacHH 3a jiiodonnTHn rjiaBH." 

W A3 ce crmo lEeryBaw", Kasa HBaH. "XeK, b H3KT6 kekijb xydaB 
njiomaA h kskbh xydaBH SAaHHHl" 

"ToBa e HJiomaA CUaBeHKOB. ToBa tojihmo 6suio 3AaH He b ahcho 
ot cnnpKaxa e Mhhhct6Pctboto Ha HapoAHOTo IIpocBemeHHe. BnscTe , 
cera ce npndJiHscaBaMe ktjM npece^Kaxa Ha yjinua PaKOB ckh . BH»AaTe 
jlta TOBa rojiHMO CJhjio 3AaHHe - TOBa e K00II, T.e. 3AaHHe Ha 
KOonepaTHBHHTe cayaHTeJiH. To e moa©P6H xotoji h Tail , norjieAHeTe 
dT>p3o, ao Hero e CboCSoahhht yHHBepCHTOT ■ " 

"MHoro xydaBH 3AaHHH w , Bi»3Ai»XHa HBaH, Bee ome rjieAaHKH 
Ha3aA. w IIo kos yjiHHa ntTyBaMe cera?" 

"Ot octphh 3aBOH ni>TyBaMe no yji. Tpac}) HrHaTHeB. Ta me hh 
3aBeAe hbk ao HrpHmeTo." 
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"Amh kekb o e TOBa 3AaHHe?" nonHTa IfeTTip, noKa3saHKH kt>m ©aho 
rojiHMO, xy(5aBO 3 Aamie . 

"ToBa e TpeTa Cocjwficica IIporHMHaaHfl. A3 ct>m cbi>piiihji Tyic. A 
TaM ao Hen e HepKBaTa CBeTH CeAMOHHCHeHHiiH" , oxBtpHa AceH. 

TpaMBaHT ce Hoceme dT>p3o HaAOJiy no yjnmaTa 3ajiecena ot abo t© 
cTpaHH c A'&pBeTa. He cjisa R?>Jiro MOMneTaTa bh rhxq. AaJien oTnpeA ©ahh 
rojiHM KaM6H6H moct, 3B.p, koMto yjimjaTa npofltJiacaBaM© cbbcom npaBO, 
M3KaMBaMKH ce nocxeneHHO Harope h H3ryo"BaiiKH ce 3aA dmioTo Ha samh 

XfeJXM, 

"XeH, BHHTe, KOJIKO MHOrO XOpal" H3BHKa MBaH. 

"Cera Ha nrpiime K)h aK HMa Man h no Be Me ot nojiOBHHaia ot 
nyojmicaTa 3a Maia MHHasa no T03H tot", Ka3a AceH, 

TpaMBanT HaMaJiH 6Tbp3HHaTa en is. now Aa 3bt>hh Ha He cth 
npe kt> cb aHH h f npeAynpe»AaBaMKH MHHyBaHHie ot HaBajmnaTa Aa bhhm&b&t • 

w tteaHe, HeTpe, me bhm MaBaie KaTo cjieseM cera Ha cmipicaTa, 
3amoTo Moace Aa ce 3ary(5HM b Tasn HaBajiima." 

CKopo TpHMaTa cjie3oxa h ch npodiixa <5aBH0 ni>T b HaBajrauaTa b 
nocoKa ktm 6jih3khh "bVbJi. IlocTOfiHHHHT niyM ot HaBajiimaT a ce CMecBame 

C BHK 0B6T6 Ha pa3HH np O AaB aHH , TJiaBHO Ha CJlfcAKH padOTH H nHTHQTa i 

KaKTO h c T03H ot y.HHnaTa Ha TpaMB an H kojih. 

"OnyniaMTe ! KaKBO e TOBa?" Ka3a d-bpao IleT-bp b c jiyinB aMKH ce b 
e ahh t no-CHJieH ot bchhkh Apym, wyu, koMto npmraHaiiie Ha AajxeneH 
rpoxoT h kohto Tpan cauo e AHa-ABe ceicyHAH • 

ToBa e HainaTa nydjmica, kohto Bij30yAeHo cjioah Mana", Kaaa 
AceH, noKasBaMKH ki>m HrpnmeTO otbt»a penaTa. "Cera HMa Me as Ay Ha po a ©h 
Man Me»Ay E-bJirapHH h PyMtHHH, koMto 3a CbaaJieHHe HHua Aa Moxeu Aa 
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"3amo fla He MoaceM Aa ro bhahm?" nonHTa HeTtp. 

"BaacAaTe jih bchhkz Te3H xopa?" Ka3a Ac oh. "Ito-rojiHMaTa 
nacT ot thx ca 6vljlvl KaHAHflaTH 3a to3h Man, ho He ca HaMepaaH 
6hjlqth. Hue o6ane me mhhsm noicpaM ciafliayMa fla ro bhahto no- 

OT0"jIH3O w . 

"He e rojiHMa 3ary<5a", Ka3a HBaH. "A3 6hx npeAnoneji Aa bhah 
Hemo noBene ot Co^hh. AceHe, koh e te3h njiaHHHa? w 

Ho cimpafiKH, toM dtpso Ka3a: "He mh Ka3BaM, 3Han; tobe e 
BHToma. neTpe, tobb e cb.maTa njiamiHa, kohto Hue BHAflXMe b 
AaJteHHHaxa HABaMKH ki>m Co$ma." 

"fla, TOBa e BHToma, a n-aaHUHaTa ao Hea b ahcho e JIiojihh 

KtAeTO 3HMHO Bpeiie BC6KH odana Aa XORH Ha CKH", AOni>J[HH AC6H. 

AceH Kyna tph rojiemi cjiaAOJieAa ot bahh npoAasan c Kojainica, 
AaAe Ha uoMHeTaTa h TpHMaTa npo R-bJimixa. ki>u MOCTa. Kophtoto Ha 
peicaTa denie h3d;hjio n.HM© HTupaHO f ho caMaxa peica deme MHoro icajnca. 

"3amo Ha TanaBa HajiKa peica e HanpaBeHO TaKOBa rojiauo Kopmo 
h xana Aodpe ums.eHTnpa.Ho1" nonHTa nan neTtp. 

w 3amoTO TR3H MajiKa pena npa npo jmbhh AtacAOB© CTaBa mhoto 
6yHHa h onaCHa pena h b MHna^oTo e OTBJUiHaJia mhoto mo c to Be h 
npaBHJia roJiHMH naKOdH", o6hchh AceH. 

IIIhpokhht 6yjieBapA npeA peicaia rpaHH^euie c nocjieAHaTa c 
e ahh limpoK 3ajieceH none ot TpeBa, UBeTJ? h Ai>PBeTa. QTTaTfciflHHJiT 
dp«r Ha peicaTa deiue MHoro ho-bhcok h daxa 3anoHHaJtH Aa ro 
3ajieciiBaT no chuhsi hehhh t kbto Ha MHoro MecTa TpeBaTa deme Bene 
noHHKHajia h TyR TaM ce BHXAaxa hboth h U8.jlkh. api>b HeTa, 
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"Tosa rojiaiso 3AaHne b a^cho", Ka3a Acoh , noco^BaHKH HanpeA 
npe3 peKaTa, "e TexHHHe ckoto ynmiiime. Btodme, Tasn hbct Ha CochHH 
3aA peKaTa e 6iuia (5eAHH npeArpaAHa, kohto b noaaeAHHTe roAHHH 
3anoHBaT Aa ce 3acTposmaT c xydaBia h moasphh ki^h." 

w TaM oTcpema e EopHCOBara rpaAHHa. ToBa e orpoMHa ropa, 
kohto rpaHHHH c noMTH eAHa tbi>pt ot CocpHH" , npoAb-asH AceH. 

MoM^eTaTa cjisa Mocia 3aBnxa Ha jihbo noKpaS arpumeTo, 
Bi>pBeMKH 6asHO b HaBajnmaia, kohto TyK deme HaHCTHHa rojuraa. 



(cjieABa) 



HOBH AyMH 



<5eAeH, deAHa, 
6pkr, operoBe 

<5yeH, GyftHa 

6 tp3 HHa , 6 "Lp 3 HH H 
BHK f BMKOB 0 

BCJiymaM ce (P) 
BCJiymBaM ce (I) 



poor 

shore 

ridge 

violent 

speed 

cry, shout 
listen to 



ejieKTpn ho ckh electric 
ejieKTpHHecKa 

3aBH«^(P) turn; wrap 

3aBHBaM (I) 



3aBOH m 
3&BOH 



curve, 
turning point 



B"B3 6yAeH, Bij3dyAeHa excited 

sigh 



BT>3Al»XHa (P) 
Bi>3AHiiiaM (I) 

BfcTgeiUHOCT (f . ) 
B"bTpeUIHO CTH 



interior 



3aryda, 3ary(5H loss 

3aJieceH, 3ajieceHa planted 

3ajiecH . (F) plant 
3aJiecHBaM (I) 

3acTpo« , (P) build up 

3aCTpOHB&M (I) 



ropa, ropa forest, wood 3btjHh^ — no3BTbHH (I-P) ring 

H3K§^a ce-HSKa^BaM ce (P-I) go up 
rpaHH^a (I) be bounded, contiguous vi3U,ajio completely 



rpoxoT 

AajteneH^ Aajie^Ha 
AajieiHHa 

Aoni>jrHH (P) 
Aon-bJLBaM (I) 

Ap-bB^e, AP^B^eTa 



thunder 
distant 
distance 

add to 
supplement 

small tree 



KaMeHeH 
KanieHHa 



pertaining to stone 



KOJiHHKa, kojeh hkh small cart 

KOonepaTHBeH cooperative 
KOonepaTHBHa 
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kophto, KopHTa bed, bassin 
JiioCJonHTeH, JiiodoiiHTHa curious 
Man, ManoBe (sporting) match 

* 

MeKAyHapoflGH international 
Me»AyHapoAHa 



MHHa-flO 

MHHUCTepCTBO 
MHHHCT6 pCTBa 



past 

ministry 



MHHyBaH, MimyBaHH passer by 

moot, MocTOBe bridge 

HaBJie3a (P) enter, 
h aB jm 3 aM ( I ) penetrate 

HaiuiajiflE-HaMajiHBaM diminish (P-I) 
orpoMeH, orpoMHa huge 
onaceH, onacHa dengerous 

* * 

octt»p, ocTpa sharp 

oTBJieKa. (P) carry off 5 

OTBJiH^aM (I) kidnap 
» 

OTBt:A beyond 

» • 
oTBT>pHa-oTBpi>maM (F-I) retort 
» • 

ot p,e JLSi~ or p,ejLsm (P-I) separate 

oTflptnHa ce (P) withdraw 
oTflpfcriBafcr ce (I) 

oTTaTijineH, oTTaTtmHa beyond 

naKOCT, naKOCTH (f . ) damage, harm 

nm vlq , nuTHeTa drink 

njiaTc^opMa, miaTc^opMH platform 

njiaiua. ce (I) became frightened 
yrmaina ce (P) 

« ft 

iuiomaA, njromaflH square, plaza 
noHHKHa, noHHKBaM (P-I) grow 
no c t e ne hh o gradually 
nocona, nocoKH direction 



iiocto hh ©h , nocTOHHHa constant 

none, noHCH belt, zone 

Tp oto ap , TpoToapn sidewalk 

« • 

npeflrpaflHe, npeflrpaflHH suburb 

npe Ay npe ah (P) warn 
npeAynpe»AaBaM (I) 

npe K-h c b aH e interruption 

np© K-bCBBHHfl 

npe ceHKa, npe ce hkh intersection 

npmiHHaM (I) be like, resemble 

npoJiHBeH, npojiHBHa heavy (rain) 

npocBemeHHe education 

nydjiHKa public 

ceicyHAa, ceicyHAH second 

cjraAi>K, cjiaAKa sweet 

oneflH-npocjieAH (I-P) follow 

cjiyxxLTeji, cjiyacHTejiH servant 

CMeCH-CMecBaM (F-I) mix, mingle 

cona-nocoHa (I-P) point 

ct"lji6 column, pillar, pole 

ci"bJi(5oBe 

ctxajieHKe regret, pity 

lecen, TecHa dacHa) narrow 

TexHHHecKH, TexHHiecKa technical 

TpeBa, TpeBH grass, hurb 

xtJiM, xi>jiMOBe hill 

i^MMeHTiipaH cemented 
UHMeHTHpaHa 

neTB-bpT (f.) fourth 

HieryBaM^ce (I) joke 
nouieryBaM ce (P) 

myM, myMOBe noise 
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B*bnpocH 

1. 3amo IleT-bp ce oTAp-bima bi>b B-bTpeiimocTTa Ha njiaT^opstaTa? 

2. 3amo ce ynjiaiiiH IteTtp? 

3. KaKBO Ka3a AceH Ha HBaH ToraBa? 

4. KaKBO BVLRsixa. MQMHeiaTa, Koraio ce npn6jin»Hxa kt>m npece^Kaia 

Ha yjinija PaKOBCKH? 

5. ^aK flo Ki>fle m aaBefle xpaMBaaT? 

6. KaK 6 erne sajiecena yjmnaxa no kohto ni>TyBane TpaMBaHT? 

7. KaK npofltJUScaBame yjmnaxa aa.p, rojiraraa KaMeHeH moct? 

8. 3amo Ha cmipKaxa no TOBa BpeMe Ha rbhsi HMame MHoro xopa? 

9. KaKBO HanpaBH TpaMBaHT npe pjx. «a cnpe Ha cimpKaxa? 

10. B KaKBa nocoKa xptraaxa MOMHeTaia, cjiea kbto cjieaoxa ot 

TpaMBan? 

11. KaKibB 6eine to3h HiyM, Kofixo ce Hoceme HaoKOJio? 

12. B KaKBO ce BCJiyma no eflHO BpeMe IleTtp? 

13. 3amo MOMHexaxa He MoraT rq. bhahx Ma Ha? 

14. 3amo TOBa He e rojiHMa 3aryda 3a HBaH? 

15. Koa e iuiaHKHaxa, kojito ce BHKfla b flaJieHHHaxa? 

16. KaKBO HanpaBH AceH no TOBa BpeMe? 

17. 3amo kophtoto Ha peKaxa e rojini/Lo h aoope maMeHXHpaHO? 

18. KaKi>B 6eine dyjieBapAtx npe # peKaTa? 

19. KaKBO Ka3a AceH 3a Hacxxa Ha Codpna 3&p, peicaTa? 

20. KaKBO rpaHHHH c nonxH e#Ha HexBT>px ot Cocjbaji? 

21. Ha Ki>Ae xp-brHaxa uounexaTa, cjiefl KaTo wmaxa MOCTa? 

22. MoMHexaxa BtpBHXa jih 6t>p30? 

23. 3amo Te He Bi>pBJixa 6i»p30? 
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Unit zh 
Review 

Complete the following sentences using the proper forms for the English on 
the right. In most cases several sentences must be made. 

Review al*. i Numerals and Time. 



Aa npucTurHax .... no pea. 

.... Kojra e TaaH Ha IleTtp. 

B Hamaia ctbh hm& rbo . ... Jierjia. 

Rnena ca.ua mjia srho rojwnco .... jierjio. 

Hb aH una .... noBene napn ot moh. 

A3 3Haa, ne Te mtai .... noBene napH ot Hac, 

.... wbs&e HCKaT #a roBopHT c Ted. 

ToB rOBOpH C .... OT HHHOBHimHTe • 

6 dama mca okojio .... Rena, 

Ot BJiaKa ejie3oxa okojio .... ffyiffli. 

.... ot napHTe b 6aHKaTa ca hqhhh. 

Te mh flafloxa .... ot xjia6a. 

Ha rapaia AoMAoxa okojio .... ot Aeuaia. 

Eahh nac e • • • • ot fleHiT k . . . . ot 
AeHOHomneTO. 

.... ot TaaH nacT e no-rcuiHMa ot •••• 
OT OHa3H nacT. 



9th, 11th, 21th 

101st 99th # second 

single 

double 

four times 

ten times, ten- fold, 
five fold 

two, four 

three, four 

twenty, fifty 

hundred 

1/3, i/U, i/e 
3/4, 5/6 
2/5, 1/2 
1/12 - 1/2U 



1/1000 - t/ 



100 



Efcp3H«T BJiaK npHCTHra b .... naca. 
Te me Tpi>rHaT b .... naca ot Tyic. 
Ta me H3Jie3e ot yHHJrame b .... h. 



8:08 
5SU9 
iasis 
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Ilonofi OTBapH Ka.HTOp8.T8. B . • • 

Bh© TpndBa Aa 6-bRQTe b • • . • npQfl TeaTfcpa, 
aamoTO BpaiaTa oTBapHT b .... 

Kojiko e naciiT? 

Hac-bT e 

Ha .... HABa MaaKa mh. 
Ahsc cue .... 

Ha .... cue npH poAHTeJiHTe hh, 
AceH e poAOH Ha .... 

BCHHKH HHCMa Ca OT .... T03H M6CeH.. 

Th 6eme TaM .... 

Tg h toh ca poAOHH Ha .... 

.... oTHBaic bi>b BapHa. 

ToM CB-Lpma yHHBepcHTeia .... 

HaniHTe ypoHH me TpaHT ao . • . • 

#eieTo My e Cojiho ot .... 

£eHa mh npncTHra .... 

IleTtp en cnyira ptKaxa .... 

CJI6A AB a ahh e .... 

.... e Ha 78 fmyapH. 

• ••• e npeg anpHJi . 

JX&E.51T Ha padOTHHHHTe e Ha .... 

Most .... e b Kpaa Ha tosh Meceu.. 

« 

ToM He 3Hae Kora e HeroBHST •••• 



7*30 
7:55 

10:31 
10:59 

May 15 

December 31 

January 7-8. 

February 28, 1933 

11th 

last year 

January 1, 19U6 

next year 

6 years ago 

August 20, next year 

yesterday 

the day after tomorrow 

the day before yesterday 

New Year 

Christmas 

Easter 

Kay 1. 

name day 

birthday 
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Review 2U. 2 Verbs with prefixes 



fleijaTa . ... Hnmo. 

TH • • • • M-KSCa OT K"blU,H . 

^yafleHem)! .... Aeuaxa. 
Cjn>HH.exo .... b 6 iaca. 
ToS ce Bi>pHa .... b Ktmw • 
Mapaa ce .«•• 3a xpaHaxa. 
Hae ce .... b rojiflMHH rpaA. 

A3 .... BCHMKHT6 CH IiapH. 

Toil Kassa, He peicaxa .... 

Ta ce •••• # a M J oTroBopH. 

PoflHTejiKLTe mh Me .... fla cjie ab aM . 

Te .... MHoro ho uphhtho cth c Hero. 

Ako ro BHflH, me ro .... 

3am o He . He ch b3gji napaxe? 

Bchhko TOBa a3 .... ot Hea. 

ToS .... BCHHKHTe ch napn. 

MoMHeiaTa .... flajiH Aa oxHAax hjih He. 

Eama M a .... 

Th .... Aa ra e Bsejia. 

Aeieio .... Mi»2ca c pi>Ka. 

.... kt>a© cxe Ghjih h kbkbo cxe npaBHjm! 

HBaHHo Ka3a, He Ilex-bp .... Aa ro one. 

yxpe me rn .... na senepa. 

IIonOB .... HHHOBHHKa H HOJiyHH IMCMOTO. 



didn't answer back 

chased out 

despersed 

rises 

worried 

took care of 

lost 

lost 

will flood 

refrained 

support 

experienced 

recognize 

admit 

learned 

gambled away 

discuss 

punished 

denied 

showed 

tell me 

has threatened him 

invite 

bribed 
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Kora /bhc/ .... ot njiaHHHaTa? came down 

Bne . ... iihcmoto c aocTaT-faHHO Map km • haven't pasted 

ToM .... Ha HHHOBHHKa Aa Kyira bchhko TOBa. assign 
Bamaxa .... Ha CHHa ch m ocTaHe b kuuh. impose 

Hue .... 3aMHHaBaH6To ch. postponed 

Bada hh .... hhhhkto Ha Macaia. put 

neTtp HCKa fla Bh •••• ox tem • remove 

3TTpe me .... <5arasa ch. we'll move over 

Reviwe 2U. 3 Present Active Participle 

Change the following sentences, replacing the relative clauses with 
present active participles. 
For example: 

JflteHaTa, kohto H3JiH3aiire ot Mara3HHa, He bhah AeTeTo , 
to: JKeHaTa H3jiH3ama ot Mara3HHa, He bhah AexeTo. 
or: H3JiH3amaTa ot MaraaHHa aceHa, He bhah AeTeTo. 

HH6 BHAHXM6 CEMO BJiaKtT f KOHTO 3aMHHaBame . 

CynaTa, kohto Bpeme, ce mjia Btpxy Hero. 

HH6 HO BHAHXM6 HHKOrO OT XOpaTa, KOHTO 2KHB6HT TOM. 

Eaho ot AeuaTa, kohto nnexa bora, ice bhah. 
MtactT, kohto Cyxame KOJiaTa, mh Kasa Hemo, ho aa He ro nyx. 
yfoarbT, kohto HABauie kt>m Hac, ckohh b KOJiaia, kohto uhheb&io noKpaM 
Hero. 

JXeTero He BHXAa aeHaia, kohto jissh b JierjioTO. 

ToM ceAeme h rjieAame xopaTa, kohto BJiHaaxa h H3JiH3axa ot KTamH. 

Th AaAe nemo Ha Mtsca, koSto Hoceme nemaia M. 
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Ma^-LT, kohto Q'&HMHam© hsjttoto eH,norj©fl!H& ki>m seHaTa, kohto 

loai mombht BJttH^affle b cmaxa* 
He Bsnsi ir&sKe, icomtq noBopexa bmcoko, ^yxa BJiascfcT, koSxo 

ipaPBam© efljaa MHayia no -pano . 

Eeview 2%, % Wiestos with Prefixes-. 



Me , . . . , me Mora fla 



3!a He MOisa fla ...» ypoijKTe cm. 
CynaTa © . . « . 

XaaaMKaxa mji ft a a3Jie3eM ot ci anxa . 

ToM « • <• * jsem^airjL c s. om . 
Ta • , • • ne'T KHJiorpaMa. 

Eama HZ • . » . BCMHKH HH. 

Ta mq ... . , .so a 3 h© 3 Ha ex ypawr© 
la© ABaiiaxa ... bchmkoto bhho. 

A3 C© • • • . OT CH3IHOTO BKHO, 

Bae TpaQBa fla My ce .... 3a bchhko tobr. 
mm 3a pa<5oTaTa. 

• . • . KoraT o Me bhah. 
Ako Bibs My . . . . , toM me .... bchhko. 
Ta ch . . . . . , ^e Me e Bnacflajia. 

Review zh* -5 lumbers and associated words. 
/£©s?©mo mmwsi roaiaM . . . , ictae fla HflBaur 
scum K 3»ma T a . 



untie 



prepare 



announced 



came down 



got drank 



paid 

started crying 
order - 
recalled 

number 
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. • • • Ha aceHHTe 6eme uo-vojlsim ot tosh the number 
Ha ifbxeTe. 

A3 HKaH caMO nex . ... ot tosh bsctkhk • editions 

ToM flaAe Baime .... Ha moh. copies 

A3 fflBea Ha .... yjMna. tend 

Ki»Ae e cias •••••? number 25 

KojiKo .... una digits 

b .... 90 k 1111? numbers 

Review 2l». & Verb forms in /-yki/. 

Change the following sentences, replacing the subordinate clauses by 
phrases using "Hie /-yki/ form of the verb. 
For Example: 

Toh y^enre, ksto cjqrmaiEe MyaHKa., 
tot Toil y Heine, ejjymaHJSHL My anna. 

^ohsbto nHuienre rmcMOTo, xra mhcjebm© 3 a #e?n;aTa ch. 
He tt»p xo Aeme H3 rpaflHHaTa, Kara MHCjreme 3a Hea. 
Koraxo ra paaBesEflaM as rpafla, aa me hm q6h chhb aw bchhko. 
Kaio EMfifij hq meat© He e b pe«, toh cko^h ot KQJiaTa. 
Te ch npoOHBaxa daBHQ n*br » HSBajuHinaxa, Karo BHHMaB axa Aa He ee 
aaryo'aT. 

KaTOi BiaA^XHai* TW W3JIB3Q OT CTSflTa, 

Ta mimeine hhcuo h roso pence eb ©"bjaqto speMe c Men. 

n ^Q^eira aa -ef -BJia , Tea; mv maa, *are nacjieAHUHX 
aaMHBiaw* 
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A3 H3JI63QX 6"bp30, K&TO 3a<5paBHX Heil^LTa B KfclUH. 

Kaxo ce o6i>pHa k^bm Hea, toh M icaaa, He Moxop-bx He e b pefl, 



Review 2U. 7 Verbs with Prefixes. 

A3 ome He Mora Aa .... c T63H ap©xh. 
IfeaH ce .... is. H3Jie3e. 
Ta ro . He toM e B3eji napaxe. 
KoraTO bhahx KOJiaTa, a3 .... Ha BpeMe. 

HHHOBHHK-bT .... HapHXe, KOHXO My flaBaTe 
BHXT6 JW MH .... C KOJiaTa CH? 

IfeaH ho .... poAHTejiHTe ch h He H3Jie3e. 
A3 ce . KoraTO ro bhahx. 

ro h My Kaacexe Aa He HABa TyK 1 

B MarasHHa .... hobb cxoica. 

HH6 .... A©UaTa B KTbmH. 
.... KHHTHT6 Ha JierJIOTO I 

yxpe me .... HOBa naeca, 

ToM .... ao HSfl. 

3amo He .... Aa h mamexe? 

. ... Bpaxaxa, mojih! 

MBaHHo .... MHoro jiecHO. 

HHe ce .... ox xyOaBuxe kojih. 

Ako .... KHHraxa, Bi>pHexe al 

ToM . ne me cxaHe Hemo. 



get used (to) 

apologized 

accused 

jumped aside 

deserves 

do a favor 

listened 

smiled 

intercept 

supplied 

left 

put 

they will present 
took stand 
stop 
close 

comprehend 

admired 

read through 

had a presentiment 
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Review 2l+. 8 Verbs with multiple Prefixes. 



yipe me Bh .... c Hero. 

A3 MMCJIH, H6 H6 npHHTHOCTHT© .... OT TOBa, 

He aaK-bCHHXTe, 
Ki>Ae .... Haii-MHoro kojih? 
Ako Bh© . me TpndBa fla rmamaTe. 
Ha Hen 2 . He Hflua Aa rata aeija. 
Hue ce .... h cjie3oxMe npa rocTHie. 

KoJiaTa Jieaeme ao ni>TH. 

As . He toh me saicbCHee. 

Bckhko b CTanTa (Seme .... 

Th He deme .... Aa ce cicee. 

WhxcbT M <5eme .... k-bm xasn dojiecT. 

BcHHKaTa cxoKa deme ..... b hhkojiko naca. 

A3 nyx, He th .... b eAHH yHHBe pen T 6T • 



introduce 
come from 

produce 

overdraw 

predicted 

changed clothes 

abandoned 

assume 

broken 

disposed 

predisposed 

sold off 

teach 



Review 2U. 9 Present Passive Farticiple 

3a Hero <5eme •••• Aa 3&mhh6 (Sea hoh. unthinkable 

AeTeTO vl deine . . . . , ho thxhht6 Rene, dnxa .... bearable - unbearable 

Tom ncica Aa di>Ae .... b padoiaia en. independent 

KoM e .... 6 3hk b Ta3n cxpaHa? spoken 

Th odHHa Aa mhcjih sa .... Hema. unattainable 

BoAaxa, kohto eajiHBanie bchhko, deme .... inresistable 

Bchiko TOBa e jiecHO caMo ne napa capable of fulfilment 

HH TpHdBaT. 
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.... e Aa mhh6M penaTa caeA TaKtB Afc»A. 

HaeM-BT e .... b Kpaa: na neceita. 

MexaHHKi»T Ka3a # ne motopm e .... 

IIeTi»p h Bopac ca .... npHHTejiH. 

Tfl Kaaa hhkojiko AysffH. 

6 T&3U CTpaHa hmb MHoro • ••• MecTa. 



unthinkable 
payable 

not repairable 
inseparable 
unintelligible 
impassable 



Bchhko TOBa e jiecHo aKO no3HaBaTe HemaTa. explicable 



Review 2k. io Relation of Nouns and Verbs. 

Ako Bh (5qjih ptKaTa, Bne HMaTe .... b pi>KaTa. pains 

HHe BenepaxMe; hho cB*bpniHXMe HamaTa .... supper 
Ako BHHHTe IIeTT>p, tobb 3HaHH, He toS hm& ... guilt 

Ren&Ta. Hrpaax eAHa mhoto xytfaBa .... play 

Th aHBee btoph .... life 

Mtx^T hh vjio6vl h Hue nJiaTHXite .... fine 

Ako 3HaeTe Hemo, Bue HMaTe .... knowledge 

MBaH Bi>p3a caM .... ch. tie 

Te hh noKaHwxa, ket o hh H3npaTnxa .... invitation 

KaKBa .... paCoTHTe? work 

A3 ckohhx KaTo HanpaBnx eflHH TQJLms. .... jump 

Hne cjiyaHM iaM, ho .... e Toxica. service 
3a Aa cjiyuiaie My3HKa, rpadBa Aa HMaxe 

Ao<5i»p .... hearing 

Hie ro cpemHa npeA CJaHKaxa hh e meeting 

b oc9M naca. 
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CueTHeTe kojiko cipyBa bchhko is. mh AaMxe 

Hue xoffexiie c fops .... 

Bae tphobb Aa ce xpaHHxe c Apyra .... 

Th nyBCTByBa, ie xoM hhme . ... kt>m hoa. 

Ako HayHHTe bchmko tobe, me cxaHexe utx Ha .... 

IIeT*bp AeMCTByBanre Aa ocxaHe b Co4>hh, ho • • • • 

My He dnxa npnaxHJa Ha IIonoB. 
Te 3ary6Hxa bchikhtg ch napH. ToBa oeme 

rojiania .... 3a xhx. 
Toil 03ApaBH, ho ocxaHa c Jiomo . ... 
ToBa mhcto HMame cano oahh .... h Hue 

H3JI6 3 0XMe OT TaH. 
A6T6T0 BHKaie CMHO IS HH6 HyXMe HerOBHXe .... 

Th HAicame hh k aK "bB .... ki»m kojih, ho mbstbt 2 

ce HHTepecyBame mhopo ot xekhbsi • 
Hue ro caeAHXMe Kaxo oxhaoxmo cjiba Hero. 

.... BOAeXa KT»M CtiHOTO MHCTO. 

M-bacbT ce cMeeme mhopo bhcoko h •••• My ce 

nyBaine npe3 ABe Ki>mn . 
EJieHa ce xerjieuie necxo, ho .... vl ocxaBame 

BC6 chuoxo. 

Ako peAHxe HemaTa, He cjiaranxe Hnmo Ha BXopn .. 
Te h aB hkh axa Aa hhhx h xoBa deine gahh jioih .... 



(account), bill 
walk, pace 
food 

feelings 

science 

actions 



loss 
health 
exit, outlet 

cry (pi.) 
interest 



trail, trace 
laughter 

weight 

row 
habit 
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Review 2U.11 Present Active Ferticiple 

Replace the subordinate clauses of the following sentences by the present 
active participle: 
For example: 

IfcbssrbT, kohto B3HMame KHHraTa, Me bhah. 

tO E 3 HMaiUHHT KHHraTa WbSt M6 BHAH. 

iKeHaTa, kohto abb am© ypoiui no MysHKa, 3aMHHa. 

Ha M-baa, kohto mh noMarame, aba ox neT jieBa. 

BJiaK-bT, koMto HABame c rojiHMa dtpsHHa, cnpn. 

JKeHHTe, kohto ce xpaHexa b ipane aapaaTa, roBopexa bhcoko. 

M-bxcbT, kohto ce otaHiame * naAHa Ha eeuHTa. 

Bhahx ciyAeHTa, kohto nociaBHiiie KHHTHTe na JierjioTo. 

He Moaax Aa c th th a B-aaKa, kohto 3a mm Ha Ba me . 

flOKaio sa mhh aB ax ot rapaTa c BJiaKa, Bee ome r^reAax Maiwca mh, 
kohto cToenie c 6paT mh. 

WbXbT, KOHTO OCTaBHUie KHMTHTe Ha MacaTa, M3 BHAH. 
IHO<J)BOp , bT HO B HAH ntTHHKa, KOHTO C6 KaHBaH© B T0 3H MOM6HT. 

Bchhkh BJiaKOBe , kohto npHCTHraxa Ha rapaTa, <5nxa cnnpaHH. 
Xopaia, kohto shboht Ha csjio, ca no-rocTonpneMHH. 
AeuaTa nrpaHT bi>b BOAaTa h roBopHT bhcoko. 

Review 2i*. 12 Adverbial Participle 

Replace the subordinate clauses of the following sentences by the 
adverbial participle: 
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For example: 

KoraTo BSHMame KHaraxa, wbxtT naAHa. 
to B3HMaMKH KHuraTa, WbscbT naAHa. 

Th R&Bame Hemo Ha Aeuaxa h mm roBopeme. 

Kaxo My no Mar ax pp. ce oOjiene, a 3 bhahx KocnoMa My. 

.flenaxa nrpaexa bib BOAaxa h roBopexa bhcoko. 

KoraTo jdABame, Ta cpempa npHHXejiKaxa ch. 

A3 My noMorHax, KaTo My ycnyacHx c napa. 

#OKaxo ce xpaHHT, Te hhk or a He roBop«T. 

KaTo ce 06 jib name, IleTip naAHa. 

Koraio ocxaBHme khh rti Te $ xoh" ce odi>pHa h Me bhah. 
KaTo noBTap«me bcokh ypoK, toS ro HayiaBame no-AO(Spe. 
floKaxo 3aMHHaBax ot rapaxa c BJiaKa, Bee ome rjieAax MaMica mh, 

kohio cToeuie c Gpax mh. 
IIoHeace ocxaHax b rpaAa, CMHiaM Aa pa3ivieAaM My3en. 
Toil H3Jie3e, Kaxo ocxaBH najixoio ch Ha cxojia. 
Kaxo ocxaBame Hemaia, MiaiT Me bhah. 
HaMepnx eAHa imcajiKa, Kaxo ce KaHBax Ha BJiaKa. 
A3 ce HyBCXByBaM mhofo Aodpe, KaTo shboh Ha cejio. 

£ MOMOHXa B KOMTO Ilelfcp npHCTHTHa B K^H H BHAH K6Ha CH, Tofi 

3a(3paBH HenpHHXHocXHxe b KaHXopaxa. 
IIoHeace ocBodosAasaM cxanxa no-paHO, hhmh HyscAa Aa ruiamaM HaeM. 

A3 C6AH AO K1>CHO H HOia KHHrUt 
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Review 24.13 A Page from Ivan's Diary 



C^v u*> (it J-^Vl o y> 6\^t <£ *?7r^ *F 

*f^<pj$ l 16 ^C'^/o /faLU4_Rt-<l X-y**Cxts x CT/^A^^j^ 



/ 
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Unit 25 

Sports CnopT 

BopHC 

« 

supremacy, first place itbpb6hctbo 

soccer $yi6oji 
This afternoon there is a soccer Cxep, o6en HMa uelh 3a ntpBQ hctbo 

match for the first place in Ha $>yT6oji b E-wirapHH. 

Bulgaria, 

MBaHKa 

Go without me I B-fapBeTe (5ea MeHl 

bear, endure no hoc a - no Ha chic 

rough rpy<3, rpy6a 

sport cnopT, cnopioBe 

• . ... 

I can't stand these rough sports. A3 He Mora #a noHa chm to3H rpytfa 

cnopTOBe, 

IleTip 

This isn't what we call football, MBaHKe, TOBa He e, koqto HHe 

Joan, Ka3BaMe " football". 

Football here is our " soccer" . *yT6oji TyK e Hanoi ht * soccer*. 

Bopnc 

playground Hrpame, Hrpnma 

The game is on the Slavia Field. MantT e Ha arprane CaaBHH. 

tennis Tennc 
Let's go together and then you JXa. oth#6M 3ae/iHo, m>K th TaM 

go [play] tennis. hah Ha xeHHc. 
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That's a good idea, 
member 
club 

guest (f . ) 
Boris is a member of the club and 
you can go as a guest, 
(tennis) racket 
Take your racket and shoes ! 

summer swimming pool 
After the game we can go to the 

summer pool and swim. 
At that time there won't be many 
people. 

I have another idea. 
You go to your game. 

officer's steeple chase 
I'll go to the officer's steeple 

chase on the Yunak playground. 
We'll meet somewhere afterwards 

and go for a swim if you want. 



lie Tip 

ToBa e Aoopa haoh. 
HjieH, HjieHOBe 
Kjiy(5, KJiyCoBe 

rocTeHKa, poct6hkh 

• » » • • 
Eopnc e mjioh Ha KJiytfa, Taica Me th 

• • * 

Moace Aa nrpaem k&to rocreHica. 
paiceia, paiceTH 
B3eMH ch paKeTaTa h otfyBKHTe I 

JieTHa KinajiHH 
Cjior Mana Mo*e fla oTHAeM na 

• » • 

jieTHaTa Ki>najiHH h ce omeM. 
no TOBa BpeHe HHiia #a mm a imoro 
xopa. 
HBaHKa 

A3 mm an apyra np.esi, 

• • • « 

Bug B^pBexe Ha Bainun Man. 

OCpHUepCKH CKfiHKH 
• . • • 

A3 me oTHAa Ha ocpHJJte pcKHTe ckslh kh 

Ha Hrpwme KteaK. 
Cjioa TOBa me ce cpeumeM nsiKtRe is. 

me oTMfleM Aa ce oicbneM, aKO 

HCK&TG • 



BopHc 

Good, I'll take care of the tickets. #odpe, a3 me ce norpnaa 3a fimieTH. 
I'll come by to get you at 2 o'clock. B ABa laca me MHa Aa bh B3e&ca. 
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HBRHKa 



take lunch 
Why don't you come have lunch with 
us? 

pertaining to bicycle 
pertaining to motorcycle 
race, competition 
There are some sort of bicycle or 
motorcycle races today which 
start right in front of our house. 



OtfflflBaM 

* • • • 

3amo He floiiAem #a odHABam c Hac? 

BejiocHneAeH, BejiocHneAHa 

MOTOU.HKJI6T6H , MOTOIJHKJie TUB. 

ctcTe3aHHe, CbCTesaHHH 
• • • • 
AHec .Hua hhk&kbii bgjio curie ahh mm 

MOTOI^HKJieTHH Cb CT 6 3 aHH SI, KOHTO 

noHBaT tohho npeA Hamaia Ki»ma. 



lie Tip 

window npo3open., npo3opHH 

• » • 

Come on, we'll watch them from the Ejl&, me m rjieflaMe ot npo3opeija. 

window. 

BopHC 

• • • 

With great pleasure, only don't C tojihmo yflOBOJicTBHe, caMo He He 



wait for me for lunch. 
I'll come over as soon as I finish 

my work. 
If you've eaten lunch, you can 

give me a sandwich; if not, I'll 

have lunch with you. 

All right, we'll see. 



Me HanaHTe 3a o6ha. 
IKom en cB'Bpina patfoTaTa, me AoMaa 
y Bac. 

• » 

Ako cTe oOfiABajiH, me hh AaAeTe 

eAHH caHABHH; ano He, me 
odHABaM c Bac. 

HB&HKa 

Ao6pe, me bhahm. 



BopHC 

* • • 

What will we do if I don't succeed KaKBO me npaBHM, aKo He ycnea 
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in getting tickets? Aa B3eMa dHJieTH? 

neT*bp 

* * * * 

In any case ('both cases') come to H b flBaxa cayman ejia. y Had 

our place, 

HBaHKa 

We *11 stay at home and take sun me ch ctohm b kt>iu;h is. me ce 

baths (*bake ourselves in the sun 1 ) ne^eM Ha cjn>HU.e Ha TepacaTa. 

in the sun on the terrace. 

EopHC 

That's a good idea, too. H tobb e Ao6pa Hflea. 

P m • 

I'll hurry up and come. Goodbye. le 6i»p3aM Aa AoMAa. #OBn*AaHe I 



Boris gets on a streetcar. EopHc ce KaHBa Ha gahh TpaMBa& . 

• » • 

Does this streetcar go to OTUBa jlsl tosh TpaMBali ao 

Knyazhevo? Khhjk6bo ? 

BaiMaHiT (the streetcar driver) 

No, but you can take it to Sveta He, ho MoxeTe Aa ro B3eMeTe ao 

Nedelya where you'll change to CBeTa Heaejm, KtfleTo me 

a Knyazhevo streetcar or ciieHHTe 3a khhscobckh TpaMBaM 

(Knyazhevo) bus. hjih khhx6bckh aBTo6yc. 

EopHC 

• • • • 

Aoope, oahh 6is.jieT 3a Khhsobo, 

BaTMaHi>T 

KopecnoHAaHC 



Good, one ticket to Knyazhevo, 
please I 



transfer 

I'll give you a transfer, and the A3 me £h AaM KopecnoHAaHC, a 
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driver of the bus or the streetcar BaxicaHTbX Ha aBiooyca hjih 

» > • 

will give you a ticket for the xpaMBaa me Bh flafle dHJiex 3 a 

rest (of the trip) to Knyazhevo. ocxaHaJiaxa Hacx ao Khh»©bq. 

Eopnc 

round trip oxHBaHe h Bpi>maHe 

Can I get a round trip [ticket]? Mora jih Aa B3eMa othbshs h 

BptmaHe ? 

BaTMaHTbT 

I • « 

In that case I'll give you an ToraBa me Bh flan oC5hkhob©h 

ordinary ticket to Sveta Nedelya CSiuiei ao CBexa HefleJin, e Ian 

and you can buy that (there) at hb PHmexo 3a GHJiexH me ro 

the ticket window. Kymixe. 

Eopnc 

• » 

schedule pa3iracaHHe, pa 3 iih cami h 

• » 

What is the schedule of the KaKBO e pasnncaHHeio Ha 

» » 

streetcars for Knyazhevo? xpaMBanxe 3a KHnaceBO? 

BaTMaHisT 

• • * 

Every five minutes. Ha bcskh nex MHHyxH. 

Bopnc 

Thank you very much. RaaroAapa Bh mhoto • 
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Notes 

Note 25. 1 Verb Review of Verb Types. 

Previous notes have dealt with word formation in the verb. The pattern 
given in Note 7.2 is basic. This discussion uses transcription where 
necessary for clarity of analysis. 

There is the true verb form, which has endings for persons and numbers, 

the nominal and adjectival forms (verbal nouns and participles), which have 

gender and (for the participles) number, and the indeclinable forms. Prefixes 

and extensions are sometimes present, sometimes not, and are therefore 

bracketed below. The stem formative suffix or the ending is in some cases 

zero, but they are counted as always present. Examples are: 

Stem 

[Prefix(es)] Root [Extensions )] Formative Ending(s) 

Suffix 



Verbal 




cak 




a 


m 




do 


cak 


V 


a 


m 


Nominal 




5ak 




a 


ne 


Adjectival 


do 


5ak 




a 


1 




do 


cak 


V 


a 


§t 


Indeclinable 




cak 




a 


yki 




do 


Sak 


V 


a 


yki 


Verbal 




pad 




a 


m 






pad 


n 




a 






pad 


n 


e 


S 




do 


pad 




a 


m 




do 


pad 


n 


e 


§ 


Nominal 




pad 




a 


ne 
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Adjectival 



Indeclinable 



do 



na 



na 



pad 
pad 
pad 

pad 
pad 



1 

St 
t 

yki 
yki 



The prefixed have been given in Note 16.1. (See Note 22.2 for multiple 
prefixes.) Stem extensions have been discussed with regard to aspect in Note 
7.25 an exhaustive list is not necessary. The verb classification used is 
based upon the stem formative suffixes and their variation. Following is a 
summary statement of the stem formative suffixes, as they relate to the endings. 



The endings are: 
Personal endings 
Present-dependent 

I -m after /a/ we 

-a after a consonant 
you (sg.) -S 

he, she, it -zero they 



-me after /a/ 

-m after /i/ or /e/ 



you (pi. or -te 
polite ) 



Imperative 

singular -y (after a vowel) pi. -yte 

-* 1 after "^ te 
-zero J consonants 

Imperf active Past (-h l ) 
-h -hme -h 

-5e -hte -zero 

-Se -he -zero 

2. Verbal noun: -ne 

3. Adjectival 



-t after /a/ 

-at after a consonant 



after a vowel 
after a consonant 



Perfective Past (-h 2 ) and -PP 



Present Active Participle 



-hme 
-hte 
-ha 



-St 
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[Present Passive Participle -em after /a/ 

-ira elsewhere] 
Past Active Participle -1 

Past Active Participle (imperf active ) -1 $ 

Past Passive Participle -a 

-t 

km Indeclinable Adjectival* -yki 

The infinitive form, which is indeclinable, occurs only in certain 
constructions* No examples have yet occurred. Neither the present passive 
participle nor the infinitive are considered in the lists below, being too 
infrequently used* For the infinitive see Note 26.1.U* 

It is convenient to group certain of these endings together, such as the 
first person singular and third person plural present-dependent (/-m -t/, 
/-a -at/), which may have the same stems before them as opposed to the other 
present-dependent endings. This type of grouping is shown with the following 
two verbs, listing all forms of each, with the exception of the present passive 
participle, which does not occur with the same regularity as the others. 

The examples chosen are the verbs /gle*dam/ *look», showing a stem vowel 
/a/, and /v6dy©/ (lead*, showing /i/ in most forms. The forms are arranged so 
as to put all of the stem vowels (or other formatives) that are alike together* 
This does not matter in the case of /gledam/, as the stem formative is always 
/a/. The stem formative for /vodye/ may be zero, /i/, /e/ or /ya/, as the chart 
indicates* All forms with zero are listed together, then all with /i/, also* 



a -verb 

r-jiefl- 



•look* 



rjreflaMJ *looki« (sg.) 

ivteflaiiTel *look|* (pi.) 

rjieflaM 11% looking* 

ivreflaT » they* re looking* 



Stem 

Formative Key 
Suffix Ending Symbol 



-y 



730 



BULGARIAN 



HACT 25 



«vwu aiding * 

Formative s Symbol 



rjieflaui 


•you're looking , (sg.) 


a 


3 






•he's looking* 


a 


zero 




rjieAaM© 


•we're looking 1 


a 


me 






*you*re looking' (pi.) 


a 


te 




ivteaax 


•I looked* 


a 




1 


rvieflaxMe 


*we looked* 


a 


nme 




rjieflaxT© 


•vnu looked* fol* } 


a 


hte 


1 


rjieaaxa 


•they looked* 


a 


he _ 




rjiefla 


•you looked (sg.) 

t Via hV* a 44*. 1 /\r»V*tf1 1 

'UO| tSUO} Xu XOU&QU 


a 


zero 


-PP 


rjieffaji 


•having looked* 


a 


1 


-1 


rjieaaH 


•looked at* 


a 


n 


-n 


rjieflax 


•I was looking* 


a 


h 




rjreflanie 


»you were looking * (sg.) 
•he. she . it was looking' 


a 


le 






•we were looking* 


a 


nme 


> -h 


r^eflaxie 


•you were looking • (pi. ) 


a 


hte 


r i 


rjieaaxa 


•they were looking 1 


a 


he 




rJieflaHe 


•looking 1 


a 


ne 


-ne 


rjie^aMKH 


•while looking 1 


a 


yki 


-yki 


rjie^am 


•the one who looks* 


a 


St 


-It 


i-verb 


■lead. 1 










tl t f torn em \ 

■lead! * vsg. ; 


zero 




i 


BOAQT6 1 


•leadl • (pi. J 


zero 


—ex>e 






'I'm leading* 


zero 


-e 


\ - 


BOflflT 


•they're leading' 


zero 


-at ^ 




BOflHH 


•you're leading' (sg.) 


i 


-1 




BOflH 


•he's leading* 


i 


-•zero 


> -a 


BOflHM 


•we're leading' 


i 


-m 




BOflKTS 


•you're leading' 


i 


-te _ 
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Stem 
Formative 


Ending 


- 


Key 
Svmbol 


BOflHX 


•I led* 


i 


~h 






B0AHXM6 
BOAHXT0 


•we led 1 
•you led 1 


i 
i 


-tame 
-hte 






BOAHXa 


•they led* 


i 


-he 


- 




BOflH 


•you led, he, she, it led 1 


i 


-zero 




-PP 


BO RHJl 


•having lea" 


1 


-1 




-1 


BOflOH 


•led* 


e 


-41 




-n 


BOflex 


•I was leading' 


e 


-h 






b ofleine 


•you were leading; 


e 


-se 






BOflexMe 


•we were leading* 


e 


-hme 




► -h, 


BOflexie 


•you were leading* 


e 


-hte 






BOflexa 


»they were leading* 


e 


-lie 


-<* 




BOfleji 


•having been leading* 


e 


-1 




- 1 , 


BOfleHe 


•leading' 


e 


-ne 




-ne 


BOAefiKH 


•while leading* 


e 


-yki 




-yki 


BOA©m 


*the one who leads* 


ya 


-It 




-St 



The key symbols will be used below to refer to the endings they represent* 

Some endings (those indicated by /-h^, -1^ , -ne, -yki. -st/) occur 
only with imperfect! ve verbs. If the forms of a perfective a- or i- verb 
are listed, only those with endings /-y/ to /-n/ would occur (see examples 
below)* On the other hand, many imperfective verbs (without prefixes) may 
have /-h 2 / endings (perfective past), as /v6*dih/, etc* above* With a -verbs 
most of these forms are the same as thos of the imperfective past, and the 
forms in the list below have hyphens (-gledah), as they are usually used with 
prefix perfective verbs, such as /razglldah/, /poglldah/, etc* 

Most Bulgarian verbs are either a -verbs or i -verbs. Due to the fact that 
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the overhelming majority of imperfective verbs are a-verbs, this one type 
predominates. However, a great many very common verbs are of other types. Some 
verbs are unique in at least some of their forms and do not fit the pattern of 
any other verb exactly. Some have changes in the root or stem (see Note 13. 1 ). 
The following chart endeavors to give patterns which will cover nearly all 
Bulgarian verbs. These patterns are those taken up in earlier units as a-verbs 
(Note 2.3) A/ verbs (Note 3.6) e-verbs (compare Note 3.7)* e/a verbs (Note 8.3.1), 
e/ya verbs (Note 8.3.2), e/zero verbs (Note 8.3.3). See also Note 9.3. 

Where the stem formative is zero this is indicated by 0 . On the far left 
is the key symbol, indicating the endings before which the stem formative suffixes 
occur. The present passive participle is not included, as it occurs with a 
limited number of verbs. 

Examples illustrating these verb types are listed after the chart. They 
include some verbs which have not occured. The aspect of each verb is indicated 
and whether it has a prefix (p) or is without a prefix (-). pP indicates a 
perfective verb with a prefixj -P indicates a perfective verb without a prefix. 



Type 1: 


1 


2.1 


2.2 


2.3 


2.U 


2.5 


3 


k 


Key 
Symbol 


a 


e/a 


e/a/e 


e/a/a 


Ye/a 


°Ae/a 


i/a 


e 


-y 


a 




0 


0 


Y 


Y 


0 


0 


-m 


a 


0 


e 


0 


Y 


0 


0 


0 


-s 


a 


e 


e 


e 


Ye 


Ye 


i 


e 


- h a 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


ya/e 


-PP 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


ya/e 


-1 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


ya/e 


-n 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


a 


ya/e 


-t 


a 


a 
















a 


ya/e 


ya/e 


ya/e 


Ye 


Ye 


e 


ya/e 


-ne 


a 


e 


a/e 


a 


a/Ye 


a/Ye 


a/e 


e 


-yki 


a 


e 


e 


e 


Ye 


Ye 


e 


e 


-St 


a 


ya/e 


e 


ya/e 


Ye 


Ye 


a/e 


ya/e 


-1 

1 


a 


e 


ya/e 


ya 


ya 


ya/ye 




e 
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Type: 


5.1 


5.2 


5.3 


6.1 


6.2 


6.3 


7 


8 


Key 
Symbol 


e/o 


e/o/« 


Xe/o 




e/ 0 


e/ya 


1 


i/ya 


-y 


0 


• 


Y 




e 


0 


0 


0 


-m 
-S 


e 

e 


e 


« 

Ye 


0 

Ye 


0 

e 


0 
e 


0 
i 


0 
i 


'\ 


0 


0 


0 


Ya 


0 


ya 


i 


ya/e 


-PP 


e 


e 


Ye 


Ya 




va 


i 


va/e 




(a} 


e 


(a} 




» 


0 


4 

X 


jret/ c 




e 


e 


Ye 


Y(e) 


0 




9 


va/e 


-t 


















- h , 


ya/e 


ya/e 


Ya/Ye 


Ye 


e 


e 


ya/e 


ya/e 




e 


e 


Ye 


Ye 


e 


e 


e 


e 


-yki 


e 


e 


Ye 


Ya/Ye 


e 


e 


e 


e 


-St 


va/e 


ya/e 


Ya/Ye 


Ye 


e 


6 


va/e 


va/e 


- 1 , 










e 


e 


ya/e 


ya/® 


Type t 


a verbs 


(see also /gl&iam/ 


above) 










Key 


Stem 


-I 




-I 


pi 




I 






Fonnant 


_*traye; 




*say^_ 


*gO Gtt 




8 2©x 





-X 

— n. 



a 
a 
a 
a 
a 
a 
& 



ntTyBant 

n«i«aryBax. 
uirXyB a 
irBxyBayai 



Ka3Bam 

Ka.3 b a 

Ka.3B , ajt 
Kas^BaBi 



H3JIH3aS 

H3JtH3ain 

IT3JE0 3 a 



pasrjLe&ax 



paarjieeAAffi 
p asrjie a an 



t 

-ne 

-yki 
-St 



ntTyBax 



nrB-xy/BaifiKK 
rratxyBain 



KasBax 



Ka3B qMjgm 
Kaasam 



H-3.hh 3 ax 



H3JIH 3 &&K 
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Type 2*1 e/a verbs 



Key 
Symbol 


Stem 


-P 

'Bush* 


pP 
"shave 1 


'turn around 1 


I 

1 freeze ' 


-y 


0 




(5p3»CHH 


o6i>phh 


Mp"B3HH 


-HI 


B 


dyiHa 


fip^CHa 


a 

ooipna 


Mp"b3Ha 


-g 


e 


5yTHem 




oo^pHem 


Mpt3Hem 


-\ 


a 


<5yTHax 


dpiiCHax 


oo^pnajc 


Mp-bsnax 


-PP 


a 


dyrna 


dpiacsa 


oSibpHa 


Mp^>3Ha 


-1 


a 


dyTHaJi 


©p^cnaji 


Qdi>pn&Ji 


Mp IsSHaJI 


-t 


a 


dyTHaT 


dp-bcnaT 


o5T»pnaT 




" h , 


ya/e 










— ne 
-yki 

-§t 


e 
e 

ya/e 




dp3»eHeH® 

fipiCHeMKH 

6pT»CHem 




Mp^fa3H©H9 
Mp jb3He HKH 

Mpi>3Hem 



Most verbs with stem extension /n/ pirns e/a are perfective* They regularly 
have past participle in -t as in /butnat/ • The forms /-mreznah/, / -mr Sznal/ 
occur more frequently with prefixed (pP) verbs: /izmreznah* izmraznal/. 



Type 2.2 
Key 
__S^mbol__ 

-y 

-m 



-\ 
-PP 

-1 
-n 

-ne 
-yki 
-st 
-1. 



e/a/e 
Stem 
Formant 



e 
a 
a 
a 
a 

ya/s 
a/e 
e 
e 

ya/e 



verbs 



-I 

J.£iek. 



6epn 
<5epa 



dp sue 
<5pa 
dpaji 
opaH 



pP 

Jmderstand* 

pasdepa 

pa3(5epa 

pa3C5epem 

pa30pajc 

pa36pa 

pa3 dpaji 



)QX 

6epene dpane 
6epeMKH 



I 

^wash^ 

nepH 

nepa 

nepeitt 

npax 

npa 

npajr 

npaa 

nepex 

nepeHe npaHe 
ne pe hkh 
nepem neparat 



6 © p e ji 

Note the alternation in the base forms : /br-/ and /pr-/ before /a/, /ber-/ and 
/per-/ elsewhere, (see Note i3»i.2d) 
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Type 2.3 


e/a/a 


Verbs 


Type 2.U 


Ye/a verbs 




Key 


Stem 


I 


Key 


Stem 


-I 


-P 


Symbol 


Formant 


'plow* 


Symbol 


Formant 


'write' 




-y 


0 


OpH 


-y 


Y 


nranH 


Ka»H 


-m 


o 


op a 


-m 


Y 


mi ma 


Kaxa 


-S 


e 


op em 


v 

-s 




Hume in 


Kaacem 


-h 

2 


a 


op ax 


z 


a 


XJJri V> CUV 


Kaaax 


-PP 


a 


opa 


-PP 


a 


HHCa 


Kaaa 


-1 


a 


opaji 


-1 


a 




Kasajx 


-n 


a 


opaH 


-n 


a 


nucaH 


KasaH 


- h , 


ya/e 


op ex 


- h , 


Ye 


numex 




-ne 


a 


opane 


-ne 


a 


micaHe 




-yki 


e 


opeHKH 


-yki 


Ye 


nHmeHKH 




-St 


ya/e 


op am opem 


-St 


Ye 


nuniem 




Type 2.5 


•/Ye/a 


verbs 


Type 3 


i/a verbs 






Key 


Stem 


-I 


Key 


Stem 


-I 


-P 


ivmbol 


Formant 


'flow' 


w^y iiiu isj. 


Formant 


'lie' 




-y 


Y 




-y 


o 


JI62EH 


HSAP'KK 


-m 


e 


T'bKa 


-m 


e 


Jieaa 


n3Ai>psa 




Ye 


TT>H6II[ 


— s 


i 


jreKHm 


H3fl"bpanm 




a 


Ti>Kax 




a 


Jieacax 


H3Aljp«aX 


-PP 


a 


TTsKa 


-PP 


a 


jiesca 


H3Ai>psa 


-1 


a 


ttjKeui 


-1 


a 


Jiexaji 


H3Ai>paaji 


-n 


a 


TtKBH 


-n 


a 




H3Al>pHaH 


-h 

1 


Ye 


Ttnex 


■*, 


e 


Jieacex 




-ne 


a/Ye 


TlaJCaHe 


-ne 


a/e 


jieacaHe 




-yki 


Ye 


Tl>HeMKH 


-yki 


e 






-St 


Ye 


TTbHem 


-St 


a/e 


Jieacam 
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Type k e verbs 



Type 5.1 e/o verbs 



-I 



Key 


Stem 
Formant 


-I 


-P 


Key 


Stem 

A WXIUCUIU 


'shake (to loos 

Qrnnfi+.Vi^ Tier ) 1 


-y 


0 


pacTH 


cnpH 


-y 


o 


Tpeca 

• 


— m 


O 


pacia 


cnpa 


-JB 


o 


Tpeca 


-S 


e 


pacTem 


cnpem 


-§ 


e 


Tpe eem 




ya/e 


paciex 


cnp&x 


cnpex -h g 


0 


a 

Tpe cox 


-PP 


ya/e 




cnpn 


-PP 


e 


Tpece 


-1 


ya/e 


pacTaH 


cnpHji 


cnpeji -1 


(*) 


« 

Tpe cbJi Tpecjia 


-n 


ya/e 




cnp5iH 


-n 


e 


TpeceH 


- h , 


ya/e 


paciex 




- h i 


ya/e 


Tpecex 


-ne 


e 


pacxeHe 




-ne 


e 


xpe ceHe 


-yki 


e 


paciefiKH 




-yki 


e 


Tpe ceSKH 


-St 


ya/e 


paciem pacTflnt 


-St 


ya/e 


Tpecam Tpecem 



Type 5.1 
Key 



e/o verbs 
Stem 



-I 



Symbol ?2£S^2* I52J222iH£t2§l 



-y 

-m 
-S 

-\ 
-PP 

-1 

-n 



e 
o 

e 
o 
e 

(e) 
e 



nacH 

naca 

nacem 

nacox 

nace 

nacbJi nacjia 



HflH 
OTHfla 

oTHflem 

OTHAOX 

othao 

OTHmeji oTunuia 



H3JI63 
H3JI63a 

H3Jie3eni 

H8JX6 30X 

H3Jiese 

H3Jie31xfl 



-ne 

-yki 

-St 



ya/e 
e 
e 

ya/e 



nacex 
naceEe 
naceHKH 
nacem 



The imperative /idl/ is without the prefix of the other forms, /izleW has 
the zero imperative suffix. 
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Type 5.2 e/o/„ verbs 

Key Stem 
Symbol Formant__ 



-I 
'read 1 



PP 

'show around 1 



-y 

-m 
-5 
-h 

a 

-PP 

-1 

-n 



16TH 

neTa 
HeTein 

H8T0X 
H6T6 
HQJL 
H6T6H 



pa3B6AH 

pa3Befla 
pa 3B6Aem 

pa3B8flOX 

pasBeA© 

pa3B6JI 

pa3Be a©h 



-p 

AaJi 

AaM 

AaAem 

AaAox 

AaAe 

RBJL 

AaA©H 



-h 

i 

-ne 

-yki 

-St 



ya/e 
e 
e 



neTex 

neieHe 

^eTeMKH 



The verb /dim/ has a special stem form in /da"-y/, /daVm/ but is otherwise regular 
and the stem formants are exactly the same as for the other verbs of this group. 



Type 5.3 


Ye/o verbs 






"type 6.1 


Ye/(a) verbs 


Key 


Stem 


-I 


PP 


Key 


Stem 


-I 


Symbol 


Formant 


•bake' 


•gut on 1 


__Symbol 


Formant 


'be able' 


-y 


Y 


* 










-m 


9 


nena 


od jiq Ka 


-m 


e 


Mora 


-s 


Ye 


ne*tem 


odJieMen 


-§ 


Ye 


Moaem 


" h a 


o 


hqkox 


o6.se kox 


~ h a 


Ya 


Moacax 














-PP 


Ye 


ne^e 


odjiene 


-PP 


Ya 


iioxa 


-1 


(a) 




oojieKS»Ji 


-1 


(e)Aa 


MOMCaJl 












Mor-bJi, Morjia 


-n 


Ye 


neneH 


oCfleHQH 


-n 


Y(e) 




- h . 


Ya/Ye 


nenex 




-h 

i 


Ye 


# 

Moacex 


-ne 


Ye 


neneHe 




-ne 


Ye 


MoaceHe 


-yki 


Ye 


neneHKH 




-yki 


Ya/Ye 


MoaceiiKH 


-St 


Ya/Ye 


nenem 




-St 


Ye 


mo seem 
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Type 6.2 e/. verbs 



Key 
symbol 


Stem pP 
Formant 'take' 


-I 

.Live 


-1 

CLTinK 


-I 

LfiSEl 


-y 


0 B36MH 


3KHB6H 


iihh 


nrpafi 


-m 


0 B36ME 


»HBea 




Hrpafl 


-S 


6 B36M6HI 


acHBeem 


nueiii 


Hrpaem 


-h 


a B36X 


2CHBHX 


nnx 


nrpax 


-PP 


e B39 


aCHBH 


IIH 


nrpa 


-1 


e B36JI 


JKHBHJI 


HHJI 


HrpaJt 


-n 


0 






HrpaH 


-t 


0 B36T 




IIHT 




-N 


e 


acHBeex 


HH6X 


nrpaex 


-ne 


e 


MCHBeeHe 


nneHe 


arpaeH© 


-yki 


e 


SHB69HKH 




HrpaeMKH 


-St 


e 


aHBe em 


niiem 


Hrpaem 




e 


acMBe eji 


HH6JI 


Hrpaeji 


/vze* 


ma/ has the stem variants /vze* 


m-/ and /vze'-A /vze*-/ occurs before 


stem formant /•/ when a consonant follows and before a zero ending (as /vze"/ 


•you, he, 


she, it took 1 ), /ziveye/ has 


i the stem variants /zivey-/ and /zivyl-/. 


/zivya-/ 


occurs before /•/ as with /vz4 


!ma/. /zivey/ has the imperative ending 


zero. 




Type 6.3 


e/ya verbs 




Key 
Symbol 


Stem pP pP 
Forraant 


Key 
Symbol__ 


Stem -I 
„.E22255£— — liSBSSfJ „, 


-y 


0 h3mhS no3Hafi -y 


e 


3HaS 


-m 


y H3MHA II03Hatt -m 


• 


3H£Ltf 


-5 


e H3MH61 no3Haem -§ 


e 


3Haem 


" h 2 


0 H3mhx nosHax -h 


ya 


3HaHX 


-PP 


0 H3MH no3Ha 


-PP 




3HaH 


-1 


e H3MHJI n03HajI -1 


0 


3HaHJI 


-n 


0 




e 


3Haex 


-t 


0 H3MHT no3Hax -yki 


e 


3HaeMKH 






-st 


e 


3Haeu( 








e 


3Haeji 
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/znaya/ may also have stem f ormant /./ before first person /-m/ : /znaW« 
Type 7 i verbs (See also /v6dya/ above). Type 8 i/ya verbs 



Voir 

ney 
Tnbol_ 


QUcIIl 

^Formant^ 


-I P P 
^clean^ 


Yaw 

Roy 
Symbol 


OHSIU 

Forroant_ 


— r 

•see 1 


—X 


-y 


e 


* 


HOBTOpH 


-y 


e 


BH2K 


« 

BtpTH 


-m 


e 


• 

HHCTfl 


noBTopa: 


-m 


e 


BHflfl 


BiipTa 


-ft 


i 


HHCTHIH 


noBTopinH 


-g 


i 


BHflHDI 


B1>pTHM 


" h a 


i 


HHCTHX 


IIOBTOpHX 




ya/e 


BUflflX 


Bl»pT«X 


-PP 


i 


HHCTH 


HOBTOpH 


-PP 


ya/e 


BHflH 


BtpTfl 


-1 


i 


HHCTHJI 


nOBTOpHJI 


-1 


ya/e 


BHflHJI 


Bl>pTflJI 


-n 


e 


MHCT6H 


HOBTOpeH 


-n 


ya/e 


BHAHH 


BtpTHH 


- h , 


ya/e 


HHCT6X 




-\ 


ya/e 




B-bpTex 


-ne 


e 


HHCT6H6 




-ne 


e 




BbpTene 


-yki 


e 


MKCTeHKH 




-yki 


e 




BfepxeMicH 


-St 


ya/e 






-St 


ya/e 




BT>pTHm 




ya/e 


HH0T6JI 




-\ 


ya/e 




Bl>pTfiU[ 



Type 9 Verb 'to be 1 
Ingerfectiye__ 



•h 2 ya/e 



CbM 

en 
e 

6hx 

(Seine 

dene 



Perfective 



CM6 

cie 
ca 

dHXMG 

dnxie 
daxa 



-y 

-m 
-se 

Cond. 



(5-bfla 

<5i>fle 

dux 

dn 

da 



(5-BfleM 

dHXMe 
daxie 
duxa 
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Gramroatical_Drill 

GD 25.2 New Verbs 

Inrperf active only: rpaHHHa 

HameTo mhcto rpaHHHH c Toaa Kuitara hh bi>b BapHa rpaHHHeme c 
Ha IIonoB. rpaflCKaTa rpaAHHa. 



3gJfaHH 

TpaMBaHT 3Bi»Heme Ha hgcth Eopnc 3bi>hh fltjiro Ha BpaTaTa, ho 

npeKtCBaHHa, hhkoh ho ce oGaflH. 

TejLefyon-bT 3bi>hh, ho hhkoM 
ho oarroBapn. 



JDOgonHTCTByBaM 

Mboh jnoConHTCTByBame Aa 3Hae KT>Re is. Kora 3araHaBa MapHH. 

Hue oCHABaice odHKHOBOHO b Bnepa otfHABaxMe b ABaHaAeceT 

eAHH naca, naca. 

yxpe me odHABaMe b ABa naca. 

neica ce 

Hae ce neneM Ha cjiiame bcorh B^epa ce neicox MHoro Ha cjn>HH.e, 

A6H. 

MapHH ce nene Ha cjitsne c Hac 
MBaH ce neieme Ha aa-rane, b rpaflHHaTa. 

KoraTo ro bhahxms . 

rioBeHiT ce none ot oahh Mac, 

npmHHaM 

MapHH npmiHHa Ha MaHKa en. JXereTo npHJiHHame Ha (Jama en. 
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Perfective - Imperf active Verbs: 

b cayman ce - BCJiymBaM ce 

As oCSnHaM fla ce BCJiyumaM b TOBa, He ce BCjiyma b pa3roBopa h 
1 KoeTo flpymTe roBopaT. He pa3<5pa kskbo roBOpHT. 

HBaH ce BC^ymBanie b pa3roBopa 
Ha ABaMaTa M-bace. 

B-b3P.-bXH8i - BMWgaM 

Th ome Bi»3flHina, cnoMHaiiKH en KaTo ny, ne ce roBopn 3a BapHa, 
3a xydaBOTo irpeflCTaBJEeHne. neitp Bi>3AT>XHa ai^Coko. 

3aBHfl - 3SBHB aM 

IIpn TOBa ceJio peKaTa 3aBHBa Cjlbr Kaio 3aBH Hemaia b KHura, 

Ha flacHo. toh rn AaAe Ha Mapnn. 

KoraTo bji6 30x b CTaaia, toB HHe 3aBnxM© b irtpBaia yjuma, 

3aBHBaure HemaTa b eAHa khhtb. kohto bhrhxmq . 

Ha cjie ahh si tr-bJi me 3£ibmqm Ha 

JI3BO* 



3ajiecH - 3ajiecHBaM 
BperM Ha peKaTa ro 3aJiec«BaT. 3ejiecnxa caMO eAHa iaci ot ajiejira. 

ToBa Mflcro HHMa a a ro a&jie cht, 
aamoTO seMHTa He e Aoopa. 

3aMgTb3Ha - 3aMpi»3BaM 

fioAaxa b Tosa e3epo 3aMpi,3Ba TojiKOBa e CTyAeHO , He peKaTa 

BCHKa 3HMa. 3aMpi>3Ha. 

gacrgOH - 3acTpogBan 
TojiHMa nacT ot rpaAa ce 3acipoHBa 3acTopnxa jh nacTTa ao peKaTa. 

OT HOBO. 
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H3paBHfl - H3pa BHHB 3M 

Cera 03paBHflBaT yjumaTa 0 HaM-HanpeA H3paBH0Xa TpoToapa 0 

cjiefl TOBa me caoacaT cneA TOBa ro UHMeHTnpaxa. 

KaMtHMTe • 

Hafl3i»pHa - HaA3Jbp_raM 

IleT-bp HaA3T»pTa npe3 orpaAaTa, Th Ha A3 tpHa b CTanTa h Kaio bhah, 

3a Aa B0A0 Koii e oTTam. qe HHiwa hhkoh, ch OTHfle. 

B0AHxa ro KoraTo HaA3"bpTauie 
npe3 eA0H npo3opeiu 



HacHTg - Hac0iuaM 

AeijaTa HacnmaT mi>hho HBaH^o ce Ha chth ot xnaCa h He 

jDodonnTCTBOTo C0. noHCKa Aa HAe Apyro. 

Bop0c HacmH cTOMaxa ch cbc fleijaTa HacHTnxa jiio<5on0TCTBOTO ch, 
cyx xjlplC. Kaxo HaA3i>pHajiM b jtrpwmeTO. 



hhkhs - noHKKHa 

KapTo^HTe HHKHaT npe3 jihtoto. TOBa HBeTe noHHKHa 3a hhkojiko ahh, 



OTBJieKa - OTBJIHHaM 

HauiaTa peKa necTo otbjih Ha JIoiiih xopa oTBJieicoxa HBaH 0 cera 

MocTOBeTe. HCKaT napn 3a Hero. 

CnJiHHTe BOflH oTBJieKoxa Mocia. OTBJieKjr0 ro (3e3 hhkoh Aa bhah. 

PenaTa me oTBJie Me MocTa, aKo 
He HanpaBHM Hemo 3a Hero . 



QTAPi»nHa ce - oTAP^nBaM ce 



PeKaTa ce oTApi>nHa <5aBHO b 

KOP0TOTO CH. 

EjieHa ce oTAPtnB a ot bcokh, 
kohto h nonnTa sa 6ama 0. 

Ako ce ot Api>nH6 Te ot tem , me 
MoaceM Aa BHHAaMe no-Ao(3pe. 



A3 ce oTApi>nHax ot npo3opeu.a, 
KoraTo bhahx, me Me bhaht. 

Koraio ro pa3dpa.£0, np 0hto jea t e 
My ce QTAPTbimaJiH ot Hero. 



7k3 



HACT 25 



BULGARIAN 



OTMHHSL - OTMHHSLBSLM 



Hue ro oTMHHaBaMe Bcerai #eH 
<5e3 Aa roBopHM c Hero. 



Th Me oTMHHa 6e3 fla ee odtpHe, 



AeuaTa noACKanaT ot pafloci, 
3amoTo me xoaht bi>b BapHa. 

AenaTa noACKanaxa ot paAocT, 
3amoio nyxa, ne me xoa*t 
bi>b BapHa, 

Ako noACKOHHTe /noACKOKHeTe/, 
me ro XBaHeTe. 



noAQKo^a/ noflCKQKHa - noflCKanaM 

HBaHHo noACKOKHa h ro XBaHa. 



Ta noACKOHana, ho He Morjia Aa 
CTHrne manual a ch. 

Te noACKanajm AeceT MHHyTH Ha 
eAHH KpaK. 



- no Ha cam 



none c a 



Ta noHaca bchhko repoiicKH c 
mucuitsl, He MtacBT S me ce 
ynpaBH, 

MBaHOB He MO«a Aa noHece bchikh 

T63H Henp WHTHOCTH H 3aMHHR. 



M'KK'bT ii noHecbJi He rrpn htho ct ht e 
repoiicKH. 



npeAynpeAa - npeAynpe»AaBaM 



Bam a hh hh Mecio npeAynpeaAaBa 
Aa He xoahh ktm peKaTa, 
3amoTo e onacHo. 

Ako ro npeAynpeAHTe, toS Hjata 
Aa oTHAe, 

IIpeAynpeAHxa ro, ho toS Bee 
nan oTHAe. 



Ta npeAynpeAHJia MaKKa en, He 
me ce BtpHe no-KiCHo. 

IIpeAynpeAeTe Aenaia, ne me mm 
tfypn. 



CMecfl - CMecBaM 



B T03H peCTOpaHT CMeCBST 
BHHOTO C BOAa. 

JdCKaTe jih Aa cm© cum bhhoto c 
MajiKo BOAa, 3a Aa He e Tana 

CHJIHO? 



A3 cMecHX bhhoto c 6npa , h HHmo 

H6 H3JI6 3e. 

Ako hcketg Aa ro hhht, cMeceTe 

ro C MaJIKO MJIHKO. 

He CMe CBaMTe bhhoto c bo Aa I 
He e xydaBO. 
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yflaBfl ce - yflaBflM ce 

fleTexo My Mosce fla ce yflaBH, Ha TOBa mhcto ca ce yflaBHJiH 
ano jieRtT ce cnynH. hhkojiko flyiiiH. 

Ha TOBa mhcto MHHajtaTa vorvlkb. 
ce yaaBHXa hhkojiko flyuiii. 

ineryBaM ce - noiiieryBaM ce 

UleryBaTe jivl ce necTO c npuHTeJM? Ta ce nomeryBa c Hero, B3HMafiKH 

My HemaTa <5e3 Tofi fla h bhah, 

,5a, Hue odHHaMe fla ce uieryBaMe. 

KaTo fleija Te ca ce nieryBaJin MHoro. 

HBaH ce ineryBame, Kaxo Ka3a 

TdBa. HhkoM ce nomeryBaJi c Hero, kbto 

My Baeji mamcaTa. 



Listening_In 

IleT-Bp h MBaH. 

IleTtp: MBaHe, ahoc Ha OTHBane b KJiyda, cpeumax rocnoflHH h rocnoaa 
IIonoBH c eAHa thxh a rocTeHKa. 

IIonOBH Ca HOBH HJI6H0B6 Ha T6HHC KJiytSa H VTA HOKaHHX fla 

AoMflaT fla odHflBaT y Hac b Heflejra. 
HBaH: MHoro flodpe. KaK me floiiflaT? 

neT"bp: flaflox hm pa3iracaHzeTo Ha TpaMBanTe h hm oChchhx, He me 

TpndBa fla bsomqt KopecnoHflaHC h K'bfle fla cm6hht. 
HBaH: PaflBaM ce MHoro. 

A3 no3HaBaM r-xa IIonoBa; th e MHoro npHHTHa xeHa. 
IIeTi>p: yTpe, Ha BptmaHe ot padoia, mo ace jdi fla mhhsm noKpaM Ka$e 

E*i>j[rapHs: h fla nop'bHam cjiaflojiefl sa HefleJia? 
IfeaH: Pa3(SHpa ce. Aodpa Hflen b tobb toilho BpeMe. 

He 3Hafl flajiH noHacHT cjn>HHe, 3amoTo Moace fla ce ne^eM Ha 
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Tepacara a/reA o6qr, 
IleT'bp: me e mhoto ropemo h nocjie hhme ki>a0 Aa ce omen; ho Moxe 

Aa npefljioxHM Aa oiHAeM Ha jreTHaTa K-bnajtHH. 
HBaH! Tobb me e no-AO(5pe. 

He e Aajren ot tjtk h me e npHHTHO • 
CaMO AaHO HHMa MHoro xopa. 
IleT'bp: Ako ce cwviacaT, me oTHAew no-icbCHO, KoraTo HaBajraijaTa e 

MHHaJia h Moace Aa ocTaHeii tbm 3a Benepn. 
iteaH: IIpeAH hakojiko ahh, KoraTo 6hxm6 Ha nrpraiie K)HaK, hhkoM 

Ka3Baine, ^e TaM HMajio MHoro xytfaBa n-bpsceHa pn6a. 
IleTtp: flodpe, Tana me HanpaB hm « 



MBaH H IleT'bp OTHBaT B CpcfolH 

/npoA"bJiaceHHe ll/ 

"MHoro 6hx HCKaJi Aa HaA3T>PHa no He 3 a mbjiko b TOBa Hrpmue," 
Ka3a KaTo ne jih etc ctacajieHHe b ivtaca ch IleT'bp. 

"TaM, Ha BXOAa," Ka3a AceH, "noHeace TpnoyHHTe ce pa3 aojiht , 
h ABaMaxa me HMaTe cjry^aii Aa XBi>pjiHTe e ahh norjieA b HrpmueTo." 

B TOBa Bpeite rpoxoia ot BT>36yAeHHTe bhkobb Ha nyojiHKaTa 
TiecTo ce Hoceme HaA rjiaBHTe Ha MOMHeTaTa h r»n ctmo Bi>3(5yKAame Aa 
3HanT KaKBo cTaBa Bi>Tpe. 

AceH He ce cT-bpnn h enpn eA^H MHHyBan. "H3BHHe Te , Moxeie 
Aa mh KaxeTe KaKiB e pesyjiTaT-bT?" noimTa ro AceH. 

"Eaho Ha Hyjia 3a Hac," Ka3a mh Hy Ba HTbT h oTMHHa. 

"MepcH ! " H3BHKa cjieA Hero AceH, 

HasaJiHuaTa npeA BXOAa 6eme MHoro ri>cTa h Aocxa oypHa. BceKH 
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ce HaTHCKanie Aa oiHAe Hanpefl h bcbkh ce HaBAHrame necxo Ha nptciH 
c HaAeacaa aa bhah Hemo. IIo gaho BpeMe HBaH h AceH *iyxa iviaca Ha 
neT"bp, koMto 6eine ocTaHaji Ha3aA: "HBaHe, AceHe, HaKaHie!" 

CimpaiiKH ce 3a MajiKo npeA BXOAa h xpHMaxa ce onnxaxa Aa bhahx 
Hemo b nrpniueTo, ho bchhko ko 9to Moaexa Aa bhaht (5nxa OTCpeiUHHTe 
TpadyHH npexwiKaHH c HapoA. 

w EpeM, HHKora He ct>m BHKAaJi TOJiKOBa mhofo h xojiKOBa jho6ohhthh 
xopa," Kaaa IIen>p, noBAnraiiKH ce caM Ha nptcxn Aa bhah Hemo. 
"AceHe, kojiko jih xopa mia B-bxpe cera?" 

"IIpeAnoJiaraM okojio neT xh^hah," Ka3a AceH. 

"Jhatew ce!" Kasa oahh mom-lk ao xax, "noBene ot nexHaAecex 
xhjihah ca Kaxo hhiuo B^xpe." 

IleT-bp 3anoiHa Aa noACKana ot jhoooiihxcxbo, 3a Aa bhah no-.Aoope. 

" T TaicaS, a3 me xe BAHTHa, 3a Aa bhahm no-Ao(5pe My Ka3a HBaH. 

H HancTHHa, IleTtp noBAHrHaT bhcoko ot HBaH h AceH, ycim Aa 
XBtpjiH macTJiHB norjieA b Hrpnmexo, ia>Aexo b mom6hth nrpannxe 
npHOnrBaxa c xoracaxa npe3 uojikoto My 3pnxe.jiHO nojie MexAy xpHtfyHHie 
Ha BXOAa. 

B TOBa BpeMe ce noHece oahh bhk hjih no-npaBO rpoxoi, KaTO 
6aho orpoMHO 0-0-0, c HOTKa Ha oTManHHe, kohto 0t>P3o 3aMpa h 
HacrbnH hohth M?>JiHaHHe. 

"KaKBO cxaHa?" noriHTaxa HBaH h AceH oiAOJiy. 

"HHmo He bh ahx ! " Ka3a nexi>p. 

Ho HOBHHaxa o^pso ce pa 3npo cxpaHH . 

"PyM-bHHHXe H3paBHHXa , " Kaaa hhkoh. "Eaho Ha eflHo!" 

TpHMaxa (5tp3o HacHXHxa jhoGoiihxcxboxo ch h npoAi>Ji*Hxa m>XH ch. 

7h7 



HACT 25 



BULGARIAN 



"ToBa firpHme 3aA daAtfyMa e nrpume JleBCKHj T03H thm e eAHH 

OT HaS-CHJIHHTe B BT^rapHH" HM 0<5HCHH AC6H. 

W H bm» KaKBO xydaBO e3epol" ce o6&p,n MBaH, KoraTo TpuMaTa 
oTMimaxa zrpiame JleBCKH, 

M H jioflKH iuiyBaT b Hero!" AonMHH neTT>p. 

w ToBa e e^HO ot Haii-xydaBHTe Me era Ha Co<pHfl," Ka3a AceH. 
"A3 necTo HflBaM TyK c RaaAo. IIOHHKora B3MBM6 jioAKa hjih ni>K ce 
pa3XoaflaMe H3 napica, kohto jihtho BpeMe e ijslzihht b 3ejieHHHa h i^Bexn* 
BHKflaTe j[H TOBa TaM? ToBa e eAHH octpob b 63epoTO, a 3flaHJaero e 
eAHa xyGaBa djapapHH, Ki>Ae to Moase Aa ce TaHuyBa, ho tbtko He hh 
no3BOjiflBa ome Aa TaHityBaMe. Hne AopH ome He MoaceM Aa xoahm TaM!" 

"IIIacTJiHBHH cie BHe co^HaHHHTe I" K&aa. MBaH, rjieAaiiKH bchhko 
c HHTepec. 

"3hmho BpeMe e3epoTo 3aMpi>3Ba h MH03HHa MABai Aa Kapai KTbHKH 
TyK. A3 jihmho He KapaM kt>hkh, ho HnaAo o(5HHa Aa Kapa." 

"H a3 odH^aM Aa KapaM kt>hkh, w ce o6aA*i IleT-bp, "ho oTKaKTO 
sahh ni>T max Aa ce yp,&Ba, Koraxo jieA^T ce c^yna noA MeH, tbtko 

MH rH B86 H HOBeMe H6 TH BHflflX, " 

"He CbaajTHBaS! " My Ka3a Mb aH h cjioa tobb odpuuaHKH ce kt>m 
AceH Ka3a: "B HaineTo cejio HMauie eAHO mjicto, KtAeTo ce o(5pa3yBa 
noBe^e JieA npe3 3HMaTa, ho 3a6paHiixa Aa ce xoah TaM, noHeace 
ciaHaxa hhkojiko HemaeTHH." 

"Amh KaKBH ca T63H orpoMHH 3AaHH« ot APyrara cTpaHa Ha 
peKaxa?" nojnodonHTCTByBa vlBaH • "Khkoh ot thx ca Ha noBe^e ot 
uiecT eiaatal" 

"ToBa ca wajivluw KOonepannM, KLAe to Bee kh e codCTBeHHK Ha 
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anapTaMSHia, b kohto SHBee," 0TB*BpHa AceH. "CjieA MajiKO me bhahtg 



MHoro no-raaHMH ot tax, cjiep, k&to MKHeii no T03H moot h Tpi>rHeM ktm 
rpafla. n 

"HBaHe, bhs, Ha MeiapHTe "hVbjiB. Ha MocTa ram no eAHa rojiHMa 
nTimal Ta tobb ca opjin, orpoMHH op^tHl" b t3 kjl hkh a IIeTi>p. 

"3aTOBa h mocti>t ce Hapn*ia Opjlob moct," ao nuiHH AceH. 

"AceHe, 3a m>pBH nM bhjkas-M TaKaBa xydaBa yjiHiia b Cocgrajx!" ce 
otfaAH nan nenp. "Bhk caMo kskbh xy(5aBH AT>pBeTa rata h Kaie xydaBO 
e naBHpaHa - ct»c s*i>jith hjio^khI Tobb He e jih HHTepecHO?" 

"BHe h ABauaia cie ynmiH ot HaiaaTa hctophh aa IJap 0 CB060AHTe.nl 
T03H dyjieBapfl hoch HeroBoio raie h aohctbhtojiho toi! e Ha M -nwp okkht 
h Hafi-xydaBHHT oyjieBapA b CocJjhh. ToM 3anoHBa ot 3aAHaTa hbct Ha 
ABopeua, noKpaS komto MHHaxue Bene h CBtpiiiBa TyK Ha Opjiobhh moct. 
Ot TyK 3anoHBa moceio, Koeio boah 3a UaparpaA a kooto ce HapaHa 
IJapHrpaACKO inoce." 



tfBSLH H IleT-bp OTHBaT B Co$HH 
HQBia AyMH 



6ypeH 
oypHa 

bxoa # 

BXOAOB6 

Bi»36yAfl (P) 
Bij3 6y*AaM (I) 

BTs3KJIHKHa (P) 

B"b3KJIHKBaM (i ) 

* 

rjiac 

rjiacoBe 

ri>cT, rtcia 



stormy 
entrance 
excite 
cry out 
voice 

thick, dense 



e3epo 
esepa 

JTfcJIT 

acijiTa 

3aMpa t (P) 
3aMHpaM (I) 

3aMp*b3Ha (P) 

3aMpi>3BaM (I) 

3eJieHHHa 



/ CjieABa/ 
lake 

pertaining to 
dwelling 

yellow 
die down 
freeze 
verdure 
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3PHT6JX6H 
3pHT8JIHa 

nrpaHH 
H3paBHa .(P) 

H3paBHHBaM (i ) 

HHTepec. 
HHTepecH 

HCTOpHfl 

KapaM (I) 

KOonepaijHH 
KoonepaitHH 

KIHKH (pi.) 

•n©A 

JL&P.OBQ 

jioAKa 

JIOAKH 

jn>xa (I ) 

m 

jn>xa ce (I) 

JIIOdonHTCTBO 



visual, optic Ha3afl 
player 

level, equalize 



interest 

history 
drive, ride on 

cooperative 
(store, society) 

skates 
ice 

boat 

lie 

be mistaken 
curiosity 



jnodonHTCTByBaM (i) be curious 
nojnodonHTCTByBaM ( p ) 



MH03HHa 

MtjiHaHHe 



many 
silence 



HaBflHrHa ce (P) lift up, rise 
HaBflHraM ce (I) 

Haflesfla hope 
HaAesAB 

HaA3i»pHa-HaA3i»pTaM (P-I) peer at 



Hap oa. 
HapoAH 



back, backward 
nation^ many people 



HacHTH (P) satiate 
Hacranau (I) 



HacTi>nfl (P) come on, set inj 
HacTMBaM (I) step on; advance 

HaiHCHa (P) press, push 

HaTHCKaM (I) 



HemacTHe 
HemaciHfl 

HOBHHa . 
HOBHHH 

HOTKa 
HOTKH 



misfortune 



news 



diminutive of hot a * 
note 



o<5pa3yBaM (I) form, make 



opejr . 

OpJTH 

ocyp ob 

OCTpOBH 



eagle 



island 



oTMHHa ,(P) pass by 

OTMMHELBaM (i) 



oxcpemeH 
oTcpeutHa 

OTHaflHHQ 

napK 

napKOBe 

lutona 



opposite 

despair 
park 

slab, slate 
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noBflHrHa (P) 
noBAHraM (i) 

noACKO^a (P) 
noffCKanaM (I) 



noHeace 

norjiea 
nbrjieAH 

npeiimcaH (P) 
npeTinKBaM (I) 



raise, lift 
jump abaut 

because 
glance, look 

pack, cram 



upuCswau (P) run to; 
npHtfflTBaM (I) resort to 



nptcT 

np*bCTH 

nTima. 



finger 
bird 



paanpocTpaHfi .(P) spread 
pa3npocTpaHflBaM (I) 



cocf)naHeij 

COCpHaHHH 

cn>piM ce (P) 
cTT»pnJiBaM ce 

TaHi?yBaM (I) 

Tome a 

TOHKH 

TpndyH8L 
TpH 6 yHH 

yaaBH ce (P) 
yAaBAM ce (I) 

XBl>pJ[H (P ) 

(I) 

macTJiHB ( 
macTjiHBa 

macTjniBeij 

maCTJIKBI^H 



one who lives in 
Sofia 

restrain, hold in 
(I) 

dance 

(round) ball 
rostrum, platform 
be drowned 
throw, cast 
happy 

happy (lucky) man 



pe3yjiTaT. 
pe3yjnaTH 



result 



B-fcnpocH 

1. Ki>Ae 6h HCKaJi Aa BaAo^pHe noHe msjiko Ilex-bp? 

2. Ki>Ae me hmat cjiy^aM MOM^exaxa Aa XBtpjinx ep,vm norjieA b 

HrpnmeTO? 

3. KaKBo ce Hoceme b tobb Bpeite necxo Ha a rjiaBHxe Ha MOMHexaxa? 

4. Koro cnpH Acoh? 

5. 3amo Acoh cnpa oahh MHHyBan? 
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6. 3amo AceH H3Bhke cjiep, MHHyBana Aa My ojiaroAapn? 

7. KaKBa deine HaBajEimaxa npeA BXOfla Ha HrpameTo? 

8. 3amo HaBajiimaTa Geme n>CTa h oypHa? 

9. KaKBO ycnnxa Aa bkaht HanmTe MOMHeia, KoraTo ce cnpaxa npeA 

Bxofla Ha nrpHmeio? 

10. KaK yens IleT'bp Aa XB'bp.HH macTJiHB norjiefl b HrpHmeTo? 

11. KaKBO Moaa Aa bhah toS b HrpnmeTO? 

12. 3amO BT>B BU.K8,, KOHTO C6 IIO H6 C 3 B TOBE BpSMe, KMaiEe HOTKa 

Ha OTHaflHHS? 

13. KaKBO HanpaBHxa tphmete cjisa kbto HacHTHxa jdo6oiihtctboto ch? 

14. KaKBO npeACTaBJiaBa e3epoio, kooto MOMHeTaTa CKopo aaeA tobb 

BHAHXa? 

15. 3amo HBaH Kasa, He co$HaHU.HTe 6vulvl maciJiHBUH? 

16. 3aiuo Ilextp He Kapa noBene ki>hkh? 

17. KaKBO HpeAciaBJiflBaT aajiHinHHTe KOonepaHHS? 

18. KaKBO onyAH IleTtp, KoraTo npHOJiHXHxa mocti>t? 

19. 3amo T03H moot ce HapHHa OpjiOB moot? 

20. 3amo v ojlsqlvlsvx 6yjreBapA, ko&to noHBame ot MocTa, xapeca Ha 

VLb&k h IleT'bp? 
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Unit 26 

Some information about Bulgaria Hhkoh CBefleHHa 3a E-bjrrapng . 

information CBeAQHHe, CBefleHHa 

Kr. Ivanov meets the Peter's brother, rocnoflHH Mbehob cpema dpaia Ha 
who gives him some information Ilertp, kohto My AaBa hakoh 



about Bulgaria* 

In a few days I'm leaving for 
Bulgaria on business. 

coincidence 
What a coincidence! 
Our Peter is there. 

Tell me, do you know anything 
about that country? 
idea 

I can't even imagine where it isi 



You are exaggerating, but I'll 
tell you everything I know. 
Balkan peninsula 
north 
Greece 
Turkey 



CBe AeHna 3 a BtJirapHH. 

IteaHOB 

CJLBR HHKOJIKO AHK SaMHHaBEM 3a 

ft * 

Bi^rapua no pa(5oTa. 

Xphcto 

c-bBnaAeHH© f CJiynafiHocT 
KaKBO c^BnaAeHHe ! 
HanmaT IleT^p e Tail. 

MBaHOB 

KaatH mh, dHaem jch Hemo 3a Ta3H 
cTpaHa? 

npeflCTaBa 
A3 Hawaii Aaace npeACTaBa, 
k-ba© e ! 

XpHCTO 

npeyBejmiaBam, bo me th Kaaa 

BCHHKO K&KBOTO 3UQ.R . 

BajiKaucKH nojiyoeTpoB 

cesep 

ripmiH 

Typi^HH 
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It is located on the Balkan 
peninsula, north of Greece 
and Turkey, 
boundary 
northern 
Rumania 
The northern boundary is the 
Danube and Rumania, 
east 

Black Sea 
west 

To the east is the Black Sea and 
to the west - Yugoslavia. 

climate 

continental 
The climate is continental. 

slight, weak 
I [now] have an idea, but very 
slight. 

Is it a mountainous country? 

So Peter writes, 
mention 

Stara KLanina (mountain) 
Firin (mountain) 



HaMHpa ce Ha B ajxK slh ckh si 
nojiyocipoB, Ha eeBep ot 
ripijHs h TypijHH. 
rpaHHi^a, rpaHHijH 
ceBepen, ceBepna 
PyM-bHHa 
CeBepHaia rpaHHna e .flyHaB h 

PyM'bHHH. 
H3TOK 

Hepno Mope 
8 ana a 

Ha H3TOK e HepHO Mope, a Ha 
3anaA - iOrocjiaBna. 

KJIHMaT 

KOHTHH6HT8JIQH , KOHTHHOHTajIHa 
KJMMaTbT 9 KOHTHHGHTajieH. 

Mb a hob 

oaa6, cjia6a 
HnaM npeflCTaBa, ho mhopo 

cjiada . 
IlJiaHHHCKa cTpaHa jih e? 

XpHCTO 

Taita mime HeTT»p. 

cnoiieHa - cnoMeHaBaM (P-I) 

CTapa iuiaHHHa 

IIhphh 
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Rhodopes (mountains) 
He mentions the mountains Stara 

Planina, Rila, Pirin and the 

Rhodopes. 
Bulgaria must be a very beautiful 

country! 

against 

instead of 
I have no objection if you want 

('can 1 ) go in my place. 
I'll travel by way of the Danube. 

navigable 
Are there other navigable ^rivers? 

As far as I know, no. 

Do you know the names of some of 
the rivers? 

lake 

lakes of Rila 
Maritsa (river) 
Struma (river) 
Peter has been fishing and writes 
us that he toured the Lakes of 



PofloimTe 

CnoMe H&Ba njiaHHHHTe Ciapa njiaHHHa, 

PHJia, IlHpHH H POflOIIHTe. 

BiuirapHfl TpadBa fla e mhoto KpacHBa 
cxpaHa I 

HsaaoB 

npoTHB 

BM0 CTO 

• » # » 

HsnaM HHmo npoTHB, aKO mo ace hi Aa 

OTHflSI Bite CTO M6H • 

• • * 

A3 me m>TyBaM no AyHaBa. 

nJiaBaiejieH, njiaBaTejiHa 
HMa jlhi h Apyr-H iuraBaxejiHH pe kh ? 

XpHCTO 

JXO KOJIKOTO 3HEH, HO. 
HBaHOB 

3Haem jih HiieHaxa Ha hhkoh peroa? 

XpHCTO 

eaepo, eaepa 
Pkjickh e3e pa 
Mapnna 
CTpyMa 

IleT^p e xoahji Ha put da h hh nmne , 
He oCShkojihji phjickhto 63epa, 
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Rila and the rivers Maritsa, Mapnua, dpyMa h HcKtp. 
Struma and Iskar. 

Yantra HHTpa 

He also has been in Northern Ehji e ctmo h b ceBepHa B-bJirapwa 

Bulgaria along the river Yantra. no penaia 5teTpa. 

HBaHOB 

What does he write about the KaKBO Hume 3a caiiaTa crpaHa? 

country itself? 

XpH CTO 

agricultural eeMOAejicKH, 3eiceAeJiCKa 

port npwcTaHHme, npucTaHnma 

• • • 

It seems that it is an agricultural H3rjie»fla Aa e 3eMeAejicica cipaHa, 

country with a few larger cities c hhkojiko no-rojiHMH rpaAOBe 

such as Varna and Burgas which KaTo BapHa u Byprac, kohto ca 

are ports on the Black Sea. npHCTamima Ha Mepno Hope. 

HBaHOB 

My ticket shows cities like Moht CmieT noKa3Ba rpaAOBe kbto 

Vidin, Lorn and Ruse. Bhahh, JIom h Fyce. 

XpH CTO 

Those are cities along the river ToBa ca rpaAOBe no RyB.&B&. 

Danube. 

• • • 

Are you going to Sofia? Th b Co<J)Hji jsh oTHBam? 

HBaHOB 

• • * 

I'll pass through there, but my MHHaBaM npe3 xaif, ho paOoTaia 

business is in Plovdiv. mh e b IIjiobahb. 

• * 

tobaCCO TK3TKDH f TK>TK>HH 
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I'm going to buy tobacco. me KynyBait tiotiohh. 

XpHCTO 

That is the second largest city in Tobsl e btophht HaM-rojraM rpaA b 



Bulgaria. 
It is located in the southern 
part of the country. 

inform, notify 
You are really well informed i 

impression 
Peter is going to write a book 
about Bulgaria and he sends all 
his impressions in letters to us 
take away 
That way he [can] write us often 
without losing time. 



B*bJirapHH. 
HaMHpa ce b wacHaTa iacT Ha 
CTpaHaTa. 

Hbslhob 

OCB6AOMH - OCB6flOMHBaM (P-l) 
TH CH HaHCTHHa AOdpe OCB6 AOM6H • 
XpHCTO 

BnenaxjieHHe, Bne^axjieHHH 

• • • » 

Ilexip me nume KHura 3 a E"bJirapnH 

H BCHHKHT6 CH Bne H8.TJI6HHH TH 

npama b nncica ao Hac. 

OTHOMa - QTHOMaM (P-I) 
IIO TaKtB HaHHH HH IIHHI6 HOC TO 6 63 

Aa uy OTHeua Bpeiie. 
Mb a hob 



Very good idea. MHoro Aodpa ha©h. 

What else has he done recently? KaKBO Apyro e npaBHjx HanocjieA'fcK? 

XpHCTO 



valley 

valley of roses 
to call, name 
Sredna Gora 

He is now in the Valley of the 
Roses, which is situated between 



AOJIWHa, aojihhm 
posoBa Eoniraa 
HapeKa - HapaxiaM 
CpeAHa ropa 

Cera e b PosoBaTa AOJiHHa, kohto 
ce HaMHpa MeacAy Cxapa iuiaHHHa, 
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Stara Flanina, the so called hjih Tana Hape^eHHH Ea-aicaH, h 

Balkan, and Sredna Gora. CpeAHa ropa. 

Hbabob 

VJhat is he doing there? KaKBO npaBH tem? 

Xphcto 

picking the roses po3o6ep 
Now is the time for picking the Cera e BpeMeio Ha po3o6epa. 

roses. 

oil of roses, attar of roses po30BO Macao 

You know that Bulgaria produces 3Haeni, ne EowirapHH npoH3Be»Aa 

oil of roses, don't you? P030B0 Macao, hsjih? 

MBaHOB 

occupation of the population homhhijK 
What is their main occupation? KaicbB e rjiaBHHHT hm iiomhhi>k? 

XpHCTO 

agriculture 3eM©AeJiHe 
It seems to be agriculture. H3r-ie»Aa Aa e 3eM6AejiHe. 

Hbshob 

population Ha ce Jie hho 

How large is the population? Kchko e Ha c ejiQHH e t o ? 

XpHCTO 

[It is a] small country with MajiKa cTpaHa, c Ma-aico HaA 

slightly more than seven million. cep,eu MHjmoHa. 

MBaHOB 

I've learned many things from you, HayHHX mhopo pa6oTH ot Teo, 
thanks. 6jraroAapn. 
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XpHCTO 

• • • . 

Have a good trip and say hello to Ha Aodi>p m>T h ce 06&RI1 Ha nerbp 

Peter in Bulgaria. b B'bJirapHa. 



Note 26.1 



Verb: Review of Verb Phrases 



Bulgarian has a very large number of possible combinations with auxiliary- 
verb forms. The more frequent of these, using primarily /v6dya/ and /otlda/ 
as sample verbs, are: 

26.1.1 Verb 'to be' as primary auxiliary 

1.1.1 present plus /l/ participle 

a 3 ci>m boahje I have led 

ToS e BOAtta he is reported to have led 

1.1.2 present plus /n/ - A/ participle 



I have been led 
he has been led 



a3 CTbM bo a©h 
toM e boaoh 

1.2.1 past plus /l/ participle 
as 6ax boahjx 
toM deme boahji 

1.2.2 past plus /n/ - A/ participle 
ae d«x boa©h 
toM deme boaoh 

1.3.1 /bi-/ form plus /l/ participle 
aa dnx boahji 
toM 6k boahji 

1.3.2 /bi-/ form plus /bil/ form plus /n/ ~ /t/ participle 
a3 dux dmi boaoh I would have been led 



I had led 

he had reportedly led 

I was led 
he was led 

I would lead 
he would lead 
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toB 6n 6kji boaoh he would have been led 

Note 26.1.2 Verb 'will' as primary auxiliary 

The invariable form /Ste/ is directly followed by verb forms. The 
conjugated forms, /styah, SteSe, styal/, etc., are followed by verb 
phrases in /da/. 

2.1.1 /ste/ plus present (perfective or imperf ective ) 
aa me boah I'll lead 
tom me boah he'll lead 

2.1.2 /Ste/ plus imperf ective present of verb 'to be 1 (/sam/, etc.) plus 
/l/ participle 

aa me otm bo aim I shall have led 

Tofi me e boahji he will have led 

2.1.3 /Ste/ plus perfective present of verb 'to be' (/bade/, etc.) plus 
/n/ ~ /t/ participle 

a 3 m@ 6-bAa boa©h I shall be led 

Tofi me 6i»Ae boaoh he will be led 

Note: /az Ste sam voden/ is also possible but not as much used. 

2.2.1 past (/Styah/ etc) plus /da/ plus present of verb 
a3 mnx Aa boah I would have led 
toM meme Aa boah he would have led 

2.2.2 past plus /da/ plus perfect of verb 

a 3 max Aa ct>m oxmneji I would have gone 

toM meme Aa e oTHmeji he would have gone 

2.3.1 perfect of /Ste/ plus /da/ plus verb. 

a 3 ctm w,sm Aa boah I should have led 

toM me e m,sui a a boah he should have led 
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2.3.2 perfect of /Ste/ plus /da/ plus perfective 'to be 1 plus /n/ - /t/ 
participle 

as cbm maji Aa 6i»Aa boash I should have been led 
toM e m,HJi Aa (Si>Ae boa©h he should have been led 

Note 26.1.3 Negative impersonal form of 'have 1 as auxiliary. This auxiliary 
and its phrases serve as the negative counterparts of the /ste/ phrases, 

3«i .1 present (/nyama/) plus /da/ plus verb 

as ham a Aa boa« I won't lead 

toM asaia. Aa boah he won't lead 

3.1.2 /nyama/ plus perfect 

as HHMa Aa clm oTzmeJi I won't have gone 

toM HflMa Aa e OTumeji he won't have gone 

3.1.3 /nyama/ plus /da/ plus 'to be' plus /n/ - /t/ participle 
a.3 HHiia Aa 6s>Aa boa©h I won't be led 

toS HHMa Aa 6-bAe BOAeH he won't be led 

3.2.1 past (/nyama§e/) plus /da/ plus verb 

as HflMame Aa boaa I would not have led 

toh HHMame Aa boah he would not have led 

3.2.2 /nyamase/ plus perfect 

as HHMaone as- otn otumeji I would not have gone 
toM HflMame Aa e othibsji he would not have gone 

3.2.3 A/ participle (/nyamalo/) plus /da/ plus verb (hearsay - mainly in 
third person) 

roBopn ce, He H^flMajxo AaBazouThey say it won't rain 

IteaH KasBa, He ano CbM Ivan says that if I had known that, I 

3Haeji TOBa, as ct>m 

HflitaJio a& oTHAa. would not have gone, (speaker 
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challenges Ivan's opinion) 

Note 26. 1.1+ /nedey/ 

/nedey/ may be followed by a /da/ phrase (see Note 10.3) or by a 
special form of the verb, equivalent to the stem with no further ending, 
which is the infinitive. This is the only usage in which the infinitive 
has survived, and even here it may be replaced by the /da/ phrase. 

U.i /nedey/ plus /da/ plus imperfect! ve verb 

HefleMie fla OTHBaTe! don't go! 

HefleMre fla m bo^hto! don't take them therel 

Hefle&Te aa ce opfcCHeTe AHec! don't shave today] 

HeAefiie as nepeTe AHec I don't do the washing todayl 

HefleHTe ffa JiexHTe AOJiyI don't lie down! 
U.a /nedey/ plus infinitive 

HeAeMxe OTHBal don't goi 

HeAeMie m boah Taut! don't take them there! 

HeAefiTe ce dpi,CHa AHec! don't shave today! 

HeAQHTe npa AHec! don't do the washing today! 

HeAeMie jieaa AOJiyl don't lie downl 

Note 26.1.5 Other verbs plus /da/ phrases 

While many verbs may occur before /da/ phrases, a few need special notice. 

5.1 Verb 'have' plus /da/ 

We may contrast the usage of the negative impersonal forms of 'have' 
as an auxiliary (Note 26.1.3 above) with the use of the full verb 'have' 
(both affirmative and negative) before /da/ phrases. In the latter 
cases the verb after /da/ is regularly imperfective. With the negative 
impersonal it may be either perfective or imperfective. 

Verb 'have' plus imperfective present 

a3 HMaic Aa miamaM I [still] have [something] to pay 
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[on it] 

toM mca Aa njiama he [still] has [something] to pay- 

Con it] 

Contrast : 

A3 km em Aa nJiamaM ome cto I still have a hundred levas to pay. 

JieBa. 

A3 TpnoBa Aa imaTH ome cto I have to pay a hundred more levas, 

jteBa. 

'Have' may be in the negative, as in: 

A3 HflMaM Aa HJiamaM noBene I don't have any more money to pay. 

napH. 

s I don't owe any more money. 

The verb 'have* may also be in the part of /l/ form. 

5.2 /hayde/ plus /da/ 

This form is invariable and is used in the sense of 'let' or 'have' 
(so-and-so do so-and-so). It corresponds to English 'come on, let's... 1 
and also to 'have so-and-so do...'. 

xaSAe Aa otha6M let's goj 

xaiiAe MBaH Aa otha© Have Ivan go.' 

It may also be followed by an imperative: 

xaiiAe HanpaBH tobh Go ahead and do itl 

or, Let's do this. 

Note 26.2 Verb /Ste/ 

The verb /sta/ 'will' is usually used in the forms given in Note 26.1.2. 
It does have a regular present tense but this is very restricted in use. 

Present Past /l/ 

ma meM max maxwe maa 

mem mere me me mnxie mflJia 

me max meme mnxa iuhjio, mejm 
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The most frequent use of the present is in the phrase 'whether one 
wants to or not', 'whether one will or no': 

ma He ma TpadBa fla ro HanpaBH. I have to do it whether I want to 

or not. 



Dla He ma me OTHAa. 

mem He mem m© ro HanpaBum. 

lUe He me me ro HanpaBH. 

meM He meM me ro HanpaBHM. 

meTe He m©Te me ro HanpaBHTe, 

maT He max me ro HanpaBHT. 

meme He meme toM ro HanpaBH. 

W.HJL He m,sui HanpaBM ro. 



I'll go whether I want to or not. 
You'll do it whether you want to or 
not. 

He'll do it whether he wants to or 
not. 

We'll do it whether we want to or 
not. 

You'll do it whether you want to or 
not. 

They'll do it whether they want to 
or not. 

He did it, whether it wanted to or 
not. 

He did it, whether he wanted to or 
not. 



Note 26.3 /neka/ /dano/ 

/neka/ 'let, have (such and such done)' and /dano/ 'would that (so-and-so 
be done)' are followed by a regular verb form, with or without /da/: 



Heica MiBaH aa OTwae. 

Heica Mbbh otha6. 

JUaHO HBaH «a OTwae. 

AaHO HBaH oTwae. 



Have Ivan go. or, Let Ivan go. 



I hope Ivan goes. 
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GD 26.3 New Verbs 

Imperfective only. 



o^apoBaM 



Ta onapoBa bcskh, c KoroTO Bchhkh ocTanaxa onapoBaHH ot Hen, 

roBopn. 

TocTeHKaTa deme onapoBaJia bcgkh 
ApTHCTHxe Me onapoBaxa c iirpaxa eflHH ot hbc. 
ch, koato Aafloxa. 



Perfective-Imperfective Verbs. 

floCaBg - flogaBgM 

HBaH AodaBfl BCHKa ceAMjma Hemo CaeA khto toK roBopn, ta AotfaBH, 
ktm napuxe ch. ie TpafiBa Aa ce HanpaBH Hemo 

B1>B BpTbSKa C TOBa. 

yxpe toS me AodaBH ome cto 
AOJiapa. 

Hapena /ce/ - HapsnaM /ce/ 

PenaTa no-npeAH ce HapHHame c XopaTa ot cojioto HapeiuiH peicaia 
eAHO HM6 f cera ce HapH^a c w Bi)p3a w , eaiuoTo boakto h ca 

Apyro. MHoro d-bpaH. 

HBaH deme mhoto OHJien h saTOBa 
ro HapHiaxa HBaH Chjihhh. 

Q(5HKOJIH - O0*HKa.flHM 

IIonoBH o6nKajiHT EiiJirapHflE ot HBaH^o odmcojiH hhkojiko ni>TH 

eAHa ceAMima. rpaAHHaTa h cera coah HSMopeH 

Ha eeMHTa* 

Hne me oChkojihm no-rojiHMHTe 
rpaAOBe . 

OTHSMa - OTH QMaM 

3ain,o My oTHOMaTe HemaTa ot OTHexa My Kiqaia h KOJiaTa, ho He 

p-bneie? My OTHexa napHTe. 

Ako He My Kaacexe, ToM me My 

OTHeMC BCHHKO. 
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CMOrHa - CMQFB&M 



Erb&u CMOPB&M fla CB-bpaca ABaT a 
Kpafl. 

Hbeh padoTeme daBHO h eABaM 
CMorBame Aa CBtpam padoxaxa. 



PadoxHanHie cMorHaxa b nocjie ahhh 

M0M6HT Aa H3BaA«T A6T0TO OX 

BOAaTa. 



cnoM6Ha - cnoMeHaBaM 

Ta cnoMeHa Bene hhkojiko m>iH, A3 He cnoiteHax npeA Hea aa 
He HCKa Aa otha© Ha khho. cjiynafl. 

BopHc cnoMeHaBame necxo saho BapHO jih e, He xoM cnoweHaji 
HMe, ho He en cnoiiHmc Koe. tobb npeA Hea? 



Listening la 

Hue HaynaBaMe krk IleT-hp me oTHAe b E-bJirapjaa. 

HeT-bp: flHec no eAHa cjiynaMHocx cpeumax r-H /(xohcoh h xofi mh 

npeAJioxH padoxa b Ei>jirapHH. 
IfeaH : A3 oTAaBHa HCKau Aa bhah H3XOHHa EBpona. 
IIeri»p: Cera Mo»e 6a me mi am cjiynaa. 

M3rjieacAa, He Bi^rapHH e mh or o KpacHBa cxpaHa. 
Hb aH : r-H flacoHCOH e npeyBejiHHHJi MajiKo, 3amoTo hcke Aa padoxnm 

3a Hero Tan. 
IIeii>p: 3aiuo me e npeyBejniHHjii? 

Majiica njiaHHHCKa cTpaHa c Aod-bp miHuax . . . 
MBaH : 3naM, is. c MHoro peKH, KtAexo me Moxeii Aa xoahm 3a pnda. 
IIexi»p: M th jih odHHam Aa xoahe 3a pada? 
Mbbh : £al KaKBa e padoxaxa? 
Ilexip: Tk>xk>hh. 
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HBaH : A3 MHCJiex, He r-H Ahohcoh padoTH c po30BO Macjio. 

neTi>p: Cera 3anoHBa c tiotkjh h mohth padoTa, ano h B3eMa, me d^A© 

bt>b Bpi>3Ka c TOBa. 
HBaH : KaK me othaom flo EiaJirapHH? 

IleT-bp: Moase Aa oTKfleM flo BHeHa c BJiaK is. ot trm - no AyHaBa. 
HBaH : HaAHBaM ce, ne me B3eMei padoiaTa. lUe e mh oro HHTepecHO. 
Ilei-bp: HcKaM Aa noroBopn c dama ch no tosh Btnpoc. 

ToM no3HaBa Aodpe BajncaHCKHa nojiyocTpoB h 6vl iLOVbJi Aa mh 

AaA6 HHKOH CB6 A9HHH. 

HBaH : XafiAe Aa othacm om© cera npn Hero. 

neup: He ncicaM Aa My othom&m BpeMe, KoraTo e b KaHTopaTa. 

3Haem kojiko e 3aeTl 
HBaH : ToraBa T&3H Benep. 
IleT-bp: Ra., tob a mo ace. 

Hie My TejiecJjOHHpaM, He me othaom Aa BenepnMe y tax. 



HBaH H IIeTT>P OTHBaT b CocfrHg 
/ IIpO ATjJDKS HH6 12/ 

MoMHexaTa TptrHaxa Harope no Uap OcBodoAHTeji. HBaH h neTT>p 
pa3nHTBaxa is. rjieAaxa bchhko c HHTepec. Ot ahcho Ha dyjieBapAa ce 
peAHxa orpoMHH moa@PHH KoonepannM, hhkoh ot thx Ha no 8 h 9 eiaaca, 

KaKTO H JiyKC03HH TOJIHMH MBCTHH SAaHHH, 6AHO HJIH AB6 OT KOHTO <5«Xa 

3flaHHfl Ha HyKAH jieranHii. 

Ot jihbo ce H3AHrame xejiH3HaTa orpaAa Ha eflHa xydaBa abtckb 
rpaAHHa h aneA Hen cjieABame oahb Aocia bhcoka, iun>THa orpaAa ot 
TyxjiH, 3aA kohto MOHeme Aa ce bhaht caMo Bi>pxoBeTe Ha MHoro AtpBeia. 
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"ToBa e 3oojiorHHecKaTa rpaAHHa," Ka3a AceH, kbto He jih 
onaKBam Bbnpoca. "H a3 6hx h bhahji c yAOBOJicTBHe, ho hho TpHOBa 
Aa no(5T>p3aMe, noHeae hh onaKBa RWbr itbt ao b KbiuH." 

"KaKBH «HBOTHH HM8 BtTpe?" noIIHTa rteTTjp. **HMa JIH H JTbBOBe?" 

w Pa3C3Hpa ce, He HMa. BbTpe HMa iiohth bchhkh bhaobo hchbothh," 
Kasa AceH, kohto deine ropA- ne uoxe Aa hm o(5hchh bchhko. 

MoMHeTaTa 6axa. 3anoHHajra Aa b-bpbht no-6i>p30. 

"AceHe, k£lkbo npaBHT bchhkh Teaa xopa TyK h 3amo bt>pbht laKa 
(5aBHO? w nonHTa IleTbp. 

"Tyn bc6kh cocfjHaHeu. ce pa3Xo«Aa c HaM-roJiHMo yAOBOJicTBHe h 
3aTOBa TyK pnflKo me bhahhi hhkoh Aa 6i>p3a KaTo Hac/ Kasa AceH. 

"A BHacflaxe jih OHOBa rojisMo 3AaHHe, Tan Ha brbjia, KS>fleTo 
TpaMBanT 3 aBHBa - TOBa e Coc|>hhckhht yHHBepcHT6T • Mose (3h hhkoH 
ot Bac Aa cjieAsa TyK cjioa BpeMe, aKo hckb Aa cTaHe aoktop, yHHTejx 
hjih n-bK Hemo Apyro," npoAbJixn AceH. 

He cjteA AbJiro, BbpBeSKH Bee no c-hiihh <5yjieBapA> MOMHexaTa 
cTHrHaxa ao cahh tojihm, MHoro xydaB iuiomaA c 6ahh rojiHM naMe thhk 
b cpeAaTa. 

"ToBa cnrypHo e naMe thhktjT hb D,ap OcBoCoAHTeji, n Kasa HBaH. 

"4a, HMai npaBO. Bhjk caMo kbk ropAo coah na kohh, Kaio ne jih 
onaKBa Aa ro nocjieABai. TjieAaji cum ro xhjihah ni»TH h Bee ome ro 
rjieAaM c yAOBOJicTBHe , ** Kasa AceH. 

"OHOBa 3 AaH He oTcpema b a^cho e B^hdihoto mhhhct6pctbo , a roBa 
TyK e HapoAHOxo ObdpaHHe. TyK ce npaBHT 3aKOHHTe • ** 

iteaH, kohto b TOBa BpeMe 6eme othiucji mbjiko HanpeA, H3BHKa 
HSHBHaAaHo k-bm Ilerbp: "IleTpe, rjieAaMI AjieKcaHAtp HobckhI Ot Kora 
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HCK&X fla BHflfl T8.3H HepKBQ. nO-OT0JIH3O ! " 

w CaMO kojiko e BHCOKa!" Ka3a IleTip, rjieaafiKH si onapoBaH • 

"BncoKa, 6sul& h KpaCHBa," AodaBH HBaH. "Bus 3jiaTHHTe KyncaHl 
Th e eflHHCTBeHaTa HepKBa, kojito 3Han, cbc 3jiaTHH KynojiH. w 

MoM^eTaTa oCane He OTHfloxa Aa a bhaht, 3amoTo HflMaxa MHoro 
BpeMe, npeflBHA n-BTHT, kohto ra onaKBanie ao b kwuk. 

w BH»Te TaM, ohobr 3AaHne b A^pseTaTal. ToBa e aMepHKaHCKaTa 
jieramiH," npoAi»Ji*H Aa hm o(3flCHHBa AceH, cohshkh b npoTKBHa Ha 
AJieKcaHAT»P Hobckh nocoKa. 

"Hae HMaMe sahh hhho b AMepHKa," Ka3a HBaH. "Toil *iecTO hh 
name MHoro xydaBH Hema 3a Ta3n CTpaHa." 

"TaM HMajio m>mH, kohto cTHraJiH ao oojiaHHTe I " aohi>jihh IIeTi>p. 

MoMHeTaTa HaBJie30xa b eAHa no-TecHa *iacT Ha tfy^eBapAa, ho see 
xaKa xyoaBa. 

"Eto TOBa ca ab@ Jieraunfi, ho npaBO Aa ch Kaaca He ra 3Ha« Ha 
koh Ai>P»aBH ca," Ka3a AceH. 

»0t TyK 3anoMBa Bo6hhhht KJiy6," npoA"LJiacn AceH, "kohto 6h 
Tpa<5Bajio Aa ce HapH^a o4)HuepcKH KJiy<5, 3amoTo TaM caMo o^HUepn 
MoraT Aa xoaht. TyK h b xotoji Btjirapaa cTaBaT Haii-xyo'aBHTe 6a.JioBe 
b CocJjhh. Ha TOBa mhcto b rpaAHHaTa Ha KJiy6a BCflKa HeA©Ji« cbhph 
BoeHHa My 3HKa 3a nyCaHKaTa. " 

HBaH h neT"bp eABa CMorBaxa Aa bhaht bchhko z Aa rjieAai Ha 

BCflKtfle. 

"AceHe, KaKBa e Ta3u MajiKa, KpacaBa HepKBa?" nonnTa HBaH, 
He R-bJiro cjiep, k&to 6nxa oTMHHajiH BoeHHHH KJiyd. 

"TOBa e PycKaTa nepKBa. B Hea xoaht mhopo ot HamHTe, ho tsi 
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e npeflHMHO 3a py ckhtq enmrpaHTH. A3 ome He cbm BJiH3aji b h6h/ 
OTBtpHa AceH. 

w Amh TOBa flo Hen, K&KBO s? HQrjiescp,a fla e oco<5eHO sAaBae," 
nonHTa 3aHHTepecyBaHO IleT-bp. 

"As h &JIM bh noKa3ax ABopeiia ot TpaMBaa. ToBa e 3aflHaTa My 
CTpaHa. Eto xaM oTcpema, b trtjia, KtfleTo 3aBT>piHBa tosh <3yj[eBapA, 
e BTopaTa My rjiaBHa BpaTa. Ho BzatTe TyK b jihboI Te3n rojieMH 
3flaHHH Ha HeTupH yjinHH npeACTaBJiaBaT ah6ihhhh xotoji Ei»jirapnH. 
OrpoMHHTe bhtphhh ca Ha KacfteHe BiajirapHH, KoeTo ohjio HaM-xy<5aBOTo 
Aopn Ha HsuiHfj BajncaHCKH no^yocxpoB !" ofiHCHflBaine AceH. 

TpHTe MOMHeTa ce cnpnxa de3 Aa hckst h ivieAaxa b 3axjiac 
rojiHMaTa CTtiuieHa Maca H3npaBeHa MexAy MpaMopHH kojiohh, 3aA kohto 
ce BHacAaxa npe3 toxkh h Bee naic npo3paHHH 3aBecH ABaia eraxa Ha 
KacpeHeTo, pa3KOiHHO MotfejnipaHH. 

/ CJieABa/ 

MBaH H IIeTl)p OTHBaT B Co$hh 
HOBH AyMH 



aMepHKEHCKH 

anepHKaHCKa 

daji 

(5ajioBe 

BMTpHHa 
BZTpHHU 

BpixX 

BipXOBe 

BiHineH 
BtHnma 

AexcKH 
AeTCKa 



American 
ball 
exhibit window 
peak, summit 
external 



pertaining to 
child 



AH61U6H 

AHemHa 

AodaBH (P) 
AodaBHM (I) 

eflHHCTBSH 

eAHHCTBena 

eMHrpaHT 
eMHrpaHTH 

2KHBOTHO 
5KHBOTHH 

3aBe ca 

3aB6CH 



pertaining to today 
add 

only, sole 
emigrant 
animal 
curtain 
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3aB"bpma (P) finish 

3aBT>piIIBaM (I) 



3aK0H 

aaKOHM 
3axjiac 



law 



trance-like staring 



onaKBaif (I ) 
onapoBaM (I) 
lurbTeu 

IL/TbTHa 



expect 
fascinate 
compact, solid 



HaAHraM ce (I) rise 
H3flHrHa ce (P) 



npeAHMHo mainly, chiefly 

npefldaBJiHBaM (I) represent 



HsnpaBa (P) 
H3irpaBHM (I) 

KOJIOHa 
KOJIOHH 

KOH 

KOH 6 

jieramia 
jieranHH 

jiyKC03eH 
jiyKC03Ha 

JTbB 

JTbBOBe 

Mp an op eH 
Mp alio ph a 

Harope 

ocjiaK 
odjiariH 

ocpHHep 
ocjHiuepH 



erect 

column 

horse 

legation 

luxurious 

lion 

pertaining to 
marble, of marble 

upward 

cloud 

(military) officer 



npo 3pa H6H 
npo3paHHa 

npO THB6H 

npoiHBHa 

pasKomeH 
pasKonma 



transparent 

opposite 

luxurious 



pa3HHTaM (P) interrogate 
pa3miTBaM (I) 



pycKH 
pycKa 

cMoraa (P) 
CMorBaM (I) 

CTl>KJieH 

crbKJieHa 
Tyxjia 

TyXJIH 
yHHTOJI 

yHH reJiH 

HaCT9H 

naciHa 

*iy*A 
Hy»Aa 



pertaining to 
Russia 

suffice 



pertaining to glass, 
of glass 

brick 



teacher 
private 

somebody else's, 
foreign 



Bi»npocH 

1. Ha ki>a© Tpi>rHaxa MOMHeTaxa? 

2. KaKBo HMame otahcho Ha CSyjieBapAa? 

3. KaKBO ce jasAnraine ot jihbo Ha dyjie Bap Aa? 

4. KaKBO cjieABaiiB cjieA AeTCKaTa rpaAHHa? 

5. KaKBO ce BnacAame 3aA orpaAaxa ot xyxjiH? 
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6. 3amo momhgt aTa He oTHAOxa Aa bhaht 300JiorHHecKaTa rpaflHHa? 

7. KaKBH KHBOTHH HMa B 300JI0rHH6 CKBTa rpaAHHa? 

8. 3amo xopaTa, kohto MOMHeTaTa cpemaxa H3 ih>th ch, BtpBaxa 

tfaBHO? 

9. KaKBO e OHOBa 3AaHHe, TaM Ha tr'bJia, KbAe to Tp rmbsi ht 3&BHBa ? 

10. Koh xoflH b yHHBepcHTeTa? 

11. KT>p,e cTHTHaxa uoMMeiaia He cjisa Ai^ro? 

12. Ha Koro e to3h naM© thhk b cpeAaia Ha imomaAa? 

13. KaK ceAH UapaT Ha kohh? 

14. KaKBO KasBa AceH 3a Hero? 

15 i KaKBO ome bhahxb MOMHeTa Ta t aokbto 6axa. Ha miomaAa? 

16. 3amo He oth Aoxa Te Aa pa3ivieAaT xpania AneKcaHAT»P Hobckh? 

17. KaKBO name hhmo mi ot AMepHKa? 

18. KaKBO BHAHxa Te one a KaTo otmhhb xa BoeHHHa KJtyd? 

19. IIpeAHMHO 3a Koro e OHjia PycKaia nepKBa? 

20. KaKBH ca bhtphhh re Ha K&fyeHe EfcjrrapHJi? 

21. KaKBO ce roBopn 3a xoBa KacpeHe? 

22. KaKBO rj[6Aaxa MOMMeTa t a b 3axjiac? 

23. KaKBH 6nxa 3aBec«Te Ha KacjbeHe E"Wir,apHH? 

24. KaKBO ce BHSCAame 3aA 3aBecHTe? 

25. KaK oeme iiode-raapaHO Ka^eHeio? 
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Culture 
lecture 

Yesterday I was at a lecture at 
the university, 
theme, topic 
culture 

The topic was Bulgarian culture, 
imagine 
alphabet 
Russia 

Imagine, until now I didn't know 
that Bulgaria gave Russia the 
alphabet. 



IIeTi»p 



Bopnc 



century 
literature 
Did they talk about the golden 
century of Bulgarian literature? 



ITei-bp 



history 

gradually 

vanish 



KyjiTypa 

CK8.3K& , CK&3KH 

Bnepa 6 six. Ha CKasica b 
yHHBepeHTeTa. 

* ■ 

T8M& j T6MH 

KyjiTypa 

• • • • 

TeMara deine 6tjrrapcKaTa KyjiTypa. 

npeflciaBa CH-npeacTaBH^ qh^ 
astiyiea 

Pycna 

» • » 

IIpeACTaBH ch, ao eera He 3Haex, 

• • • 

He Buxrapna e R&Jia. as oy icaia 

Ha PyozH. 

B6K f B6KOB6 

KHHKHHHa 

• • • 

TOBOpHXa JL7L 3a SJiaTHHH B9K Ha 

CirfrapcKaxa khhjkh hhs ? 

HCTOpHH 

nocTeneHHO 

03^6 3Ha - H3^©3BaM (F-l) 



Yes, just think! Bulgarian history A&, homk cjih ch, d-KsrapcKaxa 

• • • 

begins during the seventh century HCTopaa 3ano?Ba npe3 eeflMHH 
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and afterwards everything 
gradually vanishes. 

slavery 

destroy, annihilate 
You think that during the [period 
of] slavery everything Bulgarian 
was destroyed, but it is not so. 

(monk's) cell 
pertaining to cell 
monastic schools 
play 

The monastic schools then played 
their role, 
preserve 

National literature such as songs 
and stories was also preserved. 

outside, foreign 
influence 
No kind of outside influence 
succeeded in destroying it. 



B6K H UOCJL& IIOCTeiieHHO BCHHKO 
H3H6 3Ba» 



EopHc 



poCCTBO 

yHHmoKa - yHmnoKaBaM (P-I) 
Th mhcjihiii, He npe3 poCctbotq 

• • • 

bchhko GivirapcKO e 6xjlq 

» • • 

Ham>JiHo yHHmoaceHo, ho He e 

TSKa. 

• # 

KHJIHH, KHJIHH 

• • 
KMH8H f KHJIHHHa 

» • 

khjihhhh yHHjmma 

H3Hrpafl - H3iarpaBaM (P-I) 

KhjehShhto yniiJiHma ca HsarpaJiH 

« » • 

ToraBa cbohts pojin. 

3ana3H - sana3BaM (P-I) 

9 9 

HapoflHara JLHTeparypa, icaro 

# 9 

necHH h npnKa3KK, ce e 

9 • 

3ana3Hjia ctmo. 

B1>HlIieH, B-bHIHHa 

BJIHHHHe , BJIKHHHH 
• • • • 

HHKaKBO BtHIIIHO BJIHHHHe H6 6 

» • 

ycnfljio a a h yHMmoacH. 



He Tip 

difference paajmna, pa3JiHKn 

• * • 

Yes, but there is a big difference fla, ho pa3JiHKaTa uexp,y OHOBa 
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between that time and now. 



BpeMe h cera e rojiHMa. 



BopHc 



doubt 

percentage 
literacy (f • ) 
Without doubt; take as an example 
the percentage of literacy now. 

progress 

tremendous 
Yes, the progress is tremendous. 
Tell me what kind of a culture 
there was in the ninth century? 

exclusively 
ecclesiastic 
Exclusively ecclesiastic up to 
the end of the enslavement, 
patriotism 
develop (oneself) 
Patriotism developed a great deal 
in Bulgaria at that time, 
create 
reflect 

It created the new literature and 
was reflected in it. 



IIera»p 



Bopne 



C%KH6BH6 

npoueHT, npoijeHTH 

rpaMOTHOCT 

* • • 

Ee3 ctMHeHHe; B3eMH KaTo npzuiep 
npoijeHTa na rpanoTHo cna cera. 

HanpeAfeK 

rpaMafleH, rpaataAHa 

Abl, HanpeAi»Ki»T e rpaMafleH. 

* » » • » 
KaatH mh, KaKBa e 6vljl& TaoH 

* • » 

Kyjiiypa npea A©BeTHa bok? 

H3KJB0HHT6JIHO 

HepKOBen, nepKOBHa 

HSKJIIOHHTe^HO HepKOBHa AO KTjK 

Kpaa Ha podcTBOTO. 
na'rp hotm a i>m 

paeBHa ce-pa3BHBaM ce (P-I) 
ToraBa naxpHOTH3H%x b ErbJirapHH 
oe pa 3bhb& MHoro • 

ci»3AaM - c*b3AaBaM (P-I ) 

OTpasa - oTpa3«BaM (P-I) 

• • • • 
ToBa ci»3AaBa HOBara jiHTeparypa 

n ce oTpa3HBa b Hea. 
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poem 
Botev 
production 
Ivan Vazov 
Take the poems of Botev or the 
complete works of Ivan Vazov. 



Who are they? 

writer 
poet 

They are our first writers and 
poets. 

collection 
I have the collected works of 
Slaveykov. 

few 

Slaveykov is one of the few in 
whom there is [the] influence 
of western culture, 
generally taken 

On the whole our literature is 
completely Bulgarian. 



IleTfcp 



Bopac 



He Tip 



CTHXOTBOpeHHe, CTHXQTBOpeHHH 
BOTOB 

TBOpHeCTBO 

Hb&h BaaoB 

• • • 
B36MH CTHXOTBOpeHHUTa Ha BOTOB 

HJIH UfUtOTO TBOpHeCTBO Ha 

* » 

HBaH BaaoB. 
Koh ca Te? 

iracaTeji, iracaTejiH 

noer, noeTH 

• » • • 

Te ca HamHTe ni>pBH nncaTejiH z 

noeTH. 

» • 
c(5npKa, cChpkh 
• • • 

A3 Hua&i c<3iipKaTa Ha CUaBeiiKOB. 



Bopnc 



MajiHHHa 
• • * 

CjiaBSHKOB 6 6AHH OT U & JLU.K K&T & , 

0 • 

B KOFOTO HMa BJIHflHHe OT 

aanaAHaTa Kyjirypa. 

odlUO B36TO 

06mo B3©To HamaTa JWTepaTypa e 

» » 
HarrbJiHo dmrapcica. 
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inspiration 

motive 

adversity 
[Its] inspiration, motives - 
everything comes from Bulgarian 
life with all its joys and sorrows. 



BAfeXHOBSHHe 

» . 

MOTHB f MOTJdBH 

H0BOJIH 9 H6B0JIH 

# ... 
BA1>XHOBeHHe, MOTHBH, BCHHKO HflBa 

• » • 

OT (SMrapCKHH JKHBQT O BCHHKHTe 

My H6B0JW H paAOCTB. 



lie Tip 

• • • 

Yes, I understand completely. pa36npan HairtJiHo. 

Bay Ganyu (a popular book) 6afi TaHbO 

. . » • 

I recently read Bay Ganyu, HanocaeAwe nerox EaS TaHbO. 

. » 

Who wrote it? Ko8 ro e iracaji? 

BopHO 

author sbtop, aBTopn 

• • • • 

The author of Bay Ganyu is Aleko ABToptT Ha BaM rasbo e AJieico 

Konstantinov. Kohctbhthhob . 

nenp 

You mentioned art. Th cnoHSHa H3KycTBo. 

> • • » • 

Ivan wants us to buy some pictures IfeaH hckb Aa Kjrnra hakoh KapTZHH 

here ('from here* )• or TyK. 

Bopno 



pertaining to art 
exhibit 

There is a general art exhibit on 

now ('at the moment' ). 
Let's go see it! 
art 



xyAoacecTBeH, xyAoace ctbg Ha 

n3Jios<3a, hsjiok6h 

... • 
B HOMeHTa hme odina xyAoscecTseHa 

H3Jttoada. 

• • • 

XaMfle Aa otha6m Aa a bhahmI 
xyAoae ctbo 
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It will give you [some] idea 
about our art. 

Fine. Let's goi 



ToBa oie th flafle hags sa name to 
xyfloace ctbo. 

Aodpe, xaSfle Aa bi>pbhm1 



Note 27.1 



Treatment of Noun Loans 



Nouns recently borrowed from other languages are part and parcel of the 
Bulgarian language. However, many of them structure differently and may be 
given separate notice. Since they have not been part of the language for 
long, they do not enter into compounds as readily or have the same range 
of possible suffixes. They may be divided into two groups: (i) Those 
taken over with only minor pronunciation differences and assigned to a 
gender class according to their shape, (2) Those to which endings have 
been added. Nouns in both groups may serve as the basis for adjectives and 
in some cases verbs, with appropriate suffixes. Examples are : 



apTHCT 
dajxer 

dajXKOH 

AeKopaxop 



AOKVM6HT 

racipoji 
rnnie 
HAea 
Ka$e 



KOHTpa cn;eHa 

Mara3HH cmokhhf 

MOMQHT TeaTl>p 

naKeT inn 

napTep 

pe3yjaTaT 

CaHABHH 



u;eHTpajia 
AeKJiap amia 

AHKUHK 



repoM 

repoHHa 

KaHi;ejiapHH 



KpHTHKa 
pOJUX 

TejierpaMa 
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Many of these have been borrowed from French or Italian. /ger6y/, with 
/g/ for /h/, shows passage through Russian. Recent loans have been included in 
the lists in Note 27.2.2 where appropriate. 

The noun suffix most common with loans is /-iya/. The verb suffix most 
common is /-ir-a-/» as in /adreslram/. / -u-v-a/ is also used, as in 
/kritikuvam/. 

Note 27.2 Noun Formation 
Note 27.2.1 Noun compounds 

rjiasodoJiHe headache 

rocTonp h©mctbo hospitality ('guest reception 1 ) 

CJiaffojiefl ice cream ('sweet ice') 

posodep rose harvest 

Nouns which contain two roots are compounds. The two major parts of the 
compound are most frequently connected by /o/, as in these examples. The 
suffixes which may be added are treated below in Note 27.2.2, along with 
nouns having a single root. 

Note 27.2.2 Noun suffixes 

Many suffixes are used to form nouns. These divide into 1 ) stem 
extension suffixes and 2) final suffixes or endings. As many masculine and 
feminine i- nouns have no ending in the singular, the root or the stem 
extension suffix appears to be final in the word. For convenience we then 
say the 'final suffix' is zero. For example: 

Root Final Suffix Noun 

Singular Plural Singular Plural 

govor- zero -i govor govori 

In some cases the noun suffix appears before the definite article but 
not in the simple noun: 
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Root Stem Extension Final Suffix Noun 

Suffix 

Singular Plural Singular Plural 

pat- zero i pat pati 

y zero patyat 

d(e)n- zero i den dni 

y zero denySt 

The /y/ in these cases is a stem extension, not part of the masculine ending. 

The prefixes found with nouns are in general those already discussed 
for the verb (Note 16.1, see also Note 23.1). Nouns with such prefixes 
usually occur when there are verbs having the same prefixes. For example: 

Noun Verb 

noAnnc signature noAUBCsaii to sign 

H3hoc export h3h&chm to export 

Stem extensions may be single or multiple. For example: 

Prefix Root Extensions 
nepriyatnost ne - priy - at - n - ost 

Note 27. 2.2.1 Extensions: Constituent Elements 

The primary elements of the extensions are consonants. These combine 
with each other and with stem extension vowels in many ways. Some of the 
consonants and consonant groups involved, with vowels which may be 
associated with them, are: 

123U56789 

zero [m] b v t d st s § 

i iv it ist iS 

e et ed est es 

a 

a av at as 
u 



[u§] 



o ob ov ot ost 
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12 


11 


1£ 


11 


iU 


15 i_6 


12 


16 




2 


y 


r 


1 


n 


o 5 


k 


sk 


i 




iy 




il 


in 


ic 






e 


ez 






el 


en 


(e)c 






a 














(a)k 




a 




ay 


ar 


al 


[an] 


ac 


ak 





u ul 
o oy ol 

Some rare extensions are added and enclosed in brackets. 

In some cases further analysis is possible. For example /c/ and /k/ 
may be functionally the same for some words compare /Amerikanec/ and 
/Amerikanka/j /2/ may be /k/ plus /t/ (see below). These factors are not 
taken into account. 

Most of the extensions 2-18 occur before at least one of the final 
suffixes: -zero (masculine), /-a/ (feminine), -zero (feminine), /-o/, /-e/ 
or -zero (neuter). In the lists below extensions and final suffixes will 
be separated from each other by hyphens. Words are often given on the right 
to help clarify the analysis* They are examples of the same root used with 
different suffixes, not the 'source' of the other word. 

Note 27.2.2.2 Examples of single extensions 

1. zero (Direct addition of ending) 

i.i Ending zero for singular 

r-Jiafl hunger rjiaASH hungry 

2. /m/ (rare) 

2 . 1 /-m-o/ 

hh cm o letter nania write 

3. M 

3.1 / -b-a/ forms nouns of abstract meaning. 
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Becejida rejoicing Beceji merry 

enoroAtfa agreement cnoro^HTejieH reconciled 

dopCa struggle 6 ope it fighter 

CBaA<5a wedding cb&t match-maker 

3.2 / -ob-a/ forms nouns of abstract meaning. 

Terotfa debt, charge topjih weigh j pay 

U. /▼/ 

J+.1 /-iv-o/ forms nouns indicating material of a particular nature, 

r op hbo combustible material ropem hot 

leiHBO selection! s] for reading neTa read 

U.a / -ov-/ or U.3 /-ev/ is a frequent extension. It occurs before the 
plural ending /-e/ and often before other endings: 
/-ov-e/: rpafl rpaAOBe city 

5. A/ 

5.1 /-ot/ (rare) forms nouns of abstract meaning 

2KHBOT life »hb alive 

Tponot sound of trampling TponaM stamp 

5.2 /-ot-a/ and 5.3 /-et-a/ form nouns of abstract meaning. 

BHCOTa height bhcok high 

npocToia simplicity npocT simple 

TMora stupidity Ti»n dumb, stupid 

* 

rojioTa nakedness roji naked 

6. /d/ (rare) 

6.1 / -d-a/ forms nouns of abstract meaning. 

npaBAa right npaB straight 



782 



BULGARIAN 



HACT 27 



7. I at I 

7.1 /-ist/ forms masculine nouns indicating persons concerned with or 
involved in. 

apiHJiepHCT artilleryman apTHJiepan artillery 

» • 
aB&HTiopHCT adventurer aBaHTiopa venture 

7. a /-ost/ and 7.3 /-est/ form feminine nouns of abstract meaning 

paflOCT joy paABaM ce rejoice 

(SojiecT sickness dojra it hurts 

CBexecx freshness CBesc fresh 

8. /s/ 

8.1 /es/ is an extension used before the plural ending of certain nouns: 
HVflo wonder pi. nyfleca cf. Hyflecua marvel 

• • • 

Hede heaven pi. nedeca ^iyA©ceH wonderful 

9. HI 

9»1 /-aS/ forms nouns indicating persons associated with the root 
concept. 

doraTafli rich person dor ax rich 

10. /2/ (rare) 
10.1 / -ez/ 

doflex a sharp pain dofla to stick 

11. /Y/and/y/ 

The suffixes /y/ (phoneme /y/ actually occurring) and /y/ 
(producing change in preceding consonant j see Note 13.1) are listed 
together. /Y/ is extremely frequent in combination with other 
extensions (see below). 

11.1.1 /-y-a/ 
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Benepji dinner Be Hep evening 

H6BQJIH adversity bqjlsi to will 

11*1,2 /-iy-a/ forms place names with stress before /-iya/. 

B-BJirapn« Bulgaria <5wrrapHH Bulgarian 

TipiiHa Greece rpi»K Greek 

with same stress 

peaaiemiji editor's office 

oicynamitf occupation 
r e orp adra a ge ography 

/-fy-a/ (stressed) forms abstracts: 

xajiociMi vanity xaJioci in vain 

MarapHfl asinine stubbornness Marape donkey 

npocHfl begging npocHTeji petitioner 

11.1.3 /-i-e/ (plural /-iy-a/ forms abstracts, nouns of place, etc. 



3eMefleJiHe 
FJiaBodojiHe 

npeATpaAHe 



agriculture 
headache 

suburb 



11.2.1 /-Y-a/ /-d-Y/ - /-2d-/ 
ny»fla need 

11.2.2 /-Y-o/ 

roBeaflo beef 

11.2.3 /-Y-e/ /-k-Y/ - /-c/ 
noioie small stream 
Bpafine sparrow 

78U 



aeMefleJien; 

rjiaBa 

6ojLii 

npeA 

rpaa 

h yaw an ce 
roBeflo 

HOT OK 

Bpaden; 



farmer 
head 
it hurts 
in front of 
city 

to need 

(one) cattle 

stream 
sparrow 
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MHane 


little hero 


MHaK 


hero 




• 

oTpone 


infant 


OTP OK 


child 


12. 


hi 








12.1 


/-ar/ forms nouns 


indicating persons engaged in doing something. 




well as nouns indicating things pertaining to the root concept 




3HA&P 


mason 


3 HA 


wall 




IJBSTap 


florist 


IJBSTe 


blossom, flc 




(5yKBap 


ABC book 


(5yKBa 


letter 




• 

BHHap 


wine-dealer 


BHHO 


wine 




(Jp-bCHap 


barber 


• 

<5pT>CHa 


shave 




rocnoflap 


master 


TocnoA 


lord 




flpyrap 


comrade 


Apyr 


other 




* 

33>(5oJieKap 


dentist 


3Tb C5 


tooth 




JieKap 


physician 


JI6K 


medicine 


13. 


/-!/ 








13.1 


/-l-o/ forms many 


nouns, often indicating objects: 








bed 


Jieaca 


to lie down 




t » 
Macjio 


butter 


Mac 


grease 




• 

OtfjieKJIQ 


clothing 


oojieKa ce 


to dress 




CBRJIO 


seat 


ceAH 


to sit 


13.2 


/-al-o/ 










• 

orjieAa^o 


mirror 


rjieAan 


to look 


13.3 


/-el-o/ 










KOJiejio 


wheel 


KOJia 


wagon 


1U. 


/»/ 
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/-n-e/ verbal noun. See Note 13*2 

1/+.2 /-in/ forms singular masculine nouns indicating persons* 
The plural ending is added to the stem without /-ip/» 

6-hjLra.pm pi. o*i»jirapH Bulgarian B-bJir&pusi Bulgaria 

KacanHH pi* Kacann butcher 

• . * 

rocnofliiH pi. rocnofla gentleman Tocnofl lord 

1U0 / -in-a/ forms nouns of several types - abstracts, names of place, 
collectives, etc. 



flodpuHa 


goodness 


Aodfep 


good 


• 


speed 


* 

<5i>pa 


fast 


9 

AUiaoiHa 


length 




long 


* 

HCTHHa 


t>rut*n 






* 

AOJiHHa 


valley 


• 


down 


» 

o(5mHHa 


commune 


06m; 


general 


rpaflHHa 


garden 


rpafl 


city 


paBHHHa 


plain 


paBSH 


even 


• 

MeumHHa 


a few people 




small 


HeKOJmMHa 


a few people 


* 

HHKOJIKO 


several 


» 

roAHHa 


year 


roAHineH 


year's 


• 

sejieHima 


verdure 


• 

3ejieH 


green 


KapTHHa 


scene, picture 


• 

Kapxa 


card 


/-en/ (rare) 








nptcTeH 


ring 




finger 



15. /c/ 
i5«i /-c-e/ 

words indicating appreciation of item 
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BHHiie vine bhho 

MecKe neat Meco 
diminutives 

Api>Bi;e sapling ai>pbo 

cejme small village cejio 

/-ic-a/ forms a great variety of nouns, including 
feminine corresponding to masculine 

*pima priestess spen; 

JTBBHiia lioness jlub 

neBima singer (f.) neBeij 

xydaBima beautiful woman xy 6 aB eij 

nouns of instrument 



BHJIHIja 

abstract 

# 

HeypeflHi?a 

place 

rpaHima 

collective 

ceflMima 

HaBajizita 



fork 

dissension 

boundary 

week 
crowd 



diminutives (in folktales and like) 
cecTpmxa little sister 

BOflima a little water 



Bmia 
pep, 

rpaHHHa 

cefleM 
HaBaJiAM 

cecipa 
BO/ia 



15.3 



/-ec/, before endings / -c/ forms masculine nouns, 
pertaining to, etc. 



wine 
meat 

tree 
village 
nouns indicating 

(pagan) priest 
lion 

singer (m.) 

a good-looking one 

pitchfork 

order 

to border on 
seven 

crowd about 

sister 
water 
agent nouns, nouns 
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HOBodpaHen. 


recruit 


HOB 


new 






(5paHH 


to protect 


neBeij 


singer 


• 

iiea 


to sing 


TBopeu 


creator 


* 

TBopa 


create 


• 

VOJLGM.QU, 


Dlg-snoXi 


FOJlHM 


big 


• 

xydaBeu 


nice-looking one 


* 

xy(5aB 


pretty 




wise man 


M-bAi,p 


wise 


/*/ 








/-c-e/ (often from -k-Y-e) 






usually forma diminutives 






* 

KOHH6 


small horse 


KOH 


horse 


dpaine 


little brother 


• 

(5paT 


brother 


nptcT^e 


little finger 


npi>cT 


finger 


diaJirapHe 


little Bulgarian 


(5-bjarapHH 


Bulgarian 


/-5-o/ (rare) 








rjiynMo 


imbecile 


• 

rjiynaB 


dumb 


/-ac/ usually forms agent nouns 






nrpan 


player 


nrpa 


play 


roTBan 


cook 


roiBfl 


to cook 


HocaM 


porter 


HOCfl 


carry 


Kip nan 


cobbler 


Kipna 


mend 


• 

opan 


plowman 


* 

op a 


plow 


pora^ 


stag 


por 


horn 



17. A/ 

17.1 / -k-a/ forms feminine nouns, often having corresponding masculines. 
(See also below among the multiple extensions.^ 
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It may also form diminutives, abstracts, etc* 
feminine vs. masculine 



17.2 



17.3 



18. 

18,1 



6i»j[FapKa 

n>cica 

KyHKa 

AOKTopxa 

diminutive 

paCiea 

JioAKa 



Bulgarian woman 

goose 

bitch 

woman doctor 

little fish 
small boat 



doing of something 
noseynKa purchase 



nonpaBKa 
item 
BpisKa 
Mflpxa 
nunepKa 
paanHCKa 
/-k-o/ 
<5aTKO 



repair 

connection 
measure 
a pepper 
receipf 



6-bJirapHH 
rtcoK 

flOKTOp 

pn(5a 
JiOAKap 

Kyn« 
nonpaBfl 

Bp%3B8Jf 

Hep a 
nanep 

pa3HHCBaM 

dpar 



older brother 

/-ak/ (with moveable /a/) forms abstract nouns, 
under multiple extensions, 

noMHH^K occupation noMimaBaif 

HanpeA'&K progress HanpeABaif 

sk 

/-sk-a/ 

BO&CKa army BOfiHa 



Bulgarian 



dog 

doctor 

fish 
boatman 

buy 

to repair 

to bind 
to measure 
pepper (collective) 
to sign a receipt 

bother 
For item nouns 



ce to get along 
to advance 



war 
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Some of the extensions enclosed in parentheses or otherwise 
noted as 'rare' are found in proper names. For example: 

/-us/ MHJiyin 



/-oy/ 
/-W 
Note also 
-5-o 
-k-o 
-en 
-ena 
-ana 



IftpBStH 



£paroM 
3JiaTaH 



CiaHHO 
CiaHKO 



MVLJIKO 



HeBSHa 



3JIHTKO 

MJiaflen 



PaflKo 



AparaHa 



There are also a number of formative s which do not pattern with 
the above but should be mentioned. They are treated here as single 
extensions. 

/-lak/ forms abstracts 

boMhhkjti>k military service boMhhk soldier 

/-ciy-a/, /-dziy-a/ forms nouns indicating persons engaged in or 
associated with (usually professionally) 



KacfDSAJKHH 

/-cuk/ 

3ejieHHyK 

/-liya/ 

K1>CM6TJIHH 

MepaKJiKa 



one who runs a 
coffee-house 

vegetable seller 



vegetables 

lucky person 
one with desire 



aap3aBaT 

36JX6H 
KfeCMOT 

MepaK 



coffee 
vegetable 

green 

luck 
desire 
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Note 27.2*2.3 



Examples of two extensions 



2 

2-7 

3 

h 

l*-i6 



U-15 



5-U 



5-11 



5-13 



/ -m-ost/ 

saBHCHMOCT dependence 

N 

/ -ob-in-a/ 

TerodHHa le^y* tax 

/v/ / -ov-/ is a frequent extension 

/ -ov-iy-a/ 

TtproBHa commerce 

/ -ov-in-a/ 
# 

noJXOBHHa half 
/-v-ac/ 

uihb&h tailor 
/ -uv-ac/ 

MHHyBaH passerby 
/-ov-ec/ 

TTbprosen; merchant 

N 

/-t-v-o/ 

HCKycTBO art 
/-t-i-e/ 
nuTHe 



3aBHCH 



xerjio 



TipryBaM 



wax 



MHHBBaM 



xtpr 



HCKyceH 



it depends 



weight 



to do business 



sew 



to go through 



awarded contract 



a drink 

/ -t-el/ is a frequent suffix, forming masculine nouns 
person who is engaged in doing so-and-so* 



dexterous 

to drink 
indicating the 



nHcaieji 



writer 



mama 



write 
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5-1 U 



5-17 



6 

6- 11 

7 

7- i* 



9 

9-17 



11 

n-3 



11-7 



animal 

remainder 
cattle 



2KHB 

ocTaHa 
AO(5nBaM 



HaAflBaM ce to hope 



BJiaAeieji ruler BJiaflen 

/-t-n-o/ 

3KHBOTHO 

/-t-ak/ 

OCTaTtK 
AO<5hTT>K 
/d/ 

/-ed-Y-a/ 

HafleacAa hope 

M 

/-st-v-o/ is a very frequent formative, usually 

» • 
3eMefl©jicTBo agriculture aeua 

JBofionHTCTBO curiosity ^K>6onHTeH 
MHHHCTepcTBO ministry mhhhct^p 

• » 

KM6TCTBO town hall KM0 T 

/§/ 

/-eS-k-o/ (also analyzable as /-s-T-k-o/) 
arHenoco lamb (meat) ame 

xeJieiiiKO veal Tejie 

/Y/ is frequent with other extensions 
/-Y-b-a/ 

comradeship Apyr 
service cnyra 



rule 

alive 

stay 
receive 



making abstract nouns 
ground and 

work (older meaning) 

curious 

minister 

mayor 



lamb 
calf 



Apyac6a 
cayaco'a 
/-Y-est/ 
TeacecT 



weight 



TerJio 



other 
servant 

weight 
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11-16 /-Y-ac/ 

M3npamaH sender 

11-17 /-Y-k-a/ 

rpeunca mistake 
KHHiKa booklet 

12 /r/ 



H3npamaM 

c 

rpax 
KHura 



to send 

sin 
book 



ia-17 /-ar-k-a/ is a frequent feminine counterpart of / ar/ 

roseflapKa cowgirl roBeAap herdsman 

/-r-ak/ 

noflapi>K gift AaBaM to give 

13 A/ 
13-3 /-al-b-a/ 

nemao'a profit 

13-5 /-el-et-a/ This is the plural of /-el-o/ 

. * » 

KOJie^o pi KOJie^eia or Kcaejia wheel 

1*4. /n/ is very frequent with other extensions 

1U-11 /-en-i-e/ See also Note 13.3. 

« • 

oxaejieHHe section oTAeJi division 

HaceJieHHe population HaeejiHBaii to people 

1U-15 /-n-ic-a/ 

* » 
MHTHHDta custom-house mhto duty 

noABOAHima submarine noABOAeH under-water 

(SoJiHima hospital <5ojieH sick 

1U-1 7 /-n-ik/ is a frequent formative, both for persons and things, 

HacjieAHHK heir Haca© actboh hereditary 

noAaHHK citizen 
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boMhhk 


soldier 


BOMHa 


war 




• 

B6CTHHK 


newspaper 


* 

B6CT 


news 




• 

BTOpHHK 


Tuesday 


• 

BTOpH 


second 




/ -en-k-a/ 










• 

foct6hk& 


guest (f.) 


roci 


guest 


16 


/5/ 








16-5 


/-c-et-a/ is 


the plural of /-£- 


e/ (16.1) 






KOHH6 


pi KOHieia 


little horse 






« 

dpaTHe 


pi (5paTHeia 


little brother 






• 

npitCTHe 


pi np"bCTHeTa 


little finger 






* 

AptBHe 


pi ap-bBHeia 


shrub 


ATbpBO 


16-17 


/-ic'-k-a/ (could also be 15-11 


-17 /-ic-Y-k-/) 






6a(5nHKa 


grandmother 


CSa<5a 


grandmother 




# 

KapTHHKa 


small card 


• 

Kapia 


card 


17 


M 








17-1U 


/-ak-in/ 










flOMaKHH 


host, householder 


AOM 


house 


Note 27.2.2.U Some examples of more than two extensions: 




2-7-U 


/-m-st-v-o/ 








• 

rocTonpneMCTBO 


jhospitality 


• 

rocx 


guest 


U-5-13 


/ -ev-at-el/ 










• 

saBoeBaxeJi 


couqueror 


3aBOK)BaM 


conqueror 


U-12+-1 


7 /-ov-n-ik/ 










* 

HHHOBHHK 


official 




rank 




« 

IIOJIKOBHilK 


colonel 


• 

nojiK 


regiment 



tree 
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lv-16-5-17 / -ov-c-et-k-a/ 

(SpaTOBHeSKa cousin (f.) (SpaToBHefl 
5-11-5 /-t-i-et-a/ plural of /-t-i-e/ 

nuTHe pi nnTH8Ta drink 
5-11-11* /-et-Y-in-a/ 

ropenHHa heat 
5-1 U-7 /-at-n-ost/ 

HenpHHTHOCT trouble 
/-ot-n-ost/ 

rpaMOTHOCT literacy 
5-1 3-7-U /-it-el-st-v-o/ 

npaBHT 8JICTBO government 



7-1+-1 1 /-st-v-i-e/ 

yAOBOJicTBHe pleasure 
9-1U-1U /-iS-n-in-a/ 

roAHmHHHa anniversary 
11-5-n /-T-it-T-e/ 

T "bp siime market 
11-1 U-7 /-Y-n-ost/ 

bt»3mojkhoct possibility 
11-1U-11 /-Y-en-i-e/ 

BT>3XnmeHne admiration 

/-Y-an-i-e/ 

M-BJinaHMe silence 
1 1 -i U-1 4 / -Y-n-in-a/ 

KHHSKHHHa literature 



ropeis 



npiiflTeH 



npaBo 



BOJIfl 



roAHHa 



Mora 



BtSXHTH 



MTaJIKOM 



KHHra 



cousin 



hot 



pleasing 



law 



will 



year 



Ti»pryBaM to do business 



to be able 



to admire 



silently 



book 
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villager 



(a folk dance) pi>Ka 



Jienap 



/-y-an-in/ 

CeJItfHHH 

n -i 5 / -Y-en-ec/ 

nyacAeHeti stranger 

/ -Y-en-ic-a/ 

pt^emma 
12-7-U /-ar-st-v-o/ 

JteicapcTBo medicine 

12- 1U-15 /-ar-n-ic-a/ 

(3pi,CHapHHiia barber shop 
11-13-5-11 /Y-il-it-Y-e/ 

yHHjmme school 

13- 1U-11 /-1-en-i-e/ 

HanpaBJieHHe direction 
13-1U-17 /-1-n-ik/ 

HanaJiHHK chief 
1U-U-17 / -n-ov-k-a/ 

nocTaHOBKa stage setting 



ce.no 



HyjueH 



EayKa 



npaB 



Hanajio 



15- 11-17 /-ic-Y-k-a/ usually forms diminutives 

• ■ 
JTbtfHHica little spoon Jivuiia 

1 6- 7-U / -ac-est-v-o/ 

BOAanecTBO leadership boah 

16- 1U-15 /-ac'-n-ic-a/ 

nepa^Hima laundry (place) nepa 

17- 1 1-1 1* / -ek- Y-in-a/ 

AaJieHHHa distance AaJiene 



village 



strange, peculiar 



hand 



doctor 



<5pi>CHa shave 



science 



straight 



beginning 



nocT&BH to present 



spoon 



to lead 



wash 



far 
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i 7-1 U-i i /-ak-in-y-a/ 
* 

AOHaKHHfi hostess, housewife aom house 

Grammatical_Drill 

3D 27 New Verbs: 

jfoiperfective only: 

AeJiH 

HBaH BHHa.ru aojih napHTe cm c Hue ce AejraxMe hhkojiko iti>xh h 
IleT-bp. ome cms 3aeAHo. 

Kaio HEUIK& in AeJieme bchhko c 
(5pax en. 

Perfective - Imperfective verbs: 

BnycHa ce - b ny c k an ce 



Koraio ca aaeAHo, xe ce BnycKaT Hue ce BnycnaxMe b AfcJn>r paaroBop. 
b R^bJim paaroBopH, 

ganaatg - aanaaBaM 

Th 3anasBa bchko iihcmo ox Hero. Ako Kascexe, He me AoiiAexe, me bh 

3ana3HM ha©ho • 

A3 3ana3BaM KOJiaxa ch, keto h 

Afepxa B rapaaca en. Hue cue 3ana3HJin bchhkh hqpobh 

HHCMa. 

3anepBg ce - 3aqepBHBaM ce 
KteaHKa ce 3aHepBHBa, KoraTO npH tq3h AyMH AeTeTo ce aanepBH^o 

rOBOpH C MTWK6. OT paAOCT. 

T« ce 3aHepBH, KoraTO ny, kskbo Sa^epBeH ot ha, xoM H3jie3e 6es 
Kaaaxa APyr-Hie. Aa Kaace nemo. 

H3nrpaH - H3HrpaBaM 

Bchhko TOBa me H3nrpae rojimia Bchhko TOBa (5eine H3Hrpajio roJiHMa 
Pojih b SHBoTa icy. pojia b khbot8 wy. 

Th H3Hrpa Aodpe pojinxa ch. HBaH (Seine HsnrpaE ot npHHxejiHxe ch. 
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H3H63Ha - HS^eaBaM 

A3 3Haa, He tem mhofo xopa MtaciT H3HesHaJi eAHa Be Hep h 

H3H63BaT H H6 MOraT R&. PH HHKOM H0 TO BHflflJI nOBOHe. 

HaMepHT . 
Bchhkh npHSHaiiH Ha dojiecTTa 

H3H63HaXa B HHKOJIKO AHH. 

HaMeca ce - hsm6 cbhm ce 



Ta Ge HaMecBa Bene ABa n-bTH b Hbbh ce h&ms ch no-K-bCHO b 
pa3roBopa Ges Aa a nnxaT • pa3roBopa. 

me ce HflMecHTe jih b pa3roBopa, Bchhkh ce HaMecHJiH b pa3roBopa h 
aKo He Bh nonHTaT? hhkoS Hnmo He pa3dpaji. 

owbTa ce - owbTB an ce 

BaxcTe, BopHc ce on-bTBa kt»u Bchhkh ce onbTHJiH ktm 

peciopaHTa! TpaneaapnaTa, 'paaroBapaHKH 

BHCOKO. 

HHe Ce OITbTHXMe KIM HJiaHHHaTa. •conversing, talking 

OTB-bPHa - OTBp-HHaM 

HBaHHo odHHa Aa oTBp-bma Ha BapHQ jih e, He Te My OTBi»pHaJiH 

pOAHTeJSHTe CH. CBC CKUOTO? 

Eahh hi>t toh oTBi>pHa Ha 6 am a ch 
h 3aTosa cxoa uajia ceAMHH.a b 

oTpaaa - QTpa3aBaM 

HeroBHTe AyMH 0Tpa3aBaT ToBa, Ryui&Te hh ce o OTpa3asaxa b 
Koexo h poAHTeJiHTe My mhcjiht • cieHHie Ha°CTaaTa. ° wa u s 

UlyMTjT ot pafioiemna motop ce 
oTpa3aBame b KaneHHaTa orpaAa 
3aA KOJiaTa h cteb aure no-cHJieH 
H oeooeH. 

nocTi»na - nocTUiBaM 

BopHc nocTTjiiBa ot ahoc b HBaHOB nocT'MiH Ha paCoTa b 6aHKaTa, 

yHHBepcHTeTa. ho 6paT My ome He e nocTi>nHJi. 

Ta HCKa Aa nocTMiH b Kypca no 
CtJirapcKH. 
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npeACTaBfl ch - npeacTaBgM ch 

A3 ch npeflCTaBHM KaK me ce KaTo ny TOBa, th ch npeACTaBH 

ct>pah Toii, KoraTo nye, He HaM-JioiiioTo. 
cMe othihjih 6ea Hero, 

Th He Moae Aa ch npeacxaBH, 
He Toii e 3aMHHaji 3a BHHarn. 

pa3BHg ce - pa3BHB aM ce 

Jleuara. ce pa3BHBaT 4>H3 hhbckh ifeaHHo ce pa3BH mhopo paHo. 

AO ABanceT roAHHH. 

Ha neTHaficeT toahhh toM 6eme Bene 

B HflKOIIKO TOAHHH TOH me C6 AOOpe paSBHT P MOMT>K. 

pa3BHe MHoro Aofipe. 

young man 

ceima ce - cenBaM ce 



teaHHo MHor o mhcjih 3a Apyrn KBaHHo norjieAHa ceiraaT h He Moaca 

Hema h Hecio ce ceima, KoraTo Aa oTroBopn. 
ro nonHTaT Hemo. 

T« ce ceimajia h 3a6paBHJia bchhko. 

Mapna MHCJienie aa Hemo is. ce 
cenHa, Koraxo a nonnxaxa, 

cpTbdHa - cp-bOBaM 

Bopnc cpt6Ba ot Ka$eTo bcgkh MapHH cptdHa ot KacjpeTo h ro 
m>T npeAH Aa no^He Aa roBopn. ocTaBH Ha Hacaia. 

Cb3AaM - Cb3AaBaM 

fleijaTa mh cbSAaBaT bcskh AeH C ycnexnie ch ia e ci>3Aajra oahh 

HenpHHTHOCTH, Usui "bpeoji okojio cefie ch. 

halo 

Chh mh mh ci»3AaA© MHoro B yHHBepcHTeTHTe dfixa ci>3AaAeHH 

HenpHHTHOCTH B HJiaHHHaTa. HOBH OTAejIH 3a CTyA6HTHTe • 

yHHmoaca - yHnmoacaBaM 

Th yHHinoacaBa bchhkh nncMa, 3am,o cTe yHHmoacHJiH bchhkh t63z 

kohto nojiynaBa ot Hero. nncMa? 

lite HanpaBHTe aoope, ano A3 He ci»m th yHHmoacHji. A3 th 

yHHmoacHTe bchmkh iracMa ot hsh. HaMepnx yHKmoaceHH b ciaaia. 

^HHOBHHKIjT yHHmOKH AB6 HHCMa. 
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•XJTbTHa " XJTbTB QM 



IIpHHTeJIHT MH XJTbTHa B 6AH0 

AmCoko mhcto b peicaTa h 
mene Aa ce yAaBH. 



#eu.aTa ce BT>pHaxa ot 6KCKyp3HH 
c xjrbTHajiH ot yiiopa OHH. 



Hepna - nonepna 



rocnoflHH IlonoB hh BHHarji nepnn, 
Koraio one npn Hero, 

Koraio BJie3oxwe, toS nepneine 

TOCTHTe c BHHO. 



Ako hh nonepnuTe c xydaBo bhho, 
me aoMaom. 

B T63H ABa naca, kohto 6hxm6 
Taw, Te hh noHepnnxa caMo c 
no 6aho icac^e. 



Listening_In 

neTi>p: Bopnce, eji& c Men, mojw th ce! 

HauiaTa Amca e 3aTBopeHa h oxHBaM cera npn eab okete. 
Bopac: 3amo? Ot Kora? 

IleT-Bp: Bnepa cyipHH othao Ha na3ap h He ce BtpHa, K3He 3hs. 
Bopnc: KaK Tana H3He3Ha; hho sHBeeM b abbas cothh bok, ho b 

Cpe AHHT6 B6K0B6 • 

lie Tip: ^anaM Aa th Kaxa. 

Benepia hhkoM ce odaAH h Ka3a, ne e 3aTBopeHa. 
Othaox BeAHara Aa a bhah, ho He Hcicaxa Aa Me nycHaT. 

Ta3H CyTpHH XOAHX BTaB BiHUIHOTO MHHHCTepCTBO, npH 

okojihhckhh HaHaJiHHK h HaH-nocae ycnax Aa BJie3a. 
3aTBopeHa e b eAHa MajiKa khjzhh c ome eAHa »6Ha. 
Bopnc: Ho 3amo? 

IleT-bp: HhkoM ce oiuiaicaji, ne My 6vui& BQeJi& napHTe. 
Bopnc: Mm a jih TaKOB a Hemo? 
IleTtp: Pa3dnpa ce, He He. 
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Th HMame qrjsh. npHHTeji, koMto HCKanie fla ce xeHH 3a Hen, 

Ees CLMH6HH6 10M e HanpaBHJi TOBa, 
EopHc: 3amo AHKa He ce oxohh 3a Hero? 
IleTTbp; A3 h pa3(5npaM Aoope. 

ToM e eAHH HOBeK de3 BCHKaKBa KynTypa • 
Eopucx Mora Aa en npeacTaBH, k&k ce e oTpasnjio Ha AHKa! 

Til e TaKOBa sanaseHO MOMKHe • 

HanocjieAi>K hms MHoro TaKMBa any nan. 
neitp: ToBa e no-Jiomo ot podcTBO. 

Cera o x hb &m npz aABOKaxa, Aa bh ah kskbo mo ace Aa HanpaBH. 
BopHc: IIpeAH TOBa eJia Aa othaom b kmo tctbo to I 

A3 HMaM eAHH npHHTeji tbm, npes Koroio mosesm Aa nocmrHeM 
no-AO(3pH pesyjiTaTH. 

ToM HMa rojisai nocT, rpaitaAHO bjehhhho , a e h Aodp HOBeic, 
neT*bp: Aodpe ToraBa. noHaKaS Aa TejiecfjoHnpaM Ha IfeaHKa h h Kaaca, 

H Aa B"bpBHM. 



HeTHBO 

HBaH H IleT-bP OTHBSLT B CO(j>Hg 
/ IIpO R'bJVBB H HO 13/ 

Mom h© TaTa HancTHHa He yceinxa kek MHHa BpeueTo ao cera. Ho 
KoraTo BHAHxa ct6hhh« HacoBHHK b Kac|)eHeTo Aa noKasBa ceAeM 6e3 
ABaAeceT h neT MUHyTH f ie ce ceiraaxa. Te <5axa ooemeutH Ha 
poAHTejiHTe ch Aa 6i»AaT e coaom naca b ktmh ••• 

"Acene, BepeH jih e to3h naco bhhk, telm b KacfceHeTo?" nonaia 

HBaH. 
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"CTpaxyBam ce, ne e BepeH", oiBtpHa AceH, rjieAaHKH cboh 

pTbHSH HaCOBHHK, nOKa3Bam CHUOTO BP6M6 C HHKOJIKO MHHyTH pabjiHKa. 

"RaJLQH jih one ot K-ma, AceHe?" 3anHTa neTtp. 

"Moace <5h hojiobhh nac, ho moh Me e ha, ne He Moscax p,& bh 
noKaaca My3en, kohto MoacexMe ci>mo Tana Aa pasivieAaite, aico HMaxMe 
caMO nojioBHH nac noBene Ha pa3nojroaceHne w , oTBi>pHa AceH. 

"MHoro mhjio ot TBoa cTpaHa, AceHe, ne HCKain aa hh noKaaeem 
b chhko" , ce onuTa ffa ro ycnoKOH MBaH, "ho Hue h 6ea lOBa BHflHXMe 
TOj[KOBa MHoro padoTH, He CMe npocTo KaTO 3 aManHH . " 

"Bne me hh AOHAeie oahh Apyr n-bT Ha rocTH h ToraBa me 
HanpaBHM ome no-xydasa pa3xoAKa", Ka3a AceH. "Cera TpndBa Aa 
nodtpsaMe h a& B3eMeM xpaMBaa 3a b KtmH , He AOBenepa me xoahm Ha 
TeaTtp. BJiaAO e nopT>Haji Bene dHJieTHTe." 

TpHMaxa ce onwuxa Cbpso kt>m HaK-djiH3KaTa TpaMBaSna cmapKa, 
kohto ce HaMHpame npH HapoAHaTa oaHKa, noKpaH kohto to dnxa Bene 
MHHajiH chuhh to3h caeAodeA Ha it&t sa HrpnmeTO. 

Koraio npHCTnrHaxa b kt>iii;h, nacbT noKa3Bame ceAeia h HeTBtpT. 
AceH ce H3bhhh yHTHBO npeA dama ch 3a 3aKi>cH6HH6To • ToS B3e 
HHJiaTa BHHa B"fepxy cede ch, noHexce toM deme BOflai-bi . 

"Esma. 3amo w , oTroBopa r-H IIonoB, "bho He cTe 3aKT>CHHJiH mhoto . 
Amu samo H3rjieacAaTe bchhkh TaKa H3MopeHH? w ra nonHTa CbinHHT. 

B TOBa BpeMe MBaH h IleTtp, cjioa Kaio dnxa no3APaBHJiH c 
no HHTaHHe AOMaKHHHTe u 6aui,a ch, ceAHaxa flo no cjie ahhh c hcthhcko 
acejiaHHe Aa ch noHHHaT. 0hht6 hm, BT>npeKH He djiecinxa Bi>3dyAeHO 
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ot BHA6H0T0, 6nx& MajiKo xjn>THajrH ot yMopa h no HHane sa^epBeHHTe, 
3flpaBH Jttma Ha AenaTa ce Ty hb hb axa , Ty H3H63Baxa djieAH neT-rana, 
npH3Hau.H Ha yMopaTa. 

TocnoAHH IIonoB dene Aocia cbpaht Ha AceH, He Tana Hedjiaropa- 
3yMH0 e nocTtnHJi, ho Koraio bchhkh nyxa H^axa hctopha or HBaH h 
IleTTjp, ocodeHO ot IleTtp, Ha kohto He My eTurame ai>xi>t rq. pa3Ka3Ba 
(5"bp30 K-bp,e ca <3hjih h kekbo ca bursvlk, dafi Teoprn ce o<5i>pHa kt»m 
rocnoAHH IIonoB h My Ka3a: 

"BopHce, He ce ct>pah Ha AceH i Te ca Aeija, ome noBene, He ToB 
e HCKaJi a& km noicaace kojikoto Moace noBene. A3 cbm mhofo AOBOJieH, 
He Te ca bhahjih bchhko TOBa." 

T-h IIonoB ce sacMH Ha tobb, norjieAHa ki»m AceH h Ka3a: 

"AceHQ, paABaM ce, He cie npeicapajiii xydaBO. Amh kskbo haoxtg 
HaBtH? C KaKBO nonepnn rocTHTe en?" ro nonHTa dama My. 

W C hmiho TaTKol A3 cbBceM 3a<3paBHX 3anoHHa AceH. 

"Toil hh nonepnH c no oahh tojlsql cjiaAOJieA", ce HaMecnxa HBaH h 
IIeTi>p, "h toh hh pasnpaBflme Taica HHTepecHO h noKa3Bame TaKHBa 
xydaBH padoTH, He He yceTHXMe ksk mhhs BpeMexo . Hne cMe My mhoto 
djiaroAapHHl " 

r-H IIonoB h daS Teopra ce ycMHXHaxa, KoraTo 3adejiH3axa to3H 
H3djiHK Ha npHHTejiCKH nyBCTBa y MOMHexaTa h HfuiaTa AOMauoia aTMOCc$)epa 
cma naK 3aAymeBHa h npHHTHa. 

"XaMAe cera, KBaHe, IleTpe, AceHe", ra noAKaHH r-H IIonoB, 
"HfleTe Aa ch H3Mneie pi>HeTe h JiimaTa b daHHTa, He ahao Bacaua me 
dtAe CKopo TyK h me ceAHeM Aa ha©m ! " 

B TOBa BpeMe BJiaAO BJie3e b crania h Ka3a, He ti»kmo ca My 
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OTroBopHJiH ot Teaibpa, He aHra»HpaHHTe hsthph dHJEeTa TpadBa Aa 
<5"bflaT njiaieHH Ha KacaTa ao oceM naca hjih me m npoaaflaT. 

"EopHce, a3 mhcjea, He HaK-Aodpe me e aKO Aeiiaia habt csmh 
h 6T>p3aT aa TeaTtp. Hue me ce xpaHHM mbjiico no-K^CHo", Ka3a r-aca 
IIonoBa. 

"Ahkb e npaBal ToBa He e Jioma vs.p,esi\" HaicecH ce daft Teopra. 

"BJiaAo", o<5T>pHa ce BeceJio r-H IIonoB kt»m HaM-rojifiMHH ch chh, 
w nflH 6i>p30 h KaacH Ha xpuMaxa lOHauH Aa nodi»p3aT, 3a Aa He 
3aKi>CHeeTe aa TeaTtpI" 

BjraAO ce yirtTH kt»m aphtha KpaS Ha auuiHmeTo, ki>a©to deme 
(5aHHTa h ot kt>a©to ce Hocexa BecejtHTe rjiacose Ha momhot aia . 

Ha BpaTaia ce ho3bi>hh. r-H IIonoB otha© Aa oiBopa. 

"X&, a«AQ Bacmie! XaHA© AO(5pe AomeJil 3anoB«AaM B-bTpel" 

"flodpe 3aBapaji, EopHce. Kax ch? KaK ca rocnoaaia h Aei*aTa?" 
nonHTa ahao BacHJi, npe AaBafiKH oahh naKex Ha r-H IIonoB. "floHecwi 
c-bM MajiKO npecHO Meco 3a rocnosaTa." 

"3amo ch npaBHDi T03H TpyA, A«AO BacHJie?" My Ka3a r-H nonoB. 
"HaHCTHHa Hawame HyacAa ot bchhko tobb. 3anoBHAaM, ejia! EaM Teoprn 
h as Te onaKBaxMe Bene . J\eu,a.T& oTHBaT cera Ha TeaTi>p h hhs me ce 
xpaHHM cjieA MaJiKO Ha cnoKOHCTBHe . n 

"A3 cbM ce xpaHHJi Bene, Bopace", oTBT>pHa A«Ao BacHJi h BHacAaHKH 
r-aca IIonoBa h dan Teoprn, Toii Kasa: "flod-bp Benep, r-aca IIonoBa, 
paABaM ce Aa Bh bhah. flodbp Benep, daM TeoprH!" 

Bchhkh BJiesoxa b rocTHaTa. 

"Ahko, ahao BacHJi e AOHecbJi T03H naiceT 3a Ted w , Ka3a r-H 
nonoB Ha aceHa ch, no AaBaHKH M naneTa ot ahao BacHJi. 
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"Asirq BacHJie, 6.naroAapH th MHoro", ce odi>pHa r-aca IIonoBa kt»m 
AHflo BacHji, "ho Hue ce paABaMe MHoro, KoraTO rocxn Kaxo xe(5 h daM 
Teoprn hh nocemaBaT h 6ea Aa hh hocat noAapT>itfi. A3 BapBaM TaKa 
me di»fle h 3a b di>Aame. Mojih, 3anoBHAaiiie, ceAHeTe ic&Aexo odHHaxel 
As xpndBa Aa npuroTBH MOMieiaTa, He me 3aKT»CHeHi 3a xeaxi»p . n 

"Rsirq BacHJie, kslkbo Aa xh noAHeca 3a nneHe? w nonHTa r-H IIonoB. 
"Hue c <5afi Teoprn cmo Ha nepBeHO Kapa-dyHapcico bhho h Ha AOManmo 

M636 

"XaHAe is. a3 me ocTana Ha HepBeHo bhhu.6. CaMo He en npaBH 
MHoro TpyA I ** oiBfcpHa a«AO BacHJi. 

r-H IIonoB OTHAe Aa AOHece eAHa nama h HeHHHKa 3a M6 36TO Ha 
Ahao BacHJi h TpnMaxa cxapa APyrapa ce Bnycnaxa Ha 3jio6oah6bhh xomh, 
cp"b6BaMKn oh ot speMe Ha BpeMe ot BHHuexo h doAeHKH c BHJiHmixe ox 
AOManiHaxa jiyicaHKa hjih ox xypnusHxa, kohxo caywexa 3a M63e. 

Haci>x noKa3Bame oceM de3 nexBi»px, Koraxo MOMHexaxa CBtpmaxa 
Ha6i»p30 Benepnxa. MBan h Ilextp nodJiaroAapiaxa ci>pAeHHo Ha r-aa 
IIonoBa 3a xydaBoxo HAeHe h bchhkh BJie3oxa b rocxHaxa. 

".HoBuacflaHe r-H IIonoB, ao b use a aH e ahao Bacmie, ao b hsk a&h e TaiKoI" 
Kasaxa HBaH h Ilexip, roiBeifocH ce Aa H3Jie3aT. 

BJiaAO a AceH ce cdoryBaxa cbmo xaKa. 

".QoBHaKAaHe , ui,k BHHMaBauxe, He cjieA xoBa Aa hh pa3Kaaexe 

BCHHKO, K&KBO CT9 BHAflJIH M , HM K83a daM TeOprH. 

"Xa&Ae, npHHXHO npeicapBaHel" hm noaeJia ahao BacHJi. 

CaMo r-H IIonoB ce 3&cmh h Ka3a: "MoMHeuuca padoxa! Amh BHe c 
rpaMBan HHKora He Moacexe Aa cxHrHexe Ha Bpeice I EUaAO, ox "brtJia me 
BseMeiu xaKCH h cjieA nex MZHyxn cxe xaM. H BHHMaB afi Aa He ce AeJiHxe 1 
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XaSfle cera flOBHXflaHe Ha bch^kh bh h iiphhtho npeKapBaHe!" 
MoMHe Tax a no3flpaBHxa ome eflHH ni>T h dT>p3o H3Jie30Xa, 

TOBOpefiKH BHCOKO H BeCSJIO, CJIH3aHKH (5l>p30 no CTTaafiHTe. 

/ CjieflBa/ 



Hobh flVMH 



aHraxiapaM (P) 
aHrascHpsaM (I) 

aTMoccJjepa 

<5jiecTH (I) 

6ofla (I) 
ddflHa (P) 

diflame 
Becejio 

BHHa 

BOflai, BO AaHH 

BnycHa ee (P) 
Bny cKaM ce 

BUipeKH 

A©JIH (I) 

flOMSKHH . 
AOMaKHHH 

fl*bX 

acejiaHHe 
sejiaHHH 

3a(5ejieaa (P) 

3adejIH3B8M (I) 



(I) 



^engage, reserve 

atmosphere 
pale 

shine, glitter 
prick, spur 

future 
joyfully 
guilt, fault 
leader 

go into, embark 

in spite of 
divide 
host, 

householder 

breath, smell 
wish, desire 

notice 



3affymeBeH, 3aflyineBHa cordial 



3 aK1>CHeHHQ 
3aKT>CHeHHH 

3aMaa^ (P) 

3aMaMBaM (l) 

sanepBH (P) 

3 ane pB sib aic (1) 

3Jio(3oAHeBeH 
3JLo6op,ne BHa 



delay 
stupify 

redden, make red 
topical 



H30JIHK, H3 6JIHIIH Outburst 

HHTepecHO interestingly 

HCTHHCKH , HCTHHCKfl real 

jnme, jiima face; person 

jiyKaHKa, JiyicaHKH sausage 

M63 6, Me36Ta appetizer 

mvul, MZJia amiable, dear 

MOMHeiDKH pertaining to boy 
mom He mica 

HaMeca oe (P) intervene 

H3M6CBEM C6 (i) 

He 6 ji ar op a 3 vm oh imprudent 
He 6jiaropa3yMHa 

neTi»HHe, neiiama small spot, blot 

noaaii, (P) hand, pass 
noflaBaM (I ) 

noflKaHtf (P) urge 

nOAKSLHBaM (I) 



noAHeca (P) 
noflHaciiM (I) 

noceTa t (P) 

nocemaBaM (I ) 

nocTMfl (P) 
nocTinBaM (I) 

noHHTaHHe 



serve 
visit 

act j enter 

respect 
sign, symptom 



npH3HaK 
npHSHaHH 

npHHiejiCKH, npHHTejiCKa friendly 



npocTO 

pa3nojioxeHHe 

PT»H6H 

pinna 



simply 
disposition 
pertaining to hand 
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cGoryBaM ce (I) 

cemia oe (p) 
cenBaM ce (I) 

cjiyxa (I) 
nocjiysa (P) 

CIIOKOHCTBIie 

cp-bona (P) 
cp-bdBaM (I) 

CTeH6H 

cTeHHa 

cbpfleneH 
c-bpaeHHa 

TaKCH, THKCHTa 
TypiIIHH, T ypiIIHH 

yMopa 



say good bye 
be startled 

serve 

quietness, 
sip 



pertaining to 
wall 



hearty 

taxi 

pickles 

fatigue 



yirbTa ce (P) take direction to, 
ym>TBaM ce (I) make for 

yceiH (P) feel 
ycemaM (I) 

ycMHXHa ce (P) smile 
ycimxBaM ce (I) 



y^THB t y^THBa 

XJTbTHa (P) 
XJTbTBaM (I) 

HaCOBHHK 

HaCOBHHHH 

HepBeH, nepBOHa 

nepnfl^ (I) 
nonepnn (P) 

HyBCTBo, nyBCTBa feeling 

K)HaK, lOHauH hero 



polite 

sink, cave in 
watch, clock 
red 

invite, offer; get, 
obtain 



HA, HAOB6 



anger, rage 



B'bnpo ch 



1. 3amo MOMHeTaTa ce ceimaxa, KoraTo bhahxh cieHHHH hrcobhhk b 

KacpeHe L-bJirapun? 

2. 3aiuo ro e ha AceH? 

3. 3amo Mb an h neTi>p 6ax.& npocTO kbto sauanHB? 

4. KaKBO oCema AceH Ha HBaH h IleTtp? 

5. 3amo MOMMeTaTa Tpn(5Ba Aa no6i>p3aT Aa ce BTbpHaT b ki^h? 

6. C KaKBO ce Bi>pHaxa Te b k-huh? 

7. Ot Ki>Ae B3exa Te TpaMBan? 

8. Kora ce BT»pHaxa Te b k-huh? 

9. 3amo AceH Bae EraaTa aa saK-faCHeHHSTO BT>pxy ce6e gh? 

10, KaK H3rjie»Aaxa MOMieiaia, KoraTo iipn c th rHa xa b ktm^I 

11. KaKBO noKa3Bame, He HBaH h IleT-bp dnxa H3MopeHH? 
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12. Ha koto He My cTHraine a*>xi»t fla pa3Ka3Ba <3i>p3 0 K'bRe ca Cvljlvl 

h KaKBO ca npaBHjiH? 

13. KaKBO Ka3axa HBaH h neTT>p sa AceH KaTo TexeH BOAan H3 rpaAa? 

14. Ki>fle H3npaTn r-H IIonoB fleiiaTa npeAH Aa ceAHaT Aa' HAaT? 

15. KaKBO ca oTroBopiiJrii Ha RflaAO ot TeaT'bpa? 

16. KaTo ny TOBa, kskbo irpeA-floaai r-aca IIonoBa? 

17. 3am o MOMHeiaTa TpadBame Aa noC5i>p3aT? 

18. Ot KtAe ce Hocexa BecejiHTe rjiacoBe Ha m om ho t aT a ? 

19. KaKBO npeAaAe a«AO Bacmi Ha r-H IIonoB? 

20. KaKBO HMaiue b naKeTa h 3a Koro oeuie toM? 

21. 3am;o, KoraTo ahao BacHJi aoha© » r-aca IIonoBa d-bpsame MHoro? 

22. KoraTo TpiiMaTa cxapn Apyrapn ceAHaxa Ha pa3roBop, KaKBO 

HMame npeA thx Ha MacaTa? 

23. Kora CBtpumxa mom He t aTa BenepnTa ch? 

24. KaKBo HanpaBHxa Te npeAH Aa M3Jie3aT? 

25. Khkbo mm Ka3a 6am Teoprn? 

26. KaKBO hm noaoejia ahao Bacmi? 

27. KaKBO Kasa r-H IIonoB Ha BJiaao? 

28. KaK H3jie3oxa mom He Ta Ta ot kbiuh? 
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Parade Hapafl 

observe HaOjnoAaBaM (I) 

parade napaA* napaAH 

Feter and Boris are watching a parade. nexi»p h Bopac Ha 6jlk>p,&b aT eAHH napafl. 

Eopnc 

Come here, Peter! You can see very IleTpe, ejial Ot tjtk ce bus a a 

nicely from here. mhcto xytfaBo. 

See, they have already begun to pass Eto Bene 3anoHHaxa Aa MHHaBai. 

by. 

neTi»p 

Who are those who are going by now? Ron ca TesH, ko'ato MJdHaBax cera? 

Bopnc 

military BoeHeH, bo@hh& 

That is the military school. ToBa e Boohhoto yniumme. 

IleT-bp 

march MapnmpyBait (I) 

They march well. XytfaBo icapnmpyBaT . 

How many military schools do you Kojiko BoeHHH ynsurama HMaTe? 

have? 

Eopnc 

Only one, in Sofia. CaMO 6aho, b Co$na. 

IIen>p 

Can anyone get in? Bcokh jih Moxe Aa BJie3e? 

BopHC 

contest KOHKypc, KomcypcH 
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mainly 

power, government (f. ) 
support 

There is a contest, but it is 
rather important to have somebody 
in the government to back you. 

IIeTi>p 

treaty 

peace (adj.) 
limitation 
regarding 
army 

Do you have any limitations 
regarding the army according 
to the peace treaty? 



BopHC 



numerous 

It seems to me that we don't have 
the right to [have] an army of 
over 60,000 ('an army more 
numerous than 60,000 persons')* 
recruit 

Look, there are the recruits! 

Who are these recruits? 
They're new soldiers. 



IleTtp 



Bopnc 



rjiaBHO 

BJiaCT, BJiaCTH 

noAAipscaM (I ) 
MMa KOHKypc, ho no-rjiaBHO e Aa 
Mam hhkoM or BJiacTTa , kokto 
Aa Te noAAi>paca. 

AoroBop, AoroBopn 

MHpOH, MHpHa 

orpaHHHeHHe, orpaHHieHHH 

OTHO CHO 

BoScKa, boMckh 

IIO MHpHHfl AOrOBOp HMaTO JIH 

hhkoh orpaHHHeHHa OTHO CHO 

BOMCK£LTa? 

MHorodpoeH, MHorodpoMHa 
CxpyBa mh ce, He hhm&m9 npaBO 
Ha BoMcKa no-MHoro6poHHa or 
mecTAecer xhjihak AyuiH. 

HOBO^paHen, hob o6p aHHH 

ETO BM HOB0 6paHHHT6 I 

) 

Koh ca Tesja hob o dpaHHH ? 
ToBa ca hobhts bo£hhhh. 
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lie Tip 

military service Boeiraa cjryac<5a 

obligatory a&ffbjrmTeJLeH, 3afli>JiXHTejiHa 

Is the military service obligatory? BoeiraaTa cjiyso'a 3afli>Jia:iaTejiHa jiis. e? 

Bopnc 

soldier bomhhk, bohhhuh 

drafted worker TpyAOBaic, TpyAOBami 

Everyone has to serve as a soldier Bcokh TpflCtea Aa cjiyaii icaio boKhhk 
or drafted worker. ajda TpyAOBaK. 

nen>p 

What is a 'drafted worker 1 ? Kekbo e tobb TpyAOBaK? 

Bopzc 

physical <f)H3HHecKii, $H3HHecica 

Something like a soldier, only they Hemo kbto bomhhk, caMo He pa(5oT«T 
do physical labor, too. h 4)H3h He cke paCoia. 

Ilerbp 

Have you been in the army? Th 6uji jlk ch bi>b BoEcicaTa? 

Bopnc 

Of course; you can only get out of Pa3<5upa ce ; caico no tfojiecr Moae 
it on account of sickness. Aa ce ocBodoAHM. 

IIeTi>p 

When were you in the army? Kora <5eine btjB soMcKaxa? 

Eopnc 

Before going to the university. IIpeAH Aa BJie3a b yHHBepcHTeia. 

Almost everybody gets his military ToraBa hohth bchhkh ch oTdHBaT 
service out of the way then. boshhete cjiyacda. 
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lie t "bp 



military rank 
Do you have a rank of any sort? 

reserve 

ist lieutenant 
second lieutenant 
Yes, second lieutenant in the 
reserve • 

officer 

greenish 

uniform 

What kind of an officer is that 
with the greenish uniform? 

pilot 
colonel 
A pilot, Colonel. 

fleet 
Do you have a fleet? 

Yes, but it's very small. 

gun , weapon 



Bopnc 



HUH, HHHOB6 
MMaiU JIM HHKaKfcB HMH? 

3anaceH, 3anacHa 
nopyHHK, nopyHMUH 
noflnopyHHK, noflnopyniimi 
fla, 3anaceH noAnopyHHK. 



neTT>p 



Eopnc 



IleTtp 



BopHC 



nextp 



o<J)HH.ep, o^HHepH 
36JieHHKaB, 3ejieHHKaBa 
yH H(|)opMa , y hh4jopmh 
KaKi>B e to3h ocf)imep etc 
sejieHHKaBaTa yHH^opMa? 

aBwaTop, aBHaxopH 

IIOJIKOBHMK , nOJIKOBHHHH 

ABHaxop, hojik obhhk • 

cJwioTa, cJmioth 
HMaxe jih ^oTa? 

i 

£a, ho e MHoro Majuca. 

OptflHe , Opi>flHfl 
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What's that piece of ordnance? I've 
never seen anything like that 
before . 



multiple rocket gun 
Russian 
invention 
That's a multiple rocket gun, a 
Russian invention, 

material 
Where do you get your military 
supplies from? 

tank 
rifle 

machine gun 
Germany 

Before, all of the tanks, guns, 
heavy ordnance, machine guns 
came from Germany, now - from 
Russia. 

bombing 
anti-aircraft 



KaKBO e ToBa optflHe? He clm 
BHXAaJi TaKOBa npeAH. 



Eopnc 



neTfcp 



Bopac 



Karysoca, KaxymxH 
pycKH, pycKa 

H306peT6HHe, H3O0peT6HHH 

ToBa e "KaTynaa"; pycKO 

H30<5peTeHH6 . 

MaTepnaJi, MaxepHaJM 

OT K-bfie CIS. AOCTaBHTO BOeHHHI© 

Maxepnajm? 

TaHK , TaHKOB© 

nynuca, nyiiiKJa 
KapTeHHHi^a, Kapxe hhhiih 
repMaHHH 

IIO-paHO, BCHHKK TEHKOB8 , nyUDCH, 

op^flHH, Kapxe hhhi^b HflBaxa OX 
TepMaHHH, cera - ox Pycaa. 



Ilextp 



6oM(5apAHpoBKa, 6oM6apAnpoBKH 

npoxMBoaepoiuiaHeH , 
npoxHBoaeponJiaHHa 
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Did you have anti-aircraft guns Ilpea BpeMe Ha doM<5apAnpoBKHTe imaxre 

during the bombings? jltl np o t hb o ae po uji&hhh op^aha? 

Bopac 

Yes, but they didn f t do much. fla, ho He CB^punixa MHoro patfoTa. 

anti-aircraft npoTHBOBi>3flynieH, 

np othb obi>3 flynma 
protection, defense OTdpaHa 

The anti-aircraft protection was IIpothbobi>3 AyiBHaTa oi6paHa 6eme 

weak. qjl&6sl, 

IleT-bp 

It seems to me the parade's over. KaTo He xsl napaAM ce CB-bpnm. 

Bopac 

general reHepaji, reHepajiH 

Yes, there go even the generals. £a, sto h renepa^Hxe en othbst . 

IIeTi>p 

Let's us go home, too. XaHA© h hho Aa ce npHtfapaMe. 
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Note 26.1 Review of Prepositions. 
Note 28.1.1 Simple Prepositions. 

A number of prepositions were discussed in Note 7.1. Following is a 
general surrey of common simple prepositions, with some of the English 
equivalents : 



ties 

dee ( «a) 

B. BTaB 



Meaning Example 

without 6e3 mamca 

to or till (in telling time) ABa (5 63 flecei 



without (plus verb) 

to, into (place) 
in (place) 
in (time) 

in, at (figurative, 
general) 

at (place) 
at (time) 
on (time) 
a, per (time) 



0ee fla nonnTai 

OTHBaM b rpafla 
3KHB6 & b rpafla 
b KpaTKO Bpeice 
B*BB BC6KH cjiy^aS 
BS>B BpGMQ Ha BOHHa 
B MHp 
B KUHH 

b TOBa BpeMe 
b neT-LK 

TpH ntTH b iceceija 



bi»3 (rare ) 



on, upon, on the surface of b?>3 ochobe Ha TOBa 



Bipxy 



on, upon (literal) 
on (figurative) 
against (figurative) 



naflHa Bi>pxy MeH 
padoiH Bi>pxy ruiaHa 
Btpxy Hero 
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Prepositions 
AO 



AO (k&to ) 



sa 



Meaning 

(up) to (place) 
near, by, next to 
to, until (time) 



Example 



oTHBaM ffo 6aHKaTa 

Ao Ki>maTa 

AO A©B6T naca 



in, by (such and such time) me qslmkhqm ao oahh 

uecen. 



until (plus verb) 

to (a goal, literal or 

figurative) 
to (plus verbal noun) 
with regard to, about 
for (a purpose) 
for (a thing) 
(in exchange) for 
for (a place) 
for (a person) 
for (time) 

for, as 

after (a person) 
at (the expense of) 
about 

by (the hand, etc.) 

in (within) (such and such 
time) 



AOKaro oTHAaT 

OTHBaw 3a BapHa 

noTpe<5a 3a 3HaHne 

jiecHa 3a pa3(5£tpaHe 

3a iieHaTa ho miTaM 

3a yAOBOJicTBue 

3a cto JieBa 

oko 3a OKO 

3aMHHaBaM 3 a Bap Ha 

3a Koro 

3a AB6 toahhh 

3 a Usui aoh 

TOBa crura 3 a xpaHa 

oTHAOxa 3a HBaH 

3a CMeTKa Ha - 

uAOjisi 3a Hemo 

a3 ro BOflfl 3a pi>jca 

3a ner MHHyTH 
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Prepositions 
sa (aa) 

3a« 

H3 

Kpa2 



Ha 



Meaning 
in order to 

behind (literal and 
figurative ) 

out of 

through, across 

alongside of, next to 
(go) by, past 

towards, to (place) 
towards, to at (person) 
(belong) to 
towards, about (time) 
about (measure) 
(with verb 'approach' ) 

between 
among 

-*s (possession) 
of (belonging to) 
of (things, etc.) 



Example 
oTHfle sa Aa Kyira Hemo 

aaA iCHuaTa 

3aA bchhko tobb cToenre 
fteaH 

H3 eAHO vhpjio flBa rjia ca 
H3 rpafla 

KpaM nomaxa 

KpaH M©H MHHa 

KiaM cejioTo 
rjieAa kt>m Men 
npHnaAJieacH ktm Hero 
ktm Kpan Ha roflHHaia 
KiM neTAecei 

npudjrascaBaMe ce ki>m Kpan 
Ha n^xyBaHeTo 

Me»Ay msh h Hero 
MeacAy rocTHTe 
MexAy ApyroTo Ka3a 

3/4 ca Ha Bopac 
chh Ha doraram 
TT>proBem>T Ha Apexa 
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Meaning 

of (a given age) 
in, on (place where) 
to, onto (place) 

in, on, to (of time) 

in (a language) 
into (parts) 
(hope) in (God) 
for 
at 

per, (time) 
by (math, division) 
(untranslated - indirect 
object, of time, etc.) 

HaA over, above 

(with certain verbs) 

okojio around (literally) 

about 

ocb8h except 
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Ha 



Example 

Ha TpH TOflHHH 

cera e Ha Macaia 
Tp-br-Haji ffflAo Ha na3ap 
ocTaBHX ro Ha Macaia 
AOKAe Ha Bpewe 
Ha Kojieaa 
Ha (5i>jirapcKH 
pa3fleJieHa Ha ABe nacTH 
hblRsebslu ce Ha Bora 

Ha HHKOJIKO ntTH 

Ha BpaTaTa 
Ha padoxa 

Tp M MHJIH Ha HaC 

4 AejieHO Ha ABe e ABe 
AaAox KHHPaTa Ha Heitp 
Ha Asa niTH 

Ha A6B6T TOAHHH 

HaA bckhko 

HaAAaAOX HaA odHKHOBeHaTa 
qeHa. 

okojio Ki>maTa 

OKOJIO AB6 C6AMHIIH 

BCHHKH AOHAOXa OCB6H HB aH 
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Prepositions Meaning 
OCB6H besides (in addition to) 

ot from (place, thing, person; 

literal and figurative) 



from (time) 

from, of (cause or source) 

(as a result) of 
of (partitive) 

by (agent, instrument) 

for (of time) 
than (comparison) 
on (the other hand) 
(interested) in 



Example 

OCB6H TOBE 1SM.&M H61«0 flpyTO 

HABa ot ynmimue 

HHCMO OT MaMKa MM 

ofiHHaM ot c*pne 
Kyimx ro ot Mara anna Ha 
IIonoB 

H3BHH6H OT yVVULUWe 

ot anpHJi ao cenTeMBpn 
cipax ot rpijM 
Maca ot A*bpBO 
H3Mop©Ha ot paaxoAKaTa 
Kyn ot KapTo$n 
noBeneio ot roc this 
roTBOHa ot 6a6a 
ot TejiecpoHa 

toh e Ha rapaTa 01 ABa ahh 
no-Aod'bp ot - 
ot Apyra cTpaHa 
HHTepe cyBaM ce ot 



no 



AaAox no oahh JieB Ha bcokh 



(distributive - to each) 
(distributive -here and there) no nojieTo 
in, by, per, a (distributive) no kojiko 

no JieB 

MaaKO no MajiKo 
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Prepositions 



no 



in (subject) 
on (subject) 
on, onto 

on, at (directional) 

at (time) 

at (rate) 

at (request) 

by 

by, beside, along 

according to, by 
from (cause) 

times (in multiplication) 
after (person, thing) 
after (figurative) 



no M6AHH.HHa 
ypoK no HCTOpHH 

no yjEHnaxe 
no r-JiaBaia 
no o6efl 

no Tpa mhjih Ha nac 
no Moe HCK&H© 

no HM6 

no Mope 
no peicaia 

no 3ELK0H 

no tob a ce pa36Hpa 
TpH no HeTHpH 
no rocnoflapn en 
no HeroBHH cthji 
no CBoe »ejiaHHe 



noflHpscjreA 



after (person, thing) 
after (in time) 



nOflHp M6H 

no a Hp o6sa 



noA 



under, below (literally) 
under (figuratively) 



noA uacaia 
no a 3aKOHa 



on (condition, terms, or like) noA tob a yaaoBHe 

in (press) noA nenai 

in (time) no a napyBaHOTO 
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Preposition 
nofl 



Meaning 

for (rent) 
at (hand) 



noR HaeM 
nofl pi>Ka 



npe^H 



npe ah «a 



before (in time) npe An Hac 

ago npe ah A©cex roAHHH 

before (doing so-and-so) npe ah Aa ox hash 



npe a 



before, in front of (space) npe a m»maia 



npe 3 



through, by 
during, at (time) 



MHHax npe 3 rpaAHHaxa 
npe 3 Bp© mgto Ha Chmqoh 



npn 



at (place) 

to ([place of] someone) 

at (the time of) 

on doing so-and-so, while 

on, at (time) 

near, by (place) 

during (occurrence) 

considering, in the face 
of, despite 

(indicating situation) 



npn Bpaxaxa 

npn MHHHCTpa 

npn npncxnraHexo Ha - 

A©H.axa He ynoxpetfnxa BHJiHimxe 

npH HA6HS 

npn Biopn aayHafi 
npn yHHBepcHTOTa 
npn napyBaneTo Ha 
npn raK'BB cxyA 

npn oTBopeHH npo3opnn 



npoiHB 



against (literal and 

figurative ) 
versus 



HH6 CM© IipOTKB H6TO 
HHMBM HHmO HpoTHB HQIX) 

Cocftnji npoxnB CJiHBeH 
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Preposition 



C, CbO 



cjiep, kslto 



Meaning 

with (accompaniment) 

with (instrument) 

by (instrument, means) 

(replaced) by 
(be late) by 

on (purpose) 

on (doing so-and-so) 

(proud) of 
after, behind (space) 

after (time) 

after (plus verb) 



Example 



c MeH 

c Hoac 

c BJiaKa 

npo RUisLeno c 

CM9H8H c flpyr 

3aK"bCHeE AHec c nex 

MHHyTH 

c ueji 

c npHCTHraHQTO 

ropA c 
cjie A mgh 

A6H cjie a A6H 

CJlBfi, KSTO 3aMHHaXM9 



cnopeA 



after, according to 



cnopeA Hero 



cpemy 



across from, opposite cpemy Hac acHBee 



against 

on the eve of 



bchhkh dnxa cpemy Hero 
cpemy Ko^eAa 



cpe« 



in the midst of, among cpeA HapoAa 



npe3 



at (place of), to simee y ItoaH 

in (the possession of) KHHrara e y tux 
among (certain peoples) y crapHTe phmjishh 

by (means of) npe3 Hero y3H&x bchhko 
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Usage with verbs other than those listed should also be noted (compare 
Note 1I+.2). 

Two contrastive or complementary prepositions may be used with the same 

noun: 

4 * 

CbO HJIH 6 6 3 M6H 

HaA hjih no a Macaia 

BT>B H OKOJIO CO(|)H« 

Note 28.1.2 Compound Prepositions 

Many prepositions are used with a following noun (or preposition) as a 
unit before other nouns, pronouns, etc. For example, /v/ 'in' plus /myaeto/ 
'place' may be used before other nouns: /vrayasto Bay/ 'instead of tea'. We may 
contrast /vsletstfie na tova/ 'in consequence of that 1 , where the noun 
/sle'tstfie/ 'consequence' is followed by /na/. Some common 'compound 
prepositions' are: 



Compound 




Compound 




Preposition 


Meaning 


Preposition 


Meaning 


BM6CT0 


in place of, 


H3M6»Ay 


among 




instead of 










H3 no A 


from under 


Bcpefl 


in the midst of 


* 




• 




OTHOCHO 


concerning 


B-bnpeKH 


in spite of 






* 




noKpaM 


beside, along 


AO COMOTO 


right beside 










noMeatAy 


among 


AO cpeA 


up to the middle of 










no pa ah 


on account of, 


3apaA 


because of, for the 




for the sake 


sapaAH 


sake of 










cnopeA 


after, accordir 


H3BT»H 


without, outside of, 








beside (oneself) 


cpemy 


in face of, 


• 






against 


H30T3aA 


from behind 







Two prepositions often form a compound, though written separately: 
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sa no a 3 a noA HaeM for rent 

ot ktm from . (hither) ot ki»m lor from the south (to here) 

Grammatical J)rill 

GD 26.2 New Verbs 

Kpana 

EopHc KpaHH 6i>p3 0 kt»m KaHTopaTa Hue Kpa^exue daBHo kjm Teaii»pa. 

CM. 

MapniHpyBaM 

BoMHHmiTe MapuiHpyBaT HecTO H3 Bnepa Ha napa^a bcmhkm HacTH 

yjamMTe Ha rpafla. ot boohhoto ynmiMme uapmnpyBaxa 

MHoro flodpe. 

HaQJiioAaBaM 

Hae oOHHaMe Aa HaojnoAaBaMe , iteaHKa HadJiiOAaBaine napaAa ot 

KoraTo BO^HtmuTe MapuiHpyBaT. npo3opena. 

OTCbCTByBaM 

tteaH oTCBCTByBa AHec no Coned. To. oTCbCTByBa ABa m>TH 

MHHajraTa ceAMHna. 

Mapaa oTci>cTByBaiiie BHepa. 

noAA^>P»aM 

Bamaia ro ome noAAi>p»a b MHoro HjieHOBe b cbopaHHeTo 

yHHBepcHTeia. noAA*>P»aT IteaHOB. 

^y»AeHem»T noAAT»P»a, He e ot Mb a hob e noAAi»P»aH caMO ot 

Am ep hk a • hhkojiko HJieHa b CbOpaHaeTo . 

Bnepa tom noAA"bp»aiae , He e 
ot Bi»jirapHa. 

axHa - axnaM 
Koraio bmah HOBaia KOJia, th axHa ot onyABaHe. 
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BTj06pa3H CH - BlaOfipaSflBaM CH 

toaH ch Bi>o<5pa35iBa, ano mhcjih, KoraTo ny, He me 3aMHHaBa c Hero, 
He me no.ayHH napnie Ha IleT-bp. th ch Bi>o<5pa3H bchhko HaK- 

xy<5aBO. 

Tfl ch B*bOC5pa3flBaiHe, He me Mo«e 
Aa saMHHe BeAHara. 

3 any ma - 3anyuroaM 

HHe 3anyumxMe cnyneHHH IIposopen/bT e 3anymeH c Krara. 

npo3open. c khhth, 3a Aa He 
BJiHsa cTyA • 

ifeaH e 3anyinHJi bchhkh cnyneHH 
npo3opu.H. 

H3Q<5pa3fl - H3P6pa3HBaM 

KapxHHaTa H3odpa3HBa CHeffiHa Th H3o(5pa3HJia na KapTHHaTa 

<5ypn b luiaHHHaTa, dyAeHa 3HMHa hoiiu 

MapHH HanpaBH ohht Aa H30(5pa3H IIotokt>t Ha KapTHHaTa e H3o6pa3eH 
Ha KapTHHaTa eAHa CTapa aceHa. mhopo Aoope. 

QTnpaBH ce - oTnpaB$m ce 

BHKTe, Ilerbp ce oTnpaBH ktm He aneA A^ro, hho ocTaBHXiie 

HeaJ inoceTo h ce oTnpaBHXMe k-bm 

njiaHHHaTa. 

A3 3Haex, He toh me ce OTnpaBH 
Ha trm • 

QTpynaM - PTpynBaM 

Bama hh hh oTpyna c noAaptHH. KoraTo h bhahjc, toS si oTpynaji 

c noAapi»u;H. 

Te hh oipynaxa c noAapi>u.H. 

£enaTa Cfixa oipynaHH c noAap'mH. 
npe a H3B HKaM - npe ah sbhkb&m 
feaHOB necTo npe ah 3b hkb a Ab&b. hcke Aa npeAH3BHKa BopHC 

lip HHT6JIHT e CH C JIOfflH A/MH . 

Bopnc Seine npe ah3bhk&h ot IteaH. 

Toh HCKa Aa npe AH3BHKa h IleT^p, 
ho He MO H6. 
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npHBJieKa - npHBJMHaM 



XydaBHTe KeHH ro wpwbjim. hst • 

Bopac npHBJieHe mhopo hobh 
HjieHOBe b Kjryda. 



npoaaHeca 

Teopm He npoH3Haca: Aodpe 
bchhkh ayMH, 

Ta npoH3Hece Aodpe BCflRa Ayita. 

cnycHa ce 

Hue ce cnycKane oChkhob ©h o no 

3anaAHaxa cTpaHa Ha 
njiaHHHaTa. 

M'kk'bt ce cnyCHa kt>m sceHaia, 

HO TH C6 KaHH B KOJiaTa H 
3&MHH&« 



IIpHBJieKJiH po b eflHa K*ma h My 
B36JIH napHTe. 

MBaH (Seme npHBJieneH kbto HjieH, 
3amoTo My 6sixa ofiema^H Aoopo 

MHCTO. 

- npoH3HacaM 

Th npoH3Hec^:a h m"lhhht0 AyMH 
flo6pe, 

AyMaTa 6eme Jiomo npoH3HeceHa. 

- cnycKaM ce 

Samo He cTe cnycHajiH saBecHTe 
Ha npo3opn.HTe? 

3asecaTa ome He e cnycHaia, 



Listening In 

Bopac h HBaHKa 
Bopac: flofop AeH, IteaHKe. KaKBo npaBHm? ToBa e Moaia 

(5paTOBHeAKa rocnoscHHa MnxaMjioBa. 
HBaHKa: PaABaM ce Aa ce 3ano3Haa c Bac, r-ija MuxaMjroBa. Bopac 

hh Ka3Bame, He me AoilAexe Ha pocth, 
T-HaTa: H a3 ce paABaM. Bopac mh e roBopaji 3a Bac. 
HBaHKa: Bhpho jih e, He <5ama Ba e o$an;ep? 

r-HaTa: JX&, most 6 am a e hojikobhhk ot "asaauaHTa a acaBeeM b 

_ _ ^aviation 
nJtOBAHB . 

Bopac: BpaT M, 6p aTOBHeA mh, H3AS>paa cepa KOHKypca 3a BoeHHOTo 
yHHJiHiue . 
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HBaHKa: Kojiko OpaTa h cecTpn hmst©? 

r-uaTa: Aa km aM TpHMa 6paTH h cera bchhkh ca bi>b BoMcKaTa. 

HaM-rojMMHaT e nopy^HK-aBHaTop; btophat cera oTOHBa 

B oMhH KJIT>Ka CH KaTO TpyAOBaK H Hafi-MaJIKHHT BJIH3a BT»B 

Boshhoto y^miHme . 
HBaHKa: BoeHHOTO ynzjuame MapimapyBa tojikobb xytfaBO I yAOBOjicTBue 

e Aa rn rjie^a ^obsk k&to MRHasaT Ha napaA. Brae khkbo 

HCKaTe Aa cjieABaxe? 
BopHc: CarypeH cm, ne aKo th Mosenie Aa BJie3e bib BOHCKaia, meme 

Aa ro HanpasH. KoraTo dpaTaTa M <5axa Ma jik h , Ta noKpafi 

Tax Bee c TonoBe h KapieHHHHH zrpaeine. HMaine ija-aa (JuioTa, 

aeponjiaHH h kekbo jih He I 
r-i^aTa: Mhcjh Aa B3eMa npea jihtoto npoTHB oBTbSAyiQHa oTdpaHa, a npe3 

cenieMBpH me BJiesa b yHHBepCHTeTa h cjie ab aM HCTopna. 
HBaHKa: PaABaM ce, ne me (5-bAeTe TyK 3a no-flwro. Eopace, aoboah 

r-Ha MaxaMjioBa hhkoh Benep y Had 
r-uaTa: C HaK-rcwiaMo yAOBOJrcTBHe. EjiaroAapa! 



HBaH H IleT-bP OTHBaT B COCfrHa 

/npoAi>Ji*eHHe 14/ 

"AceHe, HHMa jih Aa cTpyBa mhopo tobe raKCH?" noraiTa neTi»p, 
KoraTo bchhkh Kpanexa 6i>p30 ki>m iraaijaTa 3a TaKCHTa Ha yjuma BHTonnca. 
"He ce (5e3noKoM, nexpe!" ro ycnoKOH AceH. " C TaKCH me 

npHCTHrHOM Ha BpeMe, 3a Aa M03K6M Aa B36M6M dHJI6THT6 Z HHMa Aa CM6 
H3M0peHH. w 
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CKopo MOMHeTaTa BHAnxa lenipH TaKCHTa HapeAQHH 6aho cjieA 
Apyro ffo TpoToapa h He Aajren ot brbJia Ha yjiHijaTa. Tpn ot thx 6axa 
AocTa cTapH h o6hkhob 6HH 3a oHHTe hm kojih. EAHaia o6ane, c mhopo 
xy6aB BijHineH H3rjieA h AOda no-rojiHMa ot APyrHTe, npHBJie He seAHara 
BHHMaHHeio hm . Te ce oTnpaBHxa km Hea. 

w Mo5Ke Te jih Aa hh 3aBeAQTe ao HapoAHHH TeaTbp?" noraiTa BJiaAO 
mo(f)bopa. 

"Pa36Hpa ce!" oTroBopH nocjie ahhht , otbsphmkh BpaTaTa Ha 

TaKCHTO. 

AceH, HBaH h n©Ti>p ceAHaxa OT3aA, AOKaTO BJiaAO ceAHa ompeA 
npH mocfcbopa. KojiaTa HanpaBH BneHaTjiemie aoph Ha B-aaAo h AceH, 
kohto hjih no-npaBo poAHTeJiHTe hm , HMaxa kojih. KojiaTa HaHCTHHa 
6eme mhoto mo AepHa h Jiyicco3Ha. MoM^eiaTa oTpynaxa mo<|)bopa c 
BtlipOCH OTHOCHO KOJiaTa H H6HHHT6 KaHOCTBa H nocjieAHHHT oTroBapanie 
Ha Aparo cbpue, ropA ot Bb36yAaTa, kohto KOJiaTa My npe AH3BHKa y 
MOMHeT aTa • 

Kojiaia 6enie aMepHKaHCKa, MapKa UleBpojieT h ino^bopbT a Oeme 
KynHJi Ha dapo ot e ahh aMepHKaHOH. fleKcTBHTQJiHO, xaKaBa xyOaBa 
aMepHKaHCKa KOJia 6eiEe pe akoct aa yjomnie Ha Co<|)Hh. 

W B no ao6hh kojih TyK ce bo3ht caMo mkhhctphto, xopaTa ot 
jreraHHHTe h hhkoh MHoro CoraTH xopa, w o6hchhb ame BJiaAO, oC-lpheui 
ce kt>m MOMHeTaTa. Bi>3(3yAaTa Ha Mbbh h IleTfcp hh Maine KpaM. neTbp 
ch B"bo6pa3HBaine Bene c otbopohh ohh, kekb o HMa p,a. pa3npaBH Ha 
ApyrapHTe ch Ha cejio. 

Ho 6to, He KOJiaTa cnpn h moc^bop-bT Ka3a: "HapoAHHH TeaTbpI" 

"Kojiko CTpyBa bchhko?" noiiHTa BJiaAo. 
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"OceBHaaeceT JieBa", oTroBopn moc|)bopi>T cjiefl KaTo norjieflHa 

TaKCtfM6T2>pa« 

"Eto Bh eflHa daHKHOTa ot ABaAeceT .aeBa h o c Ta t i>k i>t e sa Bac", 
My Ka3a B-aaflo, noAaBaMKH My (3aHKHOTaTa h abho AOBcaeH ot 
ynTHBocTTa h TtpneHHeTo Ha mocfjbopa Aa hm odacHHBa bchhko. 

CJieaJiH ot KOJiaTa, MOMHeTaTa ce HaMepnxa npeA rjiaBHHfi bxoa Ha 
HapoAHZH TeaT-Bp. TeaTtp^T ce HaMapanie Ha 6ahh AocTa tojihm iuiomaA. 
Chjchh eJieKTpHHecKH jiaMna Ha mhoto bhcokh cTbJidoBe XBbpjtHxa 
H3o6HjiHa CBeTjizHa BTbpxy TeaTi»pa, kskto h Bbpxy hhjihh miomaA. 
IfeaH h IleTTap dnxa npeHeceHH KbM APyr bha H3H6HaAa. TbMHHHaTa deme 
AocTa HanpeAHaJia h mhopoto cb6Tjihhh c THXHHTe oTpaaceHHH Bbpxy 
rjiaAKHH naBaa AaBaxa APyr bha Ha rpaAa. IIpeA TeaTbpa HMame rojiiata 
HaBsuiMHa h Bbodm;e ABHacemieTo Ha miomaAa deine AocTa tojihmo h 

OaCHBOHO. 

BjiaAO Ka3a: "Bae Me ^aicaKTe TyK ! A3 me OTHAa Aa BseMa 
QHJieTHTe ot Kacaia h me AOHAa BeAHara." 

MoMHeiaia ro BHflnxa Aa ce ot npaBH ktm inapoKHTe, 6suui cibjidn 
Ha rjiaBHHH bxoa ot ABeTe cTpaHH Ha koMto ce H3Anraxa orpoMHH, 
6 sum kojiohh, kohto daxa b pe3i>K KOHTpacT c ima^e HepBeHaTa 
cipyKTypa Ha TeaTbpa. 

He cjteA AbJiro BjiaAO dene naic npja T5ix c dHJieTHTe b pi>Ka. 

w He Mo»ceTe Aa ch npeACTaBHTe KaKBa TbJina npeA KacaTa 3a 
6mieTn ! Ro6ipe, ^e nopbHax dmieTUTe ot paHO ! " Ka3a BJiaAO. 

"XaMAe cera daBHo Aa BJiH3aMe", npeAJioacH AceH, "ne JteaH h 
IleTtp Aa HMaT bi>3Mokhoct Aa pa3rjieAaT Tearbpa ot BbTpel" 

Bchhkh ce yntTHXa kt>m BXOAa, AbpseHKH ce oahh ao Apyra h 
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daBHO npodHBa^KH ch ni»T npea HaBajumaxa. 

"Bjia^o, KaKBo me rjieAaMe?" nomixa HBaH. "Ox TOJiKOBa MHoro 
H3HeHaflH is mh ocTaHa BpeMe Aopn fla ce 3aHHTepecyBaM aa xoBal" 

"Ch aexe poal" oxroBopn y cmmxhsto Bjiaflo. 

Momh© TaTa ce cnorjieAaxa. "HHKora He clm Hysaji TaKOBa hm© ! ** 
Ka3a HBaH. 

W H a3 He ctm nyBaji TaKOBa nice!" hoaxbtspah AceH. 

"MoMHexa, aKO dax Bain ynnxeji no $peHCKH, mnxxe xydaBO Aa Me 
noMHHTe! ToBa e HaM-npocxaxa (jbpa3a Ha (fjpeHCKHl KaK Moace Aa He 
a 3HaeTe?* hm 0XB*bpHa BjiaAO. 

"0-ol" odaAH ce AceH, npoH3HacsHKH daBHo $pa3aia. "Cera ch 
cnoMHAM. Ho th xpa:dBa Aa ch nonpaBHin cftpeHCKOio npoH3HomeHHe, 
Aparn moMI Ako xe ^ye hhkoM c|)paHn.y3HH, me ch 3anyniH yniHTe." 
Iloctte, oopi>maHKH ce ki»m HBaH h Ilex-bp, AceH Ka3a: "ToBa e eAHa 
(JjpeHCKa KOM8flHH "Ako dnx nap". 

w £a, chomhhm ch w , OTroBopn HBan MajiKO 3acpaMeHO. 

Ilex-bp ce odtpHa loraBa kim Bjl&ro h Ka3a: w RaaAO, 3amo He 
roBopmn Ha d-bjirapcKH, ne Usui cbht Aa Te pa3(5epe? w 

MoMHexaxa H3dyxHaxa b cmhx h BJiesoxa b-bb c^oaMeTo Ha xeaitpa. 
Ha HBaH h nexi>p HanpaBH BeAHara BnenaxjieHHe, ne cxTMiHxa Ha Aedeji, 
msk khjihm. Fa3KOiiiHaTa odcTaHOBKa vl djiecxmipixe nojuoneH HaA 
rjiaBHxe npHBJieKOxa BHHMaHHexo hm. BJiaAO rn noBeAe <5aBHO npe3 Bee 
ome rojiHMaxa HaBannna, kim cTiJio'Hxe , kohxo Boaexa ktm dajiKOHa. 
IIocjieAHHxe dnxa no Kp hx h c nnpoica HepBeHa nbieica, a no nep&aaxa 
HMame dpoH30BH cxaxyn ox rpumcaxa MHXOJiorHH. 

Tojihmo Bne^axjieHHe HanpaBH Ha HBaH h Ilextp cfjaKitx, ^e bchikh 
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noceTHTeJiH 6nxa MHoro Aoope odjieneHH. Te b nacflaxa 3a ntpBH ni>T b 
HCHBOTa en TanaBa o(5cxaHOBKa h TaKOBa o&iibctbo h bchhko TOBa m 
HSirbJiBaine c h3B6ctho c Tp axon ohm TaHHe k-bm TeaTBpa. 

B thxhoto HHTajiame Ha cejio Te 6nxa rjieAa-ziH MHoro nnecH, ho 
TOBa TyK, loan Tearbp, TSL3H nyojiHjKa ... - He, He Moaceme h Ryua. Aa 
cTaBa 3a cpaBHeHHe! 

^OBeKijT b yHHtpopMa Ha BpaTaTa Ha fiajiKOHa, kohto hm oiKtcua 

6HJI6T HT6 j MM ABA© HO 6AHa MaJIKa KHHSCKa. 

"TOBa e nporpaMaia 3a ceraumoTo npeACTaBJieHHe", hm Ka3a BJiaflo. 

Bjin3aiiKH b 3ajiaTa HBaH h neT"Bp axHaxa ot onyABaHe. TaKaBa 
roJiHMa h BHcoKa 3ajia Te ao cera He 6axa. BnacAaJiH b acnBOTa° cm. 
3aBecaTa Ha cueHaTa, Ha kohto Gene H30<5pa3eHa H3K&KBE KapTHHa ot 
MHTOJiorHHTa, (Seme ome cnycHaTa. 

"ToBa e KejiH3Ha 3aBeca M , 3anoHHa Aa hm oOHCHHBa AceH. "Th 
cjiyan 3a npeAna3BaHe TeaTBpa ot noatap. Th otasjih 3ajxaia njn>THo 
ot cHeHaTa." 

TjiacoBeTe Ha noceTHTeJiHTe ce Hocexa H3 3ajiaTa rrto inenoTa Ha 
niejiHTe b e ahh orpoMeH Koniep. 0ta6Jihh tohobs h m6jioahM, HABama ot 
opKecTpa, ce cMecBaxa c T03H nocTOHHeH myM. 

"Amh 3amo km a is. opKecTi>p? He e jlvl KOMe ahh TOBa, kosto me 
rjieAaMe?" nonHTa Hbbh. 

ToBa e KOMHHna onepa h My3HKaTa M e mhoto npnaTHa w , My 
oTroBopa AceH. 

HaiUHTe npHHTejia yAOOHO ceAHaJiH HaOjnoAaBaxa KaK aceji5i3HaTa 
3aBeca ce 6&bho Bflarna • 3aA Hen ce noKa3a TeacKa, KaAH^sma 3aBeca 

B KT>pBaBO— HepB 6H H.BHT . , , 

/npoflMKeHHe/ 
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axHa (P ) 
SLXKaM (I ) 



gasp 

(bank )note 



(5aHKH.oTa 

6 aHKHO TH 

6oraT, doraTa rich 

<5pOH30B 

6pOH3 0Ba 

BHHM&HH6 

bosh ce (I) 

Bi>3dyAa 



pertaining to 
bronze 

attention 

ride, drive 

excitement 



Hobh flYMH 

uejioRusi, MejiOflHM melody 
mhhhcti>p (cabinet) minister 

MHHHCTpH 

MHTOJiorHH mythology 
HanpeAHa (P) advance 



Bi>o(5pa3H en (P) imagine 
B^odpaaHBaM ch (I) 

rpi>mcH, rpT>mca Greek 

rbCqjl, p.e6ejia. thick 

Apar, flpara dear 

sanyma (F) stop, close ; 
3anymBaM (I) light a cigar 

3acpaMH (P) make ashamed 
3acpaMsaM (I) 

H3<5yxHa (F) blow, burst 
M3 6yxB aM (I) 

1S.3VJLQR, hqtjlqrvl appearance 

H3H6HaAa, H3H6HaAH surprise 

HsotfKuieH, H30(3HjiHa abundant 

depict , 
portray 

velvet 



H30<5pa3H ^(P) 

H3o6pa3«BaM (I) 



KaAHCpHH, KaAHCpHHa 



Kaca. Kaon 



cash desk, safe 



KanecTBo, KanecTBa quality 

KMHM, KHJIHMH rug 

KOMeflHH, KOMeflHM comedy 

KOHTpacT, KOHTpacTH contrast 

Konep, Komepa (bee) hive 

Kpana (I) stride, pace 

Kl>pB aB , KlspB aB a 

jiaMna, jlqmtlvl 



Hanpe ABaM 
o6cTaHOBKa 



(I) 



furnishings, set up 
o6mecTBo, odmecTBa society 
03KHB6H, o*HBeHa lively, busy 
opKecTtp, opKecTpn orchestra 
ocTaTisK , ocTaTT>u;n remainder, rest 



OTKl>CHa (P) 
OTK-BCBaM (I) 

oTnpaBH ce (P) 
oinpaBHM ce (I) 

oTpaaceHHe 
oTpaaceHHH 



tear off 

go in the direction 
of 

reflection 
pile high, heap 



oxpynaii (p) 
oTpynBaM (I) 

onyAH ce (P) 

onyABaM ce (I) wonder, marvel 

naBaa pavement 

ne pH jlo , ne pa Jia handrail 

iraaija taxi stand 

noAo<5eH, noAo(5Ha similar, like 

noaap, noacapn fire, conflagration 

IIOKpHH^ (P) 

no KpHBaM (X) 
nojLKJievi 



cover 



chandelier 
correct 

noceTHTeji, noceTHTejiH visitor 



nonpaBH (P) 
nonpaBJUyi (I) 



ueK, % MeKa 

KOMHM8H, KOMHHHa 



bloody, blood-red noTB-bpAfl ( p ) 

noTBtpaAaBaM (I) confirm 
lamp - , . 

I npeAH3BHKaM (p) cause 

Soft . npe AH3BHKBaM (I) 

comic 
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npeana3fl (P) protect 
npeAna3BaM (I) 

npHBJieKa (P) attract 
npuBjuinaM (I) 

npoH3Heca (P) pronounce 

np0H3H£LC5IM (i ) 

npoH3HomeHHe pronunciation 
npocT, npocTa simple 
nnejia, nnejiH bee 

irbTeica, ntTSKH path, stair-carpet 

peAKOCT (f , ) rarity 

peflKOCTH 

pe3"bK, pe3Ka sharp 
ceraneH, ceraiiiHa present 

CBeTJEHHa, CB6TJIHHH light 

CMJix, CMexoBe laughter 

cnorjueaaM ce (P) exchange 
cnoivieacflaM ce (I) glances 

cnycHa ce (P) let down, 

cnycKaM ce (I) pull down 



CpaBH6HHe 
CpaBH6HHH 

daTya, cTaryH 
c Tpa xo n oh ht aHHe 
CTpyKTypa 



comparison 

statue 

veneration 

structure 



cnwida ladder, 

CTiiZidH stairs 

ctmh (P) step, set foot on 
dinBaM (I) 

Cbprte , ctpiia heart 

toh , TOHOBe tone 

Ti>Jina, T'bjnm crowd, throng 

T*bMHHHa darkness 

Ti>pneHHe patience 

yAooHO comfortably 

yHTHBOCT (f. ) politeness 

yHTHBOCTH 

'jp&KT t $aKTH fact 

^oafie , $oaMeTa foyer 

4>pa3a, $pa3H phrase 

$paHH.y 3 hh Frenchman 

4}paHH.y3H 

4)peHCKH, $peHCKa French 



HHTajuame 
HHTajinma 

HOB6K. 
HOB6I5H 

HienoT 

5TB HO 



library 
man, person 

whisper 
openly 



B-BirpocH 

1. Ha Kiafle Kpanexa MOMHexara? 

2. 3amo TpnCSBanie aa m»TyBaT Te c raKCH ao TeaTi>pa? 

3. KaKBO BHAtfxa MOMMeTaTa Ha iraaijaTa? 

4. Ki»Ae h KaK Oflxa HapeAeHH TaKCHTaxa? 

5. KaKBH oaxa TaKCHTaTa? 
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6. KaKBO nonHTaxa re mocfjbopa? 

7. KaK ceflHaxa MOMHeiaxa b xaKcaxo? 

8. 3am o TasH kojlb. HanpaBH BnenaxjieHHe Aopn Ha BJiaAQ h AceH? 

9. 3amo inoq^BoptT oxroBapnine Ha Aparo cbpne Ha BbnpocHxe Ha 

MOMMQTaia? 

10. KaKBH xopa ce B03ax b iioaoohh kojih b Coc|)hh? 

11. KaKBO en B*bo(3pa35iBaiiie Ilexbp no BpeMe Ha nbxyBaHexo? 

12. 3amo Raaflo nJiaiH MaJiKO noBene Ha inotjibopa? 

13. KtRe cjieaoxa Hamzxe rrpHHTe jm ot xaKCHio? 

14. KaK <5eme o cbs tsh imomafla npeA xeaxbpa? 

15. MMame jlvl MHoro xopa npeA xeaxbpa? 

16. 3amo BJiaflo ocxaBH MOMHexaxa caMH npeA TeaTtpa? 

17. Onmnexe rjiaBHHHi bxoa Ha TeaTbpa I 

18. 3am;o AceH npeAJioacH Aa BJie3aT no-paHO b xeaxbpa? 

19. KaKBO mnxa Aa vjieRb? xe b xeaibpa? 

20. 3amo IteaH, Ilex-bp h AceH He paadpaxa kskbo Ka3a B/iaAo? 

21. KaKBO HanpaBH tojihmo BnenaxjieHHe Ha MOM^exaxa, Koraxo 

BJie3oxa b xeaibpa? 

22. KaKBH Gnxa cibjifiuxe, BOAemH km GaJiKOHa? 

23. KaK dnxa oCneHeHH bchhkh nocexnxejiH b xeaxbpa? 

24. 3amo MOMHexaxa 6ax& H3n*bJiHeHH cbc cxpaxono^nxaHHe km xeaxbpa? 

25. Kbkbo mm AaAe MbacbX, kohxo hm oxKbCHa <5njiexHxe? 

26. 3amo Mb oh h Ileibp axHaxa ox onyABaHe, Koraxo Bjie3oxa b 3ajiaia? 

27. KaKBO hm oChchh AceH oxhocho «ejiH3Haxa 3aBeca Ha cneHaxa? 

28. KaKBO ce noKa3a Ha cneHaxa, cjiba keto acej[H3Haxa aaBeca 6"eme 

BA^rnaxa? 
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Bulgarian History 
(U to 15 Century) 

tribe 

tatar tribe 

Volga river 

the Ural mountains 
During the fourth century the tatar 
tribe of Bolgars lived between 
the Volga river and the Ural 
mountains. 

pressure 

invade 

leadership 
Later, under the pressure of the 
Avars invading from Asia, part 
of the tribe under the leadership 
of Asparuch crossed the Danube. 

conquer 

Slavic 

Byzantine 

empire 

beginning 

the Danube Bulgarian state 



29 

EfcjrrapcKa HcxopHa 
(4 AO 15 BeK ) 
# • 

HJICMe, ILK6M6H& 

TaxapcKo ujieue 

peica Bojira 

♦ • 
iuiaHHHHTe Ha ypaji 

• • • 

IlpeS HeiB2>pXHH B6K TaT&pCKOTO 

mieMe fiixarapH azseejio Meacfly 
peKa Bojira h mraHHHHxe Ha 
ypaji. 

HaTHCK 

• # 

Haxjiya - HaxJxyBaM (P-I) 

BOAa^ecTBO 
» » • 

IIO-ICbOHO, HOfl HBTHCKa Ha 

HaxjQTBamHTe ox A3HH aBapH, 
Ma ex ox rmeMexo, hoa 

• * 

BOAanecxBoxo Ha Acnapyx, 
MHHaBa AyHaB . 

noKopa - noKop«BaM (P-I) 

OaaBHHCKH, CJiaBHHCKa 
BH3aHTHHCKH , BH3 RHTZHCKa 

• « 

HMnepHH, HMnepuH 
« 

Hawo 

^yHaBod-bJirapcKaxa Ai»P*aBa 



835 



HACT 29 



BULGARIAN 



They conquered the Slavic tribes 
living in the northern parts of 
the Byzantine Empire and in 679 
laid the foundation ('beginning 1 ) 
of the Danube Bulgarian State. 

not numerous 

Slav 

unite 

take over, accept, adopt 
morals 

Much less numerous than the 

conquered Slavs, they gradually 
mingled with them and took over 
their language and morals, 
keeping only [their own] name 
and manner of government. 

wage war 
Asiatic 
constantly 
attack 

The new state waged wars on the 
North with Asiatic tribes 
moving from East to West, and 
on the South constantly attacked 
the Byzantine Empire. 



Te noKopaBET cjl&bshl ckh Te imejteHa, 
» • » 

XHBeeiUH B C6B0 PHHT0 IflCTH HE 

• * 

BH3aHTHHCKaTa HMnepHH, H B 

• * 

mecTCTOTHH cefleMAecei h A©seTa 

» • • 

roAHHa cjiarax HanaJioTo Ha 

• » 

AyHaBod-bJirapcKaTa AT>p*aBa. 

MaJioOpoeH, MaJioOpoHHa 

CJiaBHHHH, CJiaBHHH 

cjiqsl ce - cjiHBaw ce (P-I) 

• * 
B^snpueMa - bi>3 npHeMaw (P-I) 

ft 

HpaBH 

... » 

MHoro no-i£ajio6poMHH ot noicopeHHTe 

» • 

cjiaBHHH , Te nocreneHHo ce 

• • • 

CJIHBaT C THX KRTO Bl>3npH@MaT 

e3HKa h HpaBHTe MM, a 3ana3Bax 

» • * 

caMO Hue xo h e&hhh& Ha 

ynpaBJieHMe . 
p » 

BO AH BOHHa (I) 

» * 

a3HaTCKH , a3HBTCKa 
no CTOflHHO 

HanaAaM - HanaAHa (1-P) 
• • • . 

HoBaTa Ai>pa:aBa boah boMhh Ha 

• • » 

ceBep c MHHaBamHie ot H3Tok 

Ha aanaA asnaTCKH njieineHa, a 

• • • 

Ha Kir - no ctoahho HanaAa 

BHsaHTMHCKaTa HMnepHH. 
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Khan Krum 
horde 

In the time of Khan Krum, 802-81 k, 
the Bulgarian hordes even reached 
the gates of Constantinople. 



Bulgaria developed quickly. 

enclose , include 
sar Boris, 857-888, enclosed 
within its boundaries Ohrid, 
Oeber and the valleys of the 
Morava and Struma (rivers). 

influence, incite 

political 

interest 

accept 

Christianity 

convert 

citizen, subject 
In 870, influenced by political 
interests ('moved by political 
motives') , he accepted 
Christianity and converted his 



xaH Kpyis 
opfla, opAH 

IIpe3 BpeMeTo Ha xaH KpyM, 

• » 

QC6MCT0THH h BTopa AO 

• ft 

oce MCTOTHH h ^©THpHHaA© ceTa 

• • • 

roAima, (5-bJirapcKHTe opah 

• • • 
ciHraT Aa»e ao BpaTHTe Ha 

KOHCT&HTHHOIIOJI . 

ft ft ft 

B-bJir apusi 6-bpao ce pasBHBa. 

BKJIlOHa - BKJIKHBaM (P-l) 
• • » • 

Uap BopHc, oceMCTOTHH neTAecei 

h ceAMa ao ocomctothh oceMAeceT 

• • • 

H OCMa TOAHHa, BKJUOHBa B 

• • • 

rpaHHHHie OxpHA, Re6-bp h 

* » • 
AOJiHHHTe Ha MopaBa h CTpyMa. 

nOATHKHa - nOATHKBdM (P-I) 

nojwTHHecKH, nojiHTHHecKa 

> • 
HHTepec, HHTepecH 

npHeMa - npnefctaM (P-I) 

» 

XpH CTHaHCTBO 

• ft 

nOKptCTH - HOKp-bCTBaM (P-I) 

• ft 

no AaHHK t noAaHHHH 

» • 

B oceMCTOTHH h ceAQMAeceTa 

roAHHa, noATHKHaT ot 

• « ♦ 

nOJIHTHHeCKH HHTepecH, TOM 

ft ft 

npH6Ma XpHCTHaHCTBOTO H 
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subjects. 



noKp-bCTBa noflaHnmne ch. 



immediately 
Immediately after that Tsar Boris 
adopted the alphabet of Cyril 
and Methodius for the Bulgarian 
script. 



glory 

During the time of Tsar Simeon 
the great, 893 to 927, the 
Bulgarian state was at the 
height of its glory. 

Adriatic Sea 

Serb 

Greek 

Its boundaries reached to the 
Adriatic Sea and Tsar Simeon 
had Serbs and Greeks within his 
domain ('under his control 1 ). 

cultural 
relationship 
progress 
Bulgaria made great advances in 
regard to culture, also. 



BeAHara 
* • > • . 

BeAHara cjieR tobb Uap BopHO 

• • » 

B*i»3npHeMa a3dyicaTa Ha Khphji 

h MeTOAH aa Cfr>jirapcKO hhcmo. 

» • 

BejiHK, Be JiMKa 
» 

cjiaBa 

Ilpea Bpeweio Ha Uap CmieoH Be jihkh , 
* > • 

OC6MCTOTHH AQB6TA© C6T H Tpeia 

AO a©B6 tctothh ABaAeceT H ceAMa 

♦ • • 

roAHHa, 6-bjirapcKaTa AtpacaBa e 

• • • 

Ha B"bpxa Ha CBOflTa cjiaBa. 

* * 

AApnaTHHecKo Mope 

Cl»p(5HH, Cl>p(5H 

rp-BK, n»pHH 

< . • 

TpaHHHHTe M cTHrai ao AApnaTHHe cko 

* • • • 
Mope h no a cboji BJiacT Hap 

• » • • 

CHMeoH HMa ct>p(5h h n>pu;H. 

• • 

KyjiTypeH, KyjiiypHa 
oTHomeHHe, oTHomeH ha 
nporpec 

B KyjiiypHO OTHomeHHe E!>jirapHH 

» • • • 

chuo npaBH tojihm nporpec. 
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unfortunately 
exhaust 

Unfortunately, the numerous wars 
were exhausting the country. 

internal 

dissension 

death (f . ) 

fall apart 
Internal dissensions appeared and 
after the death of Tsar Simeon 
the Great Bulgaria rapidly 
disintegrated. 

conquer 

Many of the conquered lands gained 
their freedom, others were 
reconquered by Byzantium, which 
was constantly attacking. 

In 1018, during the time of Tsar 
Samuel, all Bulgaria fell under 
Byzantine oppression. 

That put an end to the first 
Bulgarian kingdom, which had 
lasted from 679 to 1018. 

last 



3a HemacTHe 

♦ • 

Hsioma - H3TomaBai£ (P-I) 

3a Hemacme MHoroTo bohhh 

» » 
HSTomasaT A'BpxaBaTa. 

B"bTpeineH, Bi>TpemHa 

• » 
HeypeflHija, HeypeflHma 

CMl>pT 

• ■ 

pa3naflai£ - pa3naAHa (I-P) 

tfBHBax ce B-bTpeiUHH HeypeAHijH h 
• > • • • 

cjlbr cMtpTa Ha Ilap Chmooh Bojihkh, 

Bi>JirapHa 6-bp3o ce pa3naaa. 

saBJiaAea - 3 SlBji&rsib bm (P-I) 

MHoro ot noKOpeHHTe 36mh ce 

• • • 

ocBO(5osAaBaT, Apyrn ca 3aBJia ahhh 

• • • 

OTHOBO OT BH3aHTHH, KOHTO 

hoctohhho HanaAa. 

• • • 

B XHJiHAa h oceMHafleceia roflHHa, 

npe3 Bpeueio Ha Hap CaMymt, 

ijHJia Ei>ArapJia naAa hoa 
• ■ 

BH 3aHTilMcKO poC5cTBO. 

ToBa cjrara KpaM Ha n^pBOTo 
<Si>jirapcKO itapcTBO, or 679 .AO 
1018 roAHHa. 

Tp an (I) 
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The Byzantine slavery lasted one 
hundred years. 

proclaim 

independence (f . ) 
capital 

fight, struggle 
In 1185, the brothers Ivan and 
Peter declared the independence 
of northern Bulgaria with the 
capital Tarnovo. 

The Bulgarians began the struggle 
anew. 

They quickly incorporated Skopie, 
Nish, Belgrade into their 
country. 

Tsar Ivan Asen, 1218 to 121*1, 
conquered Albania, Macedonia 
and Thrace. 

flourish 

Internally the country flourished, 
trade 

Art and trade developed a great deal. 



BH3aHTHHCK0T0 poddBO Tpae CTO 
* • 

npoB , b3rjiacH-npoB , b3rjiacHBaM (P-I) 

H63&BHCHM0CT 

• » 

C TOJIHI^a , CTOJIimH 
• * 

fiopfia, <5op<5H 

• • • • 

B XHjmfla cto oceMfleceT h neia 

• • • • 

roflHHa dpaTHTa HBaH h neitp 

» • 

npoBT>3rjiacHBaT He3aBH cuMocTTa 

• » 

Ha ceBepHa Bi>jirapHH ci>c 

CTOJIHH.a T"bpHOBO. 

. . • • 

Ha hobo 6i>JirapHTe noHBai 6op6aTa. 

• » » . 

Te (5i>p3 0 BKJiioHBaT b A'fcpxaBaxa ch 
. • • 

Ckohho, Hum h EejirpaA. 

Ilap HBaH AceH, 1218 - 1241 roAHHa, 

■ • • 

noKopHBa AJi^JtHHa, MaKeflOHHa h 

TpaKHH. 

npom»t|)TH-npoi? , b45T«BaM (P-I) 
B"BTpeniHo dpaHaTa npom>(pTHBa . 

T-BprOBHH 

H3Ky CTBOTO H TTbprOBIlHTa ce 

• » 
pa3BHBaT MHoro. 
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Tsar Ivan Asen was one of the 
greatest Bulgarian tsars. 

descendant, heir 
rule 

force, power 

understanding 
Like him, his descendants up to 
1280 ruled the country with 
strength and understanding. 

task 

widespread 
The task was difficult, as the 
boundaries of Bulgaria were 
widespread. 

ruler 
united 

After 1270 its rulers didn't 
succeed in keeping it intact 
('one and whole' )• 

separate 

feudal 

prey 

strengthen itself 
The country was divided into 



Uap Mbeh AceH e eflHH ot HaH- 

• • • 

rojiHMHxe dixarapcKB uape. 

Ha c ji ©ah hk , Ha cjiq ah hijh 

ynpaBJiHBaM 

» • 

CHJia, cnjia 

paadnpaTejicTBo 
• • • • 

KaKTO TOM, TBKa H HaCJieAHHEtHTe 

My ao 1280 roAHHa ynpaBjiHBax 

» • 
cTpaHaTa cbc cima z 

pa3<5npaxe jicxbo • 

aaAana, sa Aann 

oCnmpeH, odnmpHa 
• • • 

3aAanaTa e in>HHa xi>B Kaio 

rpaHHUHie Ha E*bJirapHH ca 

06fflHpHH. 

BJiaAeTeji, BJiaAexejiH 

6AHH6H, OAHHHa 

BJia AexejiHTe M cjisa 1270 roAHHa 
He ycnHBax Aa a. 3aAi>p»ai 

eAHHHa is. usuia. . 

• * 

OTA6JI6H , OTAeJIHa 

r • 

cfieoAaJieH, (JjeoAajiHa 

njiHHKa 

• » 

aacHJiH ce-aacHJiBaM ce (P-I) 

» • • 

Zi/bpacaBaTa ce pa3AejiH Ha OTAeJiHH 



em 



HACT 29 



BULGARIAN 



separate feudal kingdoms which 
became easy prey for the moving 
tribes and at time strengthened 
Serbia. 

Serbian 

defeat 

became part 
In 1330 Tsar Ivan Shishman was 

defeated by the Serbs and Bulgaria 
became part of Serbia for some 
years, though it kept its own 
rulers. 



(fjeoflajiHH itapcTBa, kohto CTaBar 

• • • 

JiecHa miHHKa Ha MHHaBamzTe 

a3HaTCKH iuieiceHa h Ha 3acHJinjiaTa 

ce no ToBa BpeMe Cbp6visi, 

cp-bdcKH, cptdcKa 

no6eAH - noCSeKAaBaM (P-l) 

BJiH3a b npeflejiHTe 

• • • • 

B 1330 roAHHa Uap JteaH fflmiiMaH e 

nooeASH ot cbp<5nTe h Bi»jarapiiH 

» • • 

Bjuisa b npeAejiHTe Ha cpi>dcKaTa 

» * • 

A^pxaBa 3a hhkojiko ro amhh , ho 

• • • 

aanasBa cboht© BJiaAeTejra. 



separate oneself, come off 
After the death of the Serbian 
ruler, Stephan Dushan, the 
Bulgarians became separated 
from Serbia. 

victory 

At that time the Turks poured out 
of Asia and had quick victories 
in Eastern Europe. 

resist, oppose 
The Bulgarian kingdoms resisted 



otasjih ce-0TA6JiHM ce (P-l) 
• • » » 

Cjzsa cicfepra Ha cp?>6ckhh BJiaAeTeji 

CTec^aH .flyman, GtJirapHTe ce 

» 

OTA6JIHT. 



noCeAa, noC5e ah 

• • • • 
IIo TOBa BpeMe rypuHTe HaxjiyBaT 

• • • • 

OT A3HH H npaBHT 6-bp3H Uo6&m 

b H3TO HHa EBpona. 

. 

npoTHBonocxaBJi ce (P) 
npo TMBono cTaBHM ce (I) 

Bi>jirapcKHTe utapcTBa ce 
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the Turkish hordes, but not for 
long. 

One by one they were conquered and 
in 1396 the last of them, around 
Vidin, fell. 

That put an end to the second 
Bulgarian kingdom and to 
Bulgarian independence for five 
centuries. 



npoTHBonocTaBHT Ha TypcKHxe 

opflH, ho He 3a flixiiro. 

• » » » 
Eaho no e«Ho xe ca noKopeHH h 

* • 

b 1396 roAHHa noaae£HOTo or 

• • • 
Tax, okojio Bhahh, nafla. 

• • » • 

Tobb cjiara KpaK Ha Btopoto 

» » • 

B-bJtrapcKO ijapciBO h Kpa8 Ha 

6-wtrapcKaTa He 3aBn chmoct aa 

• » 
nex BeKa. 



Note 29.1 Clause Connectives and Clause Introducers 

Bulgarian has a number of simple conjunctions and an even larger number of 
compounds. Some common simple conjunctions are: 

H and H h both and 

a and (with change of subject) 

ho but 

bmh but 

aJia but 

otfane but 

hjih or hjih^ ^hjih either or 

Some conjunctions introducing subordinate clauses are: 

Some Combinations: 

Aa that, to npeAH «a before 

8U3 



HACT 29 



BULGARIAN 



Some Combinations: 







6ea 


Aa 


without 






sa 


Aa 


in order to 






K&K 


Aa 


how to 






He 


Aa 


so that 


ne 


that, because, so that 




He 


so that 


aieo 


if 








KETO 


as 


AOKaTo 


until 






cjieA 


Raio 


after 



T2>M KSTO 



as, since 



iKOM as soon as 



The clause in /da/ after /predi/, /bez/ or /za/ may be considered the 
object of these prepositions. Similarly a clause introduced by /kato/ may be 
the object of the preposition /do/ or /sled/. 

The enclitic question particle /li/ may be mentioned here as it may be 
combined with /da/: /dali/ or /da - li/ 'whether 1 , 

Question words may be either adverbial, adjectival or pronominal: 



Adverb 
Kora 
Ki>Ae 
etc. 



Adjective 

KaiCTbB 

koM 
etc. 



Pronoun 
koM 



These come at the beginning of clauses and so are 'clause introducers', 
but they are integral parts of the clause, not mere connectives. This is 
clearly shown by the fact that they may be the object of prepositions within 
their clauses: Ha Ki>Ae, 3a k&kbo , c KoroTo, etc. 
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With the suffix /-to/ (see Note 9.1.3) the question word becomes a 
connective, introducing a subordinate clause: 

KoraTo KaKi>BTo koSto 

This suffix may be equated with the neuter article, as if to say 'at the 
time when', 'the kind which 1 , 'the one who 1 . It occurs also in /kato/ 'as' and 
the combination /tsy kato/ *as, since'. 

Some of the above, as /i/, /ili/, /kato/, may be used between words or 
phrases as well as clauses, but most are clause introducers only. Many adverbs 
and adverbial phrases also occur initially in clauses, such as /zatova"/ 
•therefore 1 . These are to be considered as no different from other adverbial 
expressions, which might occur in the same place, as, for example, /po tova 
vreme/ . 

Gra£jmatical_Drill 

GD 29 New Verbs 

Imperfective only: 

tp an 

IIpeflCTaBJieHJaeTO me Tpae 2 Haca. IlHecaTa Tpan caMO sahh Mac. 

ynpaBJtHBaM 

/tepsaBaTa ce ynpaBJiflBa or flo CKopo th ce ynpaBJiaBame or 

KadimeTa. ijaps. 

Perfective-Imperfective Verbs: 

BKJiioqa - BKJPO HBaM 

OfimaTa ueHa BKJUOHBa h ijeHaTa Hbbh Kasa, He me Me bkjhohh icaio 

Ha Me co to. hjzoh Ha oaHicaTa ch. 

Hue ro BiuuoHiiXMe b Hamaia cpeffa. 
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Bt>3npH6Ma - Bj> 3 IipH 6M&M 

MapH« BtanpaeMa no-JiecHO ot Ta BT>3npHe xpHcxnaHcxBoxo • 
Bopnc. 

^y»AeHem>T hcks. Aa BtsnpneMe 

XpHCTHaHCTBOTO . 

3acg£g - aacHJEBaM 

Bi>jrrapna 3acmiBa bohckhts cm Th 3acHJin najiaxa ch BoMcica 
Ha rpaHHiiaTa. 

HBaH ce 3acnjiH h npe ckohh 

Th u(e sacHjrn h cjiaoxaxa ch. orpaAaxa. 



3 aTHHaM ce - 3 aTHMBaM ce 



Ako Me bhah, Toii me ce 3aiHHa Te ce saiHHaJiH, ho bhahjih, He 
k-bm M6H • aeHBTa He e MaKica hm. 

£en.axa ce 3axn*iaxa ktm Matfica ch. 



H3BHKSM - H3BHKBaM 

IHe hh H3BHKBaT no peA Ha Ileifcp ro H3BHKaxa npe ah Aecex 

HMeHaxa. imnyxH. 

H Bac me n3BHKax CKopo. H3BHKajin ro, ho xoh He ce o<5aAHJi, 



H3racHa - H3racBaM 

CBexjmHaxa b xeax*bpa H3racHa CBeuoiHaxa H3racHa npe ah MajiKO. 
xohho b oceiff naca. 

CBema e H3racHajia. 

CBema me n3racHe one a msjiko. 



H3rjiaAHea - H3rjiaAHHBaM 

Aenaxa h 3Pjia AHHBax Hecxo. Bchhkh Z3rjia AHHXMe <3-bp3 0. 

Ako ho HAax noBene, xe CKopo CaMo Mapaa e H3rjiaAH5iJia. 

me H3rjiaAHeHX. 
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H3IM TQM. - H3IM TB&M 

BopHc ro H3nHTBai cera no Hea cbm a H3nHTaJi cbmo ep.sm utT. 

dtjirapcKH. 

Bchhkh ca H3nnTaHn Bene. 

HBaH me ro H3nnTai yipe. 

Mocti>t e H3iMTaH abjih e Aoope 
MeH Me H3nnTaxa Bene. nocTpoeH. 

Hero cbm ro H3nnTBaji abb ni>TH. 



H3Toma - H3TomaBaM 

OcTaBHMKia rn ffa xoAaT MHoro, ^yx, ne ioii naTomHJi mhoto seHa 

th n3TomaBa Aenaia. CH. 

Ta me rn n3TomH h ahoc. JKeHa My e MHoro H3TomeHa ot 

patfoia . 



HaQjmaca - Ha QjmaaBau 

Hue Ha(5jmacaBaMe Cocfwa h aneA Te Ha 6jmmixa. rpaAa is. cnpaxa. 

Aecex MHHyTH me cms tqm • 

KoraTo HadjuiaMM rpaAa, Ka*eTe 

MHl 

HanaAaM - HanaAHa 
BoMckhts HanaAaT rpaAa HecTo. HyacAeHeu.T>T a deine HanaAHaji c 

HOX. 

Ako HanaAHaT rpaAa me ro 

npeB36uaT, XeHaxa (3e me HanaAHaxa ot eflim 



M-bactT HanaAHa xceHaxa Ha 
yjianaTa. 



Haxjiyn - HaxjiyBaM 
Bohckht e HaxayBaT di>p30 b rpaAa. Cjioa kbto BOAaTa Haxjiyjia, bchhkh 

H3JI6 3JIH OT KblltaTa. 

CffeA rojiHMHH At»A BOAaTa Haxjiy 
b Ki>maTa. 

oacHgeg - oaMBgBaM 

Ako naAHe ot tbm, toM ho Moxe M*kbbt oacHBa, cjioa KaTO ro daxa 
Aa oxHsee. K3B& rvljik ot peKaTa. 
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IIpaBHTejicTBOTO flHec ocBodoaflaBa To e ocBodoflHJio 6paT mh. 
MHoro xopa. 

Epax mh e ocBodofleH. 

To me ocBodoflH h <5ama mh. 

To ocbo6oah Bene xh/ihas ffyinn. 

oTAejra - QTflejtflM 

Cera as otrqjixm. xydaBHTe khhth Th ome He e qt rqjisajiq. cbohts 
ot jioiuHTe. Hem,a. 

Bopnc HCKa Aa OTAeJiH cbohto HeHHHTe Hema He ca ota@*h@hh 

Hema OT H8JUIHT6 ■ OT HaiUHTe. 

HaS-nooae toM th otaojih. 

QTnpaTH - QTnpamaM 

Eama hm th oinpama c paAoCT Th ompaTH 6tp3o AeuaTa h 

ot KtmiA. . OTHAe Ha naQap. 

KaTo OTnpaTH Aeuaia me AO^Aa. 

HOATHKHa - HOATHKBaM 

JIoniH Apyrapn ro noATHKBar Aa Aa ci>m cnrypeH, ne hhkoS ro e 

Btpmn jioiuh Hema. hoathkheui Aa HanpaBH TOBa. 

Th me ro noATHKHe Aa 3aMHHe Bopnc 6eine iioathkhht ot neup 

c Hen. Aa HanpaBH xoBa. 

Hemo Me noATHKHa Aa B39iia 
napHTe. 

nOKQPH - HOKOPHBaM 

BoMcKHTe hh noKopaBaT Tasn CTpaHaTa e Hairbjmo noKopeHa. 

cTpaHa sa btoph m>T. 

Hne jioKopuxMe CTpaHaTa 3a 

BTOPH n*bT. 

nOKPTbCTfl - no Kp TaG TBaM 

Bi»JirapHTe ca noKptcieHH npeAH mhoto toahhh. 
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noTtHa - noTi»BaM 

HacTH ot rpafl Mskchko noTiBai MtschT noTtHa 6e3 aa MoraT fla My 

6&BKO B 36MHTa. IIOMOfHaT. 

Ako OTHfleTe rait, me noitHeTe. As <5hx nortHaJi b BOAaia flo 

pa Me He Te. 

npHeMa - iipneMaM 

ZteTeTo My npHeMa noA&pmn ot IIoflap'bK'bT My He (3eme npneT. 

BC9KH • 

JKaHa npnejia caMO xydaBHTe Hema, 
To me npHOMe noflap-bK til ot Bac. a jioiimTe BtpHajia. 

Bnepa to npwe oahh noflap-bK ot 

M6H • 

npoBi»arjiacfl[ - - npoBT»arviaCHBaM 

yipe me ro npoB-barjiacHT 3a He Ai>jiro cjibr tobb Eopac 6e 

Hap Ha HfljiaTa CTpaHa. npoBtarjiaceH 3a Uap Ha 

CfrjjirapHTe . 

Hero ro npoBi»3rjiacHBaT 3a btoph 
m>T MHHHCT'bp-npeAceAaTe.ff, 

npoTHBono cTaBg ce - npo tkboiio cTaBHM ce 

Hhkoh HapoflHH npeflCTaBHTejni IfeaH My ce npoTHB onocTaBz h 

necTo My ce npoTHBonocxaB at 3ary6a pacJoiaTa cm. 

b ci>6paHHeTO . 

Ako My ce npoTHBonocTaBHie, 
HfiMa aa bh C5i>fle njiaTeHO. 

npom»BTea - npoiffcBTfiB aM 

CTpaHaTa npontBTiffia 3a btoph m>T CJiefl kbto Te AOHfloxa Ha BjiacT, 
b nocjLeflHHTe neiseceT roflHHH. cTpaHaia (5i>p30 npomBTa. 

Ako Te floidflaT Ha BJiacT, 
CTpaHaTa me npomBTH. 

pa3JieH - paajiHBaM 

^enaia tocto pa3JiHBaT mjihkoto Hb&h e pa3^HJi bhhoto. 
Ha MacaTa. 

"He e bhpho! A3 HaMepnx bhhoto 
Ako He BHHMaBaie, me pa3JieeTe pa3JraH0l" Ka3a Mb an. 

KacpeTO en. 



Ta pa3Jia bhhoto Ha MacaTa. 
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paaMaxaM - pa3MaXBaM 

A3 ome BHKflaM KaK norbBamHie Ta pa3Maxa mamcaTa ch m a bvlrsixr. 

wbste pa3MaxBaT pi>ue. 

ToraBa bchhkh pasMaxaJiH uianKHTe 
Ako pa3MaxaTe ptne, me bh ch h ra bhahjth. 

B HflHT . 

pa30THAa ce - paaoTHBaM ce 

CKopo AeijaTa me ce pa30THflaT KoraTo othaoxmo tbm , rocTHTe 

h me HMaMe TmnHHa. ce 6axa pa30THimiH. 

Cnopo cjieA KaTO hm Kasaxue, 
AeuaTa ce pa30THAoxa. 



pa3naAan ce - pa3naAHa ce 

Hho BHaAaxMe, KaK A^paaBaTa My fl-bpxaBaTa ce pa3naAHa b hhkojiko 
ce pa3naAa Ha nacTH. ceAMHHH. 

Ako H.ap«T He HanpaBH no-rojiHMH 
ycHJiHa, AtpaaBaTa My me ce 
paonaAHe . 

Mefl ce - aflHBaM ce 

HaiuaTa peKa ce cjiHBa noA ccjioto Boahto hm ce cnsixa b eAHa roJiswa. 
hh c eAHa Apyra peKa. peKa. 

Jl&eie pe kh ce cjiHBaT npn A3 nyx, He HaiuaTa (5aHKa ce cjwjia 

Ha me to cejio. c eAHa no-rojWMa (3aHKa. 

BoAHTe Ha flB6T8 peKH me ce 
cjisht cjieA MajiKO • 

TponaM - TponHa 

HhkoM Tpona Ha BpaTaTa. A3 Tpomiax hhkojiko ni>TH Ha 

BpaxaTa, ho hhkoh He ce o6aAH. 

fleTSTO Tpoima c KpaK h Kasa, 

He He HCKa Aa otha®. Mapna Ka3Ba, ne hhkoM He e 

t po naji . 

KaTO H3Jie3eTe, rjieAaMie Aa He 
TponHOTe BpaTaTa, ne AQHaia 

CntfT. 



85o 



BULGARIAN 



HACT 29 



HgaH H lie T "bp OTHB&T B Co^Hg 
/npOAM»9HHe 15/ 

Tohho b oceM h nojiOBHHa roji«MHTe CBe tjihhh b 3ajiaTa tfaBHO 
H3racHaxa h c HacT-bimjiaTa nojiyTMmHHa b 3ajraia HacTina h rpodHO 
M-fcjnaHHe. ce cjiatfusi myM ot najiKaTa Ha AHpjareHia, kohto noTpona 

no nyjiia. Paajinxa ce iii>pbht© 3ByuH na yBepuopaTa. JfosoAHaTa, 
MejioflHHHa My3raca HanpaBH a*bji<3oko BnenauieHHe Ha MOMieiaTa. HacTH 
ot Ta3H My3HKa Te Gnxa HyBajiH Bene. 

yHeceHH Tsoca b My3HKaia MOMHeTaTa 3a6paBHxa Aa nperjieAax 

Ctff'bpxaHHeTO Ha KHHXKHTa, KOHTO BC8KH CTH CKRIHe B pUJOTe CH. 

BMpeKH TOBa, KoraTo 3aBecaia ce BflarHa h ntpBOTo AeHCTBHe 3ano*iHa, 
Te pa3JiHHHxa jiecHo THnHinoio oojieKJio Ha hhahhckhh Maxapaflaa h TOBa 
Ha HeroBHTe noAaHHn.H. 3aBoeBaTejuaTe nopTyrajma npaBexa yciWHH a& 
3aBJiaAe«T mbjikoto HHAycKO KpajicTBO Toa. Uhjioto a©hctbh6 (Seine 
npMMeceHO c oahh jiok, 3ApaB xyMop, kohto deme 3aBJiaAa« h3H.hjio 
AyniHTe Ha HauiHTe 3pHiejiH. 

IIpe3 no HHBKaTa RnaAO noKaHH bchhkh b 6ro(£eTa Aa cm nonpHKa3BaT 
vl Aa xaraaT cjiaAKH padoTH. 

Ilpe ACTaBJieHH eTo 3aBtpniH npa rojisotu p-LKoiuiecKaHHH. Bi>36yAaTa 
Ha Mb aH h nen»p HHMame KpaS. Te caMo cbaajiHBaxa, He bchhko TOBa 
He Moxe Aa npoA^aaBa owe imoro nacoBe. 

Bee ome hoa BnenaTJieHHe Ha bha©hoto MOMneTaia H3Jie3oxa Ha 
miomaAa npeA TeaT^pa. Beme HyAecHa MaMcKa Hom c ni^HOJiyHHe. 

"XeM, AceHe, rjieAaS! ToBa He e jlta KOJiaTa Ha TaTKO?" H3BHKa 
BjiaAo, noKa3BaiiKH kt>m eAHa ot kojxhtb Ha iuioiii;aAa. 
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H ne t npn Ma t a ce 3araMaxa kt»m KOJiaTa. Bi/rpe Gaxa r-H IIonoB 
h 6aM reopm. MoMHeTaTa rii no3ApaBHxa paflocTHO h BJie30xa Bi>Tpe. 
"Robojum jivl de, He aohaoxmo a& bh B3eM6M? w nonHTa rocnoAHH 

IIonOB. "HH0 3HaeXM6, He CTe H3M0peHH. w 

"MHoro cMe aobojihh, ho He CM6 zsMopeHHl" oTroBopaxa MJiaAHTe 
b eAHH rjiac, k&to Haii-BT>3<5yAeH ot bchhkh <5eme HaM-itajiKHHT ot thx, 
neTi>p. 

"Ileipe, a3 MHCJiex, ne th ch Haii-H3MopeH ot bchhkh l w My Kasa 
6a2 TeoprH. 

"TaTKO, bko 3Haein caMo kbkbo BHAflXMe ...I" 3anoHHa Aa pa3npaBH 
neTi>p. HaMecHxa ce h ApyrnTe h bcokh noHHa Aa H3Ka 3Ba BnenaTJie- 

HHHTa H 3aAOBOJICTBOTO CH OT npe MMBHHO TO . 

T-H IIonoB h 6aS Teoprn 6axa ma ctjihbh , ne Aenaia hm npeKapaxa 
eAHa xydaBa Benep. Baa Teoprn (5e oco(5eHO aobojioh, 3amoTo Tofi 
SHaeuie, He MBan h IIeTi>p ce Bpi>maT na APJTHH a©h Ha cejio, ki>a©to 
yAOBOjrcTBHHTa ca peAKH h He ot TOBa ecTecTBO. 

"TaiKO, 3amo He Tp-brBam?" nonHTa Ac oh (5ama ch. 

"Hanau Aa ce HanpHKasBaie J " oTroBopn 3a cmhho <5ama My. 

Ha njiomaAa hohth HHMame Bene xopa. Bchhkh ce dnxa 
pa30TmiuiH. KojiaTa TptrHa daBHo, ho b nocoKa odpaiHa Ha Ta3n KtM 

KldlfH. 

"Toea He e HaiUHHT rrbT , TaiKO I * odaAnxa ce BJiaAo h AceH. 

w 3HaaI Ho Homa e MHoro xydaBa h a3 HCKam Aa noKaaa Ha 6aM 
Teopra Uapa h AJieKcaHAT>p H©b ckh npH xydaBa jiyHHa Hom. w 

MHHaBaHKH (SaBHO no Uap 0cbo6oaht6ji Mbbh h IIeTi»p ce onyAnxa, 
ho HHJiaTa HaBajinna, kohto to dflxa bhahjqi npe3 a©hh, (Seme H3He3Hajia. 
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Caiso oT«ej[HH MHHyBa.Hn ce 3a(5ejrH3Baxa TyK, TaM. TojiflMHTe bhtphhh- 
npo3opu.H Ha Kadpene Ei>jirapHH OHxa Bee ome ocbstohh \ BtTpe HMane 
HQKOjmHHa nocexHTejiH. 

Baii Teoprn ot cboh cxpaHa, kohto oeiiie krb&jl mhoto itbth b 
Coc|)hh, He 6eme HflBaji H3 to3H Kpaii h 3aTOBa r-H IIonoB My ooHCHHBaine 
bchhko, AOKaTo MOM^exaTa caito cayiiiaxa oT3afl, rjieAaifrcn HenpeKbCHaTo 

HaOKOJIO. 

T-h IIonoB rn pa3B6Ae ao Opjiobhji moct h ao esepoio, cjioa kooto 
is ce Bi>pHaxa no cnuna m>T, kbto npn HapoAHOTo ctopaHHe ce oTOHxa 
h OTHAOxa K*bM AJieKcaHAi»P HeBCKH. Te oCSHKOJinxa nepKBaTa 6-aBHO eAHH 
ni»T c KOJiaTa. T-h IIonoB cnpH KOJiaTa ot ki»m TtMHaTa cTpaHa Ha 
nepKBaTa Taica, He JiyHaTa XB^pjiauie CBe TJiHHaTa ch BT>pxy 3jiaTHHTe 
Kydeia Ha noaae AHaTa. Ta3H CBeTjiHHa odpa3yBaiue Hemo KaTo opeoji 
okojio Be jiHMe cxBeHH~H f TtMeH CHJiyeT Ha xpaMa H3npaB6H cpemy hchoto 
3B6 3AH0 He6e. ficHHKH rjieflaxa 6e3 Aa Kaxax AyMa. 

Bag Teoprn ce odaAH npi>B: "Eopnce, HHMaM AyMH Aa oirama KaKBO 

H3nHTBaM B T03H M0M8HT ! n Kaaa TOH. 

T-H IIonoB 6e mhofo robojibh, 6e ao cxaBHJi hcthhcko yAOBOjrcTBHe 
Ha cTapHH ch npHHT eji h Ha Aeu;aTa My. Toh npocTo ce paABame, rJieAaiiKH 
rn kbk HafijiiOAaBaxa bchhko c hhtg pe c h yAOBOJiCTBHe. 

CjieA Kaxo MHHaxa h noKpaS nepKBaTa CBexa Co$hs h ABopeua, Te 
ce yni>THxa 3a b k-huh. ^actT HadJiHKaBame 12, Koraxo ce npnopaxa. 
Bchhkh onxa MHoro H3MopeHH ot oacHBeHo npeKapaHHH A6H H He 0716 A 
R'hJiro Ki>maTa norbHa b THiiiHHaTa Ha atjji<5oko naAHajiaia hoiiu 

Ha Apyrnn AeH bchhkh ciaHaxa AocTa kt>cho, ocodeHO MOMHeTaia, 

kohto cnaxa ao AeceT naca. BecejiHTe hm rjiacoBe BeAHara oacHBHxa 
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ictmaxa. T-aca IIonoBa deme up hp oxbh Jia xydaBa saicycKa sa bchhkh. 
npH 3BifijiHBOTo TpaKaHe Ha Haimi h HeHHH, kekto h npn npHHieH 
paaroBop, 3aicycKaia npoA2xfl*H ao k-lcho. 0co6eHo A©Haxa ha ox a 
H3H6Ha ab amo MHoro. CBtpmsutH aaKycKaTa HBaH is IleTtp noojiaroAapHxa 
Ha r-aca HonoBa 3a nyAecHaxa 3aKycKa. 

"MBaHe, Ilexpe, cera noMorHexe Ha r-aa IIonoBa Aa pasnncxH 
Macaxa!" Ka3a <5afi TeoprH Ha A©Haxa. r-aa IIonoBa odane oxnpaxH 

BCHHKH OT KyXHHXa, Ka3BaHKH HM Aa CH IIO T OBOpHX Om© MajIKO, H6 

HHMax MHoro Bpene h ne ahao BacHji me aohao CKopo Aa rn B3eue. 

fleSciBHiejiHO Bpeiceio MHHa 6i>p30. B 11 naca ahao Bacon aoha© • 
B^3pacTHHxe imxa no saho K&fye etc cjiaAKH, a Ha A©Haxa (5eme 

HOAHe C6HO MJWKO CbC CJiaAKH. 

KoraTo kt»u 11 h nojioBHHa bt> 3 pa c thh xe cxaHaxa, Ha Aenaxa He 
hm ce HCKame Aa ce pa3A©JiHX . PoAHxejmxe bhahxh xoBa h r-H k r-aa 
nonoBH nonojiHxa (5aS Teoprn h ahao Bacnji Aa habbx no-Hecxo. Te 
ci>mo odemaxa, He eAHa Cbdoxa h eqrqjlsi me HanpaBHX eAHa pasxoAKa 
AO cejioxo Ha daM reopm. noazie ahhhx ce 3apaABa n3Bi>Hpe aho mhoto 
Kaxo ny xoBa is Ka3a, He Torasa h sena My EUeHa me una bismoshoct 
Aa ch noKaace FocxonpneMCXBOxo h Aa hm ce nopaABa. Ha yjixuMaxywa 
Ha r-xa IIonoBa Apyr itlt Aa He HABa de3 EjieHa, 6aS Teoprn xpndBame 
Aa odemae, He me h b36M8 is hsh. 

H xaKa Hanraxe npnsxeJiH, pa3A©JiHHKH ce ropemo, ce Kannxa 
HaM-nocjie b Kojiaxa. r-aa IIonoBa hm aba© ©ahh Aocxa tojihm naKex 
c roxoBa xpaHa b cjiynafi, ne H3rjiaAHenx H3 ni>XH. 

Koraxo KOJiaxa xpTbraa, IIonoBH ox xpoxoapa pasMaxaxa ptne 3a 
AOBHaAane h H3BHKaxa: "Ha AO(Si>p nvrl" h r-H nonoB AodaBu: " H CKopo 
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naK fla hh AOHflere Ha tocthI" 

BaS reopm h MOMneTaTa oTBtpHaxa c p-weoMaxaHe. 

CKopo KOJiaTa ycHJiH xoAa en h Be cjieA Ai^ro 3&bh saA "BrtJia n 
ce 3ary0H ot norjiefla Ha aanpamaHHTe. 

Kpafi 



HteaH h next? OTHBai b Coc|)Hh 
Hobh ffyMH 



dio<$eT , 
BejmnecTBeH 

B6JIHH6 CTB6Ha 

Bia^acieH 

B"B3paCTHa 

rpodeH 
rpodna 



buffet 
majestic 

adult 

pertaining to grave 



fleficTBHTejiHO really 



flHpureHT 
AnpureHTH 
• 

flyma . 
ayuiH 

eeTecTBO 

eaBoesaTejx 
3aBO eBaTejm 

SaAOBOJICTBO 

aaKycxa 
aaKycKH 



conductor 
soul 

nature, kind 
conqueror 

satisfaction 
breakfast 



saTHHan ce (P) start to run 

3 aTH mbsm ce (I) 



oaxjiacHa ce (P) 
3axjiacBaM ce (I) 

3Be sfleH 
3 Be 3 ah a 

3ByK . 

QByE&/ 3ByKOBS 

3B-BHJIHB , 
3Bl>HJIHBa 

3ApaB ( 
3ApaBa 

apHTe^ 

3PHT6JIH 

H3racHa (P) 
H3racBaM (I) 

H3rjraAHea # (P) 

H3FJia AHHBaM (1) 

» 

H3H6 Ha ABamo 

H3nHT8LM (P) 
H3IMTBaM (I) 

Hsnpaman , 
H3npama^H 



be entranced 

starry 

sound 

resonant 

healthy 

spectator 



go out, 

become extinct 
become hungry 



surprisingly 

experience , 
examine 

sender 



855 



HACT 29 



BULGARIAN 



H3HlUHa 



exquisite, fine 



ope cm 



halo 



hhahMckh pertaining to 

HHflHHCKa Hindu 



HHflyCKH 

HHflycKa 



Indian 



KpaJicTBo kingdom 
KpaJicTBa 



Kyde , 
Kydexa 

•ayHa . 
jiyHH 

JiyHOH 

Jiyiraa 



moon 



pertaining to 
moon 



Maxapaflsa . maharajah 
MaxapaflSH 

Mejio ah He h melodious 
MejioAHHHa 

HadjiHsa ,(P) approach, 
HadjiHacaBaM (I) come near 

Hede . sky; heaven 
/Hedeca/ 

HeKOJinjiHa several, few people 

He npe icBCHa to continuously 

odpaieH opposite, 

odpaTHa reverse 

oxHBeH (P) revive, enliven 

OXHBHBaM (I) 



onmna (F ) describe 
onHcsaM (I) 



OCB6TA (P) light Up, 

o CBe t jihb aM (I) illuminate 

OTnpaT« (P) send away 
oTnpamaM (I) 



najiica 
najiKH 



baton, stick 



nojiyiiMHiffla half darkness 

nopTyrajien; Portugese 
nopTyrajiijH 

noT-bna (P) sink 
norbBaM (I) 

noHHBKa rest, intermission 

HOHHBKH 

npe»HB6H, (P) experience 
npe XHBHBaM (I) 

npHMecH (P) mix 

npHMeCBfiLM (I) 

n-bJiHOJiyHHe full moon 

pa3Jiefl. (P) spill; spread 

pa 3 jihb aM (I) 

pa3MaxaM (P) wave 
pa3MaxBaM (I) 

pa3 0THAa ce (P) disperse 
pa30THBaM ce (I) 

pa3HHCTa (P) clean up 

pa3HHCTBaM (I) 

plnoMaxaM (I) wave hand 
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p-BKoiwecicaM (I) applouse 



CHJiyeT . 
CHJiyeiH 



silhouette 



cjiyiuaM. (I) listen, hear 

nocjiynaM (P) 

CTHCHa (P) press, squeze 

CXHCK8M (I) 



CBflT>paaHne context 
cbA^paaHHa 



THnnneH 

THIIHHHa 
THIEHHa 
TpaKELM (I ) 

TpaKHa (P) 



typical 

silence 
clatter 



TponaM (I) knock, rap 
ipoima (P) 

yjiTHMaiyM ultimatum 
yjiTHMa TyMH 

yHeca ce (P) be lost in reverie 
yHacHM ce (I) 

yciwiHe effort 
ych.jus.PL 

xoa . pace, walk; speed 

XOAOB6 



xyMop 

HCeH 
HCHa 



humor 

clear, serene 



Bi»npocH 

1. Kora HsracHaxa rojiHiraxe cbstjikhh? 

2. KaK HsracHaxa xe? 

3. Kbkbo HacTi>ira b 3ajiaxa, cjisa kbto CBe tjlk hhxs H3racHaxa? 

4. KaKBO HanpaBH AHpnreHxa b tobe BpeMe? 

5. KaKBO HanpaBH a'MO'oko BnenaxjieHHe Ha MOMMexaxa? 

6. yHeceHH b My3HKaxa, KaKBO 3a(5paBHxa Aa nper-jieAax MOM^iexaxa? 

7. KaKBO pa3jtHHHxa xe, Koraxo aaBecaxa ce BAHrHa? 

8. KaKBO ce onniBaxa Aa HanpaBHi 3aBoeBaxeJiHie nopxyrajmn? 

9. C KaKBO (Seine npHMeceHO nsuioTo AencxBHe? 
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10. K*bfle oTHfloxa MouneTaTa npe3 BpeMe Ha noHHBKaTa? 

11. Cjisa npeflCTaBJieHHeTO 3a kskbo CbsajiHBaxa MBaH h Ilex-bp? 

12. KaK H3Jie3oxa Te Ha rwojuaAa npefl Teartpa? 

13. KaKBO deme BpeMeTo HaBi>H? 

14. KaKBO BHflHxa Te Ha iuomafla npeA Teartpa? 

15. 3amo r-H IIonoB h 6aS TeoprH dnxa rovlkx fla m B3SMai c KOJia? 

16. KaKBO pa3npaBiaxa MOMHeTaTa Ha poflHTe jih Te ch? 

17. 3amo da8 PeoprH deme MHoro AOBOJieH, fleuaia uy 6«xa 

npeKapajm e/jHa xydaBa Be Hep? 

18. Ha KaKBO ce onyAHxa HBaH h IleT-bp, KoraTo bchhkh MHHaxa 

noKpaS Ka^eHe E-b^rapHH? 

19. KaKBO BHflHxa dafi TeoprH h AeuaTa My Ta3n Benep? 

20. OnauieTe kekb o ce cjiyHH Ha ApyraTa cyTpHH ao saimHaBaHe Ha 

rocTme? 
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Verb Review 
Comgoundjferb 

CfcM 

A3 CTM 6liJl TOM np6flH MHOrO POflHHH. 

Hhg tfuxwe ohjih cera TaM, hko 6xxue TpT>rHajiii no-pano. 
T« me <Si»fle TyK b hot naca. 

KoraTO bhb hphcththst© , aa me ctm 6isjl Bene Tail. 
A3 max aa dijfla TaM, aico 6ax Tp*brHaji Ta3H cyTpHH. 

BgeMg, - B3HMaM 

HhkoM e B3HMaji Hema ot daraaca Ma. 
HhkoS e B3ej[ Hemo ot oaraxa mm. 

OX TyK e B3HMEHO HHKOJIKO ITbTH. 

Hemo e B36TO ot 6ara»a. 

HBaH Geme bqkmbjl napH hhkojiro iti>th, flOKaxo ro XBaHaxa. 
KoraTO s bhahx, tsi Geme B3ejia KHHraTa Bene. 
Ot cTaaia Gaxa b3hm&hii napa hhkojiko irbTH. 
Bchmkh napia Ha TleT-bp onxa B3eTn, 

fleTeTo 6vl B3HMajio til cjlbr TOBa khhph , bko 3Haeine, He mtua. fla ro 

BHflflT. 

A3 Ghx B3eji mamcaTa, aKO mh h Aa A©Te . 

napKTe <5nxa ohjih B3eTH ao cera, bko BpaTaTa (Seme oTBopeHa. 
A3 me B3HMaM jienapcTBOTo bc©kh a©h. 

HH© me B36M8M MapHH C HEC 

Th me e B3HMaJta hakojiko m»Ta khhph , aokbto b He h AaAOTe BamaTa 

KHHPa. 

AoKaTo othaom TaM , Te me ca Bsejxn Bene napHTe. 



859 



HACT 30 



BULGARIAN 



KmiraTa me 6-bAe B3H MaHa hhkojiko itbth • 

BaraK-bT me 6-bAe B3eT ot rapaTa tohho b ^eTupa naca. 

Ako 6hx oTHffleji, ao cera max fla B3eMa KHuraTa. 

Ako 6axae ro rsljlia no-paHO, oarascbT menie aa 6*bfle B36T ao cera, 

Bi>pHa - Bp^maM 
A3 crbM Bp-binajE KOCTKHa en hhkojiko m>TH 3a rjia AeHe. 
Tfi ome He e Bi»pHaj[a napHTe Ha ace Ha mh. 
KHHraTa e BpijinaHa abb itbth; 3amo He cTe a b36jih? 

IlilCMOTO e BT>PHaTO, 3aiUOTO HHMa AOCTaTl>HHO MapKH . 

#0 T0 3H M0M6HT a3 <5hX BpTrfltajI KOCTIOMa flBa ITbTH 3a TJiafleHe. 

KoraTo Bze aohaoxt6, a3 6ax BtpHaji Bene napHTe. 

ToraBa nucuaia 6axa BptmaHH necTo, samoxo nomaTa ome He 6euie b peA 

Ot TOJiKOBa imcMa, caMO oaho hhcmo (Seme BtpHaio. 

Ako He ce cpaMyBame, to8 6h Bpi»maji necTO rocTHTe en. 

Hue Ghxm6 My BtpHaJiH napaxe BeAHara, aKO My 3HaexMe aApeca. 

IIhcmoto <5h Chjio BbpHaTo ao cera, aico HHMaine AocTaTi>HHO MapKH. 

Ot yTpe me Bpi>maT bchhkh nacMa 3a EixnrapHH. 

teaHOBH me BipHaT napHTe yipe . 

KoraTo othastg npn Hero, a3 me ctm My BtpHaji Bene napHTe 
Ako He miaTHTe cera, Caraas-bT Bh me 6i>Ae B*bpHaT ot Co<Jmh. 

AQHeca - AQHacHM 
A3 ci>m bh AOHacoji HecTO xytfaBo Me co. 
Th e AOHecjia iuioAOBe Ha AenaTa. 
BaraactT e AOHeceH npeAH e akh nac. 
KoraTo th BJiese, toM tfeme AOHecbJi Bene nemaTa. 
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Heiuaia dnxa flOHecemi npeAH th Aa aoha6. 

Hue <5hxm6 AOHecjiH KHHrHTe, ano 3HaexMe , He me hh iuaTaie. 

KmiriiTe dHxa 6hjih flOHe cghm, ano He Bajieme cmjiho. 

Hh6 me m AOHeceM AOBenepa. 

Te me ca m aohocjih, KoraTo otha6m. 

KHHrnTe me d-bAax AOHeceHH, KoraTo oturbu, 

Hbhh meme fla AOHece darasa, ho Bajienie ckuiho. 

EaraacfcT me Aa di>Ae AOHeceH, ano He BaJieine chjiho. 

aanoHHa - 3ano*iBaM 
Th e 3anoHBajia hhkojiko irbiH padoxaxa h a e ocxaBHJia. 
ToBa 3AaHHe ca 3anoHHajiH Aa ro pa 60 tat npeAtf ABe toauhz. 
3AaHH6T0 e 3anoHHaTO npeAH eAHa roAHHa. 
Bhx sanoHHaJi Aa padoxn, ho oct aB hx padoxaxa. 
Xoxejrbi deine sanoHHax, Koraxo xe aoSaoxb b rpaAa. 
Ako 3Ha«, He KHHraT a e xydaBa, a3 dux a 3anoHHaji. 
Ta: me 3anoHHe padoxa ot yxpe • 

KoraTo AO^Aexe, aa me cbm 3anoHHaji Aa nexa KHiiraxa. 

Ako He daxxe 3aKT>CHHJiH, hho mnxme Aa 3a no hhom ypoica MHoro no-paHo. 

3aTBOPH - 3 8LTB_ap_HM 
JlKSC Ca 3aTBOpHJIH BCHHKtf KHHQ. • 
Bchhkh KHHa ca 3aTBOp6HH AH6C. 

A3 dnx 3axBopHJi npo3«opeHa; He 3Ha« koh ro e oxbophji nan! 
npo3opem>x deine 3aXBopeH, Koraxo ro bhahx. 
Bnxxe jih 3axBopHJ[H Bpaxaxa, mojih! 
yxpe me 3aXBop«x h xo3h xoxeji. 
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KoraTo BJie3eTe b CTania, a3 me cbm 3aTBopnm Bene npo3opeu.a. 

PeciopaHTiiT me <5i>fle 3aTBopeH usma. ceAMHU.a. 

Ako HCKaxTe, Bae maxTe Aa 3aTBopHTe npo3opeu.a. 

Ako ro <5«xTe bhahjih 3aTBopeH, npo3opem>T meiue Aa 6i>Ae 3aTBopeH 
h cera. 

H3Jie3a - H3JIH3aM 

Mapaa e H3Jie3Jia oTAaBHa h oiii© He ce e BtpHajia. 

A3 ohx HQjieatJi 3a uajiKO h ce BispHax npeAH AeceT MUHym ■ 

Hue oh xm6 H3Jie3jiH Ha pa3XOAKa, aKO He Bajienie. 

ApTHCTtT me H3JiH3a ABa itbth Ha cneHaTa. 

^Hec toM me H3Jie3e cbmo oahh ni»T. 

KoraTo 0THA6T6 TaM, tfl me e H3Jie3jia- Bene. 

lltaxue Aa E3Jin3aMe, ho ce oTKasaxwe . 

H3npaTH - H3npamaM 
Hae cMe My asnpamajiH Hecio naKeTH. 
Mbbh My e H3npaTiwi Bene naiceTa. 
HaKeT-bT e H3npamaH ABa ni>TH, ho Bee e BptmaH. 
naKeTi>T e H3npaieH Bene no nomaia. 

KoraTo nojiyHHXMe hhcmoto, hho My dnxMe n3npaTHjiH Bene naKeTa. 

ReTeTo dene H3npaTeHO Ha ynajrame saeAHO c APyrHTe Aena, 

Ako 3Haeme, He cm. Tyic, Ta <5n mh H3iipaTHjia naneT. 

Te me H3npaT«T Aeijaxa Ha xuiaHHHaTa. 

KoraTo AoiiAeTe, hho me CMe H3npaTiuiH Bene naiceTa. 

#eu.aTa me 6*BAaT n3irpaT©HH 3a jihtoto bi»b BapHa. 

IKaxTe jih Aa rn H3npaTHie bi»b BapHa, aico HMaxie napH? 
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Ako rH dHxa XBaHajiH, Te mnxa Aa (5-bflaT H3npaT6HH Ha gaho mscto, ot 
kijasto A^>Jiro BpeMe HHMame Aa H3^83aT. 

Kyna - KynyBaM 
MapHH e nan Kyniwia HOBa manica. 
fflamcaTa & e KyneHa ot Mijaca M. 
KosKaTo Me bhahxtg, aa 6ax Kynnji Bene KOJiaTa. 
KojraTa 6eine KyneHa ot mo8 npaaTeji a as a KynHX ot Hero. 
A3 <5nx ii Kynoa; hobh ApexH, ho th hmb tojikob a MHorol 
yxpe me ch Kynn hob koctiom. 

KoraTo eh AoiiAeTe Ha tooth, hm© me ciae KyrouiH Bene KOJiaia, 
KtmaTa me (5tAe KyneHa ot oahh nyxAeHen. 
Ako 3Haex, ne e Aoopa, max Aa h Kyna. 

Ki»maTa My 3a MajiRO meme Aa di>Ae KyneHa ot oahh aMepHKaHen. 

HaMepa - HaMHpaM 
HBaH e HaMHpaji ABa itbth napn Ha yjnmaTa. 
MapHH e HaMepHJia e ahh xyCJaB Mara3HH 3a Apexa. 
#eTeTo e HaMepeHO ot oahh rocnoAtfH. 

Koraio mh THjiacfcoHapaxxe , a3 d«x HaMepsm Bene AeijaTa. 
KOJiaTa mh deine HaMepeHa Ha e ahb MajiKa yjnina. 
Ako snaex, He h TpnCBaT, a3 ohx M HaMepmi napH. 
£ne HflMa Aa HaMepHTe napHTe ch. 

KoraTo AOHAeTe y aomb, me bhahto, ne cbm vvl HaMepHJi Bene. 

napHTe me 6i>AaT HaMepeHH Ha BCHKa neHa, 

Ako (5hx H3jie3i>Ji BeAHara, max Aa fh HaMepa. 

Te maxa Aa 6i»AaT HaMepeHH, aKO He 6 erne no^HaJio Aa Ba^H. 
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od'bpHa - ofip-hmaM 
IteaH ce e oC5i>pHaji c rpi><5 kt>m Hac. 
ifeaH e otf'BpHaT c rp-L<3 ki>m Hac. 
Th <5eine ofitpHajia cio^a, 3a Aa mo ace Aa mhh6. 
CtojtijT Geme o6i»pHaT ot hhkopo • 

BopHC <5h o6i>pHaji KOJiaia, aKO 3Haenie, He me mo ace Aa H3jie3e. 
Te me ce oCtpHaT kiml Hac. 

KoraTo BJie3eTe b rapaaca, as me ct>m oC5i>pHaji Bene KOJiaxa. 
"Kojiaia me 6-bRe od-bpHaia 3a eflHa MKHyia", Ka3a MexaHHicbT. 
Te m«xa fla hh ofiipHax rpT>6, ho bha«xb IlonoB h ce 3acpaMHxa. 
KoJiaTa meure Aa 6i>p,e odtpHaxa ao cera, ano He dnxie roBopmiH 

TOJIKOBa MHOTO. 

OO'HCHfl - OCSHCHHBaM 
A3 CbM 0(5HCHHBaJI HHKOJEKO ITbTH ypOKH . 

ToH hm e o(5hchhji ypoKa Aodpe. 

ypOK1»T HM 6 0(5HCHHBaH MHOrO ITbTH H Om© H6 Ca TO pa3(5paJIH. 
BCHHKH ypOH.H Ca OC5«CHeHH MHoro Aodpe. 

KoraTo MafticaTa BJie3e, a3 <5hx oohchhji Bene ypoKa Ha HBaH^o. 
ypoKbT My <3eme oCShch6h b hhkojiko MHHy th • 

Th 6h mh o6ncHHJia kelk m. oTHAa flo Tan, ho caua He 3Haeme rn>TH. 

Te me hh oChchht KaK Aa m>TyBaMe. 

KoraTo npncTHrHeM, th me hm e odncHHJia bchhko. 

ypoKbT bh me 6-hRe odHCHeH yTpe . 

Ako 3Haex ypona, m«x «a My ro o(Shchh. 

II^tht meme Aa hh 6-bAe odncHeH ot oahh mi>», ho hhkoS He p,o%p,e 
h Hue saMHHaxMe. 
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QCTELBfl - QCTaBHM 
A3 CbM OCTaBHJI IlapHTe CH B KWIJ&, 
A3 CbM PH OCTaBHJI MHO TO ITBTH TaM. 

IlapHTe ca ocTaBeHH noA sakh KaMtic. 

KHHraia e ociaBflHa *ieeTo Ha JiezmoTO. ToBa He TpndBa Aa cTRBa. 

Th deme ocTaBHJia napnie ch b kuuh h saTOBa He moke Aa saMHHe. 

IIhcmoto deine oct&b6ho Ha MacaTa. 

A3 He dux ocTaBHJi napHTe ch b kiouh. 

yipe me octrbh KociioMa ch 3a rjiaAeHe. 

Koraio AoKAeTe, as me ct>vl ro ocTaBHJi Bene 3a rjiaAeHe. 

IIhcmoto me <Si>Ae ocTaBCHO Ha MacaTa. 

Hne maxMe Aa octhbhm napnTe ch b kt^h, ho b no c jie ahh h momcht i»h 
B3exMe • 

Ako HBan deme HABaji, KHHraTa meme Aa di>Ae ocTaBeHa Ha MacaTa. 

miaTH - imamaM 
A3 ci>m My miamaji ABa itlth 3a th3H padoia. 
Hne CMe My miaTHJiH Bene 3a thsh padoTa. 
Koctiom-bt mh ome ho e miaTeH. 
Th deme iuiaTHjia HaeMa, KoraTo MaKica h aoSao. 
HaeM-bT deme miaTeH H3H.hjio. 

A3 dnx BH IUiaTHJI, aKO MH Aa A®T6 pa3HHCKa. 

Te me njiaTHT HaeMa ch yipe . 

KoraTo poAHTejiHTe hh AoMAaT, Hue me CMe imaTiWH Bene KOJiaTa. 
yipe me dtAaT iuiaTeHH no cji e ahh t e cto AOJiapa. 

A3 max Aa My miaTH HaeMa, ho toB He HCKame Aa mh AaAe pa ami ck a. 
Ako mh daxie r&jlvl pa3HHCKa, HaeMTbT meme Aa bh di»Ae njiaieH. 
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IIOflrOTBfl - nOAFOTBHM 

A3 cum noflroTBHJi czHa ch sa ynmiHme. 

A3 ctM ro noAroTBfM najia roAHHa. 

Chh^t mh e noflroTBeH mhoto Aoope. 

A3 6hx noffroTBiw paGoTaia, ho hhiho He ciaHa. 

Bch^ko oeme noaroTBSHO mhoto Aoope, ho Bee naic hhiuo He ciaHa. 
A3 6hx po noAroTBHJi 3a yHnjrame , bko mh miaTHTe. 
HHe me ro noAr otbhm 3a yHHjnime. 

KoraTo ce BtpHeie ot KypopT, a3 me cbm ro noAroTBHJi 3a yHmiHme. 
Toil me £5^6 noflr otbgh mhoto Aoope. 

Hne mnxMe Aa a noAroiBHM 3a HenpnaTHocTTa, ho HHMaxMe AocTaTi>HHo 
BpeMe. 

^euaia bh maxa Aa otAaT noAroTBeHH no-Aoope 3a atHBOxa, aico 6oxb. 
MHHajiH npe3 yHHBepcHTeTa . 

noKaaa - noicaaBaM 
A3 ctm icy noKa3Baji KHHraia hhkojiko itbth, 
Te ca mh noKa3£uiH Bene Mysen. 

ITbtht mh e naKa3BaH hhkojiko hbth h naK He ro 3Han. 
IlTbTAT h e noKasaH ot Mb an • 

Te hh finxa noKa3ajiz Bene K-bmaia, KoraTo bho aoMaoxto . 

K^maTa hh dene noKasana ot HBaH. 

Ako HMaxTe BpeMe, HHe dnxMe bh n.OKa3aJin rpaAa. 

y"Tpe Te me hh nonaxaT KOJiaTa ch. 

KoraTo Te AoiiAaT, HHe me CMe bh noKa3a^H Bene bchhko. 

Ako AOHAeTe, bchhko me bh 6i>Ae noKaaaHO. 

Hne mnXMe Aa hm noKaseM bchhko, bko muaxa BpeMe. 
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nojiyna - nojiyHaBaM 
Ome He CbM nojiymjt hhcmoto h. 
Baraac-bT e nojiyneH Ha BpeMe. 

Th deme noJiyHHJLa iihcmoto, Koraio ik ce odaAHX no Tejie4)OHa. 

Hae dHXMe nojiyniuiH hhcmo ot Hero, axo toh 3Haeme, He cite TyK. 

yipe me nojiyna hhcmo ot poflHTejiHTe ch. 

AoKaio BHe AoMAeTe, a3 me cbm nojiyHHJi TejierpaMaTa bh, 

B KaHTopaTa Ha IIonoB max Aa noJiynaBaM noBene napn, ho hhiu,o He 
cTaHa. 

Ako dax oTHineji TaM, max Aa nojiyna ot Hero ne tctothh Acaapa. 

paaOepa - pa3dnpaM 

BapHO jih e, ne bho de pa3dnpaJiH 6-bJirapcKH? 

T-H Mb aHOB , Hue He cmo pa3dpajni ypoKa. 

ypoKi»T e pa3 6paH caido ot Hea, 

A3 dnx pa3(5paJi ot Hero, ne Te ca b AMepHKa. 

A3 dnx bh pa36paJi, ano roBopnie no-daBHO. 

Hne me bh pa3<SepeM, ano roBopnTe d-B^rapcKH. 

floKaTo bh nojiyna nncMOTo, a3 me ci»m pa3(3paji kskbo hckbt. 

Ako (Sax yHHJi d-bJirapcKH, cera max Aa pa3dnpaM k&kbo roBopHTe. 

Ako My dnxTe Ka3aJiH bchhko tobe Ha di*arapcKH, toh me me Aa bh 
pa3depe • 

cjioaa - aaaraM 
Mapna cjiarajia bchkb ceAMHHa no AeceT jieBa b daHKaia. 
Mboh e C.K03KHJX KHHraT a Ha MacaTa. 
KHHraTa e cjioaceHa Ha uacaia, 

A3 dax cjloxaji KHHraTa Ha MacaTa. Hhkoh a e B36JI. 
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BaraaLT oeme cjioseH b 6ahh "brui he cxanxa. 

Aa He dux cjioskhji (Jaraxa Ha Macaxa 3a sineae. 

Ox yxpe me onaraM BceKH aoh no neT jieBa b <5aHKaxa. 

A3 me cjioaca Katf)HBHH koctiom. 

AoKaTO AOHAeTe, a3 me ctm cjioschji darasa b KOJiaxa. 
Ako HMaiue mhcto, xoii me me Aa cjiojkh daraaca b KOJiaxa. 

He jacKaM ffa ce Bptmaite, cjieA KaTo cmb xp-brHajm Bene Ha nil. 

A3 ($HX TpUHEUI K*bM HBaH, KOTaTO TO BHA«X, He HABH Kl>M HaC. 

Th 5h Tp-brHeuia Aa nbiysa, aKO HMaiae AocxaxtHHO napa. 
0t yipe me xptrBaM b inecx naca 3a padoxa. 
Kora me xptrHeM 3a BapHa? 

Ako AoMAeie no-KiCHO ot nex naca, hho me cMe xpWHaJiH Bene. 

Te mflxa Aa xptrBax BCHKa cyxpHH b nex naca 3a padoxa, ho ce 
0TKa3axa. 

Ta meiiie Aa xptrHe no-paHO, ho 3aKbCHH. 

ycjyata - ycjiyaBaM 
Th mh e ycjiyacBajia hhopo ntxn. 
Bue cxe mh yoayxtHJiH h as me bh yaayaca. 

HBaH mh AaAe napa, 3amoxo a3 My dax yaayacmi c napH oahh itlx. 
Hne dHXMe bh yc^yacnjiH,aKO tmaxMe napM. 
Te me mh ycjiyasax necxo. 
Th He HCKa Aa mh ycjiyHH. 

Koraxo bho nojiyHHie napHie, a3 me ci>m My ycjiyxvui Bene. 
Ako Kojiaxa hm deuie b peA, xe mnxa Aa mh ycnyxax c Hen. 
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XOflg 

A3 c-bM xoahji Bene npu Mb aH • 

KoraTO ro BHAaXMe, toS Game xoahji Bene npa HBaH. 

Th <5h xofliwia MHoro, aico JieicapHT it Kaxe Aa npaBH TOBa. 

Ot yTpe AT>mepH bh me xo ah Ha ynsurame. 

Koraio npHCTHraeie ot BapHa, a3 me cbu xoahji Bene b Myaea. 

As max Aa ct>m xoahji Beie b My3ea, aKO (tax npHCTH rHaji npeAH Bac. 

Bchhko TOBa e Ka3BaHo mhoto m>TH. 
ypoKtT deme Ka3aH MHoro Aoope. 
HemaTa me GtAaT KyneHH cjioa ABa ahh. 

IPbTHT 6 MHHaT 3a ABB A6 COT MHHyTH • 

B©h3hhi>t deme HaJiflH b KOJiaTa. 

EaraaijT Ha Mapan mem© Aa di»Ae HawepeH, ano ce Csixste BtpHajm Ha 
rapaia, 

Bchhkh nucMa ca HanacaHH ot Hero 3a ep,wi Mac. 
KHHrme 6hxr Hape ashh Ha MacaTa. 
KaiiH oh i>t deme odi»pHaT ot CHJiHa Ta dypn. 
HBaH deme nnTan hhkojiko h-lth, Ki>Ae e Bopnc. 

IlapHTe mnxa Aa diAai iuiaTeHH,aKo bchhko TOBa ho deme cTaHajio. 
ypoKtT e noBTapHH ot AeuaTa bcqkk aoh* 
ypoKi»T (Seme noBTopeH caMo Asa ihth. 

fleTeTo meme Aa 6"bp,e no atotb6ho, aKO He deme othhueo Ha mia hhh aT a • 
IIaKeTi»T deme nojiyneH ome BHepa no nomaTa. 

3AaHneTo e noHHaTo npeAH sahh ueceu. h me 6tp,e CBtpmeHo cjieA 
TpH necena. 
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Completion Drill 
Translate the following sentences: 

1. His luggage was placed on that table over there* 

2. The nan has been seen by a small child* 

3. The car was returned to the place it was bought from* 

U» •Tour hands are not washed 1 , said the mother to her children* 

5. She has been sent there to see whether the work (the job) was finished* 

6* All of the luggage will be brought by one man* 

7* If you had not come, all the books would have been given to Peter* 

6* The money has been taken from the bank around noon* 

9* The books were ('are') received by Maria one hour ago* 

io* Both cars have been overturned by several men* 

11* When we arrive, everything will be bought already* 

12* She was asked the way by a gentleman* 

13. He has not been prepared for this kind of a job* 

iU* If I had had time, the letter would have been sent earlier* 

15. Only one picture has been taken from my room* 



Use the proper forms of the verbs indicated, according to the following 

key: 

la perfect: /am/ plus /l/ participle* 

lb pluperfect: Ayah/ plus /l/ participle* 

lc conditional: /bih/ plus A/ participle* 

Id passive (present): /sem/ plus /n/ or /t/ participle* 

le passive (past): /byah/ plus /n/ or /%/ participle* 
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2a future: /§te/ plus present / dependent, 

2b future perfects /§te/ plus /sam/ plus /l/ participle. 

2C : /Styah/ plus /da/ plus present / dependent. 

2d future passives /Ste/ plus /sera/ or /bade/ plus frj or /t/ participle. 

Comgletion_Drill 
Substitution of different forms of ONE verb. 

1. Ta (be,ta)B Codpmsi npeAH mhoto ro ahhh • 

2. AexeTo (take, ib) hhkojiko n-hTu nema ot cteht& • 

3. Ot cTaaTa (take, id) MHoro nema. 

4. AoKaro ce BtpHem, as (take, 2b) MecoTo ot nasapn. 

5. BarasrbT hh (return, id) ot rapaTa. 

6. Ako mtaxa, Te (return, 2c) napaTe hh. 

7. Bchhko (bring, ie) npeAH hhkojiko MHHyTH. 

8. HHe (bring,2c) noflapTbKa, ho ro 3a(5paBHXMe. 

9. MapHH (start, ib) Aa padoTH b eflHa 6aHKa, Koraro a BHflJiXMe. 

10. (close, ic) jih /bho/ npoeopena, mojih! 

11. Hep kb aT a (close, 2d) AOBenepa. 

12. Te (go out, ia) ho CKopo me ce btjPH&t . 

13. Ako othasm no-irbCHo y Tax, Te (go out, 2 b) Bene. 

14. Aa (send, i e) ot r-H IIonoB ABa ubih b tfaHKara Aa B36Ma napn. 
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15. Ako <5axT6 TyK, Hue (send, 2 c) bh Ha KypopT B*bB BapHa. 

16. Koraxo bho aoSaoxto, Te (send, 1 b) Bene naKexa. 

17. Ako toh HMame napa clc cede ch, toS (buy, 2 c) KOJiaTa* 

18. KoraTO mh floSfleTe Ha tocth, a3 (buy, 2 b) Bene KOJiaia. 

19. Ako He Bajieme TaKa chjiho, Hue (find, lc, 2c) ni»TH. 

20. KojiaTa (overturn, le) ot CHJiHaTa <5ypH. 

21. Ako He <5$ix BHHMaBaJi, a3 (overturn, 2 c) KOJiaia. 

22. Te (turn, 2 a) c Jinne kt»m Hac. 

23. A3 (explain, lc) My, aKO 3Haex. 

24. IIohob (explain, 2c) Kifle e rapaTa, ho 3a<5paBH. 

25. KoraTO AoMfleTe, hho (leave, 2 b) AeTeio irpn (5a(5a My. 

Translate the following sentences: 

1. She has left her luggage at the railroad station. 

2. At that time we had already paid the rent. 

3. She might have prepared me for school [better], if she had not had 

to .work so much. 

U. This road has already been shown to us several times. 

5. She had gotten her new hat before her son came from Varna. 

6. I might have understood him, if he had spoken a little slower. 

7. Is it true that you have not understood a single word of what he said? 
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8. They had placed the table in one of the corners of the garden. 

9. I might have left with them, if I had had the money. 

10. He had done me a favor, and so I did a favor for him. 

11. I might have walked all day long, if I had had better shoes. 

12. When they leave for Sofia, I will have left my luggage in their car. 

13. I would have left the car in the garage, but Ivan took it for the (this) 

afternoon. 

1U. Tomorrow the last ten dollars will be paid to you. 

15. I would not have paid the rent to the landlady, if she had not asked for it. 

16. If your child had not gone to the mountains, he would have been better 

prepared for school. 

17. If you had asked her, she would have shown you the house. 

18. Before she arrives, I will have already received her letter. 

19. If he had spoken Bulgarian, I would have understood him. 

20. They should have left on the train at five in the morning, but they could 

not get up in time. 
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BULGARIAN -ENGLISH VOCABULARY 

Nouns are followed by special forms of the singular (as, for example, A 
for the forms with article, V for vocative). The plural is given on the next 
line. 

Verbs are given in both aspects. Each aspect is given a separate entry 
unless the two appear together alphabetically. 

Adjectives have the feminine given on the second line, showing movable /a/ 
or other unpredictable features. 

Pronouns are entered in the nominative only. 

this vocabulary contains only the (burden words', those introduced in the 
Basic Sentences and Readings. Items used as illustrations in the Notes or as 
additional vocabulary in the Drills are not included, nor are they assumed in 
the Reader which follows this course. Some are included in the Index to 
Grammatical Notes. 
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a and on the other hand 

aBrycT August 

aBHaTop pilot, flyer 

aBHaTopn 

aBTodyc bus 

aBTo(5ycn 

aBTop author 

■ 

aBTopH 
ar-Hennco (moco) lamb 
aABOKaT lawyer 

aflBOKam 
aflpHaTHHecKH Adriatic 

aApHaTHHecKH 

aepomiaHeH pertaining to 

airplane 

aeponjiaHHa 

• 

as I 
a36yica alphabet 

aedyKH 
a 3 met ckh Asiatic 

a3HaTCKa 
A3HH Asia 
aKo if 
aKyMyjiaT op battery 

aKyMyjiaTopn 



ajiea alley 
sjieH 

aM epH k aH ckh American 

axiepHKaHCKa 

aMH hut 

aHraaHpaM (P) engage, reserve 

aHraacupBaM (I) 

aHrjinMcKH English 

aHrjraiicKa 

aneTHT appetite 

anpnji April 

anTeica drugstore, pharmacy 

* 

anTeKH 
apTHd actor 

apTHCTH 

acaHCbop elevator 

acaHCbopn 
aTMoccfjepa atmosphere 
aXHa (P) 

axKau (I) 



dada 

6a<3n 
6aBH0 
875 
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(5araac 
GaraacH 

6bljl 

(3suiOBe 

BajiKaH 
OajiKaHCKH 
(SajncaHCKa 

6&JIKOB. 

a 

dajiKOHH 
6amca 

OaHKH 

<5aHKHOTa 

6aHKHOTH 

6aHH 

* 

6 aim 
6acMa 

6a cmh 
CSsltko 

daTKOBIIH 

(3 am a 

c 

6amn 
6efleH 
6eAHa 



baggage, luggage 

Mister (provincial) 
ball 

ballet 

Balkan mountain 
Balkan 

balcony 

bank 



063 

663 TOBa 



without 
besides 



(bank )note 



bath 



cotton material 



big brother 



father 



poor 



6e3noKOH (I) trouble, disturb, 
bother 

with /se/ worry 

6eH3HH gas (oline ) 

6hbhi former 

6zBiiia 

CajieT ticket 

6HJLQ TH 

6kjio ridge 

Cup a beer 
6npH 

finpapHH pub 

6npapnH 

6jiaroffap« (I) thank 

djiaronojiyHHO safely, successfully 

6jie a pale 

6jiefla 

GjiecTH (I) shine, glitter 

6jmeo near, close 
Bor (Tocnoff v.Boae) God 

6oroBe 

6oraT rich 

6 or aTa 
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<5ofla (I) prick, spur 

6oAHa (P) 
dofleac sharp pain 

<5ofleacn 

60 ah a (P) prick, spur 

Gofla (I) 
doaeH sick 

dcuiHa 
dcnecT (f. ) 

dojiecTH 

tfojiica 

(SOJIKH 

dojimma hospital 
(Sojzhhkh 

c5oM(3apAHpoBKa bombing 
(5om<5 ap ahp OBKH 



illness, disease 

hurts 
pain 



dopda 

■ 

dopdH 
don ce (I) 
dpaT 

dpaTfl 

<3paTOBH6A 

(5paTOBH6AH 

dpaTOBHeAKa 

dpaTOBHSAKH 



struggle 

be afraid (of:/ot/) 
brother 

cousin 

cousin (f . ) 



dpOH A. dpOHT 

dpoeBe 

dpOH30B 

dp0H3 0Ba 

dpbCHa (I) 
odp-bCHa (P) 

dpiCHap 
dpbCHapn 

dp-bCHapHima 
dp-b cHapHJami 

dp HT 

dperoBe 
dyeH 

dywHa 
dyjiKa V. dyjibo 

dyjiKH 
dyjibOH 
dypeH 

dypHa 
dypa 

dypn 
dyiaM (I) 

dyTHa (P) 
d"bdpeK 

dbdpei^H 

• • 

dbAa (cbM) 



number, issue 

pertaining to bronze 

shave 

barber 

barbershop 

shore 

violent 

bride 

bouillon 
stormy 

storm 

push 

kidney 

be 
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6 1 flame 
6-bjira.pl/is. 
<5ijirapK 

6-bJirapcKit 
6-ijirapcKa 

6-Lp3a 
6i>p3aM (I) 

no6i>p3aM (P) 
d-bp3KHa 

<5"bp3HHH 

6i>p30 
<3io(J)eT 

diocpeTii 
6sul ((5eji) 

6 ana 

B 

BaroH 

BaroHH 

BaroH jivl 

Bajm 
* 

Bapn [1) 



future 

Bulgarian, Bulgar 

Bulgaria 
Bulgarian 

fast 
fast 

hurry- 
speed 

fast 
buffet 

white 



at, in 
R.R. car 

Pullman 

falls (rain, snow; 
boil 



BaTMaH 

BaTMaHH 

Bam 

Baina 
BflaraM (I ) 

» 

BAnr-Ha (P) 

BfltXHOBeHHe 

Be flHara 

B6K 

BeKOBe 

BejIHK 
B QJlld Ka 

BejMKOJieimo 

Be JIM He CTBSH 

Be .ah He cTBena 
BejiocHnefleH 

» 

BeJiocnneflHa 
Bepen 

BepHa 
Becejr6a 

BecejifiH 
Becejio 

B6CTHHK 

Be cthhij;h 
Bene 



driver (of a 

streetcar) 



your, yours 

lift (up) 

inspiration 
iirimediately 
century 

great 

magnificiently 
majestic 

pertaining to bicycle 

faithful, loyal 

entertainment 

joyfully 
newspaper 

already 
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Be Hep 

Benepja 
senepeH 

BenepHa 
Benepa 

BenepH 
senepaM (I) 

HaBenepHM ce 
B3eMa (P) 

B3HMaM (I) 
BHfl 

BHAOBe 
BHAH (P) 

BHacff aM (I ) 

BHscfla ce 
• # 

BHe (BH6 ) 
BH3aHTHHCKH 

BH3aHTnMCKa 
BHK 

BHKOB6 

B VLJl VLU, H 
BKHa 

BHHarn 

BHHO 
BKHa 



evening 
evening 

dinner, supper 

dine 

(P) 

take 

type 



it seems 
you 

Byzantine 
cry, shout 
fork 

guilt, fault 

always 

wine 



BHHIte 
BHCOK 

BKCOKS 

EnToma 

BHTpHHa 

BHTpHHH 
BKJIIOHa (P) 

BKjno^BaM (I) 
Bkyc 

BKycoBe 

BKy C6H 

BKy CHa 
BJiaAeTeji 
BJiaAe T8JEH 

BJiaK 

BJiaKOBe 
BJiaCT (f • ) 

BJiaCTH 
BJI8 3a (P) 

(I) 

BMe CTO 

BHHMaBaM (I) 
BHHMaHHe 
BHHMa TeJIBTO 



wine (diminutive) 
high 

Vitosha mountain 

exhibit window 

include, incorporate 

taste 

tasty 

ruler 



train 



power, government, 
authority 



go in, enter 
influence 

in place of, instead 
pay attention 
attention 
carefully 
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BOfla water 

BOflH 

BOflan leader 

BOflaHH 

BOAaMecTBo leadership 

bo ah (I) lead, conduct, 
wage war 

with /se/ conduct oneself 

BoeHSH military 

BoeHHa 

B03H ce (I) ride, drive 

BO&Ha war 

bohhh 

bohhhk soldier 

BofcmmH 

BoMcKa army 

BOHCKH 

BnenaTJieHHe impression 

b ne hq. TJie hh h 

snycHa ce (P) go into, embark 

BnycKaM ce (I) 

BpaTa door, gate 

BpaTH 

Bpefla harm, damage 
Bpe ah 

BpeAH ce (F) get around, manage 

BpeacflaM ce (I) 



time, weather, 
season 



tie | connection 



BpeMe 
Bpe MeHa 

Bp*b3Ka 
Bpi)3KH 

Bp"bx A. BtpxtT summit, peak 

BTapxoBe 
Bp-bHa (F) hand in 

Bp-bHBaM (I ) 

BpTbmaM ce (I) return (intr. ), 

come back 

Bi>pHa ce (P) 



always, all, 

continually 
every 



Bee 

BC6KH 

BCJIKa 

BCHHKH all 

b c hhko everything 
BCjiymaM ce (P) listen to 

BCjiynmaM ce (I) 

b c HK-b Ae e verywhe re 

BiopH second 

BTopa 

BTOpHHK Tuesday 

bxoa entrance 

BXoAOBe 

b Me p a ye sterday 

b t>3 6 y a a excitement 
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Bib3 dyfleH excited 

Bi>36yfleHa 
B*b3 6yflH (P) excite 

Bi>3<5yacAaM (I) 
B-bSRvimeM (I) sigh 

Bl)3 AtXHa (P) 
Bi>3Ayx air 
B*b3A"bXHa (P) sigh 

B"b3flHnaM (I) 

Bi>3KJiHKHa (P) cry out , exclaim 

BI>3KJIHKBaM (I) 
B"b3M03KHOCT (f . ) possibility, 

chance 

B"b3M03EHOCTH 

Bi>3npneMa (P) accept, adopt 

B"b3npneMaM (I) 
BTa3pacTeH adult 

B"L3paCTHa 

BtscTaHOBH (P) restore 

Bi3CT8H0BSBaM (I ) 

Bi»3XiiTii (F) enrapture, ravish 

B 1)3 XHUfaB aM (I) 

with /se/ be enraptured 

Bt3 XHine h He admiration 

bi»h outside 

BisHineH external, outer 
BtHimia 



Bi>o6pa35i ch(P) imagine 

B"Lo6pa3aBaM ch (I) 

Bi>o6me in general 

B-bnpeKH in spite of 

bi>pbh (I) go, walk 

B-bpHa ce (P) return, come back 

sptmaM ce (I) 

Bi>pTfl ce (I) go around 

BT>pma (I) do, make 

Bi>Tpe in, inside 

b TbTpe me h inte rnal 

B-bTpe iHHa 

BtTpeiiiHO ct (f. ) interior 

BiTpeiUHOCTH 



BHpHO 

rap a 
rapn 

v 

rapaac 

rapasoi 
rapHHTypa 

• 

rapHMTypK 
racTpoJi 
racTpojm 

* 

renepaji 
reHepajM 



true 



railroad station 



garage 



trimming; additional 
item 



guest role 



general 
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pertaining to 
revenue 



repdoB 
repdoBa 

repdoBa MapKa revenue stamp 
TepMaHHH Germany 
repoHHH heroine 

repoHHH 
repoM hero 

repoH 

rHUie (ticket) window 

rHuieTa 
rjiaBa head 

rjiaBZ 

rjiaBGH chief, main 

rjiaBHa 
rjiaBHO mainly 
rjiaBodo^TMe headache 
rjiaAeH hungry 

rjiaAHa 
rjiaAtK smooth 

rjiaflKa 

rjiaflfl (I) press (clothes), 

iron 

(P) 

rjia c voice 

rjracoBe 
rjieAaM (I ) see 



rjioda (P) fine 

r^iodHBaM (I) 
roBeacAO (fcteco) beef 
roBopa (I) speak 
roAHHa year 

rOAMHK 

roAHineH year's 

roAHUiHa 
r o ah ntH kh a anniversary 

r-OAHlIIHIiHH 

tojlsm large, big 

rojiHMa 
roHH (I) chase 
ropa forest, woods 

ropz 

ropA proud 
ropAa 

rope up (stairs) 

ropeH top, upper 

ropHa 
ropem hot 

rope ma 
ropemima heat 

r op emu hz 

rocnoAHH gentleman; man, sir 

rocnoAa 
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rocnooKa 

■ 

rocnoM 
rocnoacima 

* 

rocnoaamH 
rocT 

TOOTH 

rocTHa ( cTaa ) 

tocthh 
rodeHKa 

TOCTeHKH 

rocTonpneMeH 
rocTonpHeMHa 

rocTonpneMCTBO 

roTBan 
roTBaHH 

TOTBH (I) 

croTBH (F) 

TOTOB 

rcTOBa 
rpaA 

rpaAOBe 
rpaflHHa 

rpaAKHH 
rpaflCKH 

rpaACKa 



lady, madam, 
Mrs., ma'am 



miss 
guest 

drawing room 

guest (f . ) 

hospitable 

hospitality 
cook 

cook 
ready- 
city 
garden 



pertaining to 
city 



rpaayc degree 

rpaAycH 
rpanaAeH tremendous 

■ 

rpaMaflHa 
rpaMOTHOCT (f . ) literacy 

rpamaija boundary 

rpaHKitH 

rpaHHHa border (on: /ses/) 

rpax peas 

rpnaca ce (I) take care 

norpnaca ce (P) 



rpodeH 

rpodHa 
rpoxoT 
rpy6 

rpy6a 
rpbo" A. r-bpG-bT 

ri>p6oBe 
rptK 

r-BpiiH 

* 

rptmca 
rydn (I) 



pertaining to grave 

thunder 
rough 

back 
Greek 



pertaining to Greece, 
Greek 



lose 



aarydn /u3ry6a (P) 
with /se/ get lost 
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r-bpflH (pi.) chest 

rtpHe jar, pot 

ri>pHeTa /rptmjH pottery 

TtpiiHa Greece 

ri>CT thick, dense 

ri>cTa 

noBen stew 

rioBeHH 

aa that (see Index) 

fla yes 

AaBaM (I) give 

flaM (P) 

flaace even 

aajiev/ aajieve far 

flajie^eH distant 

Aajie^Ha 

AaJieMHHa distance 

RSJivi whether 

flaM (F ) give 

flaBaM (I) 

flaHO let's hope 

flBa Cm. ) two 

ABe (f . ) 
ABaAecei/ ABaEceT twenty 

ABaMa two 



ABaHaAeceT/ ABaHaSceT twelve 
ABHHceHHe movement, traffic 

AB KaeHHa 
ABopei; palace 

ABOpUH 

AeCeJi thick 

AeCSejia 

AeBeT nine 

AeBe TAe ce t ninety 

AeBe th ninth 

Ae Be t a 

Ae Be th aA© ce t / nineteen 

Ae Be th aS c e t 

AeMcTBHe act, action 

A©fiCTBHH 

AeMcTBHTe jiho really 

AeKeMBpH December 

AeKJiapanHH declaration 

AeKJiapauHH 

A e ko pa t op decorator 

Ae ko pa t op h 

AejiH (I) divide 

AeH day 

AHH 

AeceH right 
AaCHa 
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AecepT 

flecepTH 

flecer 

AeceTH 

AeceTa 
■ 

fleie 
Aen;a 

flQTCKH 

AeTCKa 
AecjpHJie 

AecfwjieTa 
AacaMHH 

A»aMnM 
AnarHOsa 

AHaTH03H 

AHKUHfl 

AHHfl 
* 

AHHH 

AHpareHT 

AHpHrSHTH 
AH6C 

AHemeH 
AHesma 

AO 

AodaBs (P) 
AodaBHM (I) 



dessert 

ten 
tenth 

child 

pertaining to 
child 

defile 

mosque 

diagnosis 

diction 
watermelon 

conductor 

today 

pertaining to 
today 

up to; next to, 

until 
add 



AOOH TT»K 

Ao6pe 
AO<fr,p 

Aodpa 
AOBeAa (P) 

AO Be ac AaM ( 
AOBe^epa 
AOBHKAaHe 

AOBOJieH 
AOBOJIHa 

AoroBop 
AoroBopn 

AoMab (P) 
habbm (I) 
imper. eJia. 

AOKaTO 
AOKTOP 

AoKTopna 
AOKyMeHT 

AOKyM© HTH 

Ao-nap 
AOJiapa 

AOJE9H 

AOJiHa 
AOJMHa 

AOJIHHH 



livestock 

fine 

good 

bring, lead up to 
) 

this evening 

good-bye 

satisfied 

treaty 
come 

until j while 
doctor 

woman doctor 
document 

dollar 

low, lower 

valley 
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flOMEKHH 

flOMSKKHH 
flOMaKKHfl 

AOMaKMHH 

A on amen 

AOMainHa 
flOHeca (P) 

SOHaCflM (I) 
flOn-BJIHH (p) 

flon-MBaM (I) 
ffocTa 

AocTaBa (P) 

flOCTaBHM (I) 
flOCT aTTaHHO 

flOHaicaM (P) 
flonaKBaM (I) 

flpar 
Apara 

ApaMa 
ApaMH 

* 

Apexa 

ApexH 
Apod 

ApodoBe 
Apyr 

Apyra 



host, householder 

housewife, hostess 

domestic 

bring 

add to 

rather 

furnish, supply- 
enough 
wait for 

dear 

drama 

cloth 

lung 

other 



Apyrap 
ApyrapH 

AP"bBH6 

AptB^e Ta 
Apuraa (P) 

AT>pnaM (I) 
AyMa 

AyMH 
5yHaB 
Ay ma 

■ 

AyinH 
AyuiH (pi.) 

A^XA 

AT>5KAOBe 

A"BJi6oK 
R-bJira. 

A"bpBO 

Atpseia 

A"bpBa 
AtpjKaBa 

AtpacaBH 
A"bpnaM (I ) 

Api>nHa (P) 

ATbX 



comrade 
small tree 

pull 

word 

Danube 
soul 

people, persons 
rain 

deep 
long 

tree, trees 
wood 

country, state 
pull 

breath, smell 
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Ai»mepH daughter 
AtmepH 

AflAo / Aeflo grandfather 

AHflOBmi /fleflOBIJH 



eBponencKH 
eBponeScKa 

eBTHH 

eBTHHa 

• • 

eABa / e ABaM 

eAHH 

eAHa 
eAHHaAeceT / 

eAHHagceT 
eAHHeH 

eflHHHa 

e AHHCTBeH 

eflHHCTBeHa 

* 

e ah aKi>B 

e AHaKB a 
e3epo 

■ 

e3epa 

e 3HK 

e 3HH.I1 
eKCKyp 3H5T 

eKCKyp3niii 



European 

cheap 

barely- 
one 

eleven 
united 
only, sole 
alike, similar 
lake 

tongue; language 
outing 



ejia.1 (imper. of HABaM ) cornel 
ejie KTpHHecKH electric 

eJieKTpHHecKa 
6MnrpaHT emigrant 



eMHrpaHTH 
epreH 

epreHH 
eceH (f • ) 

eceHH 
ecTecTBO 
eTaa 

eTa»H 
eio 



bachelor 
Fall 

nature, kind 
floor 

here (it is) 



seajiKO its a pity, I'm sorry 

acejiaHHe wish, desire 

acejiaHHH 
acejiaa (I ) desire 

no«eJia« (P) 
»e^e36H pertaining to iron 

acejie3Ha /aejiH3Ha 
aceHa woman, wife 

aceHH 

aceHH ce (I) get married 
oaceHtf ce (P) 
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3KHB 

acMBa 
acHBen (I) 

3KHB0T 
DKHBOTHO 

« 

SCHBOTHH 

acMjiHiue 

acmmiima 
actjiT 

arbJiia 
ansHa (I ) 

sa 

3a 



alive 

live 
life 
animal 

dwelling, residence 



pertaining to 

dwelling, residence 



yellow 
reap 

to (direction) 
for, to, 

3aTOBa for that (reason) 

3a(5ejieaca (P) notice 

» 

3a<3ejiH3BaM (l) 
3adpaBH (P) forget 

3a6paBHM (I) 
3a(3paflKa kerchief 

3a6paflKH 
3a6paHH (?) forbid, prohibit 

3 a 6p aH hb aM (I) 



curtain 



turn; wrap 



3aBapa (P) find s.o. in; 

surprise 

3aBapBaM (I) 
• • 

#o<5pe 3aBap&7i well met/ glad to 

see you 

3aBefla (p) take (with) 

* 

3aBeacflaM (I) 
3aBeca 

3aBecH 
3 aB MB aM (I) 

3aBHH (P) 

3 aBHCH it depends 

3ebhcmmoct (f . ) relation, dependence 
3aBHH (F) turn; wrap 

3 SBMBSM (I) 

3aB^aAen (p) conquer 

3 aB ji a ahb aM (I) 
3aBoeBaTeji conqueror 

3aBoeBaTejin 
3aBoM curve, turning point 

3&BOH 

saB^epa the day before yesterday 
3aBi>paca (P) 

3aBljp3BaM (I) 

3aBi>pina (P) finish 
3aB"bpuiBaM (I) 



tie up; enter 
into relations 
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aarpafla (p) 

3arpaacAaM (I) 
3ary(5a 

sarydn 
3aryc5fi (P) 

rydn (I) 

with /se/ 
3 afla ^a 

3aAa^H 
3aAeH 

3 a ah a 

3aAOBOJ[CTBO 

3aAymeBeH 
3aAyiuesHa 

3aA"bJracMTejieH 
3aAi»Ji»HTejiHa 

3aAl>p3Ka (P) 
3aAT>pacaM (I) 

3aeAHO 

saeMa 
3aeMaM 



3aex 
saeTa 



fence in 

loss 

lose 

get lost 
task 

rear 

satisfaction 
cordial 

obligatory 

detain, hold up 

together 
occupy, take up; 
lend to: /na/) 
borrow (from: /ot/) 

busy 



3a3ApaeeH (P) get better (health); 

consolidate 

3a3ApaBflBaM (I) 
3anHTepecyBaM (P) interest 

HHTepecyBaM (I) 
3 aKOH law 

3aKOHH 

3aKycKa breakfast 

3 any c kh 
3aK"BCHeHne delay 

3aKtcHeHza 
3aKi>CH6H (p) be late 

3aKtCHHBaM (I) 

3ajia hall 
3aJin 

3ajiec« (P) plant 

3ajiecHBaM (I) 
saMaa (P) stupify 

3aMaMBaM (I) 
3aMHHa (F) leave, depart 

3aMHH&BaM (I) 

■ 

3aMHpait (I) die down, subside 

3aMpa (P) 
3aMpi>3Ha (P) freeze 

3aMpi>3BaM (I) 

3aHeca (P) carry to 

3SHaCHM (I) 
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3anaA west 

3anaASH pertaining to 

west 

3anaffHa 
aana3a (p) preserve 

3ana3BaM (I) 
3anaceH reserve 

3anacHa 
aanoBHflaM (F) order 

3anoBHflBatt (i) 

3anoBHAaS! welcome I tlease coire 
in I Please have 
one I etc. 

• 

3ano3Hatf ce (P) become accraainted 

3ano3HaBaM ce (I) 

3ano^Ha (P) begin 

sanoHBaM (I) 
• 

aanynia (P) stop; close; 

light a cigar 

3anyniBaM (I) 
3an*fapaa (F) simmer, fry (brown) 

3an-z>p3KBaM (I) 
3apaflBaM ce (P) be happy 

paflBaM ce (I) 
3apaAH because of 

3apaHH 
3ap3aBaT vegetables 



3ap3aBaTHHs vegetable seller 

3ap3asaTHHM 
3aceaaHne session 

3aceflaHHa 
3aeHjia ce (P) strengthen oneself 

3acHjmaM ce (1) 
3acjiy»aBa it is worth 

3acMe« ce (P) smile, laugh at 

3acMHBaM ce (I) 
3acpaMH (P) make ashamed 

3acpaMBaM (I) 
sacTpaxoBaM (I) insure 
3acTpo« (P) build up 

sacTpofroaM (I) 
3aTBopa (P) close 

3aTBapflM (I) 
3aTMaM ce (P) start to run 

* 

3aiHHBaM ce (I) 

3 aT ob a there fore 

3axjiac stare 
• 

3axaacHa ce (P) be enraptured, 
be entranced 
3axJiacBaM ce (I) 

sanepBH (F) redden, become red 

3aiepBimaM (I) 
3amo why 

3amoTo because 
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3Be3fleH starry 
3Be3AHa 

3ByK sound 
• • 

3ByK0B6 / 3ByHH 

3Bi>HJi hb resonant 

3B"LHJIHBa 

3BTbHfl (I) ring 

n03B-BHH (P) 

3 A aH He building 

3flaHHH 

3ApaB healthy 

3ApaBa 

3ApaBe health 

3ApaBeM! hi! (familiar 

greeting ) 

SApaCTH! hi! (familiar 

greeting) 
3ejie cabbage 
• 

3ejieH green 

■ 

3ejieHa 
3ejieHHKaB greenish 

3 6JI3HHKaBa 

3ejieHHHa verdure 

3 e jieH nyK vegetables 

3ejieHHyiiH 

3 eMe a eJiHe agriculture 

3eMe asjickh agricultural 

3 eMe AejicKa 



3 smh ground; earth, land 

3eMH 

3HMa winter 

3HMH 

3HM6 h pertaining to winter 

3HMHa 

3JiaT6H golden 

3JiaTHa 

3Jio6oAHeBeH topical 

3jro6oAHeBHa 

3HaHH it means 

3Haa / 3HaM (i) know 

300JiorH^ecKH zoological 

soojiorH^ie CKa 

3pKTeji spectator 

3pH Te JIH. 

apHTQjies. visual, optic 

3pnTe JiHa 
qt>6 tooth 

31>(5H 

3-b6eH pertaining to tooth 

3Tb6Ha 

3*b6ojieKap dentist 
3i>6ojieKapH 
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H and, also 5 even 

h • • h . • both • • • and ... 

Hrpa acting, play 
KrpH 

Hrpa h player 

HrpaHH 

Hrpaa (I) play 

Hrpume playground 

Hrpmua 

HABaM (I ) come 

Aoiifla (P) 

imper • e Jia ! come I 

hash idea 

HASH 

HAHl Imperative of ot hb&m 
HAeTel 

H3 through, around 

H3<5epa (P) choose, elect 
H3(5npaM (I) 

« 

H3<3jihk outburst 

H3dyxHa (P) blow, burst 

H3(5yxBaM (I) 

H3BaAfl (P) take out 

H3Ba»AaM (I) 

H3Bapa curd 



H3B6 CTeH well known, famous 

H3B6 CTHa 
H3BHK&M (P) Call, ShOUt 

HSBJHKBaM (I) 

h3bhhh (P) excuse 

U3BHHflB£LM (i ) 

H3Bnpa spring up, flow up 

H3Bop spring, well 

H3B0pH 

H3Bi>H outside 

MBMpeflHO extraordinarily 

HsrapnM (I) burn (up), glow 

z3ropn (P) 

naracHa (P) go out, become extinct 

* 

H3racBaM (I) 
H3ivia AH6H (P) become hungry 

h 3r Jia ah hb aM (I) 
H3rjiaAH (P) press (clothes), iron 

» 

iviaAH (I) 

H3rjieA appearance 

H3r»jie ah 
■ 

H3rjieacAa it seems, it appears 

H3rop« (P) burn (up), glow 

H3rap*3M (I) 
H3rpea (P) begin to shine 

H3rp5TBaM (I) 
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H3ryda /3arydH (P) lose 

■ 

rydn (i) 
with /se/ get lost 

H3flaM (F) put out, publish 
H3AaBaM (I) 

a 

H3flHraM ce (I) rise 

H3flHTHa ce (p) 

H3flT»paca (P) hold up; present; 
• endure 

H3A1>p3KaM (I) 

H3nrpan (F) play (out); cheat 

H3arpaBaM (I) 
H3Kaaca (P) express, say out 

H3Ka3BaM (I) 

» 

H3Kana ce (P) go up 
n3KaiB aM ce (I) 
HSKJiioHeHHe exception 

H3KJIK)HeHHH 

h 3 kjik) t e jih o exclusively 

H3KycTB6HO artificially 

H3Ky ctbo art 

H3Jie3a (F) go out 

H3JIH3aM (I) 

VL3JiOK6a. exhibit 

H3JL03K6H 
H3MHH (P) wash (out) 

MHH (I) 



H3MopH ce (P) become tired 

H3MOpflBaM ce (I) 

n3H6Hafla surprise 

H3H6HaAH 

H3HeHaAaM (P) surprise 

H3H6HaflBaM (i) 

H3He h a ab amo surprisingly 
H3hoc export 
H30(5njieH abundant 

H3O0"lUIHa 

H30(3pa3H (P) depict, portray 

H30(5pa3HBaM (I) 

H3odpeT3Hne invention 

H3 0dpeT3HHH 

HsneKa (P) bake, roast, broil 

H3IIHHaM (I) 

H3nnTaM (P) experience, examine 

V 

H3IMTBaM (I) 

H3nH^aM bake, roast, broil 

n3neKa 
K3npaBH (P) erect 

H3npaBHM (I) 

e 

H3npaTH (p) send (away) 

■ 

H3npamaM (I) 
n3npamaH sender 
nanpamaHH 



BULGARIAN 



H3ni>flH (P) chase out 

H3ni>acflaM (I ) 

H3irc>JiHfl (P) fulfill, execute, 
carry out 

H3ITbJ[HHB 8M (i) 

H3paBHH (P) level, equalize 

H3paBHHBaM (i) 

H3CTKHa (P) catch cold, 

become cold 

H3CTHBaM (I) 



H3TOK 



east 



H3TOHHoeBponeMcKH Eastern 

European 

K3TOHHoeBponeficKa 
• 

H3Tom«: (P) exhaust 

H3T OlItaBBM (I) 

h3Ti>hh (P) thin out 

H3T1>H5IBaM (i ) 

H3xadn (P) use up 

HsxadHBaM (I) 

H3XOfla (P) go around, 

travel around 

H3xoacflaM (I) 

• 

H3U;a7[0 completely 
H3Me3Ha (P) vanish 

H3H63BaM (i) 

H3HmeH exquisite, fine 

H3Hiima 
hjih or 



HMaM (neg. hhmem ) have 
■ i ■ 

ma (neg. HHMa ) there is 
HMe name 

HMeHa 
HMnepHH empire 

HMnepnM 

HHane otherwise 

hhahmckh pertaining to Hindus 

or India 

HHflMCKa 

HHflycKH Indian 

HHfly CKa 

HHTepec interest 

HHTepecH 

HHTepecHO interestingly 

HHTepecyBaM (I) interest 

3anHTepe cyBaM (P) 

HCF.aM (I) want, ask 

nOHCKSM (P) 

* 

hcki>pckk pertaining to the 

river Iskar 

HCK-BpCKa 

hcthhckh real 

HCTHHCKa 

HCTopaa history 



KadimeT 



KadHHeTH 



office, cabinet, 
workroom 
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Kaaca (P) 
KasBaM (I) 

KEK 
KaKBO 
KaKTO 
KaK"LB 

KaKBa 
KaMapa 

KaMapH 
KaMeHCH 

KaMeHHa 

KaMMOH 

KaMHOHH 

KaHTopa 

KaHTOpH 

KaHitejiapHH 

kb.hu.qji ap nil 
KapaM (I) 

KapTGHHHI^a 
KapTeHHHEtH 

KapTHHa 

» 

KapTHHH 
KapTHHKa 
KapTH^KH 



velvet 

tell, say 

how 

what 

as 

what 
chamber 



pertaining to 
stone 



truck 
of f i ce 
office 

drive, ride (on) 
machine gun 

scene; picture 

card 



KapTocf) 

KapTO(f)H 

Kaca 

KaCH 

KacanHH 

■ 

Kacana 
KacnepKa 

KacHepKH 
KaTe ApaJia 

KaTe ApaJiH 

KaTO 

KaTo jih 
KaTyniKa 

KaTyiEKH 

* 

Kacpe 
Kac|)eHe 

Ka^eneTa 
Kacj^iB 

Kaia ce (p) 
KaHBaM ce (I) 

Ka^ecTBO 
Ka^ecTBa 

KaiUKaBaji 

K&auLsm (I) 



potato 

cash desk, safe 

butcher 

cashier (f. ) 

cathedral 

like, such as 
as if 

multiple rocket gun 

coffee 
cafe 

brown 

ascend, go up 
quality- 
yellow cheese 
cough 
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KHJEH6H 

KHJlHHHa 
KHJIHM 

KHJIHMH 
KHJIHH 

KHJIHH 
KHJEO 

KHJia 

KHJIOMeT-bp 
KHJIOMeTpH 

KHHO 
KHHSL 

a 

KJiaca 

KJiaCH 
KJIHMa T 

KJiyd 

KJiy60B6 
KM6T 

KMe TO B6 
KM6TCTBO 

KMe T CTBa 

KHHra 

■ 

KHHrH 

* 

KHHSKKa 

KHH3KKH 
KHHKHHHa 



pertaining to cell 
rug 

cell (room) 

kilogram (colloqu. ) 

kilometer 

movie 

class 

cliraat 
club 

mayor 

town hall 

paperj book 

booklet 

literature 



Kora when 

KoraTo when 

KOH Who 
KOH 

koMto which, who 

KOHTO 

KOjia car, wagon 

KOJIH 

KOJiejio wheel 
KOJiejia /KOjiejieTa 

KOJiei parcel 

KOJieTH 



KOjie Te h 
KOJieTHa 

KOJIH HKa 
KOJIHHKH 

KOJIKO 

KOJIKOTO 

KOJdOHa 
KOJIOHH 

KOM6 flHfl 

KOMeflHii 

KOMHM6H 
KOMH 1HS 



pertaining to parcel 

small cart 

how much 
as much as 
column 

comedy 

comic 



KOMiL/BmnpaM (I) complicate 
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koh horse 

K0H6 
KOHflyKTOp 

KOHflyKTOpH 
KOHKypC 

KOHKypCH 

KOHcepBa 

KOHCepBH 
KOHTHHeHTajieH 

KOHTHHeHTSUflHa 
KOHTpa 
KOHTpaCT 

KOHTpa CTH 
KOHIiepT 

KOHIJ6 pTH 
KOHU[epT@H 

KoimepTHa 
KoonepaTHBOH 

KoonepaTHBHa 
KoonepaijHH 

Koonepan;HH 
KonpMHeH 

KonpHHeH a 
KopecnoHAaHC 
KopjaTO 

Kop^tTa 



(streetcar or 

train) conductor 



contest 



can (canned goods) 



continental 



against 

contrast, 
difference 



concert 



pertaining to 
concert 



cooperative 



cooperative 

(store, society) 



silk 

transfer 
bed, basin 



Koca 

KO CH 
KO CTIOM 

KOCT10MH 
KOHiep 

Kon©pn 
KpaeH 

KpaHHa 
Kpaii 

KpaHma 
KpaiiHO 
KpaK 

KpaKa 

Ha KpaK 

Kpa.HCTBO 

9 

Kpa JicTBa 

KpaCHB 

KpacHBa 

KpaT*bK 

9 

KpaTKa 
Kpana (I) 
Kpa^Ka 

Kpa HKH 
KpSM 
KpHTHKa 

KpMTHKH 



hair 
suit 

(bee )hive 

pertaining to end 

end; (prep. ) by 

extremely 
foot 

on the way, standing 
kingdom 

pretty 

short 

stride, pace 
step 

cream 
criticism 
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KpTbBeH 
Kp-bBHa 

Kpi>CT 

KpTbCTOBO 

Kyde 

KyCexa. 
KyjiTypa 

KyjiTypeH 
Kyj[TypHa 

Kyn 
Kynose 

KJUOJl 

9 

KynojiH 
Kynn (P) 



pertaining to 
blood 



middle of the backj 
cross 



dom 



culture 



cultural 



heap 



dome 



buy 



KynyBaM (I) 
KyxHH kitchen 



K1>A© 

ICbfleTO 
K1>M 
K-bHKa 

KTjHKH 

* 

K-LnaJIHH 
KTsnaJIHH 



where 
where 

to, toward 5 about 
skate 

swimming pool 



Kbim ce (I) bath 

e 

OKMfl ce (p) 
KTbpBaB blood-red; bloody 

■ 

K"bpBaBa 
Kb cm e t luck 

■ 

Kjb cho late 
Kbceii, KT>CHa late 



Kbma 

Ki>meH 
Ki>mHa 

jiaMna 

jieB 

jieBOBe 
jieramiH 

jierjio 
Jierjia 

JIQR 

jieAOBe 

jieaca (I) 

jieK 
jieKa 



home, house 



pertaining to house 



lamp 
lev 

legation 

bed 

ice 

lie, be lying down 
light, not heavy 
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Jieicap physician 

j[eKapH 
jieKapcTBO medicine 

jieKapcTBa 
Jiejix aunt 

jieceH easy 
jie CHa 

• • 

jieTeH /jiflTeH pertaining to 
• • summer 

JieTHa /jiHTHa 

• 

jiziepaxypa literature 
jiht-bp litre 

JIMTpH 

jmije face j person 

* 

jioAKa boat 

JIOflKH 

jioiu bad 
Jionia 

jiyKaHKa sausage 

•ziyicaHKH 
JiyKC03eH luxurious 

jiyiccosHa 
jiyHa moon 

jqthh 



JiyHeH pertaining to moon 

JiyHHa 
jrbB lion 

JTBB0B6 

* 

jl-lmsl (I) lie 

with /se/ be mistaken 
jCbms.u,8L spoon 

jTBaoi HKa small spoon 

jrBCHa shine 

JTbCKaM 

jlk>6 eHH it a watermelon 
.znodoiLHTeH curious 

■ 

jnotfoiiKTHa 
jiio6o iihtct bo curiosity 
juobomiTCTByBaM (I) be curious 

nojiioConHTCTByBaM (P) 
jdot/ jiiothb pungent, hot 

JITOT& / JIIOTHBa 
JIHB / JIBB left 
JlSmB. / JLQBB. 

jihto / jieTo summer 
Jieia 
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MaraaHH 

Mara3HHH 
MaM 
Manna 

MaMKH 

MaMcTop 

MaHCTOpH 

MaKap 

MajIKO 

MajiodpoeH 

MajiodpoHHa 
MajmnHa 

M&JCbK 

MajiKa 
• • 
MaMa V, Mawio 

Mapima 

MapKa 

MapKH 

MapT 

MapiiMpyBaM (I) 

e 

Maca 

Maca 
Ma cjio 
MaTepnaji 

MaxepHajiH 



store 

May 
mother 



skilled workman, 
master 



in spite of 
a little 
little numerous 

a few 
small 

mother 

Karitsa (river) 
stamp; make 

Larch 

be marching 
table; mass 

butter 
material 



Maxapaflaca maharajah 
MaxapaA«H 

■ 

Man (sporting) match 

Ma^oBe 

Me a (nu ) honey 

MeAHijiiHa medicine 

MeKfly among; between 

Meacfly ApyroTO by the way 

MeacAyHapoASH international 

MeacAyHapoAHa 

Me3e appetizer 

Me3eTa 



MeK 

■ 

MeKE 

MejioAHHen 

MejioAHHHa 
Me.no ah h 

MejIOAHH 
MepCH 

Meceij 

Me ceii;H 
Me co 

m 



soft 

melodious 

melody 

thank you 
month 

meat 

amiable, kind, dear 
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mhjwoh million 

MHJIHOHH 

Mimoei>pfleH 

MHJIOCtpflHa 

MHJiocbpflHa cecTpa 
mile 



who has pity for 
others 



nurse 



MHJIH 
MHHa (P) 

MHHaBaM (I) 
MHHajIO 

MUHepajieH 
• * 

MHHepajiHa 

MHHHCTepCTBO 
MHHH CTepCTBa 

MMHHCTtp (cabinet) minister 

MHHHCTpH 



go through 



past 

pertaining to 
mineral 



ministry 



MHHyBan 

MJaHyBaHH 
MHnyTa 

MHHyTH 
MHpeH 
MHpHa 

MHPH3MH 
MHCHil (I ) 

noMncjia (P) 



passer by 



minute 



pertaining to 
peace 



smell/ odour 



think 



MHTO 

MHTa 
MHTOJIOrHH 

una (I) 

H3MHH (F) 
MJiafl 

MJiafla 
• • 

MJ1HKO /MJI6KO 

MJieKa 
MHoro 

MHorodpoeH 
MHorodpoMHa 

MHoroijBeTeH 
MHoroitBe THa 

MH03HHa 

ModejiHpaM (I) 
Mora (I ) 
MOflepeH 

MOAepna 
mo ace 

M03K6 OH 
MOM 

mo a 
mo ji a (I) 



duty, tariff 

mythology 
wash 

young 

milk 

very, too, many 
numerous 

with many colors 

many 

furnish 

be able, can 

modern 

it's possible 

perhaps 

my 

beg 



mojm / mojih bh ce * please , please 
don't mention it, I 
beg your pardon, etc. 
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M0M6HT minute ; second 

M0M6HTH 

MOM^e bey 

MOMHSTa 

MOMHeuiKH pertaining to boy 

MOMHeiHKa 

Mope sea 

MopeTa 
mopkob carrot 

MOpKOBH 

moot bridge 

MOCTOB8 

mothb motive 

MOTHBH 

mot op motor 

MOTOpH 

motoijh kjig TeH pertaining to 
• motorsycle 

MOTOIJHKJie TH& 

MpaMopeH pertaining to 
marble 

MpaMopHa 

Myaeft museum 
My 3 en 

My 3HKa music; band 

MyaHKaHT musician 

My3HKaHTH 



mi>oe man; husband 

mtmks 

MTx/iHaHKe silence 
MispsejiHB lazy 
Mi>p3ejiiiBa 

M*BH6H difficult 
MTsHHa 

mi>hho with difficulty 

Mnpica /MepKa measure 

MepKH 

mhcto / Me c to place 

Meda 

Ha on, at, to 

HaCnHsa (F) approach, come near 

HadJuixaBaM (I) 

HadJiH3 0 nearby 

Ha6jiK)AaBaM (I) observe 

HaBajiHija crowd 

HaBAHraM (I) lift up, rise 

HaBflnr-Ha (P) 
HaBenepHM ce (P) dine 
(I) 

HaBHKHa (F) get used to 

HaBZKBaM (I) 
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HaBJie3a (P) enter, penetrate 

H&BJIH3 aM (I) 

Ha rope upward, up 

Haa over, above 

Hafleacfla hope 

Ha^eacflH 

Haaa-BpTaM (I) peer at 

Hafl3"BpHa (P) 

down 

no-HaflOJiy further down 

HaflHBaM ce (I) hope 

HaflfiCHo on the right 

HaeM rent 

■ 

HaeMH 

Ha3aA back, backward 

HaHCTHHa indeed, really 
HaM- most (superlative particle) 

hekrhh ce (P) get ready 

HaKaHBaM ce (I) 

Hajien (P) pour into, fill 

HajiKBaM (I ) 

■ 

HaJTH (question particle) 

HajiHBaM (I) pour into, fill 
uajiesi (?) 

m 

HajiHBO on the left 



hb.mb.jlh (?) diminish 

HaMajiflBaM (I) 
HaMepa (P) find 

Ha MHpaM (I) 
HaiaecH ce (F) intervene 

HaMe CBaM ce (I ) 
HaMnpaM (I) find 

HaMe pa (P) 
HaoGflABaM ce (F) have lunch 

OOHABaM (I) 

HanaflaM (I) attack 

HanaflHa (P) 
Hannnia (P) write 

ruama (I) 
Hano cjie ai>k lately 
HanpaBJieHHe direction 

Ha npa bjl& hh h 

HanpaBO directly, straight Out 

or ahead 
HanpaBfi (F) make, do 

npaBH (I ) 

HanpeflHa (P) advance 

HanpeflBaM (I) 

* 

HanpeAbK progress 

HanpHMep for example 

HambJiHO completely 



903 



BULGARIAN 



HapeflH (F) arrange 

Hapes^aM (I) 
HapeKa (F) name, call 

HapKHaM (I) 



HaTpynaM (P) pile up 

* 

HaTpynBaM (I) 



HaTypaJieH 
HaTypaJiHa 



nation, many people; Hay Ha (P) 
nations y^a (I ) 



national 

this way, hither 

population 

satiate 



HapoA 

HapoflH 
HapofleH 

HapoflHa 
HacaM 
HacejieHHe 
H&CHTH (F) 

HacHmaM (I) 
HacJiafla ce(P) enjoy 

HacjiaacAaBaM ce (I) 
Ha c Jie ah h k de s cendent 

HacJieAHHHH 

« 

HacTOH (P) insist 

HaCTOJIBaM (I) 

• 

HacTMfl (P) come on, set in; 

step onj advance 

HacT-MiBaM (I) 



natural 



learn 



invade 



Haxjiyn (p) 

HaxjiyBaM (i) 
HaxpaHH ce (p) 

xpaHH ce (I) 
Hanajio 

Ha HUH 

HaHMHH 

■ 

He 

He6e 

( He6eca ) 
He<3jiaropa3yMeH imprudent 

* 

He C/iaropaayMHa 



eat 

beginning 
way, manner 

no 

sky; heaven 
heaven 



HeBOJIH 
HeBOJIH 

HeroB 
HeroBa 



Haiau that way, thither 

HaTarbK that way 

• • • 
h Tana HaTaro>K and so on, etc. HeAeS 

HaTHCK pressure 

HaTHCHa (F) press, push 

HaTHCK8LM (I) 



adversity 
his 
don't 

He AeJiH Sunday 
He Ae^iH 

HeaaBHCHMQCT (f • ) independence 
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H8Ka 

HeKOjiniffia 



let 



a group of several, 
a few people 
h e npe Kt ch a to continuously 

HenpeMemiO at any price 

HenpHfiTHOCT (f. ) trouble 

HenpHHTriocTH 
Heypeflima dissension 

Heypeflimn 
He ma erne iris fortune 

HemacTHH 

3 a HemacTHe unfortunately 
Hemo something 

He ma 
hhb a 

HHBH 

Hue 

HMKaKtfl 
HKKfiKBa 



cultivated field 



we 

no sort of, 
no kind of 



HHmo 

HO 
HOB 

HOBa 
HOBHHa 

HOBHHH 

HOBOtSpaHen 

HOBOOpaHHH 



nothing 

but 

new 

news 

military recruit 



H06MBPH 
HOX 

HoaoBe 
ho Hep 

HOMepa 
Hoca (I) 

with /se/ 

HOTKa 

HOTa, HOTH 
HpaBH (pi.) 
Hy»Aa 

HyaflH 
HyaAafl ce (I) 
HyxeH 

HyacHa 
Hyjia 

Hyjm 

HHKaiCBB 

HflKaKBa 

HHKOH 

HHKOH 
HHKOJIKO 
HflKLfle 

HHMa /HeMa 
HHMa 3amo 



November 
knife 

number, size 
carry 

float, hover 
diminutive of 
note 

customs, morals 
need 

need 

necessary 
zero 

scans kind of 
some 

a few, several 
somewhere 
there isn't 

you're welcome; don't 
mention it 
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odaflfi (F) notify 

odaacflaM (I) 

odrepdBan (I) attach or stick a 
. . revenue stamp 

odea /odafl noon, noon meal 

odejia (?) peel 

06ejLB8HA (I) 

odemaa (P) promise 

odemaBaM (I) 
o6nKajism (I) go around 

OdHKOJIfl (P) 

odHKHOBSH ordinary 

O d H KHO Be h a 
odHKHOBeHO usually 
odHKOJia: (P) go around 

odHKajim/i (I) 
odn^aM (I) like, love 
odjiaK cloud 

odjiauiH 

odjieKa ce (P) dress oneself 

odjiH hsm ce (I) 
o d jie kjio cl othing 

odjienn (F) stick on 

odjienBaM (I) 
odjiH^aM ce(l)dress oneself 

odjieKa ce (P) 
odpa3yBaM (I) form, make 



odpaxeH opposite, reverse 

odpaTHa 

odp*hCHa ce (F) shave oneself 

dpfcCHa ce (I) 

odptmaM (I) turn around 

odi>pHa (P) 

odcTaHOBKa furnishings, set up 

odyBKa shoe 

odyBKH /odyma 

odnmpeH widespread 

odnrapHa 

odm general 

odma 

odmecTBeH public, social 

odmecTBeHa 

odiuecTBO society 

odmecTBa 

odmMHa commune 

OdlUHHH 

od-bpHa (F) turn around 

odptmaM (I) 

odnABaM (I) have lunch 

HaodjiABaM ce (P) 

odncHH (F) explain 

OdHCHHBaM (I) 
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or Jie a aji o mirror 

orJieflajia 
orpaAa fence 

orpaAH 

orpaHH H6HH© limitation 

orpaHHHeHH« 
orpoMQH huge, enormous 

orpoMHa 
oaeHH ce (P) marry 

aceHH ce (I) 
OJKHB6H lively, busy 

oacuBea (P) revive, enliven 

oacHBaBaM (I) 
03flpaBea (P) get well 

03ApaBHBau (1) 
oko eye 

OHM 

cjiena ohh temples 
okojio about 
oKpi>r region, county 

OKpT>3H 

oktombph October 
OK-fcHH ce (P) bath 

KbUR. ce (I) 



ona ce h dangerous 
onacHa 

oneKa (P) bake 

onz^aM (I) 
one pa opera 

onepz 

ormcBaM (I) describe 

onuma (P) 
oraiT attempt 

OHHTH 

onHTaM (P) try 

onuTBaii (I) 
onuHaitf (I) bake 

oneica (P) 
onrona (P) describe 

OnHCBBM (X) 

onjia^a ce (p) complain 
■ 

omxaKBaM ce (I) 
onpaBH ce (p) get better 

onpaBHM ce (I) 
om>paa (P) fry 

OITbpjKBaM (I ) 

opa (I ) plow 
op#a horde 
op AH 
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halo 

orchestra 



cannon, gun, 
heavy ordnance 



opeji eagle 

opjiH 
opeoji 

OpK8CT1)P 

opKe CTpH 
op-bAHe 

OptflHH 

ocBeflOMH (P) inform, notify 

OCB3 AOMHB&M (I ) 

0CB6H besides 

ocBeTH (P) light up, illuminate 

OCBBTJLSmaM (I) 

ocBoOofla ce(jP)become free 

ocBodoacflaBaM ce (I) 
ocBodoacfleHne liberation 
oceM eight 
oceMfleceT eighty 
oceMHaffeceT / eighteen 

oceMHaMcer 
ocmh eighth 

ocMa 

ocodeHO especially 
octsb aM (I) stay 

ocTaHa (P) 
ocTaBa (P) leave, let (go) 

OCTaBHM (I) 



odaHa (P) stay 

« 

ocTaBaM (I) 
ocTapea (P) become old, age 

OCTapHBaM (I) 

« 

ocTaTi>K remainder, rest 

OCTaTTbim 

octpob island 

OCTpOBH 

ocT"Lp sharp 

ocTpa 

ot from 

otohh ce (P) turn aside, get out 
of the way 

oTdnBaM ce (I ) 



from a short distance 
defense, protection 
open 



carry off, kidnap 



OT6jIH30 

oTdpaHa 

OTBapflM (I) 
OTBOpJI (P) 

oTBJie Ka (P) 

OTBJIHHaM (I) 

oTBopa (P) open 

OTBapHM (I) 

oTBopeHa KapTHHKa postcard 
OTBpi>maM (I) retort, repay 

OTBT>pHa (P) 
OTBtA beyond 
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oTBTbpHa (P) retort, repay 

OTBpunaM (I) 
OTroBapms (I) answer, reply 

OTroBopa (F) 
oTroBop answer 

OTrOBOpH 

oTroBopa (P) answer, reply 

oTroBapHM (I) 
oTrope on top 

oTflaBHa for a long time 

OTfleji department 

OTAeJieH separate 

oTflejiHa 
OTflejieHHe department 

OTflejieHHH 
OTflejia (P) separate 

OTAejTHM (I) 

OTApi>nHa ce (P) withdraw 
OTApisnBaM ce (I) 

OTHBEM (I) gO 

OTHfla (P) 
oraBaHe h Bp^maHe roundtrip 
OTKAa (p) go 

OTHBaM (I) 



otkphh (P) open, uncover 

OTKpHBaM (I) 

OTKBCHa (P) tear off 

OTKB CBaM (I) 

ot jlk He h wonderful 

OTJIH HHa 

oTMHHa (P) pass by 

OTMHHaBaM (I) 

OTH6M& (P) take away 

oTHeMaM (I) 

othocho relating to, 

regarding 

OTHOiueHne relationship, 

relation 

OTHOIUBHHH 

oTiLTia th ce (P) repay 
< 

OTHJiamaM ce (I) 

* 

OTnoHHHa ch (p) rest 

OTnOHHBaM CH (I) 

OTnpaBfl ce (P) go in the direction 

of, make for 

OTirpaBHM ce (I) 

• 

OTnpaTH (P) send away 

ompamaM (I) 
OTiTBTyBaM (I) start, depart, leave 
oTpaaceHHe reflection 

OTpaaceHKH 
OTpa3H (P) reflect 

OTpa3HBaM (I) 
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OTpynaM (P) pile high, heap 

oTpynBaM (I) 
oxceAHa (P) put up 

OTCflflaM (I) 



against, vis-a-vis 
opposite 



oTcpema 
oTcpemeH 
oTcpeuma 

OTCflflaM (I) 

OTceAHa (P) 

OTTaTTjK 

0TTaTi>ineH 

OTTaT'LIUHa 

oTHaaHHe 
ocpimep (military) officer 

ocpHijepii 



put up 

across, beyond 
beyond 

despair 



o(J)niiepcKH 

ocjMaitepcica 
ocpnti;naJiHO 

OHaKBEM (I) 

onapoBaM (I) 

o^yflH ce (P) 

o^yABaM ce (I) 
ome yet 



pertaining to 
an officer 



formally 
expect 
fascinate 
wonder, marvel 



naBaac 

naBHpaM (I) 
naAaM (I) 

naAHa (P) 
na3ap 

naaapii 
na3apyBaM (I) 
na3ap« ce (1) 
naK 
naKeT 

naKeTK 
naKocT (f. ) 

naxo cth 
najiKa 

najiKH 

■ 

najiio 

najiTa 
naiieT (f. ) 
naMe thhk 

naMe thhiih 
napaA 

napaAH 

9 

napajie jiho 

* 

napH (pi.) 
napK 

napKOBe 



pavement 

pave 

fall 

market (-place) 

shop, buy 
bargain 
again 
package 

mischief, harm 

baton, stick 

coat 

memory 
monument 

parade 

parallel 

money 

park 
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napTep 

naTpHOTHSTiM 

naijueHT 
naUHSHTH 

neKa (I) 

nepmio 
nepmia 

neceH (f . ) 
necHH 

neT 

neTAeceT 
neTH 

neia 
neiHaAeceT / 

neTHaSceT 
neTi>K 
ne TT>HUe 

neT -him a 
neneuida 

• • 

nein /nema 

* 

nuaija 

iuaanH 
maeca 

nnecH 



parterre 

patriotism 

patient 

bake 
handrail 

song 

five 

fifty 

fifth 

fifteen 

Friday- 
small spot, blot 

profit 

on foot 
taxi stand 

play (in theatre) 



IMKHHK 

nHKHHIJH 

imjie 

nHJieTa 
nmieinKH 

nHJieniKa 
nunep 
nHnepKa 

iranepKH 

IlHpHH 

nupoacKa 

niipoacKH 
HHcajiKa 

* 

imcaTeji 

* 

iwcaTejiH 

IMCMO 

im cMa 
nuTaM (I) 

nonnTaM (P) 
nHTHe 

niiTHeTa 
iwina (I) 

Haiuuua (P) 
nun (I) 



picnic lunch 

chicken 

pertaining to 
chicken 

pepper 
pepper 

Pirin (mountain) 
patties 

pen 

writer 

letter; script 

ask 

drink 

write 

drink 
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iDiaBaM /iuiyBaM (I) swim 
rma b aT e ji eH navigable 

miaBaTejiHa 
iuia huh a mountain 

UJLB. H HH H 

■ 

njia hhhckm mountainous 

EUiaHHHCKa 

miaTc|)opMa platform 

imaTcf)opMii 
njcaTfl (P) pay 

imamaM (I) 
miaiua ce (I) fear 

yn-nama ce (P) 
njiamaM (I ) pay 

iuiaTH (P) 
naeMe tribe 

iuieMeHa 
imhk envelope 

ILHHKOB6 

iuofl fruit 

naoAOBe 
iuioHa slab, plate 

iuiohh 

mioHKa diminutive of slab 

ruioma a square, plaza 

iuioinaAii 



iuiyBaM (I) swimm 
mrbieH compact, solid 

IUTbTHa 

miHHKa prey 
no at, in, to each, etc, 

no- more (comparative) 

nodefla victory 

node ah 
nodeAfl (P) defeat 

nodeacAaBaM (I) 
nodtpaaM (P) hurry 

6i>p3aM (I) 
noBAHraM (I) raise, lift 

noBAHTHa (P) 
noBene more 
noBTopn (P) repeat 

noBTapmi (I) 
norjieA glance, look, gaze 

norjie ah 
norpnaca ce (P) take care 

rpHJKa ce (I) 
no A under, below 

noAaM (P) hand, pass 

noAaBaM (I) 
no AaHHK citizen 

noAaHHi?H 
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noflaptK gift 

noaapTjiiiJi 
noflroTBH (P) prepare 

noAroTBHM (I) 
noAAi>p3KaM (I) support 
noAKaHH (P) urge 

noflKaHBaM (I) 
noAHeca (P) serve 

noAHacHM (I) 
noAodeH similar, like 

noAO^Ha 

noAnopyHHK second lieutenant 

noAnopyumn 
n o Apo 6 6H detailed 

noAPo^Ha 
noApodHQCT (f* ) detail 

noApodHOCTH 
noACKona (P) jump about 

* 

noACKanaM (I) 
noACTpaaca (P) cut hair 

no ACTpurBaM (I) 
noATHKHa (P) push, urge 

noATHKBan (I ) 
noeT poet 

noeTH 



no sap fire, conflagration 
nojsapn 

noacejiaa (P) wish, desire 

»ejia« (I ) 

no3BOJiH (P) permit 

II03BOJIHBaM (I) 

no3Bi>Ha (P) ring 

3B1>HH (I ) 

no 3ApaBJieiiiie congratulation 

nosApaBjieHHH 
no3ApaBa (P) greet, salute 

no3ApaBHBaM (I) 
no3naBaM (I) know 
no3HaBaM (I) recognize 

no3Ha« (P) 
no3HaBaM ce (I) be acquainted 
no 3Ha t acquaintance 

no3HaTa 
noaHaa (F) recognize 

no3HaBaM (I) 
noHCKaM (P) ask, want 

HCKaM (I) 

noKaaa (P) show 
« 

noicasBaM (I) 
noKaHa invitation 
noKaHH 
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noKaHH (p) invite 

IIOKaHB SIM (I) 

noKopa (P) conquer 

nOKOpHBELM (I) 

nonpaM alongside of, by 

noKpHBaM (I) cover 

noKpua (P) 
noKpHBKa cover, cloth 

IIOKpHBKH 

noKpaa (P) cover 

noKpMBaM (I) 
• 

noKpTbCTH (P) convert to 

Christianity 

nOKpi>CTBaM (I) 

noKynKa purchase 
noKynKH 

■ 

nojie field 

nojieia 
no«ae3eH useful 

no^eaHa 
nojiHTHHecKH political 

nojiMTHHecKa 
nojiKOBHHK colonel 

nOJCKOBHWItH 

nojioBHHa half 
nojiyocTpoB peninsula 
nojiyocTpoBH 



no jryT-hUHW.ua. half darkness 

nojiy^a (P) receive 

nojrynaBaM (I) 
nojno6onnTCTByBaM (P) be curious 

JH0<5onHTCTByBaM (I) 

no JBOJie 8 chandelier 

uoJiiDJien 

noMaraM (I) help 

noMor-Ha (P) 

noMHH"bK occupation 

homhcjeh (P) think 

MHCJIH (I) 

no MHfl ( I ) remember 

noMor-Ha (P) help 

noMaraM (I) 

noHacHM (I) endure 

noHeca (P) 

none at least 

* 

noHe Ae jihhk Monday 

noHeace because 

noHeca (P) endure 

noHacHM (1) 

noHHKora sometimes 

noHHTze idea, concept 

nOHflTHfl 
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nooTnoHHHa cn(P) 

nooTnoHHBaM ch 
nonHTaM (P) 

rmTaM (I) 
nonpaBKa 

nonpaBKH 
nonpaBH (P) 

nonpaBHM (I) 
nopacHa (P) 

pacTa (I) 
nopTyr smell 

nopTyrajEitu 
no pyknic 

nopynimii 
nopTbHaM (P) 

nop-bHBaM (I) 
no ce TVLTQJl 

noceTHTejm 
(P) 

nocemaBaM (I) 

HOCHIIH (P) 

■ 

nocnnBaM (I) 
nocjie 

HaM-no one 
no cjieASH 

nocjieflHa 



rest (for a while, 
a little) 

(I) 
ask 



repair 

correct, repair 

grow up 

Portugese 

lieutenant 

order 

visitor 

visit 

sprinkle, strew 

after, afterwards 

at last 

last 



nocjiyKa (F) 
cjiyaca (I ) 

nocjiymaM (P) 
cjiywaM (I) 

nocoKa 

no CO KH 

no co na (P) 

cona (I) 
nocpemaM (I) 

nocpeuma (P) 
nocT 

nocTOBe 
no cxaBH (P) 

nocTaBaM (I) 

* 

nocTanoBKa 
nocTapaa ce (P) 
cTapan ce (I) 

* 

nocTeneHHO 
nocTOHHeH 

no CTOHHHa 
IIOCTOHHHO 

nocTpoH (P) 
cTpoa (I) 

nomiw (P) 
nocT-bnBaM (I) 



serve 

listen, hear 

direction 

point to 

meet 

position 

put on; present 

stage setting 
do my best 

gradually 
constant 

constantly 
construct, build 

act; enter 
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noTBtpflfi (P) confirm 

nOTB*Bp2KflaBaM (I) 

noTerjiH (P) travel on, 
start tr 

noTerjiflM (I) 
noTone 



start travelling 



small stream 
noToneTa 
noT-bHa (P) sink 

noT-bBaM (I) 
no^aKaM (P) wait 

HaKOM (I) 

noHBaM (I) begin 

noMHa (I) 
nonepna (P) invite, offer 
(I) 

noHHBaM (I) rest 

* 

noHHHa (P) 
noHHBKa 

HOHHBKH 

no huh a (P) rest 
noHHBaM (I) 



rest, intermission 



noHHTaHHe 



respect 



■ 

noHHa (P) begin 

« 

noHsaM (I) 
noHTH almost 
nonyBCTByBaM (P) feel 
HyBCTByBaM (I) 



belt, zone 
straight, erect 



■ 

nonyflH ce (P) wonder, marvel 

HyAfl ce (I) 
nomeryBaM ce (P) joke, jest 

HieryBaM ce (I) 
nomeriHa (P) whisper 

meima /menu a (I) 
noma post office, mail 

nomn 
nose 

noacH 
npaB 

npaB a 

npaBKTe jictbo government 

npaBH Te JicTBa 
npaBO law; right 

npaB a 

npaBH (I) do, make 

HanpaBH (P) 
npaTH (P) send 

npamaM (I) 
nperjxeaaM (P) examine 

npeiviexAaM (I) 

npeAa (I) spin 

npe^aM (P) transmit j betray 

npeflaBaM (I) 

npeflBapHTejiHO in advance 
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npearpaAHe suburb, ago 

npeflrpaAna 
npefleji, npeaeJiM boundary, limit 
npeflH before 

no-npeflM earlier 
npeAH3BHKaM (P) cause 

npe AH3BHKBaM (I) 
npeflHMHO mainly, chiefly 

npeAJioxa (P) suggest, offer 

npe«JiaraM (I) 

npeAJioMceHHe suggestion, 

offer 

npeAHOHceHHji 
npe Ana 3H (P) protect 

npeflna3BaM (I) 
npeflnHuia (P) prescribe 

npeflimcBaM (I) 
npeflnJiaTH (P) pay in advance 

npeAnjiamaM (I ) 
npeflnoieTa (P) prefer 

npeflnoHkiTaM (I) 
npe^cTaBa idea, image 

npe ACTaBH 
npe ACTaBMTeji representative 

npeACTaBHTejm 
npe ACTaBJieHHe presentation 

npe ACTaBjieHHA 



npe ACTaBJiHBaM (I) represent 
npe ACTaBH ch (P)imagine 
npe ac Ta bhm ch (I) 

ne Ay npe a« ( p ) warn 

npe AynpeKAaBaM (I) 
npejKHBen (P) experience 

npeacHBHBaM (I) 
npe 3 during, through 

np e 3 hah y m pre sidium 

npeicapaM (P) spend time 

npenapBaM (I) 
npeifbCHa (P) interrupt 

npeiCbCBaM I) 
npeMecTH ce (P) move (intr. ) 

npeMecTBaM ce (I) 
npe mm epa premiere 

npeMHepn 
npenop-b^iaH registered 

npe no pi> na Ha 
npecena (P) cross 

npecHHaM (I) 
npeceH fresh 

« 

npe CHa 

npe ce HKa intersection 
npe ce hkh 
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npecHHaM (I) cross 

npeceica (P) 
npecKo^a (P) jump over 

npecKanaM (I) 
npecToa (P) stay, sojourn 

npecTOHBaM (I) 
nperbnKaM (P) pack, cram 

nperbmcBaM (I) 
npeyBejiHHa (P) exaggerate 

npeyBejiHHaBaM (I) 

* 

npH to, with, by, on 

npHdepa (P) put away 

npudnpaM (I) 
npH6jin«i&a (?) get near 

npHdjiHacaBan (I) 

• 

npHdnraM (P) run to, resort to, 
have recourse to 

npHdnrBaM (I) 
npH b Jie k a ( P ) attract 

npHBJIH MfiM (I) 

npHroTBfl (P) prepare 
np^roTBHM (I) 

with /se/ prepare oneself 
npjdeiia (P) accept 
(I) 

■ 

npH3H&K sign, syrap thorn 

npH3HaiiH 



npHKa3Ka story 

npHKa3KH 

npHJiHHaM (I) be like, resemble 

npHMep example 
npHMepH 

HanpHMep for example 

npHMeca (P) mix 

npHMe CBaM (I) 

npncjiy»CHHK servant 

npHCJiyKHimH 

npHCJiymaM (P) auscultate 

* 

npjacjiyiiiBaM (I) 
npzcTaHHme port 

npHCTaHHma 
npHCTHraii (I) arrive, come 

npHCTHTHa (P) 
npKC-bCTByBaMdJbe present 
npHHTeji friend 

npuHTe jlia 
npHHTejicraa friendly 

npHHTejiCKa 
npHHTe jictbo friendship 
npHHTeH nice, pleasant 

npHHTHa 

npHHTHO mh e I'm pleased [to 
meet you] 
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npo<5nfi (P) bring through 

npodHBaM (I) 
npoBi>3rjiaca (P) proclaim, declare 

npoBTj3i\ziacflBaM (I) 
nporpaMa program, schedule 

nporpaMH 
nporpe c progress 
npoAaBaw (I) sell 

npoflaM (P) 
npoflaBan salesman 

npoflaBa^H 
npoflaM (P) sell 

npoftaBaM (I) 
npoflyKT product 

* 

npoflyKTH 

npoAi>Ji»a (P) continue 

npoflixTixaBaM (I) 

npo 3 op en window 

npo 3 op ma 

npo3paneH transparent 

npo3paHHa 

npon3B6Aa (P) produce 

npoH3BeacAaM (I) 

npoH3BOACTBO production 

npon3Heca (P) pronounce 

npon3Ha CHM (I) 



npoK3HOiueHHe pronunciation 

npo jie t spring 

npojiiiBeH heavy (rain) 

npojiHBHa 

npocBemeHHe education 

npocjieAa (P) follow 

CX6AA (I) 

npocT simple 

npocTa 
npo cto simply 
npo tub against 
npoTHBSH opposite 

npoTHBHa 
nporaBoaeponjiaHeH antiaircraft 

npoTHBoaepoiLnaHHa 
npoTHBOB'b3AynieH antiaircraft 

npo th b obij 3 Ay lima 
npo THBono ctslbh ce (P) resist 

npoTHBono cTaBHM ce (I) 
npo ute h t percentage 

nponeHTH 
npomBTa (P) flourish 

npon_2>BTHBaM (I ) 
npo^yT famous 

npo nyia 
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npoHBH ce (P) 

■ 

npoHBHBaM ce 
npi>CT 

npiaCTH 

mima 

nTHIlH 

nydJiHKa 
nycHa (P) 

nycKaM (I) 
nyuiKa 

nyuiKH 
n^ejia 

nisJiHOjiyHHe 
itwihh (I ) 

ir&nem 

irMieuiH 

ntpBencTBO 
• • 
nfcpBH, npi>B 

ni>pBa 
m»paca (I) 

WbTH 



manifest oneself 

a) 

finger 

bird 

public 
let 

rifle 

bee 

on the other hand 

full moon 

fill, stuff, load, 
charge 

cantaloupe 

supremacy 
first 

fry 
time 



itbt trip i way, road 

irbTima 

■ 

irbTeica path; stair-carpet 

ntTGKH 

n-bTyBaM (I) travel 

paOoTa business; labor, work 

p a 6 o t h (pi . ) things 
pafioTHHK worker 

pa dOTHHIJH 

padoifl (I) work 
paABaM ce (I) be happy 

3apaABaM ce (P) 
paAOd (f. ) joy 

paflOCTH 

pa AO cTeH joyful 

pa AocTHa 
pa3 6epa (P) understand 

pa3dnpaM (I) 

pa3(5epa ce (P) get along with, come 
. to terms with 

pa3(5npaM ce (I) 

pa36npaM (I) understand 

pa36epa (P) 

pa3dnpa ce of course 

pa3(5iipaM ce(l)get along with, come 
to terms with 

pa36epa ce (p) 
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paa(5HpaT6JiCTBO understanding 

paaBaKtf (P) spoil, destroy 

pa3BajiHM (I) 
paaBeffa (P) take around 

pa3B6KAaM (I) 
paaBHfl ce (P) develop 

paaBHBaM ce (I) 
paaBtpaa (P) untie 

pa3BTbp3BaM (i) 

paarjieAaM (P) look at 

pa3rjieacflaM (I) 
paaroBop conversation 

pa3roBopn 
pa3flejiH (P) divide 

pa3«ejiHM (I) 

• 

pa3Kaaa (P) tell (a story), 

narrate 

pa3Ka3BaM (I) 
■ 

pa3KomeH luxurious 
pa3Kouma 

* 

pasjien (P) spill, spread 

P a3 JIHB&M (I) 

pa3JiiiKa difference 

paajwKH 
pasjmna ce (P) differ 

pa3JiHHaBaM ce (I) 



pa3MaxaM (P) wave 

pa3MaxBaM (I) 
pa3HH various, diverse 

pa30THfla ce (P) disperse 

pa30THBaM ce (I) 
pa3naflaw ce .(P) fall apart 

pasnaAHa ce (I) 
pasnHcaHHe schedule 

pa3nncaHHH 
pa3iracKa receipt 

pa3IWCKH 

pa3imxaM (P) interrogate, ask 
pa3nnTBaM (I) 

• 

pa3nojio3KeHne disposition, 

situation 

pasnpaBH (p) tell, explain, 

narrate 

pa3npaBHM (I) 
pa3npeAe^iH (P) distribute, arrange 

pa3irpeAejiHM (I) 
pa3npocTpaHH (F) spread 

pa 3npo cTpaHHBaM (I) 
p as c -bp ah ce (P) be angry 

ci>pah ce (I) 
pa3XOAKa walk 

pa3XOAKH 

pasxo ah ce (P) take a walk 
pa3X0KAaM ce (I) 
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pa.3 HKCTfl (P) 
pa3HHCTBaM 

pa3HnTaim (I) 
paKeTa 

paKeTH 
pawafl 

■ 

paHO 

pacTa (I) 

nopacHa (P) 
pea 

peflOBe 
peflico 

peflKOCT (f«) 
peflKOCTH 

pe3yjiTaT 
pe3yjiTaTH 

pe3i>K 
pe3Ka 

pena 

• 

pe kh 
pejmrHH 

pejica 

pejiCH 
peHTreH 



clean up, clear 
(I) 

rely, count on 
racket 

strong liquor 

early 

grow up 

line 5 row; order 

rarely 
rarity 

result 

sharp 

river 

religion 

rail 

x-ray 



penyojimca 

peny(5jiHKH 
pe cTopaHT 

pedopaHTH 
peu;enTa 

pe ue nTH 
pema (P) 

peiuaBaM (I) 
pn6a 

pudn 

p«3a 

PZ3H 
PHJICKH 

pHLJICKa 
P0<5CTB0 

po AHTeji 

poAKTejiii 
poflHHHa 

POAHHHH 

PoAonn 
po3o6ep 

P0 30B 

po30Ba 

pOJItf 

POJIH 
PyMiHHH 



republic 



restaurant 



prescription 



decide 



fish 



shirt 



pertaining to Rila 
mountain 



slavery 
parent 

relative 

Rhodopes (mountains) 
picking the roses 
from roses, rosy 

role 

Rumania 
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Pycim 
pycKH 
pycKa 

pticaBima 

p-bKEBHUH 

ptKOMaxaM (I) 

pi>KOIDie CKaM (I ) 

ptHHa 
pvieHima 
paAfcK /pefl-BK 

psflKa /peAKa 

c / etc 
cajiaTa 

cajiaTH 
chjioh 

CajIOHH 

caM 

caiia 
caMO 
caMOJieT 

caMO Jie th 



Russia 

pertaining to 
Russia 



hand 

glove 

wave hand 

applause 

pertaining to 
hand 

(peasant dance) 
rare 



by, with 
salad 

sitting room, hall 
alone, oneself 
only 

airplane 



CaHRBHH 

CaHABHHH 

caHAfcK 

CaHffbUH 

c(5npKa 

COHpKH 

c'doroM 
cooryBaM ce 
CBaflOa 
CBaAOH 

CB6 A6HH6 
CB6 A6HH& 

• • 

CB6T / CBflT 

CBSTa 
CBS TJIHHa 

CB6TJIHHH 
CB© TOBQH 

CBQ TOBHa 

CBerbJi 

CB8 TJia 

cBem (f.) 

CB6IUH 
CBHpa (I ) 
cbo6oa©h 

CBOfioAHa 

CBOt, CBOH 



sandwich 
box, case 
collection 

good-bye 
(I) say good-bye 
wedding 

information 

holy 

light 

pertaining tp world 
light, bright 
spark plug; candle 



play (an instrument), 

whistle 
free 



one's own 
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CB-bpina (P) finish 
(I) 

cbsit /cbst world 

CB6T0B6 

croTBa (P) cook 

rOTBfl (I) 
crpaAa 



crpaAH 
ceBep 
ceBepeH 

ceBepHa 
cera 
cerauieH 

ceraiima 

cefleMflecei 



building 

north 
northern 

now 

present 

seven 
seventy 



ce fleMHa a© ce t/ seventeen 

ceA©MHaMce x 
ceAMH 

ceAMa 
ceAMHita 

C6AMHIJH 

ceAHa (P) 

CflflSM (I) 

ce AHHKa 

Ce AHHKH 



seventh 



week 



sit down 



community working 
bee 



Ce30H 

Ce3 0HH 

ceKyHAa 

ce KVHAH 

cejio 
cejia 

C6JICKH 

cejicna 

CeJtHHHH 
CeJIHHH 

cejiHHKa 

* 

CejLHHKH 

ceMeiicTBO 
ce MeMcTBa 

ceima ce (P) 
cenBaM ce 

ce nxe mbph 

cepBHpaM (I) 

cecipa 
cecipH 

cea (I) 

CUB 

CHBa 

cHrypeH 

CHrypHa 
curypHO 



season 

second 

village 
peasant 

peasant 

peasant woman 

family 

be startled 
(I) 
September 
serve 
sister 

sow 
grey 

sure 

probably, certainly 
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CHjia 

CHJIH 
CHJI8H 
CHJIHa 

cmiyeTH 

CHMcf)OHHHeH 
CHM(J)OHHHHa 

CHH 

CHHOBe 

CHH 

CHHfl 

cnpeHe 
cna3Ka 

CK8.3KH 

CKaHKa 

CKSL HKH 
CKOpO 

■ 

cjia(5 
CJ1&6& 

CJl&BEL 
CJiaBHHHH 

CJiaBHHH 
CJiaBHHCKH 

caaBtfHCKa 



force, power 
(heavy), strong 
silhouette 



pertaining to 
symphony 



son 
blue 

cheese 
lecture 

steeple chase 

soon, recently 
weak 

glory 
Slav 

Slavic 



cjiaraM (I) 
cjioaa (P) 
cjiaflKO 
cjiaflo jie fl 

CJLSLffbK 
CJL&RK& 

cjiep, 

CJie RBB.M (I) 

cjiep,si (I) 

npocjieflH (P) 
cjie3a (P) 

■ 

CJIH3aM (I) 

cjiea (P) 

OEHBaM (I) 

with /se/ 

« 

CJIH3aM (I) 

cjie3a (P) 
cloaca (P) 

caaraM (I) 
cjiysa (I) 

noanysa (P) 
aziyso'a 

aayaco'H 
caysHTeji 

CJQT3KHTejlH 



lay, place, put on 

sweetly 
ice cream 
sweet 

after 

follow, study 
follow 

get off 

fuse, merge 

unite 

descend, go down 
put on, place 
serve 

service, position 
servant 
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cjiy^aS cjiytian 

cjiy^aiiHOCT 

aaymajiKa 

cjiyniajiKH 
cjiymaM (I ) 

no cayman (P) 

* 

cjii«Hita 

• • 
cjisiu / cjien 

ojisme. / cae na 

cjieriK o t m 

CM6HH (F) 

(I) 

CMeca (P) 

CMeCBEM (I) 

■ 

CMexHa (P) 

CMHTaM (I) 
CMH CbJL 

CMoraa (P) 

CMOrBSM (I) 
CMOKHHK 

CM*bpT (f • ) 

• • 
CMH Ha / CM6B& 

CM6BH 

CMHT8M (I) 

CMS THa (P) 



case 

coincidence 

receiver 

hear, listen 

sun 

blind 

temples 
change 

mix, mingle 

figure, calculate 

thought, sense 
suffice, manage 

dinner jacket 

death 

change 

figure, calculate 



cmhx laughter 

CM6XOB6 

CHadAfl (P) supply, provide 

CHadAflBaic (I) 
choiuh last night 

chhp snow 

CHeroBe 
co6ctb6h one's own 

CO<5cTB6Ha 

codcTBeHHK owner 

COdcTBOHimH 



COJIHAeE 

cojiHAHa 
co$n alien; 
co$iiaHi;H 

CO^hMcKH 
CO$HHCKa 

cona (I) 

no co na (P) 
cnaflaM (I ) 

cnaflHa (P) 
cnaJi&H 

CUBlXEH 

cneimaJieH 
cneimajraa 



solid 



one who lives in Sofia 



pertaining to Sofia 



point to 



fall (gradually), 
go down 



sleeping 
special 
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cnapaM (I) stop 

cnpa (P) 
cimpaHKa brake 

cnnpaHKH 
cnnpica stop 

CimpKH 

cnorjieAaw ce (P) exchange glances 
cnorJiexAaM ce (I) 

• 

cnoKOHCTBHe quietness, 

calmness 
cnoMeH souvenir 

cnoMeHH 

c no Me Ha ( P ) mention 

« 

CIlOMeHaB 8M (I) 

cnoMHH ch (P) remember 

CnOMHHM CH (1) 

cnopefl according to 

cnopT sport 

cnopioBe 

cnpa (P) stop 

cnHpaid (I) 

cnpaBH ce (P) get along, manage 

cnpaBHM ce (I) 

cnycHa ce (F) let down, pull 
• down 
cnycKaM ce (I) 

cpaBHeHHe comparison 

cpaBHOHHH 



cpe <5po 
cpefla 

cpe ah 
cpefleH 

cpeflHa 

Cpe ah a ropa 
cpemaM (I) 

cpemna (P) 
cpe my 

cpidHa (P) 
cpfcOBaic (I) 

Cpi>6CKH 

cpi>(5cKa 
cpafla 
cTaHa (P) 

cTaBau (I) 
ciap 

cTapa 
cTapan ce (I) 

no c Tap an ce 
CTaTyn 

cTaryn 
daa 

CTaH 
CT6H6H 
CTGHHa 



silver 
center 

middle 

(mountains ) 
meet 

opposite, against 
sip 

Serbian 
Wednesday 

rise, get up; become 
old 



do my best, 
endeavour 

(P) 
statue 



room 



pertaining to wall 
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CTuraM (I) reach, arrive 

cTHr-Ha (P) 
CTHCHa (P) press, squise 

CTHCKaM (I) 

CTHXOTBopeHHe poem 

CTUXOTBOpeHHH 

cto hundred 
CTOBapn (F) unload 

CTOBapBaM (I) 

CTOKa merchandise 

CTO KM 

ctoji chair 

» 

CTOJIOBG 

CTOJMa capitol 

CTOJIimH 

■ 

c to Ma x st omach 

CTO Ma CH 

cronaHCTBO farm, economy 

cTonaHCTBa 

ctoji (I) stay, stand 

cTpaHa side j country 

CTpaHH 

CTpaxonoHHTaHHe veneration 
cTpaxyBaM ce (I) be afraid of 
ctpoh (I) construct, build 

nocTpoH (P) 



dpyBa it costs 

CTpyBa . . ce it seems (with dative ) 

cTpyKTypa structure 

dpyMa Struma (river) 

dyff cold 

cTyAOBe 

cTyAeH cold 

c t yp,& Ha 

cTiiKJieH pertaining to glass 

crbKjieHa 

cti»jl6 column, pole, pillar 

cT-bJi6oBe 

cTi»Ji6a ladder, 

cT-bJidH stairs 

cTi>na (P) step, set foot on 

CTbllBaM (I) 

cT-bpna ce (P) restrain, hold in 

CTl>p IIHBSM CO (I ) 

cyna soup 
cyira 

cyTpeuieH morning 

cyTpeiima 
cyTpHH (f . ) morning 

cy TpHHH 

cyx dry 
cyxa 
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cyxap rusk 

cyxap h 
cijeHa stage 

cnynH (P) break 

cnynBaM (I) 

cbdepa (P) gather, assemble 

c-BdnpaM (I) 

CbCoTa Saturday 

ci>6paHHe assembly 

cbdpaHHfi 

• • 
HapoAHO CbC3paHne National 

assembly 

ctBnaAeHHe coincidence 

CbBU&RQHI&St 

m 

clbc6M completely 

* 

cbrjiaceH agreeing with 

cbrjiacHa 

ctrjiacH ce (P) agree 

c-brjiacflBaM ce (I) 

CbAtpaKaHHe context 

cteflHHfl (P) unite 

CbeflHHflBEM (I) 

c-bKajieHHe regret, pity 

cbMajisi (P) be sorry 

CbHCaJIHBaM (I) 



c"B3AaM (P) create 

ci>3AaBaM (I) 
cbm I am 

CLMHeHHe doubt 

CbMHeHHH 

ci>o6ma (P) let know, inform, 
notify 

cbofimaBaw (I) 
cbnpyra wife 
cwipym 

C2>p<5HH 

CtpfiH 
Cl>p6HH 

cbpAeneH 

c-bpA© ^Ha 
cbpah ce (I) be angry 

pa3C-bpAfl ce (P) 
cbpije heart 

ctpua. 
cbCTaB cast 

CbCTaBM 

ci>CTe3aHHe race, competition 

CBCT6 3aHHH 

am same 
ctma 

CHito also, too 5 (with nog.) 

either 



Serb 

Serbia 
hearty 
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cflflaM (I) 
ceflHa (P) 

CHHKa 
C6HKH 

T9.3H (f.) 
t aKa / TtH 
TfiKCH 

TaKCKTa 

TaKT>B 

TanaBa 
TaKHBa (pl«) 
Tan 

T&HK 

TaHKOBe 
TaHi; 

T aHU,H 

TaimyBaM (I ) 
TaTapcKH 
TaTapCKa 

TaTKO 

TBOpHeCTBO 

T6 

* 

TeaTtp 
Teaipn 



sit down 



shade, shadow 



this 

so, in such a 

manner 
taxi 



such 



there, over there 
tank 

dance 

dance 

pertaining to tatar 
dad 

creation, production 

they 

theatre 



TesrtK heavy 
Teacna 

TejierpaMa telegram 

TejrerpaMH 

t e jie (Jjoh t ele ph one 

T6Jie4)OHH 

Tejiec|)OHHpaM (I) telephone 
Tejiennco (msco ) veal 
TeMa theme 

* 

TeMH 
TewnepaTypa 
T6MnepaTypn 

TeHHC 

Te pa ca 

TepaCH 
TeceH 

Te CHa 

T6XHHK 

TeXHHIiH 
T6 XHH ne CKH 

Te xhh He CKa 
Tenam /Texym running, flowing 

Te Ham a / Te icyma 
THKBa pumpkin 

THKBH 



temperature 

tennis 

terrace 

narrow 

mechanic 

technical 
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Tun 

THHOB6 
THHHHeH 
TilHHHHa 

THinHHa 

TOBa 

ToraBa 

T03H 

Ta3H 
TOH 

TOJIKOBa 
TOH 

TOHOB6 

Tomca 

TOIIKH 
TOITBJI 

Tonjia 
Topda 

TOp6n 
TOHHO 

* 

TpanaM (I) 
Tpa KHa (P) 

TpauBaeH 
TpaMBaHHa 

TpaMBaS 
Tpa mb an 



type 

typical 

silence 
this, that 
then 
this 

he 
so 

tone 

(round) ball 

warm 

bag 

exactly 
clatter 



pertaining to 
streetcar 



last 

grass, herb 
third 
three 

rostrum, platform 



streetcar, trolley 



Tpane3apnH dining room 

Tpane 3apnM 
Tpan (I) 
ipeBa 

TpeBH 
Tp6TH 

Tpeia 

TpH 

Tpn6yHa 

Tpn dyHH 
TpH a© ceT /ipniiceT thirty 
TpHHaflecei / 

TpHHaMceT 
TponaM (I) 

TponHa (P) 
TpoToap 

tpoto apH 
TpyA 

TpyflOBe 
TpyAOBaK 

TpyAOBaitH 

TpijTHa (P) 

Tp-BrBaM (I) 
Tp^idBaM 
Tpa 6b& 

• • 

TyK /lyna 



thirteen 

knock, rap 

sidewalk 

work, labor 

drafted worker 

leave, depart 

be necessary 
it is necessary 
here 
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TypCKH 

Typcica 
TypUHa 

TypHHH 

Typmi 
TypuiHH 

TypniHii 
Tyxjia 

TTjM kslto 
Tl>Ka (I) 
T-LKMO 

TTbJina 

T"BJinH 
Tim en 

m 

TTaMHa 
TMHHHa 

TtproBeii 

TTjprOBIJH 
T-LprOBHH 
TtprOBCKH 

TTjprOBCKa 

T-bpneHHe 

TIOTIOH 

T10TK3HH 

Tfl 



Turkish 

Turkey 
Turk 

pickles 
brick 

since, because 

weave 

just 

crowd, throng 
dark 

darkness 

business man, 
tradesman 

trade 

pertaining to trade 
or commerce 

patience 
tobacco 

she 



yroBopH (P) talk over, 

stipulate 

yroBap^M (I) 
yaaBH ce (P) be drowned 
yflaBHM ce (I) 



confortably 
comfort 
accomodations 
pleasure 



street 



ultimatum 



fatigue 

be lost in reverie 



yAodHo 
yflodcTBO 
yflo 6cTBa 

yAOBOJTCTBHe 
yAOBOJICTBHH 

yjiima 

yjiTHMaTyM 

yjiTHMaiyMH 
yMopa 

yHeca ce (P) 

yHacHM ce (I) 
yHHBepcHTeT university 

y h JdBe p cm t e t h 
yHnc|-opMa uniform 

yHH^opMH 
yHHinoaca destroy 

yHHmoMcaBaM 
ynviama ce (P) be alarmed, fear 

nviauia ce (I) 
y no ipe 6 a ( F ) use , employ 

ynoTpe«3HBaM (I) 
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ynpaBHTeJi 

ynpaBHTejui 
ynpaBJienne 



prefect, ruler 



government, 
administration 
yiipaBJiHBaM (I) rule 

yntTH ce (P) take direction to, 

make for 

ynibTBaM ce (I) 
ypoK lesson 
ypomi 

yceTH (F) feel 

yceiuaM (I) 
ycHJiHe effort 

yCHJIHff 

yoflyaca (P) do a favor 

ycjiyacBaM (I) 
ycMHXHa ce (P) smile 

ycMHXBaM ce (I) 
ycnea (P) succeed 

ycnHBaM (I) 
ycnoKOH (P) calm, quiet 

ycnoKOHBaM (I) 
ycnjroaM (I) succeed 

ycnea (P) 
yTpe tomorrow 
yTpo morning 
yxo ear 

yura 



y^a (I ) 
yHHjLHme 
y^mrHma 

■ 

yHHTejiH 

yHTHB 

y^THBa 

yHTHBOCT (f.) 
y^THBOCTH 

(|)aKT 

cjjacyji 
^eBpyapH 
4)eoAaJieH 
cpeoflajraa 

$H3HHeCKH 
C|)H3H HOCKa 

cfuioTa 

tpoaMe 

cpoaMeTa 
cppa3a 

$pa3H 
(J)paHi;y3iiH 

qppaHi^y3H 



study 
school 

teacher 

polite 

politeness 



fact 

beans 

February 

feudal 

physical 

fleet, navy 

foyer 

phrase 

frenchman 
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4>peHCKH 

(|jpeHCKa 

(j)pH3BOp 

4>pH3bOpH 

(fcypHa 

$ypHH 
$vt6ojx 



French 



hairdresser 



oven 



soccer 



landlady 



come on, let's 
market stalls 
inn; Khan 

little inn 

get a bite 



xa3aMna 

xaaa^KH 
xaitae 
xajiH (pl«) 
xaH 

xaHOBe 
xanne 

xaHHeia 
xanna (P) 

xanBaM (I) 
xapeca ce (P) it suits, -pleases 

xapecBa ce (I) 
xapecaM (P) like 

xapecBaM (I) 
xapTHa paper 

xapTHM 
XBaHa (P) catch 

xBaiuaM (I ) 



XBtpjifl (P) throw, cast 

XBS>pJIHM (I ) 

XHJiHfla thousand 

XHJMflH 

xjiaAQH cool 
xjiaflHa 

xjTfaTHa (P) sink, cave in 

XJTbTBaM (I) 

xjind bread 
xjredoBe /xjiadoBe 



XOfl 

/xoAOBe/ 

XDAH (I) 

xopa (pi. ) 

X0pH30HT 

XOpH 30HTH 

xopo 
xopa 

XOT6JI 

XOT6JIH 

xpaM 

xpaMOBe 
xpaHa 

xpaHH 
xpaHa ce (I) 

HaxpaHH ce (P) 



pace, walk; speed 



go (on foot) 
people 
horizon 

(circle dance) 

hotel 

church 

food 

eat 
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xpHcmaHCTBO Christianity 
xydaB pretty, nice 

xydaBa 



xy(5aso 

XyflOHeCTBSH 

xysoacecTBeHa 
xyfloacecTBO art 
xyiiop 

xrbjmoBe 



beautifully 
pertaining to art 



^ap 

itape 
i;apeBima 

uapeBHijii 
itapcKH 

uapcica 
iiapcxBo 

uapcTBa 

IXB6T6 
KBHT 

i^BeTOBe 
n.ej!i3nM 



humor 
hill 



Tsar 



cob corn 



pertaining to 
Tsar 



kingdom 

flower 

color 

centigrade 
celery 



iieHa price 
ijeHH 

it eHTp aJia Central 

iieHTHajiH 
D;eHTT>p center 

ueHTpoBe 
iiepeMOHHaJieH ceremonial 

uepeMOHHaJiHa 

miMeHTHpaM (I) cement 
• < 

miJi /ixeJi whole, all 

u,suia. 



KaK flo 
naKaM (I) 

nonaicaM (P) 
nac 

na co Be 

naca 

HaCOBHHK 

HaCOBHHIJH 

nacx (f. ) 
Hacm 

Ha CT6H 

HacTHa 
Hama 
nanm 



all the way to 
wait 

hour; class 

o 1 clock 
watch, clock 

part 
private 

drinking glass 
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He 
nejio 

m 

nejia 
Ha nejio 
nepBo 

• 

nepBa 

HepBOH 

nepBOHa 
nepeH 

nepHa 
nepKBa 

HepKBH 
HepKOBSH 

nepKOBHa 
Hepnn (I) 
nonepiw (P) 

HeCTHTO 

necTO 
neTa (I) 

HeTB?>pT a 
HeTB*bpTH 

H6TBT>pTa 
HSTB'BpT'faK 
H6 THpH 

HeTHpHfleceT / 
HeTHpe QeT 



that 
forehead 

at the head 
hose; intestine 

red 

black 

church 

ecclesiastic 

invite, offer 

congratulations 

often 

read 

fourth 

fourth 

Thursday 

four 

forty 



HeTHpHHaAeceT / fourteen 
He TMpHHafice T 



Heiiota 

H6IUMH 

t 

HUH 

HHHOBe 
HHHHH 

HHHHH 
HHHOBHHK 

HHHOBHHU.H 
HHCT 

HHCTa 

HHTaJiHme 
HHTajmma 

HHHO 

hhhobhii 
HjieH 

HJieHOBe 

H0B6K 

/ HOBelJH/ 

Hopan 

ho pa ma 
nyBaia (I) 

HVH (P) 
HyBCTBO 

HyBCTBa 



fountain, faucet 



irdlit, rank; desk 



plate 



official, clerk 



pure, clean 



library 



uncle 



member 



man, person 



sock, 



hear 



feeling 
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somebody else's, 
foreign 



HyB CTByB&M ce (I) feel 
no ^yB cTByB&M ce (P) 

h y fle ce h wonderful 
^yflecHa 

nyflHO amazing 

Hyfltf ce (I ) wonder, marvel 

■ • 

no nyAfi ce/ o^yfln ce (F) 
^ysEdHHa abroad 
nyacA 

^yacAa 

HyiKAeHen foreigner 

^yacAeHUH 
HyacAecTpaHeH foreign 

Hy«AecTpaHHa 

* 

^yKaM (I) knock, pound, 

drive in 

nyKHa (P) 
^yinKa pepper 

HyniKjH 
nya (P) hear 

nyBaM (I) 

mamca hat 
uiamcH 

niaiiiapMa confusion 

ineryBaM ce (I) joke 

nouieryBaM ce (P) 



Hieima /menia (I) whisper 
nouienHa (P) 

» 

iik no t whisper 
iuenTfl /weima. (I) whisper 

nouieima (P) 
mecT six 
uiecTAeceT /meMceT sixty 
me cth sixth 

me cTa 

laecTHaAeceT / sixteen 

HiecHaftceT 
uiMBaH tailor 

IIIMBa 

innpoK broad, wide 

UIMpOKa 

V 

uiHine bottle 
lUMineTa 

ummeime small bottle 

iMiueHna 
hihh (I) sew 
inoce road 

inoce Ta 
mo^jbop driver 

UIO(pbOpH 

iiiyM noise 
inyMose 
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maCTJIHB 

macTJiHBa 
macTJiHBeit 

maCTJiHBIJH 

m;aT 
maTH 

me 
moM 

■ 

•hTtJl 



happy- 



happy man 



state 



will (particle 

for future ) 
as soon as, as 



corner 



ha 

HflOB6 

flfleHe 

HASHSTa 

nMite 
HHi^a 

HM (I) 

HHTpa 
HHyapH 

HC6H 
HCHa 



anger, rage 

eating, meal 

egg 
eat 

Yantra (river) 
January- 
clear, serene 



©rocjiaBHH 
loaceH 

KWIH 

• 

IOH&K 

k 

K3HH 



Jugoslavia 
southern 

July- 
hero 

June 



a her, it 

hbho openly 
flBH ce (p) appeare 

HBHBaM ce (I) 
ar oa a strawberry 

htoah 
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Index to Grammatical Notes 



A/ 81*3 

Adjective 86-91 

Formation 531+-539 
/-(e)n/, /-Y(e)/ 535-536 
/-en/ 536 
/-ski/ 537 

/-ov/, /-ev/, /-Yev/ 537-538 

/-in/, /-Yin/ 538-539 

With article 362 

Verb, adjective and noun 
relationship 67!*, 676-677 

/po/ comparative 90-91 

/nay/ superlative 90-91 

/kakef/, /nyakakef/, /nikakef/, 
A©y/, /5iy/ 3U0 

/takef/ SOI j 311 

Adverbs 90-91 , 399-3U0 
/po/ comparative 90-91 
/nay/ superlative 90-91 

/ako/ 95, U6U-U71 , 8l*l* 

/ala/ 81*3 

Alphabet 

Cyrillic 16-17, 22, 82-87 
transcription 1 6-1 7 

/ami/ 843 

Article 1*1-1*5, 1*8, 87-88, 
362-368, 371-373 

/broy/ 61*3 

/cifra/ 61*1* 



Clause Connectives and clause 
introducers 81*3-81*5 

/da/ 95 

/ako/ 95 

/ee/ 202-203, 61*1* 

/neka/ 3U0 

/5e/ 202-203, 81*1* 
/toy ee/ 81*1* 

/cestito/ 1*21 

/5islo/ 61*1* 

/da/ 95, 203, 3Uo, 375, 1*1*2-1*1*3, 

760-76!*, 81*3-61*1* 

/bez da/ 2l*3, 615, 81*1* 

/ce da/ 81*1* 

Aak da/ 81*1* 

/predi da/ 821 , 61*3 

Aa da/ 21*9, 817, 81*1* 

/dano/ 76I* 

/hayde/ 763 

/i/ 81*3 

A-/ formative 309-31 1 , 339-3UO 

/kato/ 81*1* 

/do kato/ 21*3, 816, 81*1* 
/slet kato/ 21*9, 622, 61*1* 
/tey kato/ 81*1* 

Ai/ 1*8-1*9, 309, 81*1* 
/nali/ 309 
/dall/ 309 
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/nedey/ 762 
/neka/ 3^0, 76U 
/ni-/ prefix 339-3Uo 
/no/ 81*3 
/nomer/ 61*1* 
Noun 

Formation 

Compounds 779 

Extensions (suffixes) 1*2, 
36I*, 780-797 

Ending after numbers 277-278, 
36U-373 

Vocative 311-312, 366-373 

Plural 87-88, 362-373, U20 

Verb, adjective and noun 
relationship 67I*, 676-677 

Verbal noun in /-ne/ 1*20, 786 

Noun in /-nie/ U21, 793 

Stress l*2 

Gender 1*2-1*3, 361-362 

Loans 778-779 

Nouns referring to things 
numbered 61*3-61*1* 

Numbers 578-582 

Cardinal 12 (1-10), il*8 (11 on\ 
578, 580-582 

Adjectival numbers 242, 276, 
579-582 

Ordinals 21*2 (1-10), 276 (11 
on), 579-582 

Numerical adjectives 579-582 

Nominal numerals 277, 579 

Nouns with numbers 277-278 

/nya-/ prefix 311, 339-3UO 

9Uo 



/obace/ 81*3 

Phonology hi 3-1*20 

Phonetic variation 1*13 (see also 
Pronunciation ) 

Loss U13-U16 

Loss of fy/ after /i e/ 88,93 

Moveable vowel 87, 90, 1*1 1* 

Loss in clusters i*il* 

Loss in roots I*i5-l*i6 
Change of position 1*16 
Replacement 1*1 6-1*20 

e/ya alternation 11*, 90, 1*17 

VoicedAoiceless alternation 
1*U-1*5, 195-197, U17 

Vowel replacement in roots 
1*1 8-1*19 

T replacements 95, 251, 25U, 
1*19 

I, E replacements 1*19-1*20 

/▼A /s/ 98-99 

Prepositions 21*3-21*9, 1*1*1*-UU6, 
815-82!*, 81*1* 

Simple 
/bez/ 2U3, 81 5 
A/ 98-99, 2l*U, 815 
/vea/ 815 
/verxu/ 815 
/do/ 2l*3, 816 
/za/ 2l*9, 816 
/zad/ 817 
/ia/ 21*1*, 817 
/kray/ 817 
Asm/ 817 
/me&lu/ 817 
/na/ 21*5-21*6, 817-818 

replaced by dative pronoun il*6 
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Prepositions (continued) 
/nad/ 81 8 
/okolo/ 818 
/osfen/ 818 
/ot/ 2U6, 819 

/po/ 21*7* 819-820 
/podir/ 820 
/pod/ 21+8, 820 
/prod/ 821 
/predi/ 821 
/prez/ 2U8, 821 
/pri/ 2U8, 821 
/protiv/ 821 
/s/ 98-99, 2U9, 822 
/sled/ 2U9, 822 
/u/ 822 
/crez/ 822 
Compound 823-82]* 
/vmesto/ 823 
/fsred/ 823 
/vepreki/ 823 
/do samoto/ 823 
/do sred/ 823 
/za pod/ 821* 
/zarad/, /zaradi/ 823 
/izvan/ 823 
/izodzad/ 823 
/izmezdu/ 823 
/is pod/ 823 
/ot ken/ 824 
/otnosno/ 823 
/pokray/ 823 
/pomezdu/ 823 
/poradi/ 823 



/spored/ 823 
/sres*tu/ 823 

Pronoun 

Personal 1 1*3-1 U7> 337-339 

Subject pronouns 1U3-1UU, 339 

Contrast! ve use 1*6 

Accusative pronouns 

Long (stresses) 337-339 

Short 1UU-1U5, 337-339 

Stressed after /ne/ 96 

Dative pronouns il*5-i47* 
337-339 

Stressed 1U6 
Reflexive 1UU-1U5, 338-339 
Pronominal Adjectives 
Personal 201-202 
Demonstrative 

/tozi/ Z*4, 200-2O1 

/tova/ 201 

Pronunciation 1U-21, 36-U1, 80-87 
Transcription 1 6-1 7 
Vowels 18-20, 80-81 , U13 
Diphthongs 81-82 
/yo/, /yu/ 

e/ya alternation iU, 90, U17 
Consonants 31-U1, 195-197, U13 

Clusters I40-U1, 1 95-197 
Stress 20 

Stress units Ui 
Pitch so 

Questions k&~k9 9 309-311* 8UU 

/a/ 98-99 

/itora/ eUh 
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A-/ formative 1*2*, 200-201, 311 

Time 582-5 81* 

Time within the day 562-583 
Time of the day 563 
Time by the day 583 
Time by the year 581* 
Days of the week 308, 581* 
Months 19I* 
Holidays 581* 
Personal days 581* 

/-to/ suffix 310-311, 81*1* 

/▼/ 98-99 

Verb 

Formation 251 , 728-71*0 

Prefix 250-251*, 1*95-5©!*, 67U- 
675 (esc. 5ol*-5i3, 539- 
51*2, 581*-590, 612-619, 
6U5-651) 

/po/ perfeetivizer, <a little 
bit* 11*1, 25o 

/raz/ pronunciation 196 

Root 251* 728-729 

Stem extension 251-251*, 728- 
729, 779 

Stem formative suffix 251-251*, 

728-7U© 

Verb -types - 

a 1*5, 95-96, 733, 73U 

e/a 282-28!*, 733, 735 

e/a/e 733, 735 
e/a/a 733, 736 
Ye/a 733, 736 
°Ae/a 733, 736 
i/a 733, 736 

e 93-96, 733, 737 

9U2 



e/o 313, 73k, 737 

e/©/» 312, 73k, 738 

Te/o 73U, 738 

Te/(«) 73U, 738 

e/« 28I*, 73U, 739 

efya 283-28!*, 73U, 739 

i 91-93, 95-96, 73k 9 

7Uo 

i^ra 73U, 7l*o 

/bade/ 1*6-1*7, 313-31U, 7l*o 
Present stressed after 
/ne/ 96 

/eW 97, 760-761, 763- 
76U 

Relation of perfective and 
imperf active stems 250-251* 

Endings 251 , 728-71*0 

Present-dependent 1*5, 91-96, 
131-132 

Perfective past 133-136 

Imperfect! ve past 13U-136 

Imperative 197-200, 1*20, 737, 
739, 763 

Negative 200 

Present active participle 611 

Present passive participle 698 

Oppositional participle 6l*l*-6l*5 

A/ participle 136-1 1*0, 759 

Past passive participle 373* 

371* 

Verbal noun in /-ne/ 1*20 

Infinitive 762 

Verb, adjective and noun relation- 
ship 67U, 676-677 

Verb phrases, review 759-763 

Phrases with A/ participle 

1* 1*2—1 *1* 1* 
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Verb (continued) 

Perfect/indefinite past 136- 
1U1, Uka, 759 

Future perfect Uk3 

Pluperfect UU3, 759 

Conditional Uk3, 759 

Phrases with /5te/ 95, 97-98, 
U65, 760-761 

Future 97-98* 132-1 33 

Impersonal Verbs 

With /se/ 278-262 

With dative 375 

/tea/ 1U2, 762-763 

/mo2e/ 1U1 -1^2 

/nyaraa/ 1U2, 761 

/tryabva/ 1 Ui -1 l»a 
Reflexive verbs 278-282 



Defective verbs 1U2, 202, 278-282 
/boli/ il*2 

/vail/ 202 

/struva/ 282 

/nedey/ 375, 76a 

/hayde/ 763 
Aspect 131-1 In, 200 
Subjects and objects U7-U8 
Negative 21, 96, 97 

Double 96 
Prepositions with verbs 
Conditional sentences with /ako/ 

Present tense = EngUeh perfect U7 

Second person singular - familiar 
U5 

A/ participle in a wish 5iU 
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